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	SAM BARONE

	Autor pochází z New Yorku, původně vystudoval na Manhattanské univerzitě psychologii spolu s historií. Působil krátce u námořní pěchoty, pak se začal profesně věnovat počítačům a tvorbě softwaru. Po téměř třiceti letech praxe v tomto oboru odešel do důchodu a plně se zaměřil na svou celoživotní zálibu: psaní. Zajímá se o sci-fi. Tvrdí, že námět na román Obránce o pradávném válečníkovi se mu začal odvíjet ve snech, stále barvitějších a detailnějších. Aby ho vypudil z hlavy, rozhodl se ho sepsat. Sám uvádí o pravdivosti děje toto: „Nakonec si nejsem jistý, nakolik je Eskkarův příběh fikcí. Říkejte si, co chcete, já upřímně věřím, že jsem tam byl, snad ne jako jedna z hlavní postav, ale někdo tak blízký, aby celý příběh znal.“

	



	

OBRÁNCE

	Vládci dávné bohaté vesnice Orak, rozkládající se v oblasti pozdější Mezopotámie, jsou nuceni čelit ohromnému náporu barbarských vraždících kočovníků z národa Alur Meriki. Jejich ničivé nájezdy jsou pověstné. Bude schopen zkušený voják Eskkar, povolaný na pomoc, řádění kočovníků včas zastavit? Nadějí je, že i Eskkar kdysi k Alur Meriki patřil, než byla jeho rodina vyvražděna a vypovězena z jejich středu. Od té doby se Eskkar potuloval po světě a vydělával si mečem na živobytí. Nakrátko se usadil právě v Oraku, kde teď naléhavě potřebují jeho zkušenosti. Eskkar začne ihned jednat: kolem vesnice mají vyrůst pevné hradby, všichni muži se cvičí ve střelbě, zapojí se i ostatní vesničané. Opravdu se podaří změnit prosté obyvatele na bojovníky? Eskkar má nepřátele i uvnitř vesnice, jeho plán se zdá nesplnitelný. Na Orak čekají kruté časy obléhání. Po Eskkarově boku se ocitá dívka Trella, původně darovaná otrokyně, nyní moudrá rádkyně, oddaná partnerka a vnímavá přítelkyně. Blíží se rozhodující střet s nájezdníky, má se konečně ukázat kdo s koho…
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Prolog

	Východní břeh řeky Tigris,
3 158 let před Kristem

	Vesnice před ním ležela jako jehně obklíčené smečkou vlků. Thutmose-Sín zastavil potem se lesknoucího koně na vrcholu kopce a jeho muži se seřadili po obou stranách. Rozhlížel se po krajině pod sebou, prohlížel si plodiny na polích a zavlažovací kanály, které k nim vedly. Brzy zakotvil pohledem na vesnici zhruba dvě míle před nimi. Tigris se tu ostře stáčel kolem shluku hliněných chýší a stanů. Dnes se řeka, která požíračům hlíny skýtá obživu, stane jejich záhubou, zabrání jim v úniku.

	Tedy těm, kteří ještě nevzali do zaječích, opravil se Thutmose-Sín v duchu. Zamýšlel využít momentu překvapení, ale zpráva o jejich nájezdu byla rychlejší, jak se často stávalo. Válečníci měli za sebou pět dnů tvrdé jízdy a jen málo spánku. Navzdory vší snaze získali vesničané díky varování několikahodinový náskok. Zřejmě sem ta novina doputovala po řece, jejíž vody jsou rychlejší než člověk či kůň. I v tuto chvíli viděl na hladině několik loděk, zoufale se snažících přeplout na druhý břeh Tigridu. Jsou to loďky těch, kterým se podařilo uprchnout před osudem, jaký jim nachystal.

	Téměř tři stovky válečníků utvořily na úpatí kopce jedinou souvislou řadu, Thutmose-Sín zůstal uprostřed. Každý muž napjal luk, přichystal si kopí a uvolnil meč v pochvě. Dělali to už tolikrát, že nebylo třeba příliš mluvit a stačilo jen několik rozkazů, když se připravovali nikoli na boj, nýbrž na dobytí. Poté co si přichystali zbraně, věnovali se sobě. Každý muž se napil z koženého měchu na vodu, zbytek vylili koním na hlavu a šíji. Ve vesnici bude dostatek vody pro muže i zvířata.

	Jeho zástupce Rethnar stál hned za ním. „Muži jsou připraveni, Thutmose-Síne.“

	Velký náčelník otočil hlavu, uviděl Rethnarův dychtivý výraz a musel se usmát jeho vzrušení. Poté se otočil doleva a doprava, aby zkontroloval, zda každý desátý muž zvedl luk či kopí do vzduchu. Válečníci jsou skutečně připraveni. Čeká je odměna za dny náročné jízdy. „Pak tedy začněme.“

	Dotkl se patami slabin svého koně a zahájil tak sestup. Muži ho následovali. Sestup trval nějakou dobu. S čerstvými zvířaty by svah zdolali klusem a poslední tři kilometry by se bezhlavě hnali vpřed, po pěti dnech jízdy však žádný muž nechtěl riskovat poranění či ztrátu dobrých leč unavených koní – ne když mají cíl cesty na dosah.

	Když se dostali na planinu, řada jezdců pozbyla svou spořádanost. Po obou stranách se oddělily skupinky jezdců a pustily se do okolí. Prohledají přilehlá pole a osamělé usedlosti a všechny nalezené obyvatele naženou k vesnici.

	Hlavní útvar válečníků se hnal k poli se zlatou pšenicí a ovsem s Thutmose-Sínem v čele. Brzy dosáhli široké dobře udržované cesty, která vedla až do vesnice. Dvě minuty svižné jízdy a již míjeli domky na okraji.

	Do čela se nyní přesunuli nejmladší válečníci na nejčerstvějších koních a jejich bojové výkřiky se nesly nad duněním koňských kopyt. Přehnali se kolem několika roztroušených požíračů hlíny, aniž by si všímali křičících žen, vyděšených mužů a plačících dětí. Hrubá dřevěná ohrada o výšce muže by je snad mohla na okamžik zastavit, brána však byla otevřená a nehlídaná. Válečníci vpadli dovnitř bez odporu.

	Thutmose-Sín viděl umírat prvního člověka, když jeden z válečníků ťal mečem po zděšeně klopýtajícím starci, který se pokoušel dosáhnout bezpečí jedné z chýší. Z luků vylétly šípy a skolily muže a ženy, kteří se právě nacházeli na otevřeném prostranství. Jezdci se rozdělili, někteří sesedli, aby prohledali chýše, v rukou meče či kopí. Každý, kdo by se odvážil odporovat, zemře, ovšem mnozí také padnou jen pro zábavu či ukojení touhy po krvi. Zbytek bude ušetřen. Alur Meriki potřebují otroky, ne těla.

	Thutmose-Sín nevnímal ryk, zatímco pomalu projížděl vesnicí, obklopen svými deseti osobními strážci. Zjistil, že několik staveb má ještě jedno podlaží, symbol majetku a postavení svého majitele. Některé domky se skrývaly za vysokými hliněnými zdmi, jiné obklopovala malá zahrádka.

	Dojel na shromaždiště v srdci vesnice, velké otevřené prostranství s kamennou studnou uprostřed. Tržiště tu zaplňovalo více než deset vozíků se špinavými plátěnými plachtami, třepotajícími se v mírném vánku. Na několika dosud stálo zboží, ačkoli tu nebylo ani živáčka. Zámožná vesnice, jak slibovali zvědové.

	Po přestávce, během níž se koně napili ze studny, zvolil Thutmose-Sín širší uličku vedoucí do zadní části vesnice. Dojeli po ní až k řece. Tam Thutmose-Sín zastavil, seskočil z koně a předal uzdu jednomu za svých mužů. Dřevěné molo sahalo asi tucet kroků do vod Tigridu. Zamířil po molu a přitom si utáhl široký pruh modré látky vyšité červenou nití, která mu držela vlasy z čela. Pak se zastavil a zahleděl se na protější břeh.

	I v tomto mělčím místě a uprostřed léta dosahovaly vody Tigridu místy hloubky o výšce dospělého muže. Přepravu z jednoho břehu na druhý zajišťoval přívoz, nyní však zůstal opuštěný na protějším břehu spolu se třemi menšími loďkami. Vše zelo prázdnotou. Thutmose-Sín si všiml, že prám spočívá na hladině v divném úhlu. Zřejmě mu požírači hlíny rozsekli dno.

	Na druhé straně řeky se půda prudce zvedala po úbočí svahu posetého datlovníky a topoly. Mezi nimi se zoufale škrábaly vzhůru stovky lidí, z nichž někteří s sebou táhli zvířata, jiní nesli svůj skrovný majetek, muži pomáhali ženám a dětem. Většina z nich prchala po klikaté cestě, vinoucí se k průsmyku mezi blízkými vrchy. Téměř všichni se příležitostně ohlíželi k řece v hrůze, že je zachmuření jezdci začnou pronásledovat. Tihle zbabělci utečou co nejdál, protože pak se budou moci ukrýt ve skalách a jeskyních, kde se budou třást strachem a modlit ke svým mizerným bohům za záchranu před Alur Meriki.

	Vyklouzli mu z dosahu a ta skutečnost Thutmose-Sína rozzuřila, ačkoli si zachoval neutrální výraz. Unavení koně už nemají dost sil na stíhání prchajících vesničanů, navíc ani není jak dopravit případné zajatce či zboží zpět na druhý břeh řeky.

	Nenáviděl Tigris, stejně jako všechny ostatní řeky, téměř tolik, jako nenáviděl požírače hlíny, kteří si u nich zakládali osídlení. Řeky s loďkami, které dokázaly cestovat dále a rychleji než cválající kůň, naložené lidmi a věcmi. A co hůř – proudící voda dávala život podobným vesnicím jako tahle, umožňovala jim rozrůstat se a sílit.

	Thutmose-Sín se zhluboka nadechl, pak přešel po molu zpět. Jeho zklamání nebylo nikterak znát. Vyhoupl se na koně a vedl své stráže zpět do vesnice, kde ho přivítal nářek zajatců. Když dorazili ke studni, Rethnar už tu čekal.

	„Buď pozdraven, Thutmose-Síne. Dobrá vesnice, nemám pravdu?“

	„Buď pozdraven, Rethnare,“ odpověděl Thutmose-Sín formálně, aby potvrdil svou autoritu. Oba muži byli přibližně stejného věku, do pětadvaceti jim scházelo pár měsíců, Thutmose-Sín však velel většině mužů a sarrum, neboli vůdce klanu, mu svěřil odpovědnost za nájezd. Skutečnost, že onen sarrum byl náhodou zároveň otcem Thutmose-Sína, neznamenala žádný rozdíl.

	„Ano, ale příliš mnoho jich uteklo přes řeku.“

	Rethnar pokrčil rameny. „Jeden z otroků říkal, že se o našem příjezdu dozvěděli před několika hodinami. Zpráva přišla po řece.“

	„Takže měli dost času, aby většina z nich uprchla.“ Thutmose-Sín hnal muže po tři dny bez odpočinku, aby se právě takové možnosti vyhnul. „Neříkal ten otrok, kolik tu žilo lidí?“

	„Ne, Thutmose-Síne. Zjistím to.“

	„Pak tě tedy ponechám tvému úkolu, Rethnare.“ Zbývající vesničané se budou ukrývat pod postelemi či v dírách vykopaných pod svými chýšemi. Bude trvat několik hodin, než je všechny najdou.

	Sesedl a došel ke studni. Jeden z jeho mužů mu nabral vědro čerstvé vody a Thutmose-Sín se dosyta napil, pak si omyl prach z tváře a rukou. Většinu svých stráží propustil, aby se muži mohli připojit k rabování. Nebude je potřebovat.

	S pouhými třemi muži se vydal na průzkum. Vešel do několika větších domů, zvědavý, co v nich je a jak tu lidé žijí. Totéž udělal u několika krámků. Všude nacházel známky spěšného odchodu svých majitelů, napůl snězené pokrmy, zboží vystavené na prodej na vozících či zatažené dovnitř těsně před úprkem. Prohlížel si kožené opasky, oděvy, sandály, keramiku. Dokonce nahlédl i do pivnice, kyselý zápach ho však vypudil.

	Zamířil do další uličky a v duchu uvažoval, jak mohou požírači hlíny žít za zdmi z hlíny, které brání výhledu na oblohu, obklopeni zápachem a špínou stovek dalších požíračů hlíny. Skutečný válečník žije svobodně a hrdě, neomezen prostorem, a bere si to, co potřebuje či chce, mečem.

	Upoutal ho jeden větší dům, téměř ukrytý za zdí. Otevřel dřevěnou bránu. Místo obvyklé zahrádky tu našel kovárnu se dvěma výhněmi, měchy, třemi chladicími káděmi. Napůl opravené zemědělské nástroje ležely na zemi či na prázdných lavicích, téměř polovinu místnosti však zabíraly nástroje pro výrobu zbraní. O zeď stály opřené jílové formy na meče a dýky, na polici ležely kameny pro broušení a dokončení, byl tu také velký špalek dřeva, rozsekaný a rozřezaný, na němž kovář zkoušel nová ostří. Řemeslník si své nástroje vzal samozřejmě s sebou, nebo je někde ukryl. Zbraně a nářadí mají stejnou cenu jako koně. Z kováře by byl užitečný otrok, jenže tak významný řemeslník jistě překročil řeku mezi prvními.

	Kovář musel být velký mistr, když měl tak velký dům. To pomyšlení Thutmose-Sína nijak netěšilo. Nejlepší bronzové zbraně Alur Meriki pocházely právě z takových velkých vesnic. Dráždilo ho, že vesničtí kováři dokáží vyrobit tak kvalitní zbraně bez velkých obtíží. Meče, dýky, kopí a hroty šípů, to vše ovládali lépe než jeho vlastní lidé.

	Ne že by jeho lidé neznali tajemství bronzu a mědi, leč jejich přenosné kovářské dílny se co do kvality či vybavení nemohly s velkou vesnicí měřit. Vykování silného bronzového meče vyžadovalo čas a důkladnost, luxus, který si nemohli dovolit, protože žili neustále na pochodu.

	Jen málo válečníků z jeho klanu se zajímalo o způsoby požíračů hlíny, Thutmose-Sín však měl moudrého otce, který ho naučil záhadám života. Ze všech synů Maskim-Xula se jedině Thutmose-Sín narodil za úplňku, v čase přisuzovaném těm, jež bohové obdařili zvláštní prozíravostí a důvtipem. V době, kdy Thutmose-Sín dospěl, připojil otec k jeho jménu vzácné sín, značící jeho moudrost a dobrý úsudek.

	Thutmose-Sín chápal, jak je důležité dozvědět se o nepřátelích co nejvíce. Požírači hlíny znamenali nebezpečí dokonce i pro Alur Meriki, čemuž jeho otec velmi dobře rozuměl. Všichni ostatní z klanu se ušklíbali při představě, že by se jim změkčilí vesničané mohli rovnat. Pro ně představovaly nebezpečí jedině jiné stepní kmeny, na něž by mohli při svých přesunech narazit. Neschopní požírači hlíny měli jen málo bojovníků a ještě méně zkušených jezdců. Navíc kterýkoli z jeho válečníků byl silnější, vyšší a vycvičený v boji i jezdectví již od útlého věku. Dokázal během přímého boje bez obtíží zabít tři i více požíračů hlíny.

	Ne, požírači hlíny neznali válečné umění a ani by se nemohli stát silnými bojovníky. Vlastnili ovšem jinou zbraň, smrtelnější než jakýkoli luk či kopí: jídlo, které dokázali vypěstovat ze země. Jídlo, které jim umožňovalo rozmnožovat se jako mravenci, aniž by museli lovit či bojovat o kořist. Čím víc potravy získávají ze země, tím více se množí. A jednou jich možná bude tolik, že je ani Alur Meriki nedokáží všechny zabít.

	Ten den nesmí nikdy nastat, odpřisáhl Thutmose-Sín v duchu. Jeho otec stárne a brzy předá své postavení, které tak dlouho zastával. Toho dne se on, již dnes oblíbenec rady starších, stane vůdcem celého klanu. Bude jeho starostí zajistit, aby se klan rozrůstal a prosperoval jako vždy, dobýváním a loupením. Neselže.

	Než se vrátil na tržiště, uplynuly celé hodiny. Prostor zaplnili válečníci a jejich zajatci. Většina nářků už ustala. Noví otroci klečeli v blátě nahnaní k sobě. Pach jejich strachu přehlušoval i zápach válečníků, kteří strávili pět dnů na koni. Rethnara našel sedět na zemi. Zády se opíral o studnu a očekával návrat svého velitele.

	„Buď pozdraven, Rethnare. Kolik jich tu je?“

	„Dvě stě a osmdesát šest jsme zajali živých. Dalších sedmdesát nebo osmdesát je mrtvých. Pro naše potřeby víc než dost. Prohledali jsme všechny domy i polnosti. Nikdo se nepokusil o odpor.“

	„Kolik jich tu žilo?“

	„Téměř tisíc požíračů hlíny v téhle špíně,“ odpověděl Rethnar s opovržením. „Ještě před pár hodinami bychom jich tu pochytali dalších čtyři nebo pět stovek.“

	„Pak tedy budeme potřebovat okřídlené koně.“ Jeli tak rychle, jak jen bylo možné. „Našli jste nějaké koně?“

	„Ne, ani jediného. Očividně s nimi někdo utekl na jih. Na polích je ještě pár volů.“

	Voli neměli žádnou cenu, ne tak daleko od tábora Alur Meriki. Thutmose-Sín doufal přinejmenším v několik koní. Koně navíc by mohli nést kořist nazpátek. Zahnal tu myšlenku. „Jste připraveni začít?“

	„Ano, Thutmose-Síne. Poté, co si vybereme otroky, máme ostatní nechat naživu?“ Rethnar se dotkl svého meče.

	Thutmose-Sín se musel usmát jeho nedočkavosti. Jeho zástupce zabíjel rád. „Ne, tentokrát ne. Příliš mnoho jich uteklo. Začněte.“

	Rethnar vstal a vydal rozkazy. Válečníci začali procházet mezi zajatci a vybírali ty, kteří se nehodí pro práci. Oddělovali staré, mladé, nemocné, špatně rostlé a odháněli je od původní skupiny. Vytrhávali děti matkám z náručí, sráželi k zemi ženy, které se odvážily odporovat. Dva muži se válečníkům vzepřeli, vzápětí přišli o život. Rethnarovi muži chtěli jen ty, kdo jsou natolik silní, aby vydrželi, co je čeká. Ostatní pro ně neměli cenu. Zemřou. Thutmose-Sín rozhodl.

	Výběr proběhl rychle. Thutmose-Sín se díval, jak válečníci rozdělují požírače hlíny do dvou skupin, přitom v duchu počítal. Přežije sotva sto čtyřicet.

	Když jeho muži skončili, Rethnar vykřikl rozkaz a vraždění začalo. Válečníci se systematicky pohybovali mezi těmi, kdo byli odsouzeni k smrti. Meče se zvedaly a dopadaly. Vzduch rychle nasytil pach krve. Výkřiky a nářek se odrážely ode zdí. Zabíjení, účelné a rychlé, netrvalo dlouho. Válečníci v takových jatkách nespatřovali nic výjimečného. Jen málo odsouzených se bránilo. Tři děti se pokusily utéci, pobízené svými bezmocnými matkami, řada válečníků však své oběti nepropustila. Někteří volali své bohy, Marduka či Ištar, falešní bohové požíračů hlíny však nad Alur Meriki neměli žádnou moc.

	Když vraždění skončilo, Thutmose-Sín nasedl na koně a dojel před ty, kdo přežili. Jeho stráže se rozestavily kolem něj, zbraně v rukou. Na tvářích vyděšených mužů a žen se objevily znovu slzy. Všichni rychle umlkli a jen se dívali na toho nového válečníka.

	„Jsem Thutmose-Sín z Alur Meriki. Můj otec, Maskim-Xul, vládne všem klanům Alur Meriki.“ Mluvil vlastním jazykem, ačkoli ovládal i řeč vesničanů. Kdyby se vesnice byla postavila na odpor, kdyby tu někdo statečně bojoval, mluvil by k nim přímo. Takto by ho to zneuctilo. Jeden z jeho mužů překládal. Mluvil hlasitě, aby všichni dobře slyšeli, jaký je čeká osud.

	„Ve jménu Maskim-Xula jste od nynějška všichni otroky klanu Alur Meriki až do konce života. Budete tvrdě pracovat a poslouchat veškeré rozkazy. Nyní se naučíte, co čeká ty, kdo neuposlechnou, nebo se pokusí o útěk.“

	Otočil se Rethnarovi. „Uč je.“

	Rethnar zavolal na své muže a ti začali s další fází zácviku otroků. Jeden z jeho zástupců rychle vybral dva muže a dvě ženy. Válečníci muže svlékli, pak je za ruce a za nohy přivázali, takže teď leželi roztažení na zemi. Provazy jim napínaly údy tak, že se nedokázali ani trochu pohnout. Ostatní válečníci nahnali zbývající otroky co nejblíže, dosud na kolenou, aby dobře viděli na chystaná muka. Všichni se musejí dívat, nikdo se nesmí odvrátit či zavřít oči.

	Válečníci si klekli vedle obou svázaných obětí. Rethnar kývl a muži začali. Používali nože, jimiž své oběti rozřezávali, kameny o velikosti pěsti, jimiž lámali a rozbíjeli. Bezmocní muži v hrůze křičeli už před prvními ranami. Mučení muselo probíhat zkušeně, aby oběti trpěly co nejhůře a co nejdelší dobu. Jejich osud poslouží jako příklad pro ty, kdo musejí přihlížet. Několik z ostatních otroků se neovladatelně roztřáslo strachy, jiní plakali žalem, většina však jen šokovaně přihlížela. Jakmile se někdo otočil či zavřel oči, dostal ránu mečem naplocho.

	Další válečníci se začali věnovat ženám. Vozík, který se dříve používal pro vystavení zeleniny či ovoce na tržišti, teď posloužil docela jinému účelu. Servali ženám prosté šaty a obě je vedle sebe ohnuli přes vozík. Smějící se válečníci je drželi, zatímco se první skupinka Alur Meriki seřadila, aby si vybrali svou odměnu. Obě ženy budou znásilněny téměř do bezvědomí, poté rozřezány, což byla praktika, která u nově zajatých žen vždy vyvolala potřebnou dávku pokory.

	Bude to trvat dlouho. Po skončení už nebude mezi zajatci odporu. Noví otroci pochopí lekci, kterou jim jejich pánové chtějí udělit: poslouchej bez prodlení každý rozkaz, snášej jakékoli zacházení, jinak tě stihne ještě horší trest. Alur Meriki nikdy neměli s otroky velké problémy, ať už muži či ženami. Smrt pomalým mučením za nejnepatrnější urážku sloužila jako spolehlivý odstrašující prostředek, díky němuž zůstávali otroci povolní, zatímco je jejich páni využívali do posledních sil.

	Thutmose-Sín se otočil k Rethnarovi a zjistil, že si jeho zástupce sundává spodní prádlo. Bude první, kdo si vezme jednu nebo obě ženy. „Ať nezemřou příliš brzy, Rethnare.“

	Rethnarova odpověď zanikla v sílícím křiku týraných.

	Thutmose-Sín nasedl na koně a vyjel z vesnice v doprovodu tří stráží. Tentokrát jel prozkoumat sousední statky, prohlížel si stavení, pole i nekonečné zavlažovací kanály, které k plodinám přiváděly vláhu. Žádný válečník by se nikdy neusadil kvůli pěstování, Thutmose-Sín však chtěl vědět, jak se tato vesnice mohla tolik rozrůst, jak mohly tyto polnosti uživit tolik lidí. Odpověď však nenašel. Když se vrátil do vesnice, Rethnarova lekce již skončila. Čtyři těla, nyní pokrytá mouchami, ležela na místě, kde dokonala. Na tržišti zavládlo ticho. Otroci poslouchali své nové pány a mlčeli. První lekci pochopili.

	Sesedl a došel k vesničanům, kteří ještě stále upírali pohled na mrtvá těla, jak měli nařízeno. Několik jich pohlédlo na vůdce Alur Meriki, když mezi nimi procházel, stačil však jediný pohled do jeho obličeje bez úsměvu a ihned odvrátili oči zpět k ohavné vyhlídce před sebou. Thutmose-Sín si nevšímal mužů ani dětí, zaměřil se na tváře žen. Tři nebo čtyři vypadaly dostatečně uspokojivě.

	„Tyhle mi nechte stranou,“ nařídil. Strážní popadli ženy, které ukázal, vytáhli je na nohy a mimo klečící vesničany. Trvalo jen okamžik, než z nich servali oblečení a přinutili je pokleknout do bláta.

	Zdálo se, že tyhle jsou tu ze všech nejhezčí, ačkoli si Thutmose-Sín uvědomoval, jak mohou slzy a hrůza změnit ženskou tvář. Dvě z žen, chvějící se, tiše plakaly hořké slzy, které brzy přejdou. Z očí může vytéci jen určité množství vody. Druhé dvě na něj jen hleděly a strach se šokem u nich střídala beznaděj.

	Thutmose-Sín si je všechny prohlédl, popadl je za vlasy a zvrátil jim hlavu obličejem vzhůru. Dvě z nich vypadaly starší, zhruba kolem šestnácti či sedmnácti. Měl je v tomhle věku rád, už věděly dost o tom, jak uspokojit muže. Dají mu rozkoš, to věděl. Po tom, co dnes viděly, pro to udělají cokoli.

	Rethnar došel k němu. „Lekce skončila, Thutmose-Síne. Máme začít rozdělovat kořist? Muži dychtí po zbytku žen.“

	Thutmose-Sín se podíval na slunce, dosud vysoko na odpolední obloze. „Ne, až za tmy. Teď otroky zaměstnejte. Všechno, co nechceme, bude zničeno. Co se dá spálit, ať přinesou sem a zapálí. Všechno, včetně ohrad, povozů, nářadí a oblečení. Co se dá rozbít, rozbijte. Zítra ať otroci strhnou všechna stavení. Až se požírači vrátí, ať tu nenajdou nic, co by mělo nějakou cenu. Než se pustíte na cestu zpátky do tábora, zapalte i všechna pole. Všechno, i každé zvíře, ať je zničeno.“

	Rozhlédl se po domech kolem. „Tahle vesnice se příliš rozrostla. Požírači se musejí naučit podobná místa víckrát nebudovat. Až se vydáte na cestu domů, naložte otrokům, co poberou. Ať přežijí cestu do tábora jen ti nejsilnější.“

	Rethnar se usmál. „Budu je učit. Vracíš se tedy na radu?“

	„Ano. Zítra si vezmu padesát mužů a vrátím se k otci. Vezmu mu nejlepší víno a ženy. Pokud by sis přál, můžeš se mnou poslat deset ze svých vlastních mužů s dary pro tvého děda.“ Rethnarův děd také zasedal v radě starších.

	„Bude potěšen.“

	„Vedl sis dobře, Rethnare. Promluvím o tobě před otcem a radou.“

	Rethnarovi potrvá téměř tři týdny, než se vrátí ke svému klanu, obtížen tolika věcmi a otroky. Počet otroků se ještě zvýší, protože Rethnarovi muži zavítají i do usedlostí, které při nájezdu na vesnici míjeli.

	Thutmose-Sín nasedl na koně a otočil se ke svým strážím. „Přiveďte mé ženy k řece.“ Vedl svého koně uličkou, dokud se znovu nedostal ke břehu. Nejprve se postará o koně, pak se omyje v Tigridu. Ony dvě ženy se také vykoupou, aby mu v noci netahaly do lože zápach vesnice.

	Když se nořil do chladivé a očišťující vody, přemýšlel o tom, čeho dosáhl. Získali tučnou kořist a hodně otroků, velká vesnice bude zničena jako varování pro požírače hlíny. Moc Alur Meriki znovu vzroste. Pár set otroků navíc by nájezd učinilo ještě úspěšnějším, ale s tím se zkrátka nedá nic dělat. Celkově vzato vše proběhlo dobře. Jeho otec i rada budou potěšeni.

	
O jedenáct let později,
blízko pramenů Tigridu…

	Thutmose-Sín projížděl pomalu mezi chýšemi, dokud nedojel k okraji srázu. Z výšky hleděl na chladné vody Tigridu, lesknoucí se ve slunci, pramenící v horách a táhnoucí se do dáli k severnímu horizontu. Přímo dole pod ním začala karavana mužů a zvířat s obtížným přechodem na východní břeh.

	Tato karavana byla mnohem mocnější než vodní překážka, kterou jim příroda položila do cesty. Stepní lidé Alur Meriki cestovali, kam se jim zachtělo, a nic je nemohlo zastavit. Vládli všem lidem světa, stejně jako Thutmose-Sín vládl jim. Byl jejich náčelníkem a vládl celému světu.

	Ve svých pětatřiceti byl vůdce Alur Meriki stále stejně silný a mocný jako zamlada, beze známek tuku na vysokém svalnatém těle. Kolem krku měl měděný řetěz s tlustým zlatým medailonem, označujícím vůdce Alur Meriki. Na rozdíl od svých následovníků nenosil žádné jiné šperky ani prsteny, které by demonstrovaly jeho důležitost či úspěšné nájezdy. K tomu stačil medailon – jedině ten nejsilnější a nejschopnější měl právo nosit jej.

	Thutmose-Sín se spokojeně díval dolů. Klan se táhl v široké zvlněné řadě dobrých šest kilometrů, hadovité procesí, kolem nějž poletovala mračna zvířeného červeného prachu. Doprovázely je čtyři stovky válečníků, kteří pomáhali vozům v místech, kde byla půda příliš měkká, sháněli ovce, kozy a dobytek, příležitostně sesedli, aby pomohli znaveným zvířatům ve složitých místech. Karavana cestovala pomalu, ale nikdy nezastavovala.

	Byly tu koně, voli, povozy, kozy a ovce, ženy, děti, starci a otroci, co do důležitosti zhruba ve stejném pořadí. Skutečná síla jeho lidu, jeho válečníci, tudy putovali před mnoha dny. Někteří se vydali hledat nejlepší a nejsnazší cestu pro celý klan, většina z nich však jen plenila venkov a brali si vše, co mělo nějakou cenu, aby se obohatili a aby se klan mohl dál rozrůstat.

	Alur Meriki se stali nejsilnější skupinou těch, kdo přišli ze severních stepí před mnoha generacemi. Dnes čítali přes pět tisíc lidí, nepočítaje otroky. To znamenalo, že Thutmose-Sín velí téměř dvěma tisícovkám bojovníků. Žádný jiný stepní klan tolik válečníků nemá. A především, válečníci Alur Meriki dosud neutrpěli porážku v boji. Uběhlo více než dvacet let od doby, kdy se jiný klan naposledy opovážil vyzývat Alur Meriki, které tehdy vedl ještě Maskim-Xul.

	Spokojen s postupem svých lidí Thutmose-Sín obrátil koně od okraje útesu. Přiblížila se k němu skupinka jezdců, v čele s vůdcem svého klanu.

	„Buď pozdraven, sarrume.“ Urgo, vůdce klanu a příbuzný Thutmose-Sína, použil pro oslovení svého náčelníka formální titul, jímž oslovil svého pána. Urgo byl o šířku dlaně menší, ale zase o něco širší v ramenou než jeho bratranec. Ačkoli mu bylo o sedm let víc, vypadal stejně svěže. Osm či deset hodin denně na koňském hřbetě udrží jakéhokoli muže v kondici.

	„Buď pozdraven, Urgo.“

	„Přináším zprávy, Thutmose-Síne.“

	Ze dvaceti klanových náčelníků, kteří vládli Alur Meriki, se právě z Urga stal ten nejmocnější. Jeho klan čítal dvě stovky válečníků.

	Ne že by Urgo či ostatní klanoví náčelníci Thutmose-Sínovi nějak usnadňovali život, ačkoli byl s polovinou z nich v příbuzenském vztahu různého stupně. Byly chvíle, kdy ovládnutí celé hordy Alur Meriki s nekonečnými spory o ženy, koně či válečnickou čest vyžadovalo méně úsilí, než zvládnutí popudlivých sporů mezi dvaceti členy rady.

	Thutmose-Sín zavedl Urga zpátky k útesu. Stráže nechali za sebou, z doslechu, posadili se na zem tak, že viděli na zástupy pod sebou. Bude trvat tři nebo čtyři dny, než Tigris přebrodí celý klan. Utáboří se tu nejméně na týden a odpočinou si, zatímco budou opravovat povozy a nechají zvířata napást na zelené trávě, aby se před další cestou obalila tukem.

	„Od jednoho říčního obchodníka jsem se dozvěděl zajímavé věci,“ začal Urgo bez obalu. „Prý o kus dál na jih stojí velká vesnice. Jmenuje se Orak. Podle obchodníka tam žijí dva tisíce požíračů hlíny.“

	„Dva tisíce?“ užasl Thutmose-Sín. Taková vesnice by byla dobře dvakrát větší než jakákoli jiná, kam kdy Alur Meriki zavítali. Pokud se vesnice takové rozlohy dokáže sama uživit, musí mít mnoho zdrojů a představovala by skvělý cíl pro vydrancování. „Jak může tolik požíračů hlíny žít na jednom místě? Víš jistě, že ten obchodník říkal pravdu?“

	„Ano, sarrume, věřím mu,“ odpověděl Urgo. „Už jsem o tom místě slyšel i předtím. Podívej se.“ Začal do písku kreslit mapu. Několika lehkými tahy nože a s pomocí několika oblázků zakrátko vytvořil prameny řeky a hory na východě. Jeho paměť a schopnost kreslit mapy sarruma vždy udivovala. Urgo dokázal zachytit mapy všech míst, kudy klan kdy cestoval, stejně přesně, jako by to bylo včera a ne před pěti či deseti lety.

	„Až překročíme Tigris,“ pokračoval Urgo, „půjdeme na východ. Za pár týdnů musíme zvolit cestu na jih. Pokud zahneme tady nebo tady,“ ukázal na mapě, „jak jsme plánovali, budeme míjet Orak daleko na severovýchodní straně. Bude pro přepadení příliš vzdálený. Pokud bychom se tedy chtěli toho místa zmocnit, musíme zahnout dříve. Mohli bychom směr cesty přiklonit více k této vesnici, snad dokonce následovat řeku. Půda je podél řeky úrodná, bude tu hodně obilí a zboží, které můžeme získat. Není to sice cesta podle původního plánu, přesto by však ta vesnice měla skýtat bohatou kořist.“

	Urgo se zhluboka nadechl. „Ať už zvolíme jakoukoli cestu, můžeme za pár měsíců, až budeme blíž, vyslat přepadový oddíl napřed, aby se Oraku zmocnil. Dva tisíce požíračů hlíny budou mít jistě spousty cenných věcí a jen sotva je dokáží všechny ukrýt.“

	Thutmose-Sín upřel pohled na čáry v písku. „To místo mi připadá povědomé.“

	„Mělo by,“ zasmál se Urgo. „Vedl jsi tam nájezd pár let předtím, než ses stal sarrumem. Už tenkrát to byla zámožná vesnice a přivedl jsi s sebou hodně otroků.“

	Thutmose-Sín se dotkl jílce svého meče a snažil se vybavit si jeden konkrétní z tolika nájezdů. Jméno mu nic neříkalo, ale nakonec rozpoznal ohyb Tigridu. „Ano, už si vzpomínám. Dobrý nájezd. Ale zas tak velká ta vesnice tenkrát nebyla, navíc jsme ji zničili a všechny zabili. Copak se mohla tak rychle rozrůst?“

	Urgo pokrčil rameny. „Musela.“

	Zdálo se to jako jednoduché rozhodnutí, stejné jako mnohá další, s nimiž se klan potýkal každý den. Thutmose-Sín přesto zaváhal.

	„Vesnice takové rozlohy ohrožuje náš způsob života, Urgo,“ řekl, „a už jen proto musí být zničena. Přesto jsme neplánovali takovou zacházku na jih. K naší cestě by tak přibylo mnoho mil. Musíme pospíchat, abychom včas dosáhli našeho zimoviště. A až k tomu Oraku dorazíme, mohli bychom také zjistit, že za týdny cestování navíc vůbec nestojí.“

	„Ano, to je možné,“ odpověděl Urgo. „To je obvyklá otázka.“ Thutmose-Sín chápal jeho zdrženlivost. Urgovi taková rozhodnutí nepříslušela. Jedině Thutmose-Sín nebo celá rada mohou směr cesty změnit. Urgo však měl na starosti získávání informací o územích, jimiž budou procházet, a navrhování případných nájezdů či nových cest. Ačkoli se Alur Meriki tak jako tak začnou přesouvat na jih, kudy a jak rychle je zásadní pro úspěch cesty a zdraví klanů. Sarrum chápal, na co Urgo naráží. Pokud by vyslali nájezd, znamenalo by to zdržení a navíc obtíže při přepravě kořisti zpět do hlavního tábora. Válečník na koni, obtížený zbraněmi, vodou a potřebami pro koně, dokáže nést jen málo dalšího. Naložení otroci cestují pomalu a navíc potřebují hodně vody a jídla, které je také třeba nést. Kdyby se místo toho přiblížili k Oraku s celým klanem, octli by se téměř dvě stě mil na západ od místa, kam mají namířeno. Ať tedy zvolí jakkoli, pokaždé se najdou nespokojenci.

	„Pokud zamíříme k tomu místu,“ řekl nakonec a klepl na oblázek, představující Orak, „dozvědí se o našem příchodu. Tyhle velké vesnice se vyprázdní dávno předtím, než naši válečníci dorazí. I ti, co obdělávají půdu, po cestě utečou, nejprve ovšem ukryjí své nástroje a úrodu do země. Ať už zvolíme kterýkoli způsob, brzy se o našem příchodu doslechnou.“

	Nejlepší by bylo přepadnout Orak, dokud budou všichni jeho obyvatelé a zboží uvnitř, jenže k tomu nedocházelo téměř nikdy, ačkoli nájezdníci dokázali cestovat daleko a rychle. Nářadí, obilí a cennosti zmizí, koně a dobytek budou ukryti či rozehnáni. Klan bude mít štěstí, když se mu podaří uchvátit třetinu majetku vesnice.

	Thutmose-Sín se otočil a zahleděl se dolů. Myšlenkami však zůstával u Oraku. Taková drzost by se neměla tolerovat. Vesničané hrabou v zemi jako prasata, aby získali jídlo, místo aby lovili nebo o něj bojovali jako skuteční muži. Žijí a množí se jako mravenci. Člověk jim může rozkopnout mraveniště a za pár let tam bude stát znovu. Kdysi tenhle Orak srovnali se zemí a přesto znovu stojí, větší než dřív.

	Thutmose-Sín se ho rozhodl vyhladit a všechny z něj pozabíjet. Alur Meriki tolerují malé vesnice. Mohou je plenit, ale nebudou je ničit, aby sem v budoucnu mohli zavítat znovu. Ale vesnice o dvou tisících obyvatel, to už je urážka. Zvažoval, co by se mohlo stát, kdyby se vrátili za dalších deset let a zjistili, že se vesnice zdvojnásobila. Ne, tenhle Orak musí být zničen, aby k něčemu takovému nemohlo nikdy dojít.

	Nebude to snadné. Je třeba vymyslet způsob, jak udržet vesničany i jejich věci uvnitř, dokud nebude na útěk pozdě.

	„Je brod u téhle vesnice dobrý?“ zeptal se.

	Urgo přikývl. „Podle toho obchodníka je to jediné místo, kde se dá snadno přebrodit, dobrých třicet nebo čtyřicet mil na obě strany. Snad právě to je důvod, proč se vesnice v těch místech tolik rozrostla.“

	„Většina důležitých vesničanů tedy prchne přes Tigris či po proudu řeky.“ Thutmose-Sín vytáhl z opasku dýku a přisunul se k mapě. „Snad tedy existuje způsob, jak vesnici uchvátit dříve, než jich uprchne příliš mnoho.“

	Vyryl do písku nové čáry. Plán, který načrtl, byl jednoduchý, ovšem jiný než vše, co kdy dělali. Rozložení půdy pomůže, stejně jako Tigris. Než kresbu dokončil, téměř se dotýkali hlavami.

	„To je prohnaný plán, Thutmose-Síne. Získáme mnoho otroků.“

	„Taktika je poměrně jednoduchá a máme dvakrát tolik válečníků, než budeme potřebovat. Požírači hlíny udělají to, co dělají pokaždé, čímž se sami zničí.“

	Urgo kývl. „Ano, sarrume, nenapadá mě, co by se mohlo nevydařit. Získáme pro klan většinu cenných věcí. Začnu s přípravami. Máme před sebou několik měsíců na vypracování podrobností, a pokud by došlo k něčemu nečekanému, můžeme ještě pořád změnit taktiku.“

	„Pak tedy rozhodnuto.“ Thutmose-Sín vstal, stejně jako jeho zástupce. „Probereme to dnes večer v radě.“ Budou, samozřejmě, souhlasit, zvláště když má plán Urgovu podporu.

	Vyhoupl se znovu na koně, stráže se sešikovaly kolem něj. Thutmose-Sín se naposledy ohlédl přes útes na karavanu. Jeho lidé pokračovali v nekonečné pouti. Jejich cestovní tempo je pomalé, ale vládci světa nepotřebují pospíchat.

	Usmál se, když obrátil koně a pobídl jej do klusu. Právě vytyčil směr a cíl pro Alur Meriki na příštího půl roku. Tento plán znamenal, že budou někteří vesničané ušetřeni a jejich bláhoví obyvatelé budou děkovat bohům.

	Velký Orak bude uchvácen stejně snadno jako to nejmenší zemědělské stavení. Obyvatelé Oraku zemřou, nebo se z nich stanou otroci. Tak rozhodl on, Thutmose-Sín, a tak se také stane. Žádný klan, žádná vesnice, žádná síla nemůže jeho lid zastavit. A až s ním tentokrát skončí, Orak bude zadupán zpátky do hlíny, z níž vzešel. Tentokrát už se mraveniště nevzpamatuje.

	
Kapitola 1

	Východní břeh řeky Tigris,
dvě stovky mil severně od velkého moře…

	„Probuď se, Eskkare! Nicar pro tebe poslal. Musíš hned jít!“ Eskkar si uvědomil, že to někdo opakuje dokola a přitom s ním třese. Význam slov pomalu pronikal mlhou, která ještě stále obestírala jeho tělo i mysl po pitce z uplynulé noci.

	„Dost,“ zavrčel a máchl rukou po poslovi. Mrštný mladík snadno uskočil. Eskkar se posadil na tvrdém lůžku. Místnost se s ním točila, ve spáncích mu bušilo. V hrdle měl vyprahlo a zdálo se, že se mu každou chvíli rozskočí lebka. Taková byla cena za včerejší kyselé víno.

	„Vodu,“ zasténal. Po chvíli mu posel vtiskl do rukou dřevěný pohár. Eskkar polkl několik doušků, ačkoli mu většina tekutiny stékala po bradě na holou hruď. Jeho oči odmítaly zaostřit, sluneční světlo, které se dralo otevřenými dveřmi dovnitř, mu na náladě nijak nepřidalo.

	Jakmile postavil pohár, chlapec začal znovu. „Rychle, Eskkare. Nicar tě očekává! Musíš hned se mnou.“

	Co od něj, ve jménu bohů, může Nicar chtít? Jeho jméno a postavení vládce vesnice Orak však přimělo Eskkara k pohybu. Nejprve doklopýtal k nočníku uvnitř společenské místnosti pro vojáky, pak se vrátil ke své pryčně, aby si natáhl tuniku.

	Vyšel z kasáren, oči zastíněné před sluncem. Podařilo se mu dojít ke studni. Opřel se na okamžik o hrubé kameny, nabral vodu ze džberu, aby si opláchl obličej, než se napije.

	Nepatrně osvěžen vzhlédl a překvapeně zjistil, že slunce už stojí vysoko na obloze. U všech rohatých, musel toho kyselého vína vypít pořádnou dávku. Proklínal se, že byl takový blázen.

	Když se otočil, uviděl za sebou hrstku vojáků, kteří by si měli hledět svého. Stáli celí nesví kousek od něj. „Kde je Ariamus?“ zeptal se nikoho konkrétního. Znělo to ochraptěle i jemu samotnému. Ariamus, kapitán stráží, dohlížel na dodržování pořádku v Oraku a obranu vesnice před bandity a nájezdníky.

	„Ariamus je pryč,“ odpověděl starší muž se šedými vousy a uplivl si do prachu, aby dal najevo pohrdání. „Utekl a s ním i několik mužů. Vzali si taky koně a zbraně. Na tržišti se šušká, že na jih míří barbaři a blíží se k Oraku.“

	Eskkar vstřebával význam informace a prohlížel si jejich obličeje. Viděl v nich strach a nejistotu, smíšené s šokem nad ztrátou velitele. Není divu, že ho hledají. Jestli Ariamus utekl, pak přebírá velení Eskkar, přinejmenším do chvíle, než bude jmenován nový kapitán. To by vysvětlovalo i Nicarovu výzvu.

	Šklebící se posel ho zatahal za tuniku. Eskkar odmítal spěchat. Nabral ze studny další džber. Omyl si ruce a obličej a vrátil se do kasáren, kde si obul své obnošené sandály. Teprve poté následoval chlapce klikatými uličkami k působivému domu z hliněných cihel a kamene. Sídlil zde Nicar, hlavní obchodník Oraku a nejvýše postavený mezi pěti vládnoucími Rodinami, které určovaly pravidla života ve vesnici.

	Mladík provedl Eskkara kolem strážného u brány, vešel do domu a po úzkých schodech zamířil k místnostem v patře. Dům byl tichý, dnes zde nebyl nikdo z obvyklých návštěvníků, jací za vytíženým obchodníkem přicházeli.

	Nicar stál na malém balkonku s výhledem na vesnici. Byl o dost menší než Eskkar, měl šedé vlasy a kolem pasu nosil přebytečná kila, která jasně hovořila o tom, že jde o zámožného muže.

	Eskkar zabručel cosi, co mělo znít jako pozdrav, a zůstal stát. Nicar se k němu otočil. Prohlížel si ho stejně bedlivě, jako by vybíral nejlepšího otroka ze špatné skupiny.

	Téměř před třemi lety Eskkar dokulhal do Oraku jen s mečem na zádech a hnisající ránou na noze. Od té doby viděl Nicara mnohokrát, ovšem nejdůležitější muž Oraku si jen málo všímal zástupce velitele stráží.

	Když dokončil prohlídku, Nicar se znovu odvrátil a zahleděl se na vesnici. Najednou se Eskkar cítil v odrané tunice a obnošených sandálech nesvůj.

	„Nuže, Nicare, co si přeješ?“ zeptal se příkřeji, než zamýšlel.

	„Nevím jistě, co si přeji, Eskkare,“ odpověděl kupec. „Víš, že Ariamus utekl?“

	Eskkar přikývl.

	„Možná ale nevíš, že barbaři nedávno překročili dále na severu Tigris. Jejich vraždění a pálení v těch místech už začalo.“

	Chvíli trvalo, než Nicarova slova pronikla mlhou obestírající Eskkarovu mysl. Nakonec pochopil. Takže pro jednou bylo na těch povídačkách něco pravdy. Opřel se ztěžka o stěnu. Bolela ho hlava, žaludek se mu nepříjemně svíral a on měl na okamžik pocit, že bude zvracet. Velmi se snažil ovládnout své myšlenky i žaludek.

	Nicar pokračoval. „Táhnou z dalekého severu, postupují z podhůří, směrem k nížině podél řeky.“ Zaváhal, čímž dal Eskkarovi čas, aby jeho slova vstřebal. „Pohybují se nepřetržitě na jih. Je pravděpodobné, že zamíří tímhle směrem, ačkoli bude trvat celé měsíce, než sem dorazí.“

	Mluvil klidně, Eskkar však z jeho hlasu slyšel slabý náznak strachu a odevzdanosti.

	Zajel si prsty do neposlušných vlasů, pak se dotkl řídké bradky. „Víte, jaký je to klan?“ I po všech těch letech ho slovo barbar iritovalo.

	„Myslím, že si říkají Alur Meriki. Mohl by to být tentýž klan, který tu zaútočil naposledy.“

	Eskkar se zašklebil. Jeho rodný klan. Už ne jeho lidé, už mnoho let, ne od chvíle, kdy ho vyvrhli. „Alur Meriki je divoký klan s mnoha muži a koňmi.“

	„Z jakého klanu pocházíš ty, Eskkare? Anebo bych se raději neměl ptát?“

	„Ptej se, na co chceš. Ale já nikdy na tohle místo neútočil, jestli ti jde o tohle. Sotva jsem začal jezdit s válečníky, když mi zabili rodinu.“

	„Chápu. Máš pravdu, není v tom rozdíl.“

	Eskkar se v myšlenkách vrátil k Alur Meriki. Takže jeho rodný klan pochoduje na Orak. Ne, pochoduje nevystihuje pomalý a nepřetržitý přesun stepních lidí. Spíše by se dalo říci, že táhne. „Jak dlouho o tom postupu víš, Nicare?“

	Nicar si zajel prsty do prošedivělých vousů. „Ta zpráva se mi donesla před třemi dny. Pověděl jsem o tom jen Ariamovi. Varoval mě, abych to ještě několik dnů nikomu neříkal, dokud se nerozhodnu, jak budu vesnici bránit.“

	Eskkar trhl posměšně hlavou, prudký pohyb mu však vyslal do spánků ostrou bolest. Ariamus, velitel malé vesnické posádky, si to rozhodně naplánoval dobře. Ovšem nešlo mu o obranu vesnice, jeho plány nezahrnovaly ani Eskkara, jeho druhého zástupce. První zástupce, jeden z Ariamových servilních přátel, zemřel před týdnem na neštovice. Eskkar už tehdy věděl, že nebude povýšen.

	Místo toho jej Ariamus přede dvěma dny vyslal na hon za bezvýznamným uprchlým otrokem, což mohlo trvat také týden, nebýt šťastné shody okolností, že si onen pošetilý otrok zlomil na kamenech nohu. Eskkar si vzpomínal na krátký záchvěv překvapení v Ariamově obličeji, když se na sklonku uplynulého dne vrátili.

	Večer pak přátelský Ariamus pozval vojáky na víno a trochu zábavy do krčmy. Eskkarovi to mělo být podezřelé už po prvním poháru, protože Ariamus nikdy nezaplatil nikomu ze svých mužů víc než jeden korbel ječného piva. Jenže byl unavený, žíznivý a opojený spokojeností, jak rychle se mu podařilo otroka dopadnout. Znovu se proklel za to, že se nechal tak snadno ošálit.

	V hlavě mu znovu začalo bušit, škrábalo ho v krku.

	„Nuže, Nicare, co ode mě čekáš? Mám se za Ariamem a ostatními pustit? Dozajista si vybral ty nejmladší a nejdivočejší muže. Zřejmě také ukradl nejlepší koně. Bude dávno pryč, než bychom se vůbec vypravili, navíc s tuctem bojovníků se může utkat s jakýmikoli pronásledovateli, které bychom za ním vyslali.“ Znovu ochraptěl tak, že mu bylo stěží rozumět.

	Nicar si toho všiml a zavolal sluhu. Vzápětí se objevil stejný chlapec, který předtím pro Eskkara doběhl, a nepochybně čekal na schodech venku. Nicar se otočil k návštěvníkovi. „Vodu nebo víno?“

	Eskkar měl chuť na víno, velkou chuť, ale na nějaký čas bylo hloupostí dost.

	„Pro začátek vodu. Víno snad příště, co, Nicare?“ Nesnažil se skrývat sarkasmus. Žil v Oraku už téměř tři roky, ale v Nicarově přepychovém domě byl zatím jen jedinkrát, to když sem nesl vzkaz. Nyní mu Nicar nabízí víno, téměř vlastní rukou. V duchu se ptal, co přijde na řadu.

	Zatímco chlapec naléval do poháru vodu, Eskkar se v myšlenkách vrátil ke kapitánovi stráží, který mohl před zmizením docela dobře vydrancovat vesnici. Nakrátko se dokonce podivil, že mu nepodřízli hrdlo. Bohové vědí, že se s Ariamem bezpočtukrát dostal do křížku. Při představě, jak leží bezmocně na pryčně jako opilé prase, připravené na porážku, se otřásl. Ariamus zjevně usoudil, že mu za vraždu nestojí.

	Napil se vody a otočil se tak, aby viděl ven. Navzdory nedobrým novinám se cítil lépe. Vzpomněl si na vychování. „Děkuji, Nicare. Ale ptám se znovu, chceš, abych se pustil za Ariamem?“

	„Ne, nechci ho tu zpátky. Bylo ode mě dostatečně bláhové svěřit mu obranu Oraku. Teď bych ho zabil, kdybych mohl. Já chci vesnici připravit k obraně. Musíme se těm barbarům postavit.“

	Představa tělnatého kupce, jak bojuje s ošlehaným Ariamem, Eskkara málem rozesmála. Chtěl promluvit, pak zaváhal. Nicar pro něj neposlal jen za účelem ledabylé konverzace. Ne, Nicar chce zjistit, co se dá pro Orak udělat. Nebo ještě lépe, co může pro Orak udělat Eskkar.

	Zhruba třicítka bojeschopných mužů, kteří tu zůstali, bude Eskkara pravděpodobně následovat, přinejmenším na chvíli, ať už z loajality, či z nutnosti. Většina z nich má ve vesnici ženy a děti, nebo jsou už příliš staří, aby se mohli potulovat krajinou.

	Eskkar pomyslel na svých jedenatřicet let. Od čtrnácti, kdy zabil prvního muže tak, že mu zabodl nůž do zad, bojoval mnohokrát. Jeho otec urazil Maskim-Xula, vládce Alur Meriki, a trestem za to byla smrt pro celou rodinu. Eskkar viděl, jak jeho matka a mladší bratr umírají i jak odnášejí jeho sestru. Ale muž, který zabil jeho bratra, už nikdy víc nezabije. Eskkarovi se podařilo ve tmě uprchnout. K táborovému ohni svého klanu se víckrát nevrátil.

	Bude muset Orak opustit. Nemůže riskovat, že by ho chytili. Muži, s nimiž kdysi patřil do jednoho klanu, by ho zabili už jen za to, že jej opustil. A pokud by si vzpomněli na Eskkarovu rodinu, byl by jeho osud ještě horší.

	Znovu se vrátil do přítomnosti a zjistil, že si ho Nicar dál prohlíží. „Musíme utéct, Nicare. Ani kdyby tu Ariamus a jeho muži zůstali, vesnice by se neubránila. Třicítka nebo i stovka vojáků by to nijak nezměnila. Pokud se klany skutečně stěhují, budou tam stovky válečníků, možná i tisícovka.“

	Eskkar zavrtěl hlavou. Tisíc barbarů, tak neuvěřitelné množství bojovníků, na koních a dobře ozbrojených, by dokázalo bez váhání rozmetat jakoukoli obrannou sílu, sestávající z pouhých vesničanů, kterou by dali dohromady.

	Nicar neřekl nic, jen klepal prsty na kamennou zeď. „Ne. Nezbývá nám, než zůstat. Zůstat a bojovat. Orak musíme udržet. Jestli utečeme, nic tu nezbude, až se vrátíme. Museli bychom vybudovat všechno úplně od začátku.“

	Z jeho slov čišelo odhodlání. Oba muži se na sebe chvíli zkoumavě dívali.

	„Tahle vesnice je moje, Eskkare. Když jsem sem přišel, Orak byl sotva víc než hrstka hliněných chýší. Já ho vybudoval spolu s dalšími Rodinami. Jsem tu dvacet sedm let. Všechno, co mám, je tady. Ještě nikdy nežilo tolik lidí na jednom místě, v bezpečí, s dostatkem jídla, vody a nářadí. Rozhlédni se kolem sebe. Chceš se snad vrátit ke způsobům svých otců, žít ve stanech, každý den bojovat kvůli jídlu, zabíjet druhé a brát si, co je jejich? Nebo snad vyhrabávat si potravu ze země a vystavovat se na pospas jakékoli bandě vrahů?“ Eskkar, jako ostatní, věděl, čeho Nicar dosáhl. Věděl také, že vesnice existovala už bezpočet let předtím, než sem Nicar přišel. A že to Nicar nedokázal sám. S ním se na správě Oraku podíleli další mocní obchodníci a zemědělci a společně se jejich moc a majetek rozrůstaly, dokud si pro sebe a své syny nevyhradili titul „Urozený“. Celé roky tu pět Rodin řešilo sváry a určovalo řád, zatímco vliv jejich domů rostl.

	„Nicare, vím, co pro tebe Orak znamená. Ale i kdyby se nám podařilo menší skupinu odrazit, vrátili by se s dalšími válečníky. A jestli proti nám vytáhne hlavní síla Alur Meriki…“

	„Ne, Eskkare. Tohle nebudu poslouchat.“ Nicar uhodil do zdi. „Od chvíle, kdy tu byli naposledy, uběhlo deset let. Tenkrát nepřišlo žádné varování. Vzpomínám si, jak se lidé rvali, aby se dostali do loděk a na druhou stranu řeky. Mnozí zůstali uvězněni ve vesnici. Stali se z nich otroci, nebo jsou mrtví. My, co jsme se dostali na druhý břeh, jsme utíkali jako o život. Když jsme se vrátili, nezbylo tu nic. Domy byly zničené, obilí spálené, zvířata podřezaná a naházená do studní. Dva roky jsme všechno obnovovali. Dva ztracené roky. Máš představu, jak dlouho by nám to trvalo dnes?“

	Eskkar zavrtěl hlavou. Dva roky mu připadaly jako dostatek času na postavení hliněných domků a vysázení nových plodin.

	„Orak je víc než dvakrát tak velký. Dnes by jeho obnova trvala tak pět let za předpokladu, že by se obchod, který tu vzkvétá, nepřesunul do jiné vesnice po proudu nebo proti proudu řeky. Orak už by se možná nikdy tak nevzmohl. Nemohu zahodit pět let. Neudělám to.“

	Eskkar žil mezi vesničany dost dlouho, aby chápal jejich obavy. „Nicare, zloději ze severu a z východu plení tuhle zemi celé generace. Nedá se s tím nic udělat. Přinejmenším máte tentokrát dost času, abyste se připravili na… odchod.“

	Nicar se znovu rozhlédl po vesnici. „Jsi jako všichni ostatní. Odevšad slyším, že se nedá nic dělat. Překvapuješ mě, Eskkare. Měl bys být bojovný muž a přece se bojíš.“

	„Važ svá slova, Nicare. Už jsem s Alur Meriki bojoval, ale nejsem blázen. I když mi dělá radost je zabíjet, nepůjdu do boje tam, kde není naděje na vítězství. Kdyby byl nějaký způsob, jak je odrazit, kdyby se dalo něco dělat… Jenže oni jsou zkrátka příliš silní. Raději bys měl posbírat své zlato a odejít.“

	„Ne. Neuteču a nedám své tvrdě vydělané zlato barbarům! Radši ho použiju na pokus o obranu Oraku. Už jsem příliš starý, abych začínal znovu. Tahle vesnice je moje a já zůstanu. Tedy pokud dokážeš Orak bránit.“

	„Alur Meriki nic nezastaví.“

	„Snad máš pravdu. Snad se skutečně nedá nic dělat. Ale než znovu utečeme, chtěl bych vědět, proč se proti nim nemůžeme bránit. Chtěl bych pochopit, proč je Orak, kde žije tolik lidí, tak bezmocný. Pověz mi to, Eskkare.“

	Nicar měl s vesnicí pravdu. Během svých cest Eskkar ještě neviděl tak velké sídliště. Jen zřídka uplynul den, aby se sem nikdo nepřistěhoval. Několik z nich dokonce použilo nový výraz, který to vystihoval. Město. Největší postavené osídlení. Místo se skutečnou palisádou z hrubě otesaných kůlů a dvěma pevnými branami. Eskkar však věděl, že palisáda a brány mohly odradit jen drobné zlodějíčky či malé skupinky záškodníků, ne však stepní lid.

	Ze všech nájezdníků, kteří sužovali tuto zemi, vzbuzovali stepní barbaři největší hrůzu. Bezohlední válečníci, vynikající jezdci, nikdo se jim neubrání. Nikomu se to přinejmenším nepodařilo, co se Eskkar pamatoval.

	„Nicare, kde barbary objevili? Jak jsou daleko?“

	„Mnoho mil přes step na sever,“ odpověděl tázaný. „Až sem dorazí, bude polovina léta. Velký ohyb Tigridu je donutí jít dál na východ, teprve pak budou moci zahnout na jih. Tentokrát se však zdá, že jejich cesta směřuje k nám. Možná to bude víc než jen skupina nájezdníků, co sem v létě dorazí. Už i oni se doslechli o našem blahobytu, to mi pověděli kupci.“

	„Takže máme téměř šest měsíců na přípravu. Ale přepadové oddíly sem mohou dorazit dříve, mnohem dříve, Nicare.“

	Stepní lid měl vždy dvě až tři skupiny, které se pohybovaly kolem jádra kmene a hledaly příležitosti ke krádežím koní, nástrojů, zbraní a žen, ne nutně v tomto pořadí, ačkoli žádný z nájezdníků by si nenechal uniknout dobrého koně, aby plýtval časem na ženu. Vesnice velikosti Oraku je jistě bude lákat. Zvláštní, že ho to ještě nenapadlo.

	Eskkar vyprázdnil pohár. Ostrá bolest za očima se zmenšila, vystřídalo ji tupé pulzování. V duchu znovu slyšel Nicarova předchozí slova a náhle se mu zdálo, že to měla být výzva. „Chceš pochopit, proč musíme utéct, Nicare, je to tak? Protože nemáme válečníky. Máme zemědělce, obchodníky a pár mužů vycvičených k boji. Alur Meriki proti nám mohou poslat stovky válečníků. Ani vojáci proti takové přesile nic nezmohou.“

	„Kdybychom s nimi bojovali zpoza naší palisády…“

	„Palisáda nevydrží. Stačí jen dostat přes vrchol několik provazů a strhnou ji.“

	„Pak tedy potřebujeme pevnější ohrazení,“ kontroval Nicar energičtěji. „Dá se takové vybudovat včas?“

	Eskkar vyhlédl z balkonu. Palisáda, která obklopovala Orak, se nacházela téměř přímo pod ním, jen asi tucet kroků daleko. Prohlížel si ji, jako by ji viděl poprvé. Věděl, že není dost vysoká ani silná. Orak by potřeboval pevné hradby. Vyzděné hradby, pokud by byly dostatečně vysoké a silné, by mohly barbary zastavit. Ale ani tak se boji nevyhnou. Dobrá, ale jedno po druhém. Zkrátka by potřebovali něco dostatečně odolného, co by útočníky přimělo vybrat si snazší cíl.

	„Musím si to promyslet, Nicare. To, co žádáš, nemusí být vůbec možné. Dej mi čas. Vrátím se při západu slunce a povím ti, co jsem vymyslel.“

	Nicar přikývl, téměř jako by to prodlení očekával. „Pak tedy přijď při západu slunce na večeři. Tehdy si znovu promluvíme.“

	Eskkar se poklonil a odešel z domu. Zamířil křivolakými uličkami zpátky do ubytovny pro posádku. V duchu horečnatě uvažoval. V kasárnách si vůbec nevšímal mužů, kteří jen nečinně postávali kolem, místo toho zamířil do stájí. Řekl si o koně, a zatímco ho pacholci připravovali, vrátil se ven na ulici. Došel k nejbližšímu pouličnímu prodavači a za poslední měděné mince si koupil chléb a sýr.

	Jídlo si přichystal do vaku, naplnil měch vodou, pak nasedl a pomalu projížděl vesnicí. Vyjel hlavní branou a pokývl strážnému, který si ho nervózně měřil. Nepochybně odhadoval, jestli se Eskkar vrátí. Zprávy o barbarech se jistě šíří, rozdmýchány novinou o Ariamově útěku.

	Čerstvý vzduch mu vypudil z mysli poslední zbytky vinného oparu. Eskkar vnímal jen svého bujného koně, který byl, jak se zdálo, stejně tak rád, že unikl z vesnice plné omezení. Pobídl zvíře do volného klusu, dokud nedosáhli vrcholu menšího pahorku asi dvě míle na východ od vesnice. Z tohoto místa byl vynikající výhled na Orak i řeku Tigris, která jej obtékala.

	Tam koně přivázal a pustil se do jídla, zatímco se mu hlavou honily myšlenky. Ke svému úžasu přišel hned na několik nápadů, co by se dalo a co nedalo udělat. Olízal si sýr z prstů a zahleděl se na vesnici zkoumavým pohledem.

	Orak ležel na širokém pásu pevné půdy a kamene, který přinutil řeku k ohybu, takže rychle proudící voda chránila téměř polovinu vesnice před přímým přístupem. Původně byla osada obklopena mokřady, jak se však rozrůstala, zemědělci je vysušili, začali pěstovat plodiny a stavět domy. Krajinu kolem protkávala síť kanálů, velkých i malých, které přiváděly vodu k polím.

	Snad by se půda dala znovu zatopit, takže by k bráně vesnice zbyla jen velmi úzká přístupová cesta. Eskkar si v duchu představil lukostřelce nahoře na hradbách, bok po boku, jak vysílají do chumlu útočníků pod sebou jeden šíp za druhým. Luk, usoudil. Jedině díky této zbrani by se změkčilí požírači hlíny mohli vyrovnat válečníkům Alur Meriki, tedy pouze pokud by lučištníci stáli na hradbách, které by je chránily.

	Tváří v tvář silnému opevnění brala většina výhod válečníků na koních za své. Žádná smršť šípů, které by masakrovaly obránce. Proti takovým hradbám by Alur Meriki ani velká fyzická síla a meče a kopí nebyly mnoho platné. Ano, to by mohlo vyjít. Kdyby obyvatelé takovou zeď postavili, vesnice by dostala šanci. Otázkou zůstává, zda by se Orak dokázal změnit.

	Připomínal každou druhou vesnici, jaké Eskkar viděl. Chatrče postavené z říčního bahna a slámy, taková byla většina obydlí, ačkoli domy bohatých kupců a Urozených bývaly mnohem větší, často měly i jedno poschodí.

	Co se týkalo vesničanů, i ti byli vesměs stejní jako všude jinde. Většina z nich toho vlastnila jen málo: bavlněnou tuniku, dřevěnou misku na jídlo a snad i několik kusů nářadí. Ale usedlosti kolem Oraku produkovaly hodně obilí, ze kterého pekaři pekli vydatný chléb, jehož čistá vůně neustále plnila vzduch ve vesnici.

	Zemědělci dokázali vypěstovat nejen dostatek pro sebe a své rodiny, ale i nadbytek, který pak směňovali či prodávali ve vesnici. Díky tomu měli co jíst i lidé z Oraku, kteří nic nepěstovali, jako kupci, obchodníci, tesaři, majitelé obchodů a krčem, kováři a další. Tito řemeslníci obstarávali potřebná řemesla pro vesnici, říční dopravu i okolní zemědělské usedlosti a brali za to platby v obilí či mincích, které razili zámožní obchodníci a Urození.

	Orak se od ostatních podobných míst lišil jedině velikostí. Byl rozlehlý, už když sem přišel, od té doby se téměř zdvojnásobil.

	Vánek byl osvěžující, vzduch chladný a příjemný. Eskkar často zatoužil cítit vítr ve tváři. Jet na koni otevřenou krajinou ho nepřestávalo lákat a někdy mu každý den strávený v uzavřené vesnici připadal jako utrpení. Vždycky zůstaneš barbarem, i když tě tví vlastní lidé odvrhli, pomyslel si.

	Už tady žil tři roky, déle než kde jinde. V poslední době často uvažoval o tom, že by zase pokročil někam jinam, nesnášel Ariama a jeho ponižující rozkazy. Snad je tedy ten pravý čas na Orak zapomenout a přesunout se na východ. Bojovník si vždycky uplatnění najde.

	Nehledě na Nicarova přání pokus vzepřít se Alur Meriki selže a on zemře. Nic vesničanům nedluží. Pro ně je jen dalším barbarem, který by je dokázal ve spánku zamordovat. Vídal v jejich tvářích strach a nedůvěru až příliš často.

	Představa odchodu ho pokoušela, ale jen chvíli. Na novém místě by to nebylo o nic lepší než v Oraku, snad i o dost horší. Musel by se opět odrazit ode dna, pouhý voják, s nímž jen zřídka zacházeli lépe než s nezralým nováčkem. Ne, cítil to stejně jako Nicar. Neuteče, aby začínal stále znovu. Ne, pokud se dá najít jiné řešení, zvláště pak takové, které by nekončilo jeho smrtí.

	Alur Meriki mu vyvraždili rodinu, odvrhli ho od klanu, naháněli ho přes pláně a téměř zabili více než jedenkrát. Eskkar nenáviděl pomyšlení, že by měl před nimi vzít znovu do zaječích. Za předpokladu, že by zbývala nějaká možnost, by rád dostal šanci vést odvetný úder, jen tak pro změnu.

	Kdyby to dokázal, Orak a Nicar by se stali jeho dlužníky. Jako kapitán stráží by měl víc než dost zlata, aby se mohl usadit až do konce dnů. Snad by mohl i vstoupit mezi Urozené a stát se jedním z vládců Oraku. To by bylo téměř stejně uspokojivé, jako rozdrtit část Alur Meriki.

	Zahnal ty fantaskní představy. Rozhlížel se po krajině a pomalu jel na jihozápad. Čas od času se zastavil, aby prozkoumal přístupové cesty k vesnici, a zkoušel vše vidět očima lidí ze stepí.

	Jezdil tak téměř tři hodiny, dokud nedokončil okruh kolem Oraku. Octl se znovu na vrcholku, kde s pozorováním začal. Sesedl, posadil se na zem a opřel se zády o skálu. Znovu začal přemítat.

	Nikdo ho nikdy neoznačil za důvtipného, přesto dokázal připravit jednoduchý plán a po něm další. Díky této schopnosti, své velikosti, síle a rychlosti s mečem a nožem si získal několikero povýšení, až stanul Ariamovi po boku. Teď stál sám a Nicar ho požádal, aby udělal něco, co neudělal ještě nikdo před ním – zabránil stepním lidem v drancování a zničení vesnice.

	Hrozilo, že rozsáhlost všech příprav, co je třeba udělat, ho zavalí. Přinutil se uvědomit si, že každý plán má několik částí a o každé z nich se dá uvažovat samostatně.

	Pečlivě v duchu probíral všechny úkoly, které bude třeba vyplnit k obraně vesnice, opakoval si je nahlas, aby na žádný nezapomněl. Když skončil, zjistil, že slunce se o hodný kus posunulo po obloze k západu. Zavrčel, vstal a protáhl se, pak nasedl na koně a vrátil se do vesnice, na schůzku s Nicarem. Přinejmenším věděl, co řekne dnes večer, ačkoli pochyboval, že by se nejdůležitějšímu muži Oraku líbilo, co uslyší.

	
Kapitola 2

	Když Eskkar dorazil do Oraku, našel u brány dva strážné místo jednoho, jak bylo obvyklé. Oba ho pozdravili, ve tváři úlevu. Nicar zřejmě nařídil zdvojnásobení stráží pro uklidnění vesničanů. Jistě už všichni vědí, že na severu byli spatřeni barbaři.

	Zatímco jeho kůň procházel úzkými uličkami, lidé ustávali v práci a hleděli za ním. Několik z nich se ho pokusilo zastavit, aby se zeptali, co ví o barbarech. Nevšímal si jich. Zdálo se, že všichni vědí, že ho k sobě povolal Nicar. Vzhlíželi k němu a doufali, že jim dá naději nebo je ochrání. Při té představě se zamračil. Neměl tušení, co jim říci.

	U kasáren čekali vojáci, seděli na zemi nebo se opírali o zeď, obvyklé povinnosti zapomenuty, ve tvářích úzkost. Věděli o dnešní schůzce s Nicarem. Čekalo tu na něj téměř třicet mužů a některé z jejich manželek, dychtiví dozvědět se něco nového. Eskkar sesedl a předal koně pacholkovi ze stájí.

	Nevšímal si jich, pak si to ale rozmyslel. „Víte, že přicházejí barbaři?“ zeptal se. Přikyvovali. „Budou tu nejdřív za pět měsíců, takže dnes v noci ještě můžete klidně spát.“ Zaváhal. „Mám schůzku s Nicarem, abychom si promluvili o obraně vesnice. Až se vrátím, povím vám, co jsem se dozvěděl.“

	Prošel kolem nich dovnitř a odhodil svou výzbroj na pryčnu. Zvažoval přestěhování do Ariamovy soukromé místnosti, rozhodl se však, že to počká až po večeři. Připomněl si schůzku, svlékl se, nechal si jen bederní roušku a zabalil se do hrubé pokrývky. Vyšel z kasáren a zamířil klikatou ulicí k zadní bráně z vesnice, kudy se šlo k řece. Ignoroval všechny, kdo se s ním pokoušeli promluvit, protlačil se kolem těch, kdo měli dost odvahy, aby mu zastoupili cestu.

	Na břehu řeky odhodil pokrývku, svlékl se a ponořil se do vody. Nejprve zůstal stát, pak se vzdálil od břehu a dopřál si několik mocných temp proti proudu. Bylo k tomu zapotřebí hodně síly, aby ho proud nestrhl. Když se vrátil do klidné tůně u břehu, chvíli odpočíval ve studené vodě. Nakonec vylezl, znovu se zabalil do pokrývky, jíž se utřel, než se vrátil do kasáren.

	Dnes večer, až se s Nicarem setká, nebude přinejmenším páchnout koňmi a vínem. Oblékl si jedinou čistou tuniku. Zvážil možnost vzít si krátký meč, ale usoudil, že to nebude třeba. Muži, kteří by mohli chtít jeho smrt, odjeli s Ariamem. Pochyboval, že by mu ve vesnici zbyli nějací nepřátelé.

	Vrátil se k Nicarovu domu. Byl jen pár kroků před vchodem na dvůr, když odtud vyšlo několik mužů. Zamířili k němu.

	Urozený Drigo, jeho syn a tři osobní strážci zaplnili úzkou uličku a Eskkar musel ustoupit na stranu, aby mohli projít. Urozený Drigo se na něj podíval a usmál se, když ho míjel, vědoucím úsměvem muže, který už má všechny odpovědi.

	Když Eskkar vešel do dvora, čekal tam na něj onen chlapec, který pro něj toho rána přiběhl. Jakmile se octli uvnitř, chlapec zavřel dveře a zastrčil petlici, pak poklekl s vlhkým hadrem, aby očistil Eskkarovi nohy a sandály od špíny zvenčí.

	Nicarova manželka Creta byla téměř stejně stará jako manžel a její vlasy už dávno nabraly stříbrnou barvu. Všichni věděli, že Nicar dává v loži přednost mladým otrokyním, ke své ženě se však choval uctivě a ona zase dokonale zvládala celou domácnost.

	Přivítala Eskkara dostatečně vřele poté, co si ho krátce prohlédla, jestli je přijatelně čistý a upravený. Bezpočtukrát ji potkal na ulici, aniž by si ho kdy všimla. Nyní ho doprovodila do jídelny v zadní části domu, kde stál velký stůl, prostřený jen pro dva. Creta se krátce poklonila a nechala ho o samotě. Matronovitá služebná přinesla víno, Eskkar však požádal o vodu. Vzápětí se tedy vrátila s pohárem studené vody. V té chvíli vešel do místnosti Nicar.

	„Prosím, posaď se, Eskkare.“ Měl na sobě jinou tuniku, s červeným a modrým vyšíváním kolem výstřihu. „Dnes jsi strávil dlouhou dobu na koni, proto bychom měli nejprve pojíst, abychom pak měli čas hovořit. Dáš si něco k pití?“

	Sloužící začali přinášet pokrmy, jeden chod po druhém. Eskkarovi to připadalo jaksi zvláštní. Když jedli vojáci, jídlo se na stůl z prken přineslo najednou a všichni se na pokrm vrhli, aby urvali svůj díl, než ho sní někdo jiný.

	Eskkar napodobil tempo hostitele a jedl pomalu, vychutnával si sousta teplé zeleniny, kterou si namáčel v kořeněném oleji z nějaké daleké západní země. Zatímco jedli, mluvil vesměs Nicar. Vyptával se Eskkara na jeho dřívější život a na to, kolik míst během svého putování poznal. Vyptával se dokonce na stepní klany, co je to za lidi, proč žijí tak, jak žijí. Mluvil o všem, s výjimkou přicházejících Alur Meriki.

	Eskkar si uvědomil, že ho Nicar nadále odhaduje, chce poznat, co je za člověka. A také zjistit, jestli Eskkar dokáže jakýkoli případný plán dotáhnout do úspěšného konce.

	Jídlo bylo zcela jistě to nejlepší, co kdy jedl. Víno však servírovali v malém množství. Usoudil, že Nicar chce, aby si zachoval čistou mysl. Když sloužící konečně sklidili ze stolu a dolili do pohárů, pán domu je propustil a zavřel dveře.

	Eskkar zahlédl Cretu, která seděla poblíž prahu a ve světle lampy zašívala prádlo, aby nemohl žádný ze sloužících odposlouchávat rozhovor svého pána. Domácí otroci ale stejně vždycky vědí, co se děje.

	„Nuže, pověz mi, cos během své dnešní jízdy viděl, Eskkare.“ Nicar se vrátil ke stolu, oči upřené na hosta.

	„Chceš vědět, jestli je možné ubránit Orak proti barbarům? Možné by to snad bylo, ale jedině za velkou cenu, jakou asi nebudeš chtít zaplatit.“ Podíval se zpříma na Nicara, ten však neříkal nic.

	„Nemůžeme je porazit v bitvě. Ale můžeme jim uchvácení vesnice znesnadnit. Pokud bychom se dokázali měsíc nebo dva udržet, museli by táhnout dál, protože by neměli dost jídla. Tohle je tedy třeba udělat – postarat se, aby je útok na vesnici přišel příliš draho, aby jim umírali válečníci a koně, aby jim došlo jídlo. To znamená, že budeme muset zabít hodně válečníků, zabít jich dostatek na to, aby to jejich vůdce znepokojilo.“

	V Nicarově tváři se objevil tázavý výraz. „Barbaři měli vždycky příliš mnoho válečníků a nedostatek koní, žen a jídla. Proto také věčně bojují, dokonce i mezi sebou. Klan vlastně vítá příležitost trochu probrat své řady, zbavit se pošetilců, mladých či slabých. Kdyby kvůli bohaté vesnici přišli o padesát nebo šedesát válečníků, považovali by to za skvělou výměnu.“

	Nicar zamyšleně přikývl. „Rozumím. Takže boj budou vítat, přinejmenším na začátku. Co tedy musíme udělat, aby je to bolelo?“

	„Nejprve je nutné postavit kolem vesnice hradby. Skutečné kamenné hradby, které se nedají strhnout ani spálit, o výšce přinejmenším čtyř lidí. A musely by uzavírat mnohem větší prostranství než současná palisáda.“

	„Urození už o stavbě takových hradeb mluvili dříve, Eskkare, ale nikdy z toho nic nevzešlo. Nebylo to nutné, náklady a vynaložené úsilí byly příliš velké. Teď přicházejí barbaři. Teď to nutné je.“

	„Nezapomínej, Nicare, že nejprve musíme probrat s kameníky, jestli je vůbec možné takové hradby postavit.“

	„No samozřejmě. Co je třeba dál?“

	„Za druhé musejí být domy a usedlosti mimo tyto nové hradby strženy, země srovnána a obnažena, pole znovu zaplavena. Bahno mokřadů koně zpomalí a přinutí je přistoupit k vesnici po úzké suché části, tedy před hlavní bránu.

	Za třetí je třeba každého muže vycvičit k boji. To znamená vycvičení a ozbrojení co největšího možného počtu lučištníků. Jedině luky dokáží Alur Meriki odehnat. Budeme potřebovat tisíce šípů a stovky luků a muži musí cvičit každý den, dokud nebudou schopni strefit se s naprostou jistotou do cíle, až budou stát na vrcholku hradeb. Musejí také zvládnout boj se sekerami, kopími a meči a učit se házet kameny na útočníky, aby je zahnali od hradeb. Dokonce i ženy a děti by musely pracovat a bojovat. Bude nutné cvičit každý den, stavět každý den, připravit se na všechny možné útoky. Všichni musí vynaložit úsilí jako nikdy předtím, abychom v době, kdy barbaři přitáhnou, byli připravení.“

	Eskkar se zhluboka nadechl a napil se vína. Byl rád, že se mu všechno podařilo vypovědět, aniž by se zakoktal.

	„Orak musí být zásoben jídlem a vodou, aby tu byl dostatek pro každého na dva či tři měsíce. Zbytek zvířat bude třeba poslat daleko pryč, přes řeku, kde budou v bezpečí. To znamená, že vesnice přijde o muže i o vojáky, kteří je ohlídají před lupiči. Dobytek bude představovat lákavý cíl. Až barbaři dorazí, musejí zjistit, že nemáme žádné koně, krávy, kozy ani ovce, jichž by se mohli zmocnit.“

	Nicar ho pozorně sledoval. „A co ještě?“

	Eskkar to čekal. „Otroci. Budeme potřebovat otroky jako pracovní sílu, aby pracovali ze všech sil, ale nebudeme mít čas ani dost lidí, abychom je mohli hlídat. Musejí pracovat z vlastní vůle, využít veškerý svůj potenciál. Pokud jim slíbíš svobodu, Nicare, přinejmenším některým, budou mít ten nejlepší důvod pracovat a bojovat.“

	Nicarova ruka s pohárem se zarazila na půli cesty k ústům. „Osvobodit otroky! To nemůžeš myslet vážně. Po tom, co jsme za ně zaplatili? A když je osvobodíme, jak udržíme vesnici v chodu?“

	„Ne všechny otroky. Jen ty, které budeme potřebovat k vybudování obrany, pravděpodobně ne víc než polovinu. Vesnice žila i předtím, než jste měli tolik otroků, nebo ne? Navíc, jestli přijdou barbaři, přijdete o všechny otroky i o své životy, nebo budete sami zotročeni. Tak jako tak vám otroci nezůstanou.

	A ještě poslední věc, Nicare. Musíš mluvit za celou vesnici a pět Rodin. Mohu se postarat o obranu a rozhodnout, co je třeba vykonat, ale mezi Urozenými či hlavními kupci nesmí být žádné rozepře či hádky. Všichni musí návrh přijmout jednohlasně, abychom byli odhodlaní vytrvat a zvítězit. Musel bys také dodat vše, o co na obranu vesnice požádám. Nebudu se dohadovat s tebou ani s nikým jiným. Mé rozkazy musejí všichni poslouchat a to bez otázek. Dokonce i ty, Nicare. Proto se tě ptám, mluvíš za všech pět Rodin?“

	„Žádáš příliš.“ Nicar vypadal poněkud zaskočeně. „Ale ve tvých slovech je pravda. Nesváry mezi pěti Rodinami jsou veřejným tajemstvím. Musejí skončit, pokud máme Orak ubránit.“

	„Budeš tedy mluvit za všechny Rodiny?“

	„Ano, myslím, že se nechají přesvědčit, s výjimkou Drigova domu. Ten si velmi pravděpodobně zvolí vlastní cestu.“

	Eskkar si nemyslel, že by bylo možné ctěného Driga tak přehlížet. Posledních několik měsíců se jeho muži v běžných záležitostech Oraku chovali, jako by vesnici vládl jen jejich pán. Dokonce i Eskkar, kterého klevety nezajímaly, věděl, že Drigo zápolí s Nicarem o autoritu, že se neustále snaží přetáhnout Rodiny na svou stranu. Prozatím dávala většina z nich přednost Nicarovi, který byl rozhodně spravedlivější a vyrovnanější správce.

	„Pokud se ti nepodaří Urozeného Driga zvládnout, co pak?“ zeptal se nahlas. „Je mocný a mnozí budou následovat jakoukoli cestu, kterou zvolí.“

	„Zdá se, že nejsi jen obyčejný voják, jak mi bylo řečeno,“ pravil Nicar a upil ze svého poháru. „Jestli vypracuješ dobrý plán na obranu Oraku, nemusíme Driga ani jeho zlato potřebovat. Přenechej starosti o Driga mně.“ Mávl rukou, jako by to tím bylo vyřešeno. „Ale co potom, pokud proti barbarům uspějeme, co za to budeš žádat?“

	„Ne mnoho, Nicare,“ zasmál se Eskkar. „Nemám žádné velké ambice. Z pěti Rodin se stane šest a já se budu podílet na správě vesnice. Každý z vás mi dá dva pruty zlata, což bude dostatek, abych si mohl postavit vlastní dům. Pak zůstanu v Oraku a začneme plánovat taktiku pro příští návštěvu barbarů, protože oni se vrátí, za dalších pět nebo deset let. Jestli budeme mít to štěstí, že Alur Meriki odeženeme, nikdy na takovou potupu nezapomenou. Mají dlouhou paměť. Jednoho dne se vrátí a bude třeba se jim znovu postavit. Proto myslím, že mě budete potřebovat zas a čím dříve začneme s přípravami, tím lépe.“

	Nicar zavrtěl hlavou. „Tolik ztrát a zmaru. Proč nás jen nenechají na pokoji?“

	„Nemohou, Nicare. Žijí z toho, co vezmou ostatním. Je to jediný způsob, jaký znají. Proto se vrátí. Tenhle boj už možná nikdy doopravdy neskončí, dokud nebudeme my nebo oni zničeni.“

	Návrat barbarů Nicar očividně nezvážil. Chvíli mlčel a upíjel víno. „Dost řečí o budoucnosti,“ rozhodl. „Myslíš si, že dokážeme barbary odehnat, pokud uděláme vše, co žádáš?“

	Eskkar mu pohlédl do očí. „Ještě žádná vesnice se neopevnila takovou zdí, jakou potřebujeme my. Nevíme ani, jestli se stavba hradeb dá stihnout, než přitáhnou. Ale jestli ano, pak možná máme šanci. V každém případě to v nadcházejících měsících zjistíme. Pokud do příprav dáme svá srdce i těla, snad budeme mít opravdu šanci, vyrovnanou. Pokud se nepřipravíme dobře, pak víme, co se stane.

	To je nejlepší naděje, jakou ti mohu nabídnout, Nicare. Jak jsem řekl, cena, jakou budeš muset za obranu vesnice zaplatit, je možná dražší, než si můžeš dovolit. A i potom můžeme selhat. Budeš riskovat víc než jen své zlato. Všichni, kdo se pokusili postavit Alur Meriki na odpor, byli zničeni.“

	Nicar dopil a postavil pohár. „Pokud tedy chceme přežít, musíme vztyčit kolem Oraku hradby.“ Chvíli jen seděl a bubnoval prsty do stolu, než zvedl oči. „Vidím, Eskkare, že jsi čestný. Neslibuješ úspěch. Kdyby ano, nevěřil bych ti.“ Ještě chvíli se na svého hosta díval. „Nemáš žádnou ženu, je to tak?“

	Otázka Eskkara zaskočila, ačkoli mu bylo jasné, že Nicar odpověď zná. Dobré ženy byly v Oraku vzácné a drahé a otcové neschvalovali sňatky svých dcer s vojáky bez budoucnosti, nemluvě o takových, jejichž měšec byl prázdný.

	„Ne, zatím jsem si ještě žádnou nemohl dovolit,“ odpověděl Eskkar, neschopný zakrýt stopu rozpaků v hlase. Zhruba jednou do týdne utratil měďák za některou z dívek v krčmě, nebo zašel za prostitutkami, které se prodávaly v noci na břehu řeky. Od poslední takové návštěvy však uplynul už měsíc.

	„Před pár týdny mi poslali nové otroky,“ navázal Nicar. „Jedna z nich je dívka, dosud panna, jak mě ujišťovali. Řekl bych, že je jí tak čtrnáct. Není to kráska, ale je docela hezká. Chtěl jsem si ji vzít do lože, až budu mít čas… a chuť,“ dodal s úsměvem. „Na rozdíl od většiny žen umí počítat, číst a psát znaky a zdá se, že má něco v hlavě. Dám ti ji. Myslím, že ji v nadcházejících měsících shledáš užitečnou v mnoha ohledech. Dokáže víc, než jen zahřívat lože. Budeš potřebovat někoho, kdo ti pomůže s plánováním a udrží tě v noci mimo krčmu.“

	Překvapený Eskkar věděl, že jde o výjimečný a cenný dar. „Děkuji, Nicare.“ Náhle si uvědomil, co to znamená – Nicar přistoupil na jeho požadavky.

	„Všichni budeme potřebovat tvou radu a vedení, Nicare. Pokud tohle máme dokázat, musíme navzájem spolupracovat. Proto ještě jednou děkuji.“

	„Možná nemáš Ariamův důvtip, ale myslí ti to a já vím, že umíš bojovat,“ řekl Nicar. „Zbytek se naučíš a já s ostatními ti pomůžeme. Ne každý ví a umí všechno. Většina z nás musí přijmout veškerou pomoc, jakou můžeme získat. Nedovol, aby ti hrdost zabránila dokázat to, co s pomocí druhých můžeš.“

	Na chvíli se odmlčel. „Věz ještě něco, Eskkare. Pokud uspějeme, budu tvým velkým dlužníkem. Pokud padneme, padneme společně.

	Pozítří se sejdu s Urozenými, až se Urozený Nestor vrátí z jihu. Do té doby jsi kapitánem stráží. Po schůzce s Urozenými ti potvrdím rozhodnutí postavit se barbarům. Vezmi si dnes tu dívku a přestěhuj se do Ariamova příbytku. Zítra ti pošlu nějaké zlato, aby sis mohl koupit, co budeš potřebovat. Jsem si jistý, že se pro tebe v blízké době najde nějaký dům. Ostatní Rodiny ti také poskytnou sloužící, aby ses mohl nerušeně věnovat jen obraně vesnice.“

	Eskkar pochopil. Navzdory tomu, co Nicar říkal, mnoho obyvatel z Oraku v příštích měsících uprchne. Náhle si uvědomil, že mezi nimi vzniklo pouto. Sdílí přinejmenším jednu vlastnost – ani jeden z nich se nevzdává snadno. Přežijí, anebo společně zemřou.

	Ať ho čeká jakýkoli konec, Eskkar cítil, že se jeho život změnil – už nikdy nebude tím prostým válečníkem, kterého tolik let živil jen jeho meč. Musí se naučit přemýšlet, plánovat, připravovat obranu, cvičit obyvatele vesnice. Ne poprvé toho dne se v duchu ptal, jestli to dokáže.

	Ale udělal první krok – přesvědčil Nicara, že Orak může zachránit. Aby to dokázal, musí se ještě hodně změnit, stát se někým jiným, nebýt víc opilým bláznem, který minulou noc usnul v krčmě. To už se víckrát nestane, přísahal si.

	Nicar vstal, čímž byla večeře ukončena. „Pak tedy dohodnuto. Uděláme, co ještě nikdo neudělal! Zachráníme vesnici.“

	Eskkar se usmál. V myšlenkách už byl u dívky, která ho doprovodí do kasáren. „Ne, Nicare, jestli uspějeme, použijeme to nové slovo a nazveme ji město Orak.“

	„Modleme se za ten den,“ odvětil hostitel. Napřáhl ruku a stiskl Eskkarovi pravici, čímž stvrdili dohodu. Pak kupec došel ke dveřím, zavolal svou ženu a chvíli s ní tiše mluvil, než oba zmizeli v obytné části.

	Po chvíli Eskkar zaslechl vzrušené ženské hlasy v ohnivé rozepři, následované křikem a ostrým krátkým plesknutím. Poté se objevila Creta a za rameno táhla dívku. Postrčila ji před hosta.

	„Tady je ta otrokyně, Eskkare. Jmenuje se Trella.“ Její hlas zněl ochraptěle. „Samozřejmě ji můžeš přejmenovat, jak budeš chtít. Doporučuji ti uštědřit jí pořádný výprask, aby pochopila, kde je její místo. Je tvrdohlavá a pyšná.“

	Dívka vrhla na svou bývalou paní nenávistný pohled a Eskkar usoudil, že Nicar má možná víc než jeden důvod zbavit se jí. Její tmavší pleť, čistá až na pár slabých jizev na tvářích po neštovicích, jasně říkala, že pochází ze zemí na jihu. V úzkém obličeji měla drobný nos, mezi chvějícími se rty, po nichž stékala kapka krve od rány, kterou jí musela Creta uštědřit, se bělaly rovné zuby. Vypadala dosti hubená a obyčejná, měla však jednu vzácnost. Tmavé a husté vlasy, které jí ve vlnách spadaly na ramena.

	Zahlédl jí v očích strach, který pociťoval každý otrok předávaný od jednoho pána druhému. Eskkar takový výraz neviděl poprvé. Vzápětí upřela pohled do země.

	„Poslouchej mě, děvče,“ řekl a zvedl jí bradu. „Neboj se. Budeš mi pomáhat a já budu tvou pomoc potřebovat. Rozumíš?“

	Pohlédla na něj a tentokrát v těch očích spatřil sílu, která se skrývala v pozadí. Krátce přikývla, přičemž jí vlasy spadly do obličeje.

	„Dobrá. Pak tedy pojďme.“ Něco ho napadlo. Otočil se ke Cretě. „Vlastní něco, co by si měla vzít s sebou?“

	„Má pár věcí,“ připustila Creta s nevolí. „Může se pro ně vrátit ráno.“

	Ať už jí patřilo cokoli, do rána to bude pryč, vezme si to Nicarova žena či sloužící. Zaváhal a znovu se otočil na Cretu. „Plášť. Bude potřebovat plášť, v noci je chladno. Má nějaký, nebo ne?“ Snažil se mluvit rozumným tónem. „Nebo bys jí nějaký našla?“

	Creta si musela zapamatovat manželova slova. Semkla rty, pak se vzdala. „Vlastní nemá. Ale dám jí jeden ze svých.“

	Tleskla a vzápětí se objevila další dívka, která nepochybně stála mimo dohled za dveřmi. Paní jí nařídila, pro jaký plášť má dojít. Dívka se vzápětí vrátila s obnošeným a záplatovaným hávem, který ovšem vypadal dostatečně funkčně.

	Eskkar jej vzal a přehodil dívce přes ramena. „Poděkuj své paní za ten dar, Trello.“ Bedlivě ji pozoroval. Chtěl zjistit, jakou dívku to získal.

	Trella se podívala nejprve na něj, jako by mu chtěla číst myšlenky. Neříkal nic, jen na ni hleděl. Ticho se začínalo prodlužovat. Pak se otočila ke Cretě a sklonila hlavu. „Děkuji, paní.“ Mluvila měkce a náležitě podřízeně.

	Když se napřímila, pohlédla na Eskkara, jako by chtěla říci: „Tohle jsi chtěl?“ Musel potlačit úsměv. Obrátil se ke Cretě a poklonil se. „I já ti děkuji, paní. Jídlo bylo vynikající a skvěle podávané.“ Připravil si ta nezvyklá slova dopředu a byl rád, že je dokázal bez obtíží vyslovit.

	Když vyšli z domu a zmizeli v uličce, vzal Trellu za ruku a zasmál se. „Mělas vlastní plášť?“

	Zavrtěla hlavou, oči upírala na zem.

	„Dobrá. Přinejmenším jsi od ní něco dostala.“

	Kradmo na něj pohlédla a znovu sklopila zrak.

	Eskkarovy myšlenky se rozběhly k velké posteli v Ariamově místnosti. Zrychlil tempo. Do půlnoci zbývá jen pár hodin. Musí vstávat před úsvitem.

	Zahnuli za roh krčmy. Vzápětí zůstal Eskkar překvapeně stát. Prostory před kasárnami ozařovaly dvě pochodně, v jejichž světle stálo procesí vojáků, jejich žen a dalších vesničanů. Zjevně neměli na práci nic lepšího než čekat na jeho návrat. Odhadoval, že jich je tam dobře stovka.

	Myšlenky na Trellu ve velké posteli vyprchaly, když si vzpomněl na svůj slib. Musí jim něco říci. Z té vyhlídky mu vyschlo v ústech.

	Jakmile ho zahlédli, začali mluvit jeden přes druhého. Obklopili ho muži, ruce ho tahaly za tuniku, zvědavé otázky na něj létaly jako kameny. Věděl, že musí promluvit, aby dav umlčel, přesto měl v hlavě prázdno. Zastavil se až u vchodu do kasáren, který blokovali vojáci. Nezbývalo než se otočit ke shromážděným.

	Ucítil silné sevření a pochopil, že neukázněný dav Trellu vyděsil. Přitiskla se k němu. Podíval se na ni.

	„Co chtějí?“ zeptala se nejistě.

	„Nic, děvče. Jen mají strach z toho, co se blíží. Myslí si, že barbaři už táboří před branou.“ Její strach mu nějak dodal sílu. „Zůstaň tu,“ nařídil, pustil její ruku a popošel ke kameni, z něhož se nasedalo na koně. Stoupl si na něj, aby byl výš než ostatní.

	„Ticho!“ nařídil hlasitě. „Probudíte celou vesnici.“ Kývl hlavou na vojáky a ti se vmísili mezi přihlížející, aby zajistili ticho. Když konečně nastalo, Eskkar začal mluvit.

	„Ano, je to pravda. Barbaři přicházejí.“ Chvíli počkal, až posluchači vstřebají, že právě potvrdil jejich nejhorší obavy. „Ale bude trvat ještě několik měsíců, než se sem dostanou, proto se vraťte do postelí – než vás manželky zaškrtí za to, že jste venku tak pozdě.“

	Někteří se tomu nervózně zasmáli, jiní však začali pokřikovat otázky, jako ze které strany barbaři přitáhnou, jestli mají z vesnice odejít, anebo se Orak pokusí ubránit. Eskkar zvedl ruku a nakonec všichni znovu zmlkli.

	„Za dva dny se Nicar sejde s ostatními Rodinami. Pak začneme s přípravami k obraně. Opevníme Orak, aby dokázal útok odvrátit.“

	Na to se ozvaly nedůvěřivé výkřiky stejně jako další otázky. Vrhl na vojáky přísný pohled. „Utište je,“ nařídil. Uposlechli, přitom ty nejagresívnější zatlačili zpátky.

	Zvláštní, pomyslel si Eskkar, najednou poslouchají každý můj rozkaz. Ještě včera si musel veškerou autoritu získávat pěstmi, případně podpořit svá slova mečem. Taková je zřejmě moc, uvědomil si více než překvapeně. Mají strach. Dokonce i vojáci. Chtějí slyšet, že budou v bezpečí, že se o to někdo postará, někdo, komu budou věřit, i kdyby jen na chvíli.

	„Vím, že máte hodně otázek,“ pokračoval, „ale musejí počkat, dokud nepromluví Nicar. Jedno je však jisté, přátelé. Máme prostředky a lidi, aby se Orak mohl stát tak silným, že útoku odolá – pokud budeme držet pohromadě. Povedu vás a říkám vám, že to můžeme dokázat a dokážeme. Teď se vraťte do svých domovů. Počkejme si na Nicarovo prohlášení. Pak se dozvíte, co máte dělat.“

	Pokřikovali na něj, on si jich však nevšímal. Seskočil z balvanu a vzal si stranou Gata, prošedivělého veterána, jemuž táhlo na padesátku.

	„Gate, od téhle chvíle jsi mým zástupcem.“ Zvýšil hlas, aby ho slyšelo co nejvíce vojáků. „Rozežeňte tohle srocení. Ať jsou brány na noc zamčené a stojí u nich stráže. Několik mužů vyšlete hlídkovat do ulic až do rána. Není třeba, aby něco dělali, jen je vyzbrojte, ať vypadají působivě. Pak přijďte za mnou.“

	Muž přikývl. Přijal své nové postavení bez otázek, stejně jako Eskkarovo.

	„A Gate, stěhuji se do Ariamových místností. Postav mi ke dveřím stráž. Jinak na ně někteří z těchhle bláznů budou bušit až do rána.“

	Otočil se k Trelle a zjistil, že na něj hledí, teď už beze strachu. Vzal ji za ruku a vedl ji pryč, k zadní části kasáren, kde se nacházelo jeho nové obydlí.

	Když vešli dovnitř, ke svému překvapení zjistil, že tu někdo uklidil a zametl podlahu, vyhodil odsud většinu věcí, které tu zbyly, a nastěhoval sem jeho vlastní. Někdo z posádky zřejmě jeho povýšení očekával.

	Podíval se na svůj skrovný majetek a usmál se. Jistě netrvalo dlouho přestěhovat jednu tenkou pokrývku, tuniku, starý meč a obyčejný krátký mečík.

	Na malém ohništi hořel oheň a někdo vedle srovnal otep dříví. Vzápětí vešel voják se vzácnou svící v ruce. Postavil ji do kaluže vosku na hrubém stole uprostřed místnosti. Obdivně pohlédl na Trellu, pak se zazubil na Eskkara a odešel.

	Eskkar zavřel dveře a opřel se o ně. Hluk zvenčí začínal utichat, jak jeho muži rozháněli vesničany domů.

	Trella pomalu obešla místnost. Sledoval ji pohledem. Sundala si plášť a pověsila ho na háček blízko dveří. Z kapsy šatů vyndala váček, v němž nepochybně uchovávala zbytek svého majetku, a pověsila ho tamtéž. Došla k ohništi, pak se otočila tváří k němu, hlavu vztyčenou.

	Díval se, jak se jí pod tenkou látkou dmou ňadra, když se nadechuje.

	„Dozvěděla jsem se, že se jmenuješ Eskkar, že jsi barbar a že jsem teď tvá otrokyně.“ Nedokázala promluvit bez nádechu hořkosti, když vyslovovala výraz otrokyně. „Creta mi neřekla, že jsi teď kapitánem stráží.“

	„Stepní lid se nepovažuje za barbary, Trello. Jsou stejní jako ostatní, jen nežijí na jednom místě a stěhují se. Ale odešel jsem od nich už dávno, když mi bylo čtrnáct. Od té doby žiju ve vesnicích a v zemědělských usedlostech a živím se mečem. Jsem jen voják. Kapitánem jsem se stal jedině díky Ariamově zbabělosti.“ Dosud se opíral zády o dveře. Slyšel, jak se k nim z druhé strany postavil požadovaný voják. Venku nastalo ticho až na občasné pokřiky jeho mužů, kteří se vydali po své práci.

	Jeho mužů. To zní dobře. Den sice začal špatně, ale konec tak špatný není. Stal se kapitánem stráží s vlastní místností, vlastní otrokyní a měšcem zlata, který mu přinesou ráno. Snad se na něj bohové konečně usmáli. Jeho budoucí vyhlídky vypadají dobře, přinejmenším na několik příštích měsíců, než mu Alur Meriki s největší pravděpodobností uříznou hlavu a nabodnou ji na kůl. Dnes v noci ale nemá smysl dělat si s tím starosti.

	„Můj otec byl rádcem vládce vesnice Carnax,“ pokračovala Trella. „Oba byli kvůli zradě zavražděni a mě i bratra prodali do otroctví. Teď tedy patřím tobě.“

	Eskkar hádal, jestli je to pravda. Všichni věděli, že otroci často lžou o své minulosti. Její rodiče mohli být rolníci, kteří svou dceru prodali za pár mincí, protože nepřišel déšť nebo nevzešla setba. O Carnaxu nikdy neslyšel a popravdě mu vlastně na tom, co říkala, nezáleželo. Trella je otrokyně a tou zůstane do konce života. Viděl její napětí a odhadoval, že se bude bránit, až si ji bude brát.

	K jeho překvapení mu však taková představa nepřinášela žádné vzrušení. Najednou cítil stejnou únavu v nohou jako v hlavě. Odstrčil se ode dveří. V Trelliných očích se okamžitě objevil strach. Ucouvla a ruce si zkřížila na prsou.

	Posadil se ke stolu a chvíli hleděl do plamene svíce. „Trello, dnes byl dlouhý den, plný překvapení pro nás oba.“

	Až do té chvíle si neuvědomil, kolik úsilí ho setkání s Nicarem stálo, donutit se uvažovat a srozumitelně podat své plány a nápady. Máchání mečem či rozbíjení lebek mu připadalo mnohem snazší. Měl pocit, že dnes toho namluvil víc než za poslední měsíc. Nebyl na takovou myšlenkovou aktivitu zvyklý a teď se cítil příliš unavený, než aby si ještě násilím vzal toto děvče. Stárne. Třicet roků odešlo a on věděl, jaké má štěstí, že je vůbec naživu.

	„Zítra to bude zřejmě ještě horší, Trello. Jsem unavený. Příliš jsem jedl a vypil moc vína, hlavou se mi honí mnoho myšlenek. Řekni mi, jestli něco potřebuješ. Půjdeme spát.“

	Zvedla hlavu a jemu se zdálo, že jí zčervenaly tváře, ačkoli v mihotavém světle plamenů se to dalo těžko poznat.

	„Ještě jsem nikdy nebyla s mužem.“

	Usmál se na ni, ačkoli si v tu chvíli nebyl jistý, jestli je to dobrá nebo špatná zpráva. „Myslím, že pro dnešní noc se nemusíš bát, děvče. Potřebuju se vyspat víc, než se s tebou prát.“

	Vstal a rozhlédl se po místnosti. „Tamhle je nočník. Asi bys neměla používat latrínu venku, přinejmenším ne dnes v noci.“ Otočil se od stolu a vyšel ven. Pokývl strážnému a zamířil k latrínám.

	Když skončil, zjistil, že na něj čeká Gatus. Starý voják neplýtval slovy. „Kapitánem stráží tě jmenoval Nicar?“ Pohlédl mu přímo do očí.

	„Prozatím. Ale řekl jsem mu, že budu buďto velet v rámci příprav k obraně celé vesnici, nebo nic. Potvrdí mé jmenování, až se sejde s ostatními Rodinami. Anebo ne.“

	„A jestli ne?“ zeptal se Gatus.

	„Pak se svou otrokyní odejdu z vesnice. Ale Nicar ho potvrdí, jsem si tím jistý.“

	Gatus pokrčil rameny. „Opravdu si myslíš, že se Orak může barbarům ubránit?“

	„Gate, nebudu ti lhát. Vím, že to ještě nikdo nikdy neudělal. Ale tohle není malá vesnice. Žije tu možná tolik lidí, jako sem táhne barbarů. Myslím, že můžeme vybudovat tak silnou obranu, že jim odolá do té doby, než budou nuceni pokračovat v cestě.“

	Napadlo ho i to, že by odtud mohl kdykoli během příštích měsíců vyklouznout.

	Gatus se oprávněně zatvářil pochybovačně. Bude třeba ho přesvědčit, jinak Eskkarova vratká autorita mezi mužstvem zmizí.

	„Vydrž to se mnou pár týdnů a uvidíme, co dokážeme. Přemýšlel jsem o tom celý den a půjde to. Jsem si tím jistý. Prozatím jsi mým zástupcem s dvojnásobným žoldem.“

	Gatus udělal krok k němu. „Změnil ses od včerejška. Dotkli se tě bohové?“

	Noc prořízl Eskkarův smích. Neměl s bohy zrovna ideální vztahy. „Ne, nepomátl jsem se, i když se mi trochu točí hlava ze všech těch nových nápadů.“ Chtěl projít kolem něj, ale Gatus ho popadl za paži, takže teď stáli obličeji u sebe.

	„Změnil ses, Eskkare. I blázen by si toho všiml. Budu poslouchat tvoje rozkazy, přinejmenším nějakou dobu. Ale jestli mi lžeš, probodnu tě mečem. Přísahám u bohů, že to udělám! Mám ženu a dva synky a nedovolím, aby mi je barbaři vzali.“

	„Pak tedy konej svou povinnost. Zítra nás čeká dlouhý den a hodně práce.“ Eskkar odešel a nechal tam Gata stát.

	Jak rychle se věci změnily. Ještě včera by udeřil každého, kdo by se ho opovážil dotknout. Dnes to nic neznamenalo.

	Když se vrátil do Ariamova pokoje, svíce už nehořela a z ohně zbyly doutnající uhlíky. Zavřel dřevěnou petlici, rozvázal si sandály, svlékl si tuniku a bederní roušku. V místnosti se ochlazovalo, ale jemu to nevadilo.

	Sundal ze stěny mečík, vytáhl ostří z pochvy a položil si ho vedle lůžka. Od chvíle, kdy utekl od Alur Meriki, nikdy nespal, aniž by měl po ruce zbraň. Na krátký okamžik ho napadlo, že by ho na něj to děvče mohlo v noci použít, pak ale usoudil, že je příliš unavený, aby si s tím dělal starosti.

	V posteli bylo pro dva víc než dost místa, protože Ariamus měl rád tělnaté ženy. Eskkar měl na chvíli pocit, že tam nikdo neleží, než si všiml, že se děvče tiskne ke stěně, co nejdál od něj. Nu, jen ať si tam zůstane. Zítra, nebo možná už ráno, si ji vezme a takovým nesmyslům bude konec.

	Otočil se na bok, zády k ní, čelem ke dveřím. Vytáhl si pokrývku přes rameno a uvolnil se.

	Jeho mysl však odmítala odpočívat. Hlavou se mu nepřestávaly honit myšlenky na Nicara, Alur Meriki, velení strážím, celé vesnici. Ještě před týdnem by si něco takového nedokázal ani představit. Dnes má na dosah moc, zlato, otroky, všechno, co by mohl chtít – pokud dokáže Orak před barbary zachránit.

	Poměrně velké pokud navzdory všemu, co řekl Nicarovi a Gatovi. Je toho tolik, co je třeba udělat, a těžko říci, kde začít. Zítra musí uvést mnoho věcí do pohybu. Bude nutné promluvit s Gatem, zvolit nové zástupce, připravit se na setkání s Nicarem a promluvit s vojáky. Věděl, že to bude běh na dlouhou trať, ale je tu šance, a pokud zvítězí, jestli uspěje, pokud mu bohové budou přát, pokud… pokud…

	V myšlenkách znovu procházel společnou večeři, co měl říci svým mužům a lidem dnes večer, co ještě měl probrat s Nicarem, všechny úkoly na zítřek. Pokaždé když se snažil zabývat jednou myšlenkou, hned se objevila nová.

	Pokrývka se nepatrně pohnula a on okamžitě ucítil její tělo.

	„Jsi pořád vzhůru,“ zašeptala. „U zdi je chladno,“ vysvětlila, aby tím ospravedlnila, že se k němu přisunula. „Na co myslíš?“

	Všechno, na co myslel, vyprchalo, jakmile se ho dotkla. „Na tebe. Myslím na tebe.“ Orak spolu s únavou zmizely a on ucítil, jak tvrdne.

	„Nelži. Myslel jsi na Nicara a jeho zlato.“

	Zasmál se. Rozhodně jí nechybí důvtip a je dost kurážná, aby oponovala svému novému pánovi. „Dobrá, myslel jsem na Nicara, ale ne na jeho zlato. Teď už si ale na nic z toho nevzpomínám, vnímám jen tebe. Jsi moc krásná, Trello.“

	Dlouho nic neříkala. Pak mu položila paži na rameno a její dotek jako by ho zároveň zchladil i rozpálil. Vzal ji za ruku a pevně stiskl jako předtím venku na ulici. Přisunula se blíž k němu, takže cítil celé její tělo, teplé a poddajné.

	„A na co myslíš teď?“

	Ucítil u ucha její horký dech.

	„Myslím na to, jak bych tě chtěl vzít do náruče, Trello, a políbit tě.“ Jeho mužství reagovalo téměř bolestivě, takovou silou jako už dávno ne. Přesto se nehýbal, aby nějak neporušil kouzlo upředené jejím hlasem a dotekem.

	„Jsem tvá otrokyně, Eskkare,“ řekla tiše a přitiskla se k jeho zádům.

	Její slova ho překvapila, ale obrátil se, aby na ni viděl. Objal ji a cítil pod rukama svaly na jejích zádech, když ji k sobě přivinul. Pokožku měla téměř horkou. Dělo se s ním cosi zvláštního. Snad to bylo událostmi toho dne, nebo ho tak vzrušovala skutečnost, že mu patří. Najednou ji chtěl víc než kdy jakoukoli jinou ženu. Nejvíc ale chtěl, aby to bylo po vůli i jí, aby po něm zatoužila stejně jako on po ní.

	„Otrokyni bych si prostě vzal. Kdybys pro mě byla jen to, vzal bych si tě, ať bys chtěla nebo ne. Ale ty jsi víc než obyčejná otrokyně. Dokonce i Nicar to poznal a já jsem jednoduchý barbar, ne někdo, kdo to umí se slovy.“ Nedokázal však zabránit svým rukám, aby se jí dotýkaly. Slyšel, jak se zajíkla, když jí obemkl ňadro.

	„Když jsme přišli k tomu davu venku, viděla jsem ti v očích obavy. Ale promluvil jsi správně a myslím, že svým slovům opravdu věříš.“

	Nekomentoval to, překvapen a trochu zahanben, že byly jeho rozpaky předtím natolik zřejmé, přinejmenším jí. Pak ale usoudil, že to jinak zvládl dobře a snad si nikdo jiný ničeho nevšiml.

	Ucítil na tváři dotek jejích rtů a rázem na všechno zapomněl.

	„I já mám strach, Eskkare. Strach z barbarů, strach z budoucnosti. Ale nastal čas, abych se stala ženou, a myslím, že ty mi nebudeš zbytečně ubližovat.“ Uvolnila se pod jeho doteky a zavrtala mu hlavu pod rameno. Po chvíli mu vklouzla rukou dolů mezi nohy a zatajila dech.

	Políbil ji na tvář, pak na rty. Nejprve něžně, vzápětí prudčeji a důrazněji, zatímco se k němu tiskla. Laskal ji, dotýkal se jí, hladil ji, držel se zpátky tak dlouho, jak mohl, až měl pocit, že touhou exploduje, ovládal se, dokud nezačala sténat. Když ucítil mezi jejíma nohama vlhko, vyhoupl se nad ni a co nejpomaleji, protože věděl, že ji to bude bolet, do ní pronikl. Vykřikla bolestí a zaryla mu nehty do zad.

	Chvíli se nehýbal. Teprve když se znovu uvolnila a pevně ho objala, začal přirážet. Její bolestné vzdechy se mísily s vzdechy rozkoše, jak její vzrušení sílilo. Když bylo po všem, až příliš brzy, přitiskl ji k sobě, hladil ji po vlasech, vychutnával si její blízkost. Nakonec jí usnul v náručí hlubokým spánkem po fyzickém i psychickém vyčerpání. Její objetí mu dodávalo pocit bezpečí, jaký od dětství nepoznal.

	* * *

	Trella vyčkávala. Když si byla jistá, že ho nevzbudí, opatrně vytáhla paži zpod Eskkarova krku, ačkoli zůstala u něj a cítila jeho dech na svém ňadru. Ležel na boku, ztěžka oddechoval, paži položenou přes její břicho. Hleděla do tmy a myslela na jejich milování v tichu spící vesnice, které je obklopilo.

	Chtěla to, ačkoli ne ze stejných důvodů jako muž vedle ní. Její panenství začínalo být na obtíž. Nicar, jeho syn, další sloužící z Nicarova domu i obchodníci s otroky, kteří ji dopravili do Oraku, ti všichni ji chtěli a díky panenství byla ještě zajímavější. I tenhle Eskkar ji chtěl, a byl by si ji dnes v noci vzal po dobrém nebo po zlém, nebýt událostí toho dne.

	Zítra by to bylo jiné. Jako kapitán stráží by ztratil úctu svých mužů, kdyby si ji nevzal. V případě, že by se bránila, zbil by ji a ona takový začátek nechtěla. V nadcházejících měsících se toho hodně stane a ona bude potřebovat všechen svůj důvtip, aby přežila, zvlášť pokud přijdou barbaři.

	Přesto, chtěl ji a to pomyšlení jí dělalo dobře. V Nicarově domě mu to viděla na očích. Vybavila si zoufalství, které ji zaplavilo, když poprvé uviděla vysokého barbara se zachmuřeným obličejem, který je teď jejím pánem.

	Pak si ale připomněla vlastní touhu. Zvláštní, když se rozhodl, že si ji nevezme, když odešel z místnosti, tehdy se rozhodla, že ho chce. Někteří muži jsou jako zvířata, ale tenhle Eskkar, barbar či ne, ukázal, že v něm je víc, než by se na první pohled zdálo.

	Neslyšela nic z toho, co spolu s Nicarem během večeře probírali, ale vyslechla předtím, co Nicar říkal své ženě Cretě a později pak Urozenému Drigovi. Tenhle barbar nějak Nicara přesvědčil, že se dokáže postarat o obranu vesnice, což překvapilo i samotného Nicara, který byl velice chytrý. Připomínal jí otce.

	Při pomyšlení na něj ji zaplavila lítost, přinutila se však nemyslet na to, jak jeho tělo leželo na podlaze, z ran mu crčela krev a jeho nevidoucí oči zíraly na strop. Učil ji dobře, až příliš dobře, jak říkávala její matka. Doufala, že jednou jeho smrt pomstí, nyní už jí však nezbývaly slzy k prolévání nad smrtí rodičů či vlastním neštěstím.

	Musí zjistit všechno o tomhle barbarovi, a to co nejrychleji. Možná je silný a zkušený bojovník, ale ona potřebuje zjistit, jestli má dost důvtipu, aby vůbec přežil do doby, kdy barbaři přitáhnou, natožpak je porazil. To jí dělalo největší starosti. Zítra se o něm dozví víc. Celá její budoucnost závisí jen na něm.

	Pokud by Eskkar uspěl jako kapitán stráží a vedl obranu Oraku, získal by významné postavení a ona s ním. Uvědomovala si však, že ani to by nemuselo stačit k překonání skutečnosti, že je cizinec a barbar k tomu.

	Přesto, pokud v něm Nicar objevil cosi pozoruhodného, musí to v něm také hledat. Koneckonců, jakýkoli majitel je pro ni lepší, než zůstávat v Nicarově domě, kde ji jeho nechutný syn osahával při každé příležitosti. Ve dne by dělala služku a v noci by si ji postupně předali otec synovi a ten nakonec sloužícím. I jako otrokyně na tom u tohohle barbara bude lépe.

	Jeho milování ji překvapilo. Zacházel s ní něžně, mnohem lépe než očekávala, nad vlastní reakcí na něj cítila rozpaky.

	Nakonec se tok jejích úvah zpomalil a konečně usnula s myšlenkami na muže ve svém objetí. Bude mu muset pomoci, aby odrazil útok barbarů. Je na to příliš mladá, ještě jí není ani čtrnáct, ale musí se o to pokusit a doufat, že ji otec stihl dost naučit.

	Snad bude její nový pán naslouchat jejím radám. Rozhodla se, že musí využít všech prostředků, aby si udržela jeho blízkost. Bude ji potřebovat, víc než by si myslel, přesně jak předpověděl Nicar.

	A jestli Eskkar uspěje, pak jen bohové vědí, jaká by z toho pro ně mohla plynout budoucnost. Poslední, na co pomyslela, než zcela usnula, bylo, že zítra večer s ním bude znovu sdílet lože a tentokrát už nebude žádný strach.

	
Kapitola 3

	Eskkara probudily rány na dveře. Sáhl po mečíku, už když si sedal na lůžku, na okamžik zmaten prostředím, které mu nebylo povědomé. Pak se rozpomněl na události předchozího večera. Rány zesílily, až se dveře otřásaly v již tak volných pantech.

	„Bohové, přestaňte s tím rámusem!“ křikl. „Kdo je to?“

	„Gatus, kapitáne. Vstávej. Je tu Nicarův posel.“

	„K ďasu s tebou i všemi bohy,“ zabručel. „Už jdu,“ křikl. Podíval se k malému okénku zakrytému kusem kůže. Mezerami se dovnitř dralo sluneční světlo a dopadalo na hliněnou podlahu. Dobře hodina po východu slunce. Už měl být dávno vzhůru. Díky skvělé večeři a ještě lepšímu milování spal tvrdě a cítil se teď úžasně osvěžen. Vlastně si nevzpomínal, kdy spal naposledy tak dobře.

	Vstal a pohlédl na prázdné lůžko. Trella zmizela, stejně jako její plášť z háčku u dveří. Nepochybně utekla, poté co z něj udělala blázna. Přesto se při vzpomínce na uplynulou noc musel usmát. Na lůžku zahlédl krvavou skvrnu, svědčící o jejím panenství. Nu, teď na ni nemá čas.

	Rychle se oblékl, otevřel dveře, připjal si mečík a vyšel ven. Gatus už odešel, ale čekali tu dva muži. Ve starším z nich poznal Eskkar kupcova důvěryhodného sluhu. Druhý, o dost mladší, měl krátký meč a zřejmě byl Nicarovým placeným strážcem. Výraz staršího z nich jasně vyjadřoval netrpělivost.

	„Co se děje?“ zeptal se. Rozhodl se Nicar všechno zrušit? Nebo snad chce vrátit svou otrokyni?

	Sluha předstoupil a jen nepatrně se uklonil. „Nicar ti posílá pozdravy a žádá tě, abys přišel zítra dopoledne do jeho domu.“

	Chvíli vyčkal, Eskkar však nic neříkal, a tak pokračoval. „Mám ti dát toto.“ Podal mu malý kožený váček, který příjemně zacinkal, když si ho Eskkar vzal.

	„Pověz svému pánovi, že přijdu.“ Usoudil, že by mohl být velkorysý. „Omluv mě, že jsem tě nechal čekat. Dlouho do noci jsem připravoval plány pro příchod barbarů.“ Nicarův posel, uchlácholený, se poklonil, tentokrát uctivěji. Popřál veliteli dobré ráno a vydal se i s ozbrojeným doprovodem zpět ke svému pánovi.

	Eskkar se otočil ke strážnému, který se u dveří opíral o kopí. „Okamžitě se přestaň usmívat, než ti vyrvu vnitřnosti.“ Mužův úsměv se ještě o něco rozšířil, než zmizel.

	„Kde je to děvče? Nechal jsi ji v noci utéct, když jsi spal na stráži?“

	Mužův úsměv se vrátil. „Ne, kapitáne. Před chvílí šla ven opatřit jídlo. Řekla mi, abych tě nechal spát. Brzy se vrátí.“

	Pokud zrovna neběží mezi poli pryč. Zřejmě strážného snadno obloudila. U bohů, měl mu nařídit, aby na ni dal pozor. Teď bude terčem všech vtipů v Oraku, velký kapitán stráží, který si nedokáže ani na jediný den uhlídat otrokyni. Nechal si podobně chmurné myšlenky pro sebe, došel si na latrínu a pak se umyl u studny.

	Když se vrátil do kasáren, zjistil, že z malého otvoru sloužícího jako komín se line kouř. Uvnitř našel Trellu, ohřívající vodu nad ohněm, který kouřil stejně jako hořel. Na stole ležel čerstvý bochník chleba, který provoněl vzduch, spolu s tmavou klobásou na popraskaném talíři, jediném v místnosti.

	Zíral na ní jako pomatený. Nedokázal se neusmát, když se k němu otočila. Dívala se, jak si sedá za stůl, pak se otočila zpátky ke zčernalému promáčknutému měděnému kotlíku, postavenému v plamenech. Popadla ho do hadru a odnesla ke stolu. Do dřevěného poháru před Eskkarem nalila horkou vodu.

	„Dobré ráno, pane,“ řekla bezvýrazně a postavila kotlík na stůl.

	„Myslel jsem, žes utekla. Když jsem se vzbudil a tys byla pryč, napadlo mě, žes uprostřed noci vyklouzla.“

	„A co bys udělal, kdybych byla utekla?“ zeptala se hlasem bez emocí.

	„Našel bych si tě, Trello.“ Natáhl se přes stůl a dotkl se její paže.

	„Zítra máš mluvit s Nicarem, všichni to vědí. Jak bys mě mohl honit, když tu kvůli němu musíš zůstat?“

	„Pro mě jsou některé věci důležitější než Nicar a Orak. Jestli ode mě někdy utečeš, chytím tě.“

	Krátce se usmála a rázem se znovu proměnila v mladé děvče. Dotkla se jeho ruky.

	„Neuteču, přinejmenším ne dnes,“ poznamenala příjemnějším tónem. „Sněz si snídani, pane. Máš toho před sebou hodně a musíš se připravit na zítřejší schůzku.“

	„Dej si se mnou.“ Rozlomil bochník na polovinu a rovnoměrně rozdělil i klobásu. Odnesla kotlík zpátky na oheň a vrátila se ke stolu. Vzala klobásu a ukousla si, většinu však vrátila na talíř.

	„Čeká tě dlouhý den a budeš potřebovat sílu,“ podotkla a ukázala na maso. „Navíc se nehodí, aby otrok jedl tolik co jeho pán.“

	Eskkar zapil chléb teplou vodou a znovu jí přisunul klobásu. „Jez, ženo. I ty budeš potřebovat sílu na dnešní noc.“

	Zčervenala a odvrátila pohled. Ženy pro něj byly velkou neznámou. V noci vám servou kůži ze zad a ráno se vám odmítnou podívat do očí. Změnil téma. „Čím jsi za to zaplatila? Dala ti snad nějaké peníze Creta?“

	„Ta stará potvora? Nedala mi nic, zato si vzala pár věcí, které byly moje. Ne, prostě jsem se strážného zeptala, kam mám jít pro jídlo, a našla jsem si prodavače se zbožím, které vypadalo nejlépe. Řekla jsem mu, že jsem Eskkarova žena a potřebuji pro tebe snídani. Dal mi chléb a klobásu. Slíbila jsem, že zaplatíš později.“

	„A on ti to všechno jen tak dal?“ užasl Eskkar. Nikdy předtím mu na dluh nikdo nic nedal.

	„S velkou ochotou.“ Chvilku žvýkala chleba. „Pane, mohu promluvit?“

	Uhodil pohárem o stůl. „Mluv, kdy chceš, Trello. Už jsem ti včera říkal, že budeš víc než služka a že potřebuji tvou pomoc. Tak jen mluv.“

	„Muži v noci často říkají věci, které si ráno nepamatují.“ Pohrávala si s drobty chleba.

	„Ženy zase mluví tak, aby získaly, co chtějí. Co chceš ty, děvče? Chceš odejít? Nebo se vrátit k Nicarovi? Nebudu tě držet, jestli je to tvé přání. Tak tedy promluv, ať je to za námi.“

	Znovu se dotkla jeho ruky a poprvé se mu podívala do očí. „Eskkare, jsem jen děvče. Ne, dokonce ani to ne, otrokyně. Ale včera v noci, když jsi usnul, jsem přemýšlela o tom, co chci.“

	Stáhla ruku. „Můj otec je mrtev, rodina pryč, všichni zabití nebo prodaní do otroctví, nikoho z nich už nikdy neuvidím. Proto jsem se v noci rozhodla, že zůstanu a pomohu ti. Pomohu ti proti těm barbarům uspět. Protože jestli se ti to podaří, budeš mít moc i peníze, aby sis mohl postavit vlastní dům. A já chci být součástí tvé rodiny. Proto ti pomohu, jak budu umět.“

	Chvíli se na ni jen díval. „Včera v noci jsem ve tmě začínal pochybovat, jestli vesnici skutečně dokážeme ubránit. Dnes ráno mi to připadá ještě nemožnější.“

	„Pomůžu ti, Eskkare.“ Nahnula se přes stůl. „Vím, že ti dokážu pomoct. Proto ti mně Nicar daroval. Ale musíš mi všechno říkat, svěřit mi všechny své myšlenky, plány, všechno.“

	Hleděl do talíře a zvažoval její žádost. Nikdy neměl v Oraku přátele, rozhodně nikoho, komu by věřil natolik, aby se mu svěřoval se svými pochybnostmi. Co se týkalo Gata a ostatních, měli jen málo, co by mu mohli nabídnout. Nepochyboval, že ví o opatřeních, která musejí podniknout, víc než oni všichni.

	Mohl by mluvit s Nicarem, ale nechtěl se svými obavami přijít za vládcem Oraku tak brzy. Ne, neměl nikoho, komu by mohl věřit. Nicar mu řekl, že Trella bude užitečná, takže by skutečně mohl mluvit s ní, ačkoli pochyboval, že by mu mohla nějak výrazně pomoci. Přesto když se jí svěří, může jen málo co ztratit.

	I tak ovšem váhal. Přece jen přišla z Nicarovy domácnosti. Možná to, co jí poví, si najde cestu k jejímu bývalému pánovi. I kdyby Nicar novému kapitánovi důvěřoval, přesto si jistě přeje poznat Eskkarovy soukromé myšlenky. Na druhé straně mu ji daroval, ne půjčil, a nenávist mezi ní a Cretou vypadala dostatečně opravdově. „Pane, nic z toho, co mi povíš, nikomu neprozradím.“

	Při těch slovech se musel ptát, jestli mu dokáže číst myšlenky. Napůl věřil, že na něj v noci seslala nějaké kouzlo. Nakonec ho její výraz přesvědčil.

	„Povím ti, co vím, Trello,“ začal, „ačkoli mě nenapadá, jak bys mi mohla pomoci.“

	„Možná toho umím víc, než tušíš. Od dětství mě učili mnoha věcem. Otec byl Urozený a učil mě chápat jejich způsoby. Sedávala jsem mu u nohou, když pracoval, a naslouchala, jaké rady dává vládci naší vesnice. Naučila jsem se také mnoho věcí v Nicarově domácnosti. Protože umím číst znaky a počítat, pracovala jsem s Nicarem a jeho pomocníky téměř každý den. Slyšela jsem hodně věcí o Oraku, Drigovi i ostatních Urozených.“

	Chtěl jí věřit a důvěřovat. I kdyby jeho slova zopakovala Nicarovi, co na tom záleží? Má zlato a otrokyni a dost vojáků, kteří by ho následovali, kdyby se rozhodl odejít. Nikdo by se ho nesnažil zastavit. Tak co může ztratit?

	„Dobrá tedy. Kde mám začít?“

	Mluvili téměř tři hodiny, opírali se o stůl, hlavy blízko sebe, občas se dotkli rukama. Eskkar jí popisoval stavbu hradeb, jak používat luky, aby udrželi útočníky od hradeb dál, o zatopení pozemků kolem vesnice. Líčil jí, jak bude cvičit muže, jaké zbraně budou potřeba, v co doufá, že se během příštích měsíců podaří.

	Vyptávala se na barbary a on jí vysvětlil, proč bojují, jaká je jejich taktika. Popsal jí každou podrobnost nadcházejícího boje co nejlépe, odpovídal na všechny otázky.

	Když skončil, znovu ho vzala za ruku. „Děkuji, pane. Ale mluvíš jen o boji, mužích a opevnění. Neříkáš mi, čeho se bojíš, co ti dělá starosti. Prosím, musím znát i to.“

	Pohladil ji. Kůži měla teplou jako minulou noc. Docela jistě ho uhranula. „Dobrá, Trello. Mám obavy z Urozených. Nevím, jak s nimi jednat. Myslí jim to rychleji a umí to se slovy. Nicar je dobrý člověk, ale ani jemu plně nedůvěřuji. Poslal pro mě, protože neměl nikoho jiného. Zbytek Urozených je horší než on. A Drigo – včera večer se na mě podíval na ulici a z jeho očí čišel výsměch. Ponižoval mě, aniž by řekl jediné slovo, a já s tím nemohl vůbec nic dělat.“

	Při té vzpomínce ucítil příval vzteku a na okamžik jí ruku stiskl silněji. „Nebojím se Driga, ale má moc a muže, kteří ho budou poslouchat. Mohl bych kteréhokoli z nich snadno zabít, ale i malá smečka vlků dokáže strhnout jednoho člověka.“ Zhluboka se nadechl. „Nejvíc se bojím, abych před nimi i před všemi ostatními nevypadal jako blázen.“

	Ještě nikdy v životě se nikomu se svým strachem nesvěřil. Nyní, když už promluvil, nemohl vzít svá slova zpět. Rozhodl se tedy pokračovat. „Stejné je to s kupci. Nevím, jak jim říci o luky, meče nebo jiné věci, které budu potřebovat, nemluvě o tom, kolik a kdy je budu chtít. Ani s Nicarovou pomocí si nedovedu představit, jak to zvládnu.“

	Kupodivu místo zahanbení nad tím, že přiznal svou slabost, cítil Eskkar úlevu.

	Trella mu stiskla prsty. „Pane, tyhle věci ti dělají starosti, protože ty muže neznáš. Já s takovými žila celý život. Nemáš se čeho bát. Stejně jako tys strávil život bojem, oni ho tráví mluvením, počítáním a vyjednáváním. Ale přicházejí barbaři a čas řečí minul. Teď se tě budou bát a budou tě potřebovat, protože vědí, že jedině bojovníci je mohou zachránit, je i jejich zlato. Mohu ti povědět, co si myslím, že se stane?“

	Představa, že by z něj Urození mohli mít strach, mu připadala podivná. „Jen mluv, Trello.“

	Mluvila o tom, jak podle ní bude pět Rodin reagovat, co asi mocní udělají a řeknou, jak by jejich arogantní touha ovládat všechno a všechny mohla přehlušit i jejich strach z barbarů. Pověděla mu také o Nicarových pochybnostech a obavách, o starostech s ostatními rodinami Urozených, zvláště pak Urozeného Driga.

	„Nezapomínej, že ať se s barbary stane cokoli, Urození ti nikdy nebudou plně důvěřovat ani tě plně nepřijmou. Nejsi z jejich řad.“

	Eskkar si vzpomněl, jak si minulého večera představoval, že ho Nicar a ostatní uvítají ve svém kruhu. Jak dětinsky to muselo Nicarovi znít.

	„Myslel jsem, že budou vděční, jestli se mi podaří jejich vesnici zachránit. Ale máš pravdu. Pořád ve mně budou vidět jen barbara.“

	„Jsou, jací jsou, pane. A nikdo z nich se nebude dělit o moc, ani Nicar ne, zvlášť ne s cizincem. Nicar se teď k tobě možná chová dobře, když tě potřebuje, ale později si svou autoritu vezme zpátky.“

	„A co ty, Trello? Tobě nevadí, že patříš barbarovi?“

	„Nejsi barbar, pane. Dokonce i k pouhé otrokyni se chováš s úctou. To jsem viděla včera večer. A nejen to. I já jsem tu cizí. Snad nás bohové poslali jednoho druhému.“ Krátce se usmála. „Teď si musíme promluvit o tvém zítřejším setkání s Urozenými.“

	Vylíčila mu, jaké otázky by od nich mohl dostat a jak by na ně měl odpovídat. Její návrhy ho překvapovaly, ačkoli jakmile mu vše vysvětlila, chápal, že takový vývoj událostí je dost pravděpodobný. Uvědomil si, že obrana Oraku se může stát mnohem komplikovanější, než si původně myslel.

	„Včera v noci jsi říkala, že pocházíš z…?“

	„Z Carnaxu. To je rozlehlá vesnice blízko Velkého moře v Sumeru.“

	„Říkalas, že tvůj otec byl rádcem vládce vesnice. Nevěřil jsem ti, ale teď vidím, že je to pravda. Uvažuješ jako Urozená. Chápeš moc i jak ji využít.“

	„Ano, pane. Otec mě naučil jejich způsobům a poučil mě o zlatě, hospodaření a dalších věcech.“

	„Musíš mě do všech těch tajů zasvětit.“ Usmál se.

	„Za čas se to všechno naučíš. Teď bychom si měli ještě jednou projít přípravu.“

	Čím více spolu mluvili, tím více jí důvěřoval. Nejdéle pak hovořili o Drigovi.

	Trelliny názory na něj Eskkara zaskočily. Domnívala se, že Drigo představuje největší nebezpečí. V Nicarově domě se o něm dozvěděla hodně a to, co říkala, nebylo vůbec lichotivé. Eskkar si dosud neuvědomil, jaké potíže by Drigo mohl způsobit.

	Jeho odhodlání pomalu sílilo. Nic, rozhodl se, nic a nikdo ho neodstrčí znovu stranou. Ani na ulici, ani v Nicarově domě. Jednou je kapitánem stráží a zůstane jím. Uzná ho i Drigo.

	Když domluvili, zůstaly jejich ruce spojeny. Díval se teď na ni jinak. Viděl v ní člověka s planoucím srdcem a pohotovými myšlenkami. Cítil, že našel ženu, která má cenu větší než hrst zlatek. Vedle ní dokáže cokoli, troufne si na pět Rodin i na hordu barbarů. „Dáváš mi sílu, Trello,“ řekl prostě. „Zůstaň po mém boku.“

	Její stisk zesílil.

	„Teď máš moc, Eskkare, ale musíš se ji naučit používat a to rychle, jinak ti zase vyklouzne. Musíš se chovat, jako bys ji měl odjakživa. Když mluvíš, mluv s autoritou a jistotou. Pokud nevíš jistě, co říci, pak neříkej nic, jen se tvař sebejistě. Lidé tě budou následovat, pokud je povedeš. To jsem viděla včera v noci a znovu dnes ráno v ulicích. Dokonce i vojáci žádají tvé vedení.

	Nesmíš se od téhle chvíle pokořit před žádným mužem, Eskkare, ani kdyby byl z Rodin. Jsou to jen kupci a navíc vyděšení. Zdá se, že jsi jediný, kdo nemá strach, a v tom je tvá síla. Neváhej ji všem ukázat. Ode dneška tě všichni budou pozorovat, hledat sebemenší slabost nebo pochybnost. Pokud nějaké máš, skryj je. Pokud se ti někdo postaví, odhoď ho stranou – zabij ho, jestli budeš muset. Pak tě nikdo nebude zpochybňovat. V těžkých dobách potřebují lidé silné vůdce, ne kupce a obchodníky, ať jsou jakkoli bohatí. Zítra musíš převzít moc, nebo nebudeš mít vůbec nic.“

	Její tvrdá slova už ho nepřekvapila, ani náznak, že možná bude muset někoho zabít. Přestal o ní smýšlet jako o nezkušeném děvčeti, otrokyni nebo snad ženě, na jejíchž názorech nezáleží. Stala se pro něj oknem do života Urozených, dokázala předvídat jejich pikle a plány a nabídla mu, že se mu stane partnerem na této dlouhé cestě.

	Překvapovala ho však její silná vůle. Některé ženy jsou silnější než jejich muži, ačkoli se z toho srovnání necítil zrovna dobře. Takové ženy dokáží odhadnout chování druhých. Stejně jako Trella.

	Něco ho napadlo. Sáhl do tuniky a vyndal Nicarův kožený váček. Ještě se do něj nepodíval, ale teď ho otevřel a vysypal obsah na stůl. Pomalu počítal. Dvacet zlaťáků. Věděl, že Ariamus dostával měsíčně pouhých deset. Chvilku si s drobnými zlatými čtverečky hrál, vychutnával dotek studeného kovu i moc, jakou představuje.

	Když vzhlédl, zjistil, že Trella hledí na něj, ne na zlato. Okamžitě ji dva zlaťáky podal. „Vezmi je, vyměň je za měďáky a zaplať tomu prodavači za jídlo. Nechci zůstat za svůj chléb nikomu dlužný. Dej si pozor, aby tě při výměně nepodvedli. Za zbytek si kup něco slušného na sebe, a jestli potřebuješ, tak cokoli jiného. A mně kup nové sandály, ty nejpevnější, jaké najdeš, v jakých může muž bojovat.“

	Pak jí přisunul zbytek mincí a snažil se nemyslet na to, že jí právě svěřil, co by ještě včera považoval za malé bohatství. „Zbytek zlata uschovej. V příštích týdnech toho bude třeba nakoupit mnohem víc.“

	Položil prst na jeden zlatý čtvereček, nejsvětlejší a nejlesklejší ze všech, pak jej zvedl a přidržel ve světle. „Tohle je dárek pro tebe. Jeden zlaťák stačí na nákup jakékoli otrokyně. Jestli ode mě budeš chtít někdy odejít, dej mi tuhle minci a máš svou svobodu.“

	Zatvářila se zmateně, až se rozesmál. „Ušetří mi to trable se stíháním, Trello. Ale jinak, od téhle chvíle a jen mezi námi dvěma, nechci už slyšet nic o pánu a otrokyni.“ Vložil jí zlaťák do dlaně.

	Trella se zahleděla na lesklou minci. „Dej mi svoji zbraň,“ řekla tiše.

	Překvapeně zaváhal, pak vytáhl z pochvy meč a jílcem napřed jí ho podal.

	Vstala, položila čtvereček na kraj stolu a umístila na něj meč v místě, kde byl nejostřejší. Oběma rukama se o něj vší silou opřela, až se jí na opálených pažích napjaly svaly.

	Když meč zvedla, uprostřed mince zůstala tenká škvíra. Vrátila mu ho, pak posbírala zbytek zlaťáků a vložila je do váčku. „Teď je označená a já ji budu dobře hlídat.“ Dala si váček na krk a zastrčila ho pod šaty. „Měl by ses připravit na setkání s muži. Je skoro poledne.“

	Eskkar vstal, podíval se z okna a zjistil, že slunce stojí vysoko na obloze. „Na tohle mám ještě čas, Trello.“ Přitáhl ji k sobě a dychtivě ji políbil. Zaplavilo ho nezvyklé blaho, když se vytáhla na špičky, objala ho kolem krku a přitiskla se k němu. Nejraději by ji hodil na postel a vzal si ji, ďas sper Orak i Nicara, ale odstrčila ho a s odvráceným pohledem vyšla ven.

	Vzal si tedy poslední skývu chleba a následoval ji ze dveří. Strážný stál pořád na svém místě a díval se za Trellou. „Dávej si pozor, kam se díváš, pse,“ vyštěkl Eskkar. „Pro svoje vlastní dobro.“

	Sebral překvapenému muži kopí. „Jdi za ní a zůstaň jí na blízku. Postarej se, aby se jí nic nestalo a aby všichni věděli, že je Eskkarova žena. Jestli ji bude někdo obtěžovat, podřízni mu krk. A teď běž!“

	Vystrčil muže na cestu a ten chvatně odspěchal. Eskkar zatočil těžkým kopím, pak se obrátil a vší silou jej mrštil proti zdi. Kolem se rozlétly úlomky zdiva a kopí se zabodlo do stěny. Eskkar se spokojeně usmál a vydal se hledat Gata. Je čas připravit se na zítřejší setkání s Nicarem.

	* * *

	Tentokrát si Trella více všímala svého okolí. Vojáci kolem kasáren přestali ve své činnosti a zírali za ní. Někdo ji zavolal jménem, zatímco ostatní si neodpustili obhroublé poznámky o její první noci s Eskkarem. Na začátku byla z těch slov a smělých pohledů nesvá, pak si ale uvědomila, že všichni znají ji i její postavení, že jde jen o hrubé žerty a jen stěží by si k ní někdo z nich něco dovolil.

	Když vyšla na ulici, zjistila, že ji jeden z vojáků následuje, jde několik kroků za ní. Otočila se a všimla si, že se jedná o strážného, který stál ráno u dveří jejich místnosti.

	„Kapitán Eskkar mi nařídil, abych tě doprovázel po vesnici, Trello, a chránil tě v případě, že by někdo nevěděl, kdo jsi.“

	Netušila, co na to říci. V duchu se ptala, jestli má také dohlédnout, aby neutekla. Jeho prostý výraz však nemohl skrývat žádnou záludnost. Vzpomněla si také na dotek Eskkarových rukou jen před krátkou chvílí. „Děkuji, vojáku. Jak se jmenuješ?“

	„Adad, Trello.“

	„Dobrá, Adade, pověz mi, kde najdu kupce, který by prodával dobré oblečení? Potřebuji koupit něco pro svého pána.“

	Vedl ji mezi davem lidí, kteří se pohybovali v úzkých uličkách Oraku, hlučnou směsicí mužů, žen, dětí a zvířat. Všimla si, že většina domů je přízemních, ale domy a obchody movitějších kupců mají většinou venku stánek nebo stůl, na němž vystavují část svého zboží. Obrázky namalované na zdech označovaly, o jaký obchod jde.

	Ačkoli žila v Oraku už téměř dva měsíce, jen zřídka směla ven z Nicarova dvora a ještě jen jako doprovod Crety či jedné ze starších služek. Teď si prohlížela kolemjdoucí i stánky na ulicích. U každého byl obchodník, jeho žena nebo starší dítě, aby odháněli drobné zlodějíčky a navnadili ty, kteří vypadali, že koupí. Orak v mnohém připomínal její rodnou vesnici, jen větší a s lepšími domy.

	Ráda by se ještě nějakou dobu porozhlížela kolem, ale chtěla zpátky za Eskkarem. Proto pospíchala, dokud se nedostala k obchodu, o němž mluvil Adad.

	Prošla nízkými dveřmi do obchodu kupce Rimuše. Uvnitř našla další dvě zákaznice. Starší z nich byla oblečena jako manželka zámožného obchodníka. Její mladší společnice vypadala jako služebná či otrokyně v omšelejším oděvu. Velkou místnost ozařovalo jen sluneční světlo, které sem dopadalo dveřmi a malou dírou ve stropě. Nacházelo se tu několik hrubě otesaných stolů a polic, plných oblečení či štůčků vlny a plátna. Všude se linula vůně nových látek. Zboží bylo naskládáno i na podlaze, pokrývalo téměř každé místečko a Trella musela dávat pozor, kam šlape. Další místnost vzadu oddělovala zavěšená barevná pokrývka.

	Ženy a majitel obchodu na ni krátce pohlédli, pak chudě oblečenou otrokyni ignorovali. Tedy až do chvíle, kdy ji dovnitř následoval Adad. Rozhlédl se kolem a opřel se o zárubeň. Pohled na ozbrojeného vojáka, který Trellu doprovází, okamžitě zarazil konverzaci. Rimuš se k ní otočil a ihned uhodl, o koho jde.

	„Jsi ta nová otrokyně vojáka Eskkara?“ zeptal se rychle se zjevnou zvědavostí. Eskkar a jeho povýšení byly hlavním námětem hovoru všude v Oraku od východu slunce.

	Ačkoli nebyla zvlášť vysoká, uměla Trella zaujmout náležitou pózu a věděla, jak jednat s kupci, proto se napřímila. „Můj pán je Eskkar, kapitán stráží. Přeje si, abych mu koupila sandály a tuniku. Máte tu takové věci, nebo se mám poohlédnout jinde?“ Hlavu držela vzhůru, mluvila tichým leč pevným hlasem. Kupec rozpozná tón člověka zvyklého jednat s prodavači a sloužícími.

	Starší žena se zdála být tím vyrušením podrážděná. „Až tu skončím, otrokyně, pak můžeš nakoupit, na co máš peníze.“

	„Pak tedy půjdu jinam,“ odvětila Trella klidně a otočila se k odchodu.

	„Ne, počkej, děvče,“ zavolal za ní spěšně Rimuš. „Mám, co potřebuješ.“ Otočil se ke své druhé zákaznici. „Vrátím se k vám, jakmile to vyřídím tady s… jak se jmenuješ, děvče?“

	„Trella.“ Pobaveně sledovala, jak si Rimuš přestal kupcovy manželky všímat, zaběhl do tmavšího rohu obchodu a vzápětí se vrátil se sandály. Zatímco odešel pro nějaké tuniky, Trella sandály prohlédla a zavolala: „Tyhle nejsou dost pevné, Rimuši. Chci ty nejlepší a nejpevnější, co tu máš, takové, ve kterých se dá bojovat.“ Obchodník si něco zamumlal pro sebe, vzápětí se vrátil, podal jí jiné sandály a odešel do zadní místnosti. Druhá zákaznice, rozzuřená Rimušovým přístupem, odhodila látku, kterou si prohlížela, a odešla z obchodu. Její společnice se na Trellu široce usmála, když ji míjela na cestě za svou paní.

	Trella si prohlédla sandály, pak jedním vší silou udeřila o pult. Zkroutila jej oběma rukama, aby zjistila, jestli všechno pevně drží. „Tyhle jsou dobré,“ ohodnotila je, když se muž vrátil s hromadou tunik. „Vezmu je, samozřejmě pokud s tím můj pán bude souhlasit.“

	„V Oraku neseženeš lepší. Tvůj pán bude mít radost.“ Odstrčil loktem pruh látky, položil na úzký stůl tuniky a rozprostřel je. „Tvůj pán je vysoký a má široká ramena. Jen málokdo nosí tuniku jeho velikosti.“

	„Znáš tedy mého pána?“

	„Ne, nikdy tu nebyl. Ale vím, kdo to je.“

	Trella si prvních čtyř tunik ani nevšimla. Šlo o jemné zdobené oděvy pro kupce či boháče. Ta, kterou vybrala, vypadala pro kapitána stráží vhodněji. Byla kvalitní, bez ozdob až na červený pruh kolem prostého čtvercového výstřihu. Naslinila si prst a přejela pruh, aby se přesvědčila, že barva nepustí, pak tuniku obrátila do rubu a zkontrolovala šití a švy, zatahala také za rukáv, aby zjistila, jestli dobře drží.

	„Tahle bude dobrá,“ oznámila. „Potřebuji také nějaké šaty pro sebe, něco jednoduchého. Máte tu něco?“

	To vyžadovalo asistenci Rimušovy manželky, která se vynořila ze zadní části domu, aby si prohlédla novou otrokyni kapitána stráží. Pomohla Trelle s výběrem, pak ji doprovodila do zadní části domu, kde si mohla šaty vyzkoušet. „Vypadáš v nich moc hezky, Trello, jako dáma,“ chválila a obdivovala, jak šaty padnou. „Víš jistě, že nechceš nějaké novější nebo lepší?“ Trella se usmála. „Tyhle budou stačit. Teď už musím jít.“ Sundala si nové šaty a natáhla si staré.

	Smlouvání o cenu proběhlo rychleji, než očekávala. Pět stříbrňáků za drahé sandály, čtyři za tuniku a dva za šaty. Ceny se zdály více než rozumné, přesto navrhla cenu osm stříbrných za všechno. Rimuš hořekoval, že to je loupež, nakonec však přijal cenu deset stříbrných, když Trella odhodila všechno na pult a otočila se k odchodu.

	Zatvářil se překvapeně, když mu podala zlatou minci. Zlato bylo vzácné a málokdo by otrokovi svěřil takové jmění. Vzal minci a kousl do ní, aby se přesvědčil, jestli je pravá. Všiml si Nicarova znaku, než jí dal deset stříbrňáků zpátky.

	Trella se usmívala. Rimuš všude roznese, že má Eskkar přístup k Nicarovu zlatu. Posbírala zboží a poděkovala jemu i jeho ženě.

	„Ne, Trello, to my děkujeme tvému pánovi. Bohové ho chrání a snad on zas ochrání nás před barbary. A také před Urozeným Drigem. Už jsem moc starý na to, abych začínal někde jinde.“

	„Urozený Drigo?“

	„Ano, Urozený Drigo,“ vyplivl Rimuš to jméno. „Jeho poskoci si berou, co chtějí, a platí co nejméně, když vůbec. Říkají, že Drigo bude brzy vládnout Oraku.“

	„To Nicar nedovolí,“ řekla na to Trella. „Ani můj pán. Ochrání vás, Rimuši,“ ujistila ho. „Ochrání nás všechny.“

	Venku na ulici čekal trpělivě Adad. Spolu se vrátili ke kasárnám, on dva kroky za ní. Zastavili se jen jednou, když si Trella kupovala pořádný hřeben, protože její už měl víc vylámaných zubů než celých, a pak ještě malou olejovou lampu.

	Během nákupů si všimla, jak si ji všichni prohlížejí. Ještě nikdy nezažili, že by nějaký voják dostal za úkol chránit otrokyni. Už jen to jí vyneslo dostatek pozornosti. Všichni navíc věděli, že je otrokyní Eskkara, muže, který tvrdí, že dokáže Orak ubránit před barbary. Tím získala ještě větší důležitost.

	Několik lidí se jí vyptávalo, co ví o barbarech či Eskkarových plánech. Usmívala se na ně, neřekla však nic. Byl na nich vidět strach, proto doufali, že by jim mohla dát naději.

	Během chůze uličkami Oraku měla o čem přemýšlet. Viděla očekávání vesničanů, jejich obavy. V příštích několika dnech se může stát naprosto cokoli, dobrého či zlého. Odehnala takové myšlenky. Prozatím stačí starosti ohledně příštích několika hodin.

	
Kapitola 4

	Eskkar našel Gata sedět u zdi kasáren, kde podřimoval na odpoledním slunci a čekal na svého kapitána. Zvedl se, hlasitě zívl, pak zavedl Eskkara do stájí. Zbylo jim méně než tucet koní. Ariamus si vzal ty nejlepší a nechal po sobě zvířata, která už měla dobrá léta dávno za sebou. Eskkar by jim svůj život v boji rozhodně nesvěřil, včetně těch Ariamových. Váleční koně měli cenu zlata, vyžadovali náležitou péči a výcvik. Urození z vesnice se však snažili za zvířata vojáků utratit co nejmenší částku.

	Vybral dva hřebce, kteří potřebovali trochu pohybu, a vyrazil s Gatem na vrchol kopce, kde uplynulý den rozjímal. Seděli naproti sobě, zatímco Eskkar opakoval vše, co pověděl Nicarovi, tentokrát s dalšími podrobnostmi. Gatus přišel s návrhy ohledně potřebného jídla a dalších zásob, množství zbraní i způsobu odměňování mužů. Probírali spolu vojáky, jejich individuální schopnosti a jak je nejlépe využít. Gatus také schválil tři muže, které si Eskkar vybral na post nižších zástupců.

	Snažili se neopominout nic z toho, co bude třeba udělat, poté se pokusili úkoly seřadit podle důležitosti. Některé bude třeba řešit neprodleně, jiné mohou ještě pár týdnů počkat. Nakonec spolu mluvili o barbarech a snažili se odhadnout, co asi udělají, až uvidí opevnění, jak využijí své zbraně a koně a na kterých místech se dá nejspíše očekávat útok.

	Eskkar ještě nikdy takovou rozmluvu nezažil. Celý život zkrátka bojoval a nic neplánoval. Jistě, nepřátele bylo vždycky možné napadnout ze zálohy nebo ve spánku, to však byla zhruba veškerá taktika, jakou jezdci používali. Podle tradice stepních klanů byl i Eskkar přesvědčen, že nejlepší plán ze všech je mít více mužů a lepší koně než nepřítel. V případě přesily se barbaři snažili boji vyhnout a nechat ho na jindy. Ani Eskkar, ani Alur Meriki takové vyhnutí nepříznivým okolnostem nepovažovali za újmu na cti. Nyní však bylo třeba, aby Eskkar vymyslel způsob, jak odolat nejen početní převaze, ale také nepříteli, jehož válečníci jsou silnější a lepší. Navíc musí v neposlední řadě přesvědčit vesničany, že jeho taktika bude fungovat.

	Na někoho, kdo vyrůstal ve vesnici, měl Gatus hodně čím přispět. Koneckonců, přežil už nejeden boj a měl vlastní nápady, které neváhal předestřít, zvláště ty, jež se týkaly zbraní a výcviku. Oponoval Eskkarovi a hledal slabé stránky v obraně Oraku. Když takovou našel, společně se snažili najít řešení.

	Téměř o tři hodiny později Eskkar spokojeně přikývl. Dosáhli dohody ve všech bodech. Gatus mu pomohl učinit plány konkrétnějšími. Poprvé cítil jistotu, že dokáže na setkání s Nicarem odpovědět na všechny otázky, že se nikomu nepodaří jeho nápady a argumenty rozbít mávnutím ruky. Možná nebudou sdílet jeho přesvědčení, ale to už bude námětem diskuse.

	Oba sjeli z kopce, aby ještě jednou obhlédli okolí. Tentokrát si všímali zvláště zemědělské půdy severně a jižně od vesnice. Její zaplavení změní obvyklý přístup k hlavní bráně. Když byli hotovi, Gatus připustil, že by Orak mohl mít šanci, pokud se na ně usměje štěstí.

	Eskkar však žádal víc než jen jeho souhlas. Chtěl, aby zkušený voják vyčkal před Nicarovým domem pro případ, že by Urození žádali názor dalšího. Gatus žije v Oraku více než pět let a většina z nich bude jeho slova respektovat.

	„Bude ale potřeba vycvičit lučištníky, přinejmenším tři nebo čtyři stovky,“ řekl Gatus. „Navíc je nutné pro všechny zajistit zbraně, ale i tak výcvik dobrého lučištníka potrvá dobré dva měsíce.“

	Eskkar nechápal, proč zabere tolik času naučit někoho zacházet s tak jednoduchou zbraní, spolehl se však na Gatovy zkušenosti s vesničany. „V tom případě bychom měli začít hned, Gate. Ty víš nejlépe, jak muže vycvičit. Budou tě poslouchat.“

	A udělají to pro Gata rychleji než pro barbara. Eskkar sice může být kapitánem stráží, ale zatím ještě mužům neprokázal své kvality. Pro tuto chvíli ho budou následovat, ale ve skutečné bitvě, kde musejí muži svému veliteli naprosto důvěřovat a být ochotni riskovat své životy… K tomu je třeba velitel s docela jiným druhem autority.

	„A co ostatní věci? Určitě víš, co všechno bude potřeba od Nicara a Urozených?“

	„Ano. Prošel jsem všechno s Trellou. Upozornila mě na spoustu věcí, které jsem vynechal. Ví, jak žádat to, co budeme potřebovat. Stačí říci jí a ona to s řemeslníky vyřídí.“

	„Už tě stihla očarovat. Viděl jsem, jak se na ni díváš,“ zasmál se Gatus. „Budou jí Urození naslouchat?“

	„Až přijde čas, postarám se o to, Gate. Pochází z urozené rodiny, proto ví, jak uvažují. A bude mluvit mým jménem. Jestli Urození odmítnou nebo budou dělat potíže, z Oraku odejdu. Nebudu se dohadovat s Drigem ani s ostatními. To jsem řekl včera Nicarovi a totéž mu povím i zítra. Proto tam také půjdeš se mnou, kdyby si chtěli vyslechnout i tvůj názor.“

	„Můj názor je, že nás oba zabiješ, Eskkare.“

	Zasmál se. „Snad. Pořád ale máme čas odejít, pokud se věci budou vyvíjet špatně. A jestli na to dojde, hodně lidí nás bude následovat. Uvidíme, jak to půjde.“

	„Čas tedy rozhodne,“ uzavřel Gatus a zabodl paty koni do slabin. Projeli branou a zpomalili do kroku. Gatus měl pravdu, příštích několik dnů vše rozhodne. Eskkar však starého vojáka přesvědčil, což byl dost obtížný úkol sám o sobě, a nyní s ním Gatus vytrvá, dokud bude věřit, že mohou uspět. Navíc tohle malé vítězství pomůže přesvědčit i ostatní vojáky. Dobrá práce, usoudil. Teď ještě aby se mu podařilo zopakovat stejný úspěch na zítřejším setkání rady.

	* * *

	Trella se i s nákupem vrátila do jejich místnosti. Posadila se ke stolu a vychutnávala si vzácnou chvilku soukromí. Události předchozí noci a dnešního dopoledne byly skutečně dosti zásadní, potřebovala si všechno srovnat v hlavě.

	Dovnitř dopadalo otevřenými dveřmi slunce a osvětlovalo její nový domov. Ještě před několika měsíci by jí tahle strohá místnost připadala bezútěšná a ohavná, horší i než malá nevětraná komůrka, kterou sdílela ještě se dvěma dívkami v Nicarově domě. Dnes se stala paní Eskkarovy domácnosti, pokud se tak dá nazývat jediná místnost připojená ke kasárnám.

	Její nové povinnosti jsou možná omezené, ale přinejmenším nemusí čekat, co jí rozkáže Creta či některá ze starších služebných. Navíc se jí podařilo uniknout odpornému osudu potěšit nejprve Nicara, pak jeho syna a nakonec ostatní sloužící. Mohla by se smířit s tím, že by si ji do lože občas bral Nicar. Koneckonců to byl typ muže, jakého si pro ni představoval její otec, ačkoli ona doufala, že půjde o někoho blíže jejímu věku. Ne, Nicar by jí nevadil. Věděla, že by mu dokázala dát dostatečnou rozkoš, aby jí svěřil další pravomoci. Potíže v Nicarově domácnosti představovala Creta a jeho nejmladší syn Caldor.

	Služebné jí popisovaly své ponižující zkušenosti s Caldorem a ani teď se Trella neubránila zachvění. Viděla ho s jednou otrokyní, dívkou ještě mladší než ona, která sotva dosáhla prahu ženství. Vzal si ji zezadu, přinutil ji kleknout si s hlavou a rameny na podlaze. Chuděra se neubránila pláči a její vzlyky se rozléhaly domem. Jenže slzy otrokyně nic neznamenaly, ani pro ostatní sloužící. Caldor akt prodlužoval a nepochybně ho dívčino ponížení těšilo stejně jako její tělo. Ignoroval všechny, kdo procházeli kolem jeho pokoje.

	Trella uvažovala, co by asi udělala, až by pro ni Caldor nakonec poslal, nařídil jí, aby se svlékla a předvedla se mu. Zavrtěla rozčileně hlavou. Jako ta druhá dívka i ona by poslechla a později by na lůžku plakala, dokud by neusnula, utěšovaná staršími ženami. Otrokyně svým majitelům nevzdorují, ať už po nich chtějí cokoli. Očekává se od nich, že své pány budou sexuálně uspokojovat, stejná rutina jako praní jejich prádla či servírování večeře.

	Zahnala pochmurné myšlenky a raději se v duchu vrátila k včerejšímu milování. Byla to příjemná vzpomínka a příjemné bylo i očekávání dnešních důvěrností. Ne, ať už jí nový život přinese cokoli, rozhodně si polepšila. Nebude ztrácet čas stížnostmi na své okolí. Ne když toho má tolik na práci.

	Povinností otrokyně je potěšit svého pána. Což se jí prozatím více než dařilo. Eskkar si ulehčil, svěřil se jí. Také jí složil kompliment, aniž by si to uvědomil. Choval se k ní jinak, téměř jako k sobě rovné, což se jí od chvíle, kdy ji prodali do otroctví, nestalo. Navíc respektoval její nápady. Ačkoli je nevzdělaný, rozezná pravdu, když ji slyší, a nezáleží na tom, kdo ji vyslovil. Taková tedy bude od této chvíle její role. Ve dne rádkyně, v noci milenka.

	Minulou noc byla panna, nejistá sama sebou. Dnes to bude jiné, začne se učit, jak uspokojovat Eskkarovy touhy, jak ho vzrušit a udržet si jeho zájem. Matka ji kdysi varovala ohledně mužů a jejich tužeb, po pár nocích na loži mohou ztratit zájem. Naštěstí dceru zasvětila do tajů aktu lásky. Něco pochopila, něco se brzy naučí. Postará se, aby si Eskkara udržela.

	Kupodivu při takových myšlenkách cítila teplo na intimních místech. Možná je otrokyně, ale stala se ženou.

	V této chvíli si však musí hledět dalších povinností. Vstala, rozhlédla se po místnosti a rozhodovala se, kde začít. Eskkar jí nedal žádné rozkazy. Zřejmě by mu ani nevadilo, kdyby celý den jen posedávala, česala si vlasy a čekala na jeho návrat. V místnosti byla špína, ačkoli Trella pochybovala o tom, že by si toho Eskkar či předchozí majitel všimli. Čeká ji tu hodně práce. Rozhodně nehodlala žít ve špíně.

	Došla ke dveřím. Adad vzhlédl a usmál se. Na okamžik jí připomínal bratra.

	„Adade, ráda bych, abys mi sehnal pár věcí.“

	„Co potřebuješ?“

	„Koště, vědro a nějaké hadry. Také bych ráda, abys mi koupil nějaké rohože, obyčejné, asi tři, ne, čtyři, přinejmenším takhle velké.“ Rozpřáhla paže. „Pověz kupci, pro koho jsou a že mu zaplatím později. Uděláš to pro mě?“

	„Neměl bych tě nechávat o samotě. Eskkar mi nařídil…“

	„Vím, co ti nařídil. Slibuji, že zůstanu uvnitř, dokud nebudeš zpátky.“

	Chvíli otálel, nakonec se vzdal. Uvědomoval si, že se kapitán nějakou dobu nevrátí. „Budu tu hned, nikam nechoď.“ Opřel si kopí o dveře a odešel.

	Trella se usmála. Voják ji poslechl téměř stejně rychle, jako by mu dal rozkaz Eskkar. Vrátila se dovnitř, podívala se na lůžko a usoudila, že může klidně začít s ním.

	Odtáhla masivní konstrukci ode zdi, čímž odhalila hromadu prachu a suti na podlaze. Po hromadě lezl tlustý hnědý pavouk, vyděšený tím světlem. Zamračila se. Vypadal dost velký, aby mohl způsobit nepříjemné kousnutí. Kdysi možná podlahu pokrývala vrstva čistého písku, za čas se však vynosil ven. To, co tu zbylo, vypadalo spíše jako hlína z pole.

	Adad se vrátil s koštětem v jedné ruce a prázdným vědrem ve druhé. „Teď dojdu pro ty rohože.“ Odspěchal, neklidný, že ji nechává o samotě.

	Trella si vzala koště a začala vymetat nános směrem ke dveřím. Jakmile skončila úklid pod postelí, přistrčila pryčnu ke zdi a pustila se do zbytku podlahy.

	Pracovala vytrvale, většinu času na kolenou, uhlazovala pokryv podlahy rukama, všechno, co bylo hrubější, dávala do vědra. Prsty promíchala správný poměr písku a hlíny, rozmačkala všechen hmyz.

	Než se Adad vrátil, místnost byla uklizená. Společně pak přesunuli stůl, položili rohože, jednu k posteli, jednu ke dveřím a druhé dvě pod stůl a lavice. Trella uhladila vrstvu na zemi, aby rohože nebyly nikde vyboulené.

	Když skončila, prohlédla si znovu celou místnost. Vypadala tak čistě, jak jen bylo za tak krátkou chvíli možné. Přinejmenším tu dnes večer nezbude nic, co by lákalo brouky. Při příští cestě na trh nakoupí za měďák vozík čistého písku a posype jím podlahu.

	Kdyby to byl jejich domov, nechala by nahodit stěny čerstvou vrstvou hlíny, kterou by pak uhladila a natřela nabilo. Tím by se mohli zbavit pachů, které uvnitř zůstávaly. To jí připomnělo matraci. Jedině bohové vědí, kdy byla naposledy vyměněna. Musí ji naplnit čerstvou slámou.

	Podívala se na sebe a zasmála se. Pokrývala ji špína a prach. Potřebuje se vykoupat. Hodila si přes ruku plášť, posbírala si oblečení, které ráno koupila, a hadr, který předtím používala u ohně. Rozběhla se k řece. Adad se vydal za ní a musel hodně prodloužit krok, aby jí stačil.

	Trella si vychutnávala nově nabytou svobodu. Osobní stráž byla vlastně výhodnou, protože teď mohla jít, kam se jí zachtělo, a přitom se cítit bezpečně.

	Znala cestu k řece a netrvalo dlouho, než došla k zadní bráně z Oraku. Prošli jí a dali se doleva. Trella kráčela krok před Adadem a tentokrát si jí nikdo nevšímal. Míjeli molo, kde pracovali muži na loďkách, brzy se dostali až k části pro ženy, chráněné několika vrbami, které lemovaly břeh řeky.

	„Počkej tu, Adade. Musím Eskkarovi vyprat oblečení a vykoupat se. Podrž mi, prosím, plášť.“

	Adad vypadal nesvůj, ale poslechl. Bylo zvykem, že se muži k ženskému koupališti příliš nepřibližovali, ačkoli se často stávalo, že chlapci či muži procházeli jakoby náhodou kolem, smáli se a dívali se na koupající se ženy.

	Trella zamířila k řece a sestoupila na kamenitý břeh. Touhle denní dobou už sem jen málo žen chodilo prát prádlo. Potkala zde postarší matronu s vnučkou a pak ještě jednu ženu, která vypadala jen o pár let starší než Trella.

	Ohlédla se po Adadovi, aby se ujistila, že stojí tam, kde ho zanechala, asi o padesát kroků dál. Vešla do řeky, ponořila se pod chladnou hladinu a nechala vodu proudit kolem svého těla. Když se vynořila, aby se nadechla, otočila se zády ke břehu a přetáhla si šaty přes hlavu. Namočila je pod vodu a začala je mnout.

	Omyla si celé tělo. Nakonec si ještě několikrát potopila hlavu, znovu si šaty oblékla a stáhla si mokrou bederní roušku.

	Posbírala ostatní kusy oblečení a také je vyprala. Když skončila, přistoupila k ní druhá dívka, která se pomalu brodila vodou, šaty vykasané do pasu.

	„Ty jsi Trella, Eskkarova nová otrokyně, že?“

	Trella si ji prohlédla. Kolem levého oka měla velkou pohmožděninu, spodní ret rozbitý a opuchlý. „Ano, jsem Trella. A ty jsi?“

	„Shubure. Jsem otrokyně v domácnosti Urozeného Driga. Musím pánovi vyprat prádlo a vrátit se domů. Možná bude chtít, abych ho znovu potěšila ještě před večeří.“ Zvedla si ruku k obličeji.

	Trella už o Drigově synovi leccos slyšela a bylo jí Shubure líto. Děkovala bohu, že ji koupil Nicar a ne Drigo. V Nicarově domácnosti přinejmenším muži ženy nebili, ani otrokyně. „Proč tě tvůj pán zbil, Shubure?“

	Dívka neodpověděla, jen přistoupila blíž. „Pověz svému pánovi, aby byl opatrný. Urozený Drigo není spokojený s Nicarovou volbou kapitána stráží.“

	Trellu zamrazilo, ale nebylo to studenou vodou, která jí proudila kolem boků. „Cos slyšela?“

	Shubure se otočila ke kamenům, vzala z košíku jeden kus oblečení a namočila ho do vody. Rozhlédla se, jako by se chtěla přesvědčit, že se nikdo nedívá. Matrona si povídala s holčičkou a jejich směrem se díval jedině Trellin strážný.

	„Ne mnoho. Jen jak Urozený Drigo mluvil se svým synem. Říkal, že ten tvůj Eskkar chce urvat příliš a potřebuje lekci. Na jakou on ani ostatní vojáci nezapomenou. To je všechno.“ Pokrčila rameny a pootočila se. Soustředila se na praní již čistého prádla.

	Trella ponořila ruce do vody. „Proč tě zbil, Shubure?“

	Dívka se znovu otočila k ní a zachvěla se. „Má matka je moc nemocná a nemůže pracovat. Neměla měďáky na jídlo pro mé sourozence. Všichni trpí hladem. Brzy je také bude muset prodat do otroctví jako mě, aby neumřeli hladem. Proto jsem minulou noc poté, co si mě mladý Drigo vzal do lože, poprosila, jestli bych mohla dostat pro svou rodinu jeden nebo dva měďáky, aby nehladověli. Slíbila jsem, že se budu obzvlášť snažit, abych ho potěšila, a udělám cokoli, co si bude přát.“ Zavřela oči. „Nejdřív mě uhodil, abych zmlkla, pak mě zbil za to, že ho vůbec takovými věcmi obtěžuji.“

	S otrokem někdo zachází dobře, jiný špatně. Drigo, tvrdý pán, poslal jednoho ze svých otroků jen před pár týdny na smrt. Šuškalo se, že jeho syn je ještě horší než otec.

	Trellu nikdo v Nicarově domě nebil, tedy s výjimkou toho večera, kdy ji dostal Eskkar. A mladý Drigo ztloukl Shubure pěstí jen proto, že se snažila zachránit svou rodinu.

	Bylo to smutné, ale Trella především potřebovala zjistit víc o Drigových plánech. „Počkej chvilku, Shubure.“ Odvrátila se od břehu a otevřela váček, který měla neustále zavěšený na krku. Měďáky a stříbrňáky se tu mísily s Eskkarovým zlatem. Vyndala z váčku dva měďáky a znovu jej pevně zavázala. Pak se otočila k Shubure a s jednou rukou pod vodou přistoupila blíž.

	„Vezmi tohle své matce. Jestli to někdo zjistí, řekni, žes je našla na ulici.“ Jejich ruce se pod vodou setkaly. „Kdyby ses o mém pánovi doslechla něco dalšího, zítra se sem vrať. Budu mít pro tebe další mince. V kterou hodinu můžeš přijít?“

	„Hodinu po úsvitu, Trello…, paní Trello. Děkuju bohům za tvůj dar.“

	Paní Trello. Poprvé v životě ji někdo oslovil jako hlavu domácnosti. „Není až tak velký, Shubure. Raději bys měla jít, než se začnou ptát, kde jsi tak dlouho, a znovu tě zbijí.“

	Přikývla a odešla, přičemž si mince strčila do šatů.

	Trella vyčkala, chvíli kolem sebe cákala, jako by ještě pořád pracovala, dokud děvče nezmizelo za moly. Pak posbírala své prádlo a vyšplhala vzhůru po břehu.

	Vrátila se k Adadovi a zjistila, že zírá na její tělo, které teď dokonale obepínaly mokré šaty. To, co by se v domácnosti jejího otce považovalo za neuctivé, najednou nevadilo. Nikdo se nestaral o oblečení otrokyně nebo o jeho absenci. Adad se konečně vzpamatoval a odvrátil zrak. Podal jí plášť. Chvíli si jím drhla vlasy, než si ho ovinula kolem těla. S mokrým oblečením v náručí se vydala k domovu a myslela přitom na to, co se právě dozvěděla.

	Nicar věděl o Drigových ambicích stát se hlavním mužem Oraku, předsedat Urozeným a rozhodovat o budoucnosti vesnice. V posledních měsících stále více prosazoval svou vůli. Ovšem Nicar doufal, že vzhledem k příchodu barbarů Drigo odejde někam jinam a zbaví ho tak starostí.

	Chtěl, aby rada Urozených zvolila zůstat a bojovat. Kdyby opustil Orak a podařilo se barbary odehnat, Drigo by jen těžko získával svou autoritu zpět. Pokud by ale přesvědčil ostatní Urozené, aby Orak opustili, oslabilo by to Nicarovu autoritu. Až by se vrátili a začali vesnici budovat znovu, Drigo by uchvátil moc pro sebe. Zaujal by Nicarovo místo.

	Prozatím se však Nicar těšil velkému vlivu. Kdyby Eskkar ukázal, že má reálný plán a Nicar jej podporuje, ostatní Urození velmi pravděpodobně zůstanou také.

	Trella se zarazila tak náhle, že do ní Adad vrazil. Právě procházeli zadní branou. Ustoupila na stranu a opřela se o nejbližší zeď. Mokrý ranec prádla si tiskla k hrudi a ignorovala pohledy kolemjdoucích.

	Až dosud jí výsledek zítřejší schůzky nedělal skutečné starosti. Jestli zůstanou a budou bojovat, Eskkar si získá velké pocty a mohl by si postavit vlastní dům. Proto riziko stálo za to, ačkoli jí Eskkar opakoval, že nezůstane, pokud by došel k závěru, že se ubránit nedokáží.

	V případě, že by Drigo odešel a Orak by přežil, ztratil by sice tvář a čest, přesto by si ale uchoval své zlato a brzy by mu obchody znovu vzkvétaly. Proč by tedy měl chtít Eskkarův plán zdiskreditovat? Jistě by i pro něj bylo přínosné, kdyby se vesnice udržela, byť bez jeho přítomnosti.

	Na tohle ale Nicar určitě přišel také. Proto říkal Eskkarovi, aby si s Drigem nedělal starosti. Dokonce i Eskkar, politicky nevzdělaný, si uvědomoval, že Drigovo rozhodnutí ovlivní mnohé v Oraku.

	Snad má Drigo jiný plán, něco, co Nicar nevzal v úvahu. Trella zvažovala jeho možnosti. Zdály se prosté: odejít nebo zůstat. Odejít a pobrat s sebou všechno cenné, nebo zůstat a riskovat svůj život i jmění. Pokud ovšem Drigo nepřišel na třetí alternativu.

	Vybavila si vše, co o Drigovi slyšela. Ambiciózní, arogantní, krutý ke svým sloužícím, hamižný, co se týče zboží a zlata, věčně lačnící po dalším zisku. A zlato, jak si připomněla, se dá získat i jinak než nákupem a prodejem. Drigovi by mohla invaze barbarů připadat jako dar bohů, ne jako katastrofa.

	V tu chvíli pochopila správnou odpověď. Věděla, že uhádla, co má Drigo za lubem, což se nepodařilo ani Nicarovi. Podívala se na Adada a sklouzla očima k meči, který měl u pasu. Jen si ještě musí něco ověřit, aby měla jistotu.

	„Pojďme, Adade, musíme se vrátit. Potřebuji mluvit s Eskkarem.“

	* * *

	Eskkar předal svého koně do stájí a zamířil ke studni, aby ze sebe smyl prach a koňský pach. Těšil se na hodinu, kdy spočine s Trellou na loži. Večer půjdou do některého z lepších hostinců, kde si dají slušné jídlo a víno, dosud nevídaný přepych, než se znovu vrátí do postele.

	Vešel do místnosti a překvapeně se rozhlédl kolem. I v odpoledních stínech vypadala světlejší. Všiml si nových slaměných rohoží na zemi a zjistil, že pokryv podlahy je pročištěný a rovnoměrně rozhrnutý. Místo se zdálo být téměř tak čisté jako v Nicarově domě, ačkoli ubohé zařízení a zchátralé stěny vypadaly rozhodně hůř. Skutečnost, že tohle Trella dokázala jen za pár hodin, ještě rozdmýchala jeho touhu. Jeho předchozí ženy se o čistotu příliš nestaraly.

	Právě pověsil meč na skobu, když vešla s rancem mokrého prádla v náručí. Jeho spokojená nálada vyprchala, jakmile pohlédl do její tváře.

	„Pane, musíme si promluvit.“ Podívala se k otevřeným dveřím. Adad zmizel, jeho povinnosti pro dnešek skončily. Venku už stál další voják. Ztlumila hlas. „Můžeš poslat strážného někam dál, abychom si mohli promluvit v soukromí?“

	Eskkar poznal, že jde o něco vážného. Vyšel ven a nařídil muži, aby hlídal dveře z místa pod stromem, mimo doslech. Když se vrátil, zavřel za sebou.

	Trella rozložila prádlo, aby uschlo. Pak se mu schoulila do náruče, opřela se mu tváří o prsa a objala ho. Cítil její tělo pod vlhkými šaty a vdechoval vůni jejích mokrých vlasů.

	Než však mohl něco udělat, ucouvla, vzala ho za ruku a zavedla ke stolu. Posadili se naproti sobě, jeho ruku však nepustila.

	„Pane, u řeky jsem dnes odpoledne potkala dívku, otrokyni z domácnosti Urozeného Driga. Měla potlučený obličej. Zbil ji Drigův syn. Pověděla mi, že Drigo ti chce ukázat, kde je tvé místo, ještě před zítřejším setkáním rady. Mám strach, že Nicar jeho záměry podcenil.“

	Eskkar ucítil příval vzteku, že by Drigo mohl ohrožovat jeho nově nalezené štěstí a prosperitu. Pokrčil rameny. Zřejmě jen povídačky, ženské tlachy u řeky.

	„Co by mi mohl udělat, Trello? Může odmítnout bojovat a odejít. Anebo může zůstat a požádat, aby byl kapitánem stráží jmenován někdo jiný. Mně je to jedno. Řekl jsem Nicarovi, že budu jednat jedině s ním. Pokud se Urození rozhodnou nebojovat nebo budou chtít jiného kapitána, pak ty, já, Gatus a i další muži prostě odejdeme.“

	„Koho by mohl chtít Drigo protlačit jako kapitána?“

	Eskkar se zamyslel. Z vojáků měl dost zkušeností jedině Gatus, ale ten o takovou pozici nestál. Nenáviděl Driga i jeho skupinu a nechtěl s nimi mít nic společného. Než si s ním Eskkar minulého večera promluvil, chystal se k odchodu.

	Drigo má hodně mužů, všichni jsou ozbrojení a potloukají se po vesnici. Jejich vůdce, Naxos, Drigův osobní strážce, je krutý a podlý. Nicar ani ostatní by mu nesvěřili své životy a majetek, i kdyby ho Drigo navrhl.

	„Z Oraku mě nikdo nenapadá. Jestli tu ovšem není někdo, o kom bych nevěděl, kdo už bojoval s barbary a vedl muže v boji.“

	„Kolik vojáků má Urozený Drigo, pane?“

	„Nejsou to vojáci,“ opravil ji, podrážděn obvyklou záměnou placených žoldáků a vycvičených mužů. „Jsou velcí a nosí meče, ale většinou mají jen zastrašit zemědělce a kupce, kteří nejsou ozbrojeni. Jsou stateční, jen když jich je hodně, žádný z nich by však nedokázal zabít ani některého z nejmladších válečníků Alur Meriki.“

	Neřekla nic a jemu chvíli trvalo, než si uvědomil, že neodpověděl na její otázku. „Drigo má hodně stráží, víc než ostatní Urození. Možná devět nebo deset.“

	Díky jejímu odhodlanému výrazu zvážil svá slova. Každý z Urozených si najímá vlastní stráže. Dostávají zaplaceno lépe než vojáci a mívají sklony pít a spolčovat se. „Možná že si jich v posledních týdnech najal ještě víc.“

	„A ostatní Urození, kolik mužů mají oni?“

	Eskkar už o tom začal uvažovat. Každý z Urozených měl alespoň sedm či osm ozbrojených mužů. I bez Nicarových žoldnéřů to znamenalo, že dohromady převyšují počet zbývajících vojáků.

	„Následovali by i ti ostatní žoldnéři toho Drigova Naxa?“

	Zhluboka se nadechl. „To nevím, Trello. Udělají, co jim jejich pánové řeknou, ale bez rozkazů… zřejmě by ho poslechli.“

	„Zítra ráno půjdu znovu k řece. Drigova otrokyně říkala, že by tam mohla přijít hodinu po rozbřesku. Ty se máš s Nicarem sejít až v polovině dopoledne. Snad se od ní dozvím ještě něco dalšího.“

	„Jestli ji nepodříznou za to, že si pustila pusu na špacír,“ poznamenal. O Drigově domácnosti už leccos slyšel.

	„Dala jsem jí dva měďáky za to, co mi řekla, a slíbila jsem, že jí zítra přinesu další, pane. Jestli s tím souhlasíš.“

	Musel se usmát. „Dej jí celou hrst, jestli zjistí něco užitečného. Teď si musím promyslet, co by Drigo s Naxem mohli podniknout během příštích dnů.“

	Zavrtěla hlavou. „Zítra, pane. Nemáš dva ani tři dny. Cokoli Drigo plánuje, udělá to zítra.“ Stiskla mu ruku. „Co myslíš, že by mohl zkusit?“

	Díval se na ni a v duchu se ptal, jak se jí podařilo způsobit mu takové starosti kvůli několika náhodným slovům. Kdyby je byl býval vyslechl on, jen by se zasmál a ignoroval by je. Trellina vnímavost jim však dodávala váhu.

	„Překvapilo mě, když pro mě Nicar poslal. Zřejmě nezbyl nikdo, na koho by se mohl obrátit. Kdybych minulou noc řekl, že Orak není možné ubránit, Nicar by se myšlenky na odpor vzdal.“ To bylo zřejmé. „Kdybych byl pryč, pak…“

	„Nebo kdybys byl mrtvý,“ doplnila Trella. „Drigo by mohl převzít velení nad vojáky, zbavit se všech, které nepotřebuje nebo neovládá, a Orak by byl jeho.“

	„Co by tím získal? Barbaři přitáhnou tak jako tak a on by se s nimi musel utkat.“

	„To bude trvat ještě celé měsíce. Kdyby Drigo velel zhruba šedesátce vojáků a strážců, plus dalším, které by si mohl najmout, kdo by mu pak zabránil udělat, cokoli se mu zachce? Vzít si, cokoli chce? Mohl by vyplenit celou vesnici, přeplavit se přes řeku a vrátit se, až budou barbaři pryč. S dostatkem mužů a zlata by mohl Orak přestavět jako svou vlastní vesnici. Nepotřeboval by Nicara ani ostatní Urozené. Vládl by novému Oraku sám.“

	Chvíli počkala, Eskkar však neříkal nic. „Drigo nepočítal s tebou ani s tím, že bys Nicara přesvědčil. Teď tě dokonce i vesničané považují za jediného, kdo se barbarů nebojí. Myslím, že se to Drigovi moc nelíbí.“

	Eskkarova zlost stoupala. Přál si, aby se Trella mýlila. Ďas sper Urozené a jejich komploty. Teď ho ohrožují. Udeřil pěstí do stolu. Trella se lekla. Vstal a došel ke dveřím. Když je otevřel, křikl na vojáka na stráži: „Najdi někoho, kdo by dokázal okamžitě sehnat Gata. Pak se vrať na své stanoviště.“

	Trella se dotkla jeho paže. „Pošli také pro Adada. Měl by sis ho v noci nechat nablízku. Byl dnes se mnou a viděl, jak jsem se bavila s tou dívkou. Mohl by se někomu zmínit, že jsem mluvila s jednou z Drigových žen.“

	Eskkar věděl, že Trella šla k řece a Adad ji doprovázel. Nikdy by ho ovšem nenapadlo, že by se mohl proříci mimo službu. Křikl tedy ještě za odbíhajícím vojákem: „Přiveď s sebou i Adada! Chci, aby tady dnes v noci hlídal.“

	Zabouchl dveře, až se otřásly, a přistoupil ke skobě, na níž visel jeho meč. Připjal si ho k pasu. To gesto možná vypadalo pošetile, ale s mečem u boku se zkrátka cítil lépe. Najednou mu připadalo, že se v těsné místnosti nedá dýchat. Potřeboval jít ven. „Už je skoro tma, Trello. Zůstaň zbytek noci uvnitř.“

	„Kam jdeš?“

	„Nikam. Potřebuji chvíli myslet o samotě.“ Ve skutečnosti cítil, jak podléhá jejímu vlivu, dělá to, co po něm chce ona, místo aby se rozhodoval sám. Trhnutím otevřel dveře a vyšel ven.

	Došel ke stromu a opřel se o něj. Ve vzduchu visela vůně opékaných kuřat, linoucí se z ulice.

	Eskkar ale ztratil chuť k jídlu. Chtěl jít s Trellou večer do vesnice a všem se s ní předvést, zastavit se někde na víno a večeři.

	Teď zůstane tady. Bál se odejít z kasáren, měl strach z nože do zad. Nebál se nikoho z Drigových najatých ranařů. Ne samotných. Jenže tři nebo čtyři dohromady by dokázali přemoci každého muže. Znovu ho zaplavila touha opustit Orak. Vzít Trellu a jít. Z Nicarova zlata ještě hodně zbývalo. Na koni by mohl být během okamžení. Vojáci u brány by mu bez potíží otevřeli.

	Zaklel. Měl zlost na Nicara, Urozené, Ariama a zvláště vesničany, kteří mu celé ty roky nedůvěřovali a nenáviděli ho a teď chtějí, aby zachránil jejich zbabělé životy a mizerný majetek. Opovrhoval jimi, stejně jako se ho oni báli. Byl pro ně dál jen barbarem ze stepi, který by je ovšem mohl zachránit.

	Měl by jít, pryč z Oraku. Zůstat mu nepřinese nic dobrého. Vezme Trellu a… ta odmítne odejít. Neodpověděla mu, když mluvil o odchodu. Nic by tím nezískala, děvče narozené v urozené domácnosti, doprovázející vojáka, který prodává svůj meč. Dokonce ani neví, jestli by dokázala jet na koni. Jen málo žen to umí. Znovu zaklel. Nechat ji tu by nedokázal, ne po uplynulé noci.

	Voják se vrátil spolu s podrážděným Adadem, který musel přerušit večeři. Oba zpomalili, když uviděli pod stromem svého kapitána. Vykročil k nim, ruku na jílci meče.

	„Zůstaňte spolu a dávejte pozor. Za žádných okolností neopouštějte své stanoviště. Kdybyste viděli něco podezřelého, křičte. Dnes v noci možná budou potíže. Později za vámi pošlu další muže.“

	Prošel kolem nich a nevšímal si přitom jejich tázavých pohledů. Vešel dovnitř. V setmělé místnosti rozeznal jen tolik, že Trella sedí u stolu. Bez jídla neměla co dělat.

	Zavřel dveře, došel k ohništi a začal rozdělávat oheň. Alespoň tak mohl zaměstnat ruce, zatímco uvažoval. Nakonec se oheň rozhořel. Přiložil do něj víc dřeva, než bylo třeba. Donesl hořící klacík ke stolu a zapálil jím novou lampu, kterou Trella koupila.

	Mlčela. Když se lampa rozzářila, otočil se k ní. „Umíš jezdit na koni?“

	„Ne, pane. Ale jistě bych se to dokázala naučit.“

	Mluvila vyrovnaným hlasem, přesto v něm rozeznal zklamání. Chápala, co otázka naznačuje. I Eskkar cítil zklamání, jenže z jiného důvodu. Naučil už hodně požíračů hlíny, jak jezdit na koni. Ale i učenlivému žáku se silnýma rukama trvalo nejméně týden, než se mu dostatečně zpevnily svaly na stehnech a lýtkách, snad i déle. Za předpokladu, že by Trella nespadla a něco si nezlomila. Pořád by ovšem mohla jít po svých, dokud by se to nenaučila.

	Ozvalo se zaklepání a vešel Gatus. „Co se děje? Proč…“ Všiml si meče v kapitánově klíně.

	„Zavři dveře,“ řekl Eskkar. „Musíme si promluvit.“

	Gatus se posadil a přelétl pohledem z velitele na Trellu. „Co se stalo?“

	„Zatím nic. Trella něco zaslechla u řeky. Drigovi muži se zřejmě o něco pokusí, snad mě zbít nebo zabít. Zdá se, že Drigo není spokojený s Nicarovou volbou kapitána stráží a nechce čekat do zítřejšího setkání rady.“ Otočil se k Trelle. „Pověz mu všechno.“

	Zopakovala tedy, co se dozvěděla u řeky, a doplnila to o vlastní závěry.

	Gatus tam seděl, kousal se do rtu a rozvažoval, než se obrátil k Eskkarovi. „Co chceš dělat? Já nemám v úmyslu poslouchat rozkazy toho pitomce Naxa ani samotného Driga, tedy ne že by mě chtěli mít u sebe. Možná je na čase přestat si hrát se slovíčky a z Oraku vypadnout.“

	Ještě před chvílí chtěl Eskkar právě tohle slyšet. Jenže sledoval Trellu, zatímco líčila celý příběh. Věděl, že chce zůstat, že chce, aby zůstal on, ačkoli to nevyslovila. Najednou zatoužil nezklamat ji, postavit se Drigovi.

	„Ne, Gate. Já zůstanu a budu bojovat.“ Řekl to téměř bez přemýšlení. „Nedovolím, aby mě Drigovi pohůnci vyhnali, přinejmenším dokud mě Nicar chce jako kapitána stráží. Tedy pokud zůstaneš se mnou.“

	Jen neochotně žádal někoho o pomoc, neměl však na vybranou. „Nejsem si jistý, kterým z mužů můžu věřit. Žiješ tu celé roky a znáš je lépe než kdo jiný, určitě než já.“

	„Většina z nich žoldáky Urozených nenávidí,“ prohlásil Gatus a poškrábal se ve vousech. „Mohlo by se však najít pár bláznů, co by si chtěli vydělat Drigovo stříbro.“ Nadechl se. „Ale budou tak tři nebo čtyři. Jestli se má něco semlít, kdy to bude?“

	„Musí to být dnes v noci, Gate, nebo zítra v Nicarově domě. Buďto před setkáním rady, nebo hned po něm.“ Otočil se k Trelle. „Co si o tom myslíš?“ I to ho překvapilo. Chová se k ní při přípravě taktiky jako k rovnocennému partnerovi.

	„Pane, jestli tě někdo napadne po tom, co tě Nicar potvrdí na postu kapitána stráží, bude se to brát jako útok na Nicara. To by se nelíbilo ani ostatním Urozeným. Ale jestli tě Drigo pokoří ještě před setkáním rady, pak ti Urození nevysloví důvěru, ať už to bude vina kohokoli, natožpak vydat v sázku své životy a majetek.“

	„Vypadá to tedy prostě,“ poznamenal Gatus. „Vezmeme k Nicarovi všechny muže, a jestli se nám někdo postaví do cesty…“

	„Urození by to mohli brát jako výhrůžku, Gate, kdybychom se u Nicarova domu objevili se třiceti ozbrojenými muži.“

	Trella vyslovila svůj názor bez vyzvání, ani Eskkar, ani Gatus už však nic nenamítali proti tomu, že jim radí otrokyně. Pokračovala dřív, než mohli něco říci. „Nesmí dojít k žádnému krveprolití, jinak by si Urození mohli myslet, že ve vašich rukou riskují své životy.“

	Eskkar zaťal pěst, odolal však nutkání udeřit do stolu. Čelil už mnohokrát smrti v boji, přesto si Drigo za své zlato může najmout mnoho mužů, kteří po něm půjdou. „Krev poteče, Trello. Pokud neodejdeme.“

	„Krev v ulicích rozhodně nepodpoří důvěru Urozených, pane. Nedá se najít jiný způsob?“

	„Ďas to sper.“ Tentokrát to byl Gatus, kdo udeřil pěstí do stolu. „Má žena tak ráda slyšela, že zůstaneme, i kdyby to znamenalo bojovat s barbary. Jestli teď odejdu… jestli odejdeme s tebou, Eskkare, půjdou s námi ženy, děti, povozy, zvířata, bude to malá karavana. Doufám, že bude možné zůstat.“

	Takže jsou tři možnosti, pomyslel si Eskkar. Odejít bez Trelly, vést skupinu vojáků s manželkami a dětmi, nebo zůstat a potýkat se s Urozenými i barbary. Nu, čas pro rozvážnost minul. Nemůže dopustit, aby před Trellou a Gatem vypadal ustaraně. Svá slova zpět nevezme. „Zůstaneme, Gate, jestli zůstaneš i ty.“

	Gatus si odfrkl. „Chceš mi to rozhodování hodit na hřbet? Už jsem moc starý na to, abych se potloukal někde venku. Nepůjdu, dokud bude nějaká šance zůstat.“

	„Budeme tedy bojovat,“ rozhodl Eskkar. „Musíme jen zajistit, aby mě Nicar potvrdil jako kapitána stráží. Pak se můžeme postarat o Driga.“

	Když se rozhodl, ulevilo se mu. „Gate, postarej se, aby dnes v noci nikdo neopustil kasárna, a ať je tucet mužů vzhůru a připravených.“

	„Ano, kapitáne.“ Gatus vstal a usmál se na Trellu. „Už sis vysloužila svou obživu, děvče. Možná jsi zachránila krk svému pánovi i mně. Snaž se ho i po zbytek noci udržet stranou od potíží.“ Otočil se k Eskkarovi. „Ještě pořád se chceš zítra sejít s muži?“

	„Ano, těsně před setkáním s Nicarem, jak jsme se domluvili.“

	„A co budeš zítra dělat?“

	„Do té doby už něco vymyslím,“ slíbil Eskkar a podíval se na Trellu. „Na něco spolu přijdeme.“

	* * *

	Trella se vzbudila před úsvitem, vyklouzla z postele a oblékla se. Noc proběhla bez potíží. Eskkar poslal pro pečené kuře, chléb, ořechy a víno a společně se najedli doma. Kuře bylo dobře připravené, ačkoli to žádný z nich nevnímal. Trella nalila Eskkarovi víno, pro sebe odmítla. Když vypil půlku poháru, dívala se, jak si dolil vodu. Neřekla nic, ale byla vděčná, že má její pán dost rozumu, aby v takovou noc příliš nepil.

	Gatus se dvakrát vrátil, jednou aby ohlásil, že je všechno v pořádku a muži na svých místech, podruhé aby si vzal kus kuřete a řekl kapitánovi, aby se vyspal. Před usnutím zablokoval Eskkar dveře stolem a lavicemi a meč s nožem si položil vedle postele.

	Ve tmě se objímali, ale nemluvili, a ona věděla, že myslí na zítřek. K jejímu překvapení brzy vymyslel plán na to, jak zvládnout žoldnéře Urozených. Sice nebezpečný, ale přece způsob, jak se krveprolití vyhnout.

	Když už nezbylo o čem mluvit, Trella se na něj vyhoupla a cítila vzrušení nad vlastní smělostí. Líbala ho znovu a znovu, pak se sklonila a otírala se o něj ňadry. Náhle ho ucítila v sobě a slyšela sama sebe, jak sténá rozkoší. Pohybovala se pomalu a vychutnávala si nové pocity. Držela ho zpátky, dokud nevykřikl a oba zapomněli na svět venku.

	Když milování skončilo, téměř okamžitě usnul hlubokým spánkem, který nemohly rušit žádné starosti. Trella spala lehce, často se budila a čekala na úsvit. Chtěla být u řeky brzy.

	Jakmile se trochu rozednilo, vzbudila Eskkara a otevřeli dveře. Venku našli jen dva unavené strážné na svém místě. O chvíli později dorazil Gatus. Zíval a nesl s sebou dřevěné prkénko s chlebem a sýrem, snídani pro všechny, včetně mužů na stráži. Poté zašla Trella s Gatem do kasáren a nabídla vojákům, že jim vypere prádlo.

	Naplnili jí koš vším, co pobrala. Doufala, že ji k řece doprovodí znovu Adad, ten už byl ale pryč, aby se vyspal po probdělé noci, proto jí Gatus vybral jiného muže.

	V tak časnou hodinu chodilo prát prádlo jen málo žen, brzy však přijdou další. Okamžitě ji poznaly. Shlukly se kolem ní, zatímco prala, představovaly se, dychtivé vyslechnout poslední novinky od někoho, kdo by skutečně mohl vědět něco podstatného.

	Trella je uklidňovala, nepřestávala se však věnovat své práci. Nakonec pochopily a nechaly ji být. Zjistila, že pere pořád dokola stejnou tuniku, když zahlédla Shubure.

	Teď už nepozorována přešla Trella dál po proudu řeky do hlubší vody, která jí sahala téměř do pasu. Shubure se k ní však přiblížila, až po hodně dlouhé chvíli. Tentokrát si Trella bedlivě prohlédla břeh i ostatní ženy, ale nikdo si jich nevšímal, jen znuděný strážný, který klouzal očima po břehu.

	Nechala si tuniku vyklouznout z rukou. Proud ji zanesl rovnou k děvčeti, která ji zachytilo a podalo Trelle. Když se jejich ruce setkaly, Trella do dívčiny vložila tři měďáky. Shubure se chvíli dívala dolů, pak se nepatrně pootočila a prohlédla si ostatní u břehu.

	„Tvůj pán se má s Nicarem sejít v polovině dopoledne. Drigo nařídil Naxovi, aby ho nepustil do Nicarova domu. Chtějí jeho i Nicara před ostatními Urozenými znemožnit. Pokud bude vzdorovat, Naxos ho zabije. Naxos se má stát novým kapitánem stráží.“

	Takže k tomu dojde dnes dopoledne. Trella se odvrátila, aby si nikdo nevšiml, že spolu rozmlouvají. „Zjistilas ještě něco jiného?“

	„Ne, nic. Jen že Drigo říkal, že bude za pár dnů vládnout Oraku. Všechno už se svým synem naplánovali. Čekají, že se jim podaří získat většinu zlata, než sem barbaři dorazí.“

	„Děkuji ti za zprávy, Shubure.“

	„Já a má matka ti děkujeme za měďáky, paní Trello. Několik dnů bude mít má rodina na jídlo.“

	„Pokud se dá tvé matce věřit, že bude držet jazyk za zuby, pošlu jí další. Když se něco dozvíš, povíš jí to a ona to řekne mně.“ Jistě to tak bude snazší a bezpečnější.

	Shubure přikývla. Odešla pryč, když se k nim blížily nově příchozí, dychtivé mluvit s Trellou. Ta však posbírala mokré prádlo a opatrně se vracela ke břehu. Zvedla těžký koš, zatímco se jí mokré šaty přilepily k tělu, a vydala se na cestu zpátky. Strážný šel za ní a nepochybně si ji prohlížel.

	Eskkar na ni čekal před kasárnami. Následoval ji dovnitř a zavřel za sebou.

	„Přišla?“

	„Ano.“ Zopakovala mu, co se dozvěděla. Kupodivu se zdálo, že ho informace uklidnily. Posadil se zamračeně ke stolu. Trella rozložila přes postel mokré prádlo a posadila se naproti němu. „Budeš se držet našeho plánu, pane?“

	Zachmuřeně vzhlédl. „Ano. Postarám se o Naxa.“

	Věděla, co to znamená. „Jestli zabiješ Drigova muže, najme si na tebe někoho jiného. Nenechá si takovou urážku líbit. A Urození…“

	„Jestli je pro ně Naxova smrt příliš velkou cenou, Trello, pak odejdeme. Nebudu tu žít s tím, že mě každý den Drigův vrah může najít.“

	Prohlížela si ho. Ani známka starostí. Vypadal uvolněně a sebejistě, po včerejších pochybách nebylo stopy. Uvědomila si, jak je jiný než kupci a obchodníci, mezi nimiž vyrůstala. Jako válečníkovi mu stačilo vědět, co má dělat. Vymyslí jak, a jakmile začne, bude jako šíp vypuštěný z tětivy luku – bez váhání, bez cesty zpět.

	„Mohu ti nějak pomoci?“

	Usmál se na ni. „Snad. Musím si promluvit s muži, ale řekl bych, že budu potřebovat tvou pomoc.“

	Usmála se v odpověď a napřáhla ruku přes stůl. „Pověz mi, co mám udělat.“

	
Kapitola 5

	„Za dvě hodiny se mám sejít s Nicarem a pěti Rodinami,“ začal Eskkar, když mluvil ke Gatovi a třem mužům, které vybral jako nižší velitele. Seděli u malého stolu v Eskkarově místnosti. Byli to Bantor, Jalen a Sisuthros. Před každým stál pohár a uprostřed džbán s vodou.

	Bantor, spolehlivý muž, který uměl plnit rozkazy, byl jen o málo starší než Eskkar. Jalen, asi o pět let mladší, přišel do Oraku ze západu. Byl to vynikající bojovník a jeden z mála dobrých jezdců ve vesnici. S Ariamem a jeho nohsledy se přel snad ještě víc než Eskkar. Sisuthros právě dosáhl dvaceti let, byl však chytrý a uměl to s mečem.

	Až na Gata žádný z nich předtím nevelel většímu počtu mužů. Ariamus je ignoroval, povyšoval jen své oblíbence, kteří plnili jeho rozkazy bez přemýšlení. Eskkar si je vytipoval pro jejich odvahu a schopnosti, na něž se dá spoléhat. Navíc se všichni odvažovali Ariamovi postavit.

	„Na setkání rady to bude vřít, ale většina Urozených si zvolí zůstat. Nicar se vydá na tržiště a promluví k lidem, stejně jako já. Vy tam budete s našimi muži, abyste zajistili pořádek. Pokud by si někdo z davu nedal domluvit a tropil výtržnosti, nebojte se rozbít pár hlav. Než tohle skončí, poteče ještě hodně krve, takže s tím můžeme klidně začít dnes.“

	Prohlížel si je. Vypadali dostatečně houževnatě. „Bantore, ty budeš mít na starosti brány. Ke každé postav tři muže. Nikdo nesmí odejít z vesnice bez povolení od Nicara nebo ode mě. Nikdo – včetně příslušníků Rodin.“

	Jejich výraz vyjadřoval nevěřícnost a pochyby. Rozbít pár hlav – tomu rozuměli. Zato postavit se pěti Rodinám a jejich ozbrojeným žoldákům bylo nebezpečné.

	Eskkar si jejich tázavých pohledů všiml. „Nedovolíme, aby ti, kdo budou chtít z vesnice odejít, s sebou odnesli jakékoli věci či odvedli otroky, které tu budeme potřebovat k obraně,“ vysvětlil jim. „Proto, pokud si někdo bude přát odejít a vzít s sebou například nějakého řemeslníka nebo stavby schopného otroka, nepustíme ho. Mohou na tom záviset naše životy.“

	„A co ti, co půjdou na pole?“ naklonil hlavu Bantor.

	„Samozřejmě nemám na mysli ty, co si jen jdou přes den po svém. Myslím ty, kdo chtějí vesnici nadobro opustit a budou si s sebou brát své věci. Pokud se rozhodnou odejít sami, v pořádku. Ale nikdo, kdo by s sebou chtěl vzít otroky, nářadí nebo nějaká zavazadla, neodejde bez našeho svolení.“

	„Muži Urozeného Driga jsou v ulicích a na tržišti a chovají se, jako by už Drigo vládl vesnici. Prý bude velet i vojákům.“

	„Nu, pak mám pro něj překvapení,“ řekl Eskkar a v duchu děkoval bohům za Trellino varování, „ale o tom si promluvíme později.“

	„Nevzdají se svých otroků, Eskkare,“ poznamenal Gatus. „Budou dělat potíže, jestli se je pokusíš zastavit.“

	Eskkar přikývl. „Jestli budou mít něco, co chceme, zaplatíme jim za to, ať je to otrok, nářadí či zbraň. Tedy Nicar a ostatní členové Rodin jim zaplatí.“

	Muži si vyměnili pohledy, neřekli však nic. Nevšímal si toho. Potřeboval, aby mu věřili, přinejmenším do zítřka, kdy sami uvidí, jak se všechno bude mít.

	„Nedokážeš vycvičit muže pro boj s barbary, ne za pár měsíců,“ namítl Jalen.

	„My také nepůjdeme ven bojovat s nimi muž proti muži. Místo toho je budeme pobíjet z hradeb, které postavíme kolem vesnice. Budeme mít lučištníky. Luk dokáže napnout každý muž. Už jsme to s Gatem probrali a půjde to.“ Otočil se ke Gatovi, který souhlasně přikývl.

	„Vždycky jsem chtěl vycvičit velkou skupinu mužů, aby bojovali jako jeden,“ přiznal starý voják. „Teď mám možnost.“

	„Oblehnou nás a budou se na vesnici hnát ze všech stran,“ nedal se Jalen. „Ani lučištníci nedokážou takový útok zastavit.“

	„Ne tak rychle, Jalene.“ Eskkar se zasmál. „Postaráme se, aby k nám mohli jen z jediného směru, tam, kde budeme nejsilnější. Budeme čekat za hradbami, dokud jim nedojde jídlo a sami odtáhnou. Nemusíme je porazit ani odehnat. Prostě jen potřebujeme vyčkat tak dlouho, až už nebudou moci zůstat. Vím, že to můžeme dokázat.“

	Bouchl pohárem o stůl. „A pokaždé když se pokusí zaútočit na hradby, zaženeme je na ústup. Budeme je zabíjet šípy a shazovat z koní.“ Četl v jejich tvářích skepsi. Každý z nich už se někdy s barbary setkal. Věděli, jak jsou houževnatí.

	„Jakmile totiž muže shodíte z koně,“ nenechal se odradit, „dá se zabít snadno a barbar dokonce ještě snáz. Odmalička se učí bojovat na koních, střílet z luků, zatímco se ženou na nepřátele. Takže když nebudou sedět v sedle, stanou se z nich mizerní bojovníci a snadné cíle pro lučištníky připravené na hradbách.“

	„I barbaři jsou lučištníci, Eskkare.“ Sisuthros se s nimi už utkal a odnesl si z boje pořádnou jizvu. „Mohou stejně dobře střílet na naše muže na hradbách.“

	„Možná ne tak dobře, jak si myslíš, Sisuthre, ale jsem rád, že na tyhle věci myslíte. Barbaři mají krátké zakřivené luky. My budeme používat lovecké luky, delší a silnější, s těžšími šípy. Začneme je zabíjet dřív, než se dostanou dost blízko.“

	„Vážně si myslíš, že je hradby dokážou zastavit, kapitáne?“ zeptal se Sisuthros.

	„Ano. Ještě nikdy nic takového neviděli, hradby plné ozbrojených a vycvičených mužů.“

	Gatus se zatahal za bradku. „Stihneme dostatečně silnou a vysokou zeď postavit včas? Chci říct, jak má vůbec být vysoká?“

	Eskkar pokrčil rameny. „Teď mě předbíháš, tohle ještě musím zjistit a vyžádá si to několik dnů práce s řemeslníky a stavbaři. Proto také žádný z nich nesmí odejít.“

	Podíval se na každého zvlášť. „Nejtěžší část téhle bitvy se odehraje v příštích několika hodinách,“ řekl a vyhlédl z okna. Mnoho času nezbývá.

	„Pokud pět Rodin přijme náš plán, vesnice se dá ubránit. Proto je důležité, abyste byli všichni na tržišti a plnili mé rozkazy. S Nicarem dokážeme Rodiny přesvědčit, vy nám musíte pomoci přesvědčit ostatní vesničany.“

	„Chceš po nás, abychom riskovali své životy, Eskkare, i životy našich rodin,“ namítl Sisuthros. „Kdybychom zůstali a bojovali… a selhali…“

	„Já a Nicar to riskneme. Nebo byste raději vzali své rodiny a začali se potloukat krajinou a hledat bezpečné místo k životu? Když se nám podaří barbary zahnat, vydobudeme si tu jistá postavení. Navíc jsem vám zdvojnásobil plat. To by vám mělo narovnat záda. Pokud barbary odrazíme, každý dostanete dvacet zlatek a dvojitý podíl na jakékoli kořisti, kterou jim vezmeme.“

	Zmínka o zlatu přinesla kýžený efekt.

	„To ale nestačí, aby muži bojovali. Už jsem se s nimi utkal mnohokrát, a i když jsem zabíjel, pokaždé jsme se museli dát na ústup. Unavuje mě věčně jim ustupovat a poslouchat, jak jsou skvělí bojovníci. Je načase, aby se nás začali bát.“

	Eskkarova slova dlouho visela ve vzduchu, než Jalen promluvil. „Nikomu jsem o tom neřekl, ale před sedmi lety barbaři přepadli mou vesnici, zabili mi otce a matku se sestrami odvedli jako otrokyně. Od té doby jsem jich hodně zabil a uvítám možnost zabít další. Půjdu za tebou, Eskkare, pokud se jim postavíš a budeš bojovat. Nebojím se jich, ani na koních.“

	Eskkar přikývl. Chápal jeho bolest. Ve vesnici by se takových našlo víc. Teď už věděl, proč se na něj Jalen často díval se zlostí v očích. Viděl v něm jen muže z klanu barbarů, ne vojáka, jímž se stal.

	„Náš boj proti barbarům začíná už dnes. První krok je zabránit Drigovi, aby převzal vládu nad Orakem. I s Nicarovou podporou předpokládám, že ještě před soumrakem poteče krev. To, co žádám, nebude snadné. Zřejmě jde o největší nebezpečí, jakému jste kdy čelili. Ale jestli zvítězíme, odměna bude velká. Proto se ptám: půjdete touhle cestou za mnou, abyste získali zlato a zachránili Orak? Nebo mám hledat jiné muže?“

	Rozhlédli se po sobě a jeden po druhém kývli na souhlas.

	Eskkar se spokojeně usmál. Prozatím se mu daří. Teď musí zjistit, kolik jsou ochotni riskovat. Podíval se ven, jak je slunce vysoko. „Dobrá. Je tu ještě jedna věc, kterou musíme připravit, a je na to zpropadeně málo času.“

	* * *

	Lidé zaplnili úzké ulice. Eskkar jich na tržišti tolik pohromadě ještě neviděl. Všichni ho chtěli zastavit a vyptávat se, když se mezi nimi prodíral k Nicarovu domu. Doprovázeli ho Gatus, Sisuthros, Adad a dva další. Eskkar, oblečen v nové tunice a sandálech, kráčel sebejistě dlouhými kroky a dav se před ním rozestupoval. U pasu mu visel krátký meč, čerstvě namazaný.

	Za ním šla Trella, hlavu náležitě sklopenou, také v nových šatech. Nebyly sice ušité z tak vybrané látky, jakou nosí bohatí kupci, ale odpovídaly jejímu postavení a vypadaly mnohem lépe než obnošené šaty, které nosila jako Nicarova otrokyně. Eskkara nenapadlo říci jí, co si má koupit nebo kolik za to utratit, nepřekvapilo ho však, že měla dost rozumu, aby si pořídila něco praktického.

	Zabočil do ulice, kde stál Nicarův dům. Tady našel to, co očekával. Postávalo tu kolem dvacítky mužů, najatí žoldáci pěti Rodin. Díky moci svých pánů tu vydávali rozkazy. Když zahlédli Eskkara, většina z nich se napřímila a ulici přehradila jejich řada asi tucet kroků od Nicarovy brány. Většina z nich měla na tunikách Drigův znak.

	Naxos, hlavní žoldák Urozeného Driga, měl široká ramena a ryšavé vousy, které však nedokázaly zakrýt tváře zjizvené od neštovic a chybějící zuby. Stál uprostřed řady, přímo Eskkarovi v cestě.

	„Setkání rady není přístupné pro vojáky,“ oznámil Naxos hlasitě, když se Eskkar přiblížil, aby ho všichni slyšeli. Palce si zahákl za široký kožený opasek s mečem.

	„Byl jsem Nicarem povolán,“ odpověděl Eskkar rozumně a zastavil se asi pět kroků před ním. „Ani já nesmím vstoupit?“

	Naxos, jeden z mála vesničanů vysokých jako Eskkar, mu pohlédl do očí. Chvíli trvalo, než odpověděl. „Ty můžeš vstoupit,“ odpověděl stejně nahlas, „zbytek tvých mužů se ale musí vrátit do té své krysí díry v kasárnách. Není třeba, aby si tu hráli na vojáčky.“

	Takže ho chtějí samotného. Nepochybně ani Drigo příliš netouží po velkém krveprolití. Zbaví se jeho doprovodu a na něj zaútočí, až bude procházet jejich řadou. V duchu mu poděkoval za jeho útočná slova. Nic by nemohlo jeho muže více posílit v odhodlání. Přelétl pohledem ostatní žoldáky vedle Naxa, s rukama na mečích a sebejistými úsměvy. Cítil, jak dav za ním řídne.

	„Moji muži půjdou tam, kam jim řeknu, Naxe,“ prohlásil pevně. „Ustup a nech nás projít.“

	Ulicí zahřměl Naxův smích. „Jsi jen barbarské prase, Eskkare, a už dávno ti měl někdo dát za vyučenou. Nechám si tvou hlavu přinést na talíři, jestli tví muži okamžitě neodejdou.“

	Hromotlucký mladík vedle Naxa tasil meč, zorničky rozšířené vzrušením. „Zabiju ho pro tebe, Naxe,“ nabídl se dychtivě.

	Eskkar na to neřekl nic, jen pomalu zvedl levou ruku vzhůru. Ukázal na muže, který se chtěl rvát. Ozvalo se zasvištění a zadunění a muž se překvapeně zahleděl na dlouhý šíp, který mu náhle čněl z hrudi.

	Nikdo se nepohnul, když umírající zalapal po dechu, vzhlédl a meč mu vypadl z ruky. Vzápětí klesl na kolena a zabořil hlavu do hlíny. Všichni Naxovi pohůnkové ohromeně zírali na střechy podél ulice, kde stálo deset lučištníků, pět na každé straně. Velel jim Jalen. Stáli připravení, luky napjaté, mířili každý na svůj cíl a čekali na Eskkarovo znamení.

	Žoldáci se nepohnuli, oči upřené na lučištníky. Vtom křikl Gatus a po obou stranách se vedle nich dvou objevil Bantor s půltuctem mužů. Nesli štíty a vytáhli meče. Rychle utvořili formaci naproti Naxovi a jeho lidem.

	Odvaha žoldáků se rychle změnila ve strach, který je doslova paralyzoval. Žádný z nich už se nepokusil tasit, většina jich dokonce sundala ruce z jílců. Několik z těch, kdo sloužili jiným Urozeným, ucouvlo, jako by se chtěli od Naxa a Drigových mužů distancovat.

	Eskkar klidně vytáhl meč, špičkou však mířil do země, když ušel oněch pět kroků, které ho dělili od Naxa. Ten dál zíral na střechu, odkud mu na srdce mířili tři lučištníci. Dokonce ani nezareagoval, když Eskkar pozvedl meč a opřel mu jej o břicho. Jen na něj nevěřícně pohlédl, jako by takovou zbraň ještě nikdy neviděl.

	„Nikdo z vás se ani nehne,“ zvolal Eskkar. „Odhoďte zbraně. Každý, kdo tasí meč, tu zemře.“ Nic se nestalo. Zdálo se, jako by žoldáci vrostli do země. Většina jich ještě pořád tupě zírala na lučištníky.

	„Hned!“ křikl Eskkar nekompromisně. Tím se kouzlo zlomilo a vzápětí se ozvaly tupé zvuky odhazovaných zbraní.

	Pohlédl Naxovi do očí a viděl, jak šok střídá strach. Nedal mu už další čas ani mluvit, ani jednat a vrazil mu meč hluboko do břicha. Naxovi uniklo ohromené a bolestivé zachroptění, když se pokusil uchopit ostří, které ho probodlo. Eskkar mečem vší silou otočil, což vyneslo další zachroptění, pak jej z Naxova těla vytrhl.

	Všude začala tryskat krev, unikala Naxovi pod rukama, jak se snažil osudovou ránu zakrýt. Vzápětí se mu podlomila kolena a on upadl na záda do prachu. Snažil se promluvit, ale nedokázal to. Ještě než zemřel, Eskkarovi muži se pohnuli. Přiblížili se k žoldákům na dosah.

	Jejich kapitán ustoupil a otřel si meč o Naxovu tuniku, ignoroval přitom jeho smrtelné steny. Žádný z Naxových mužů se ani nepohnul, ani nepromluvil.

	Eskkar zasunul meč do pochvy. Otočil se zády ke zkrotlým žoldákům a tváří k vyděšeným vesničanům, kteří také stáli jako vrostlí do země a ohromeně mlčeli.

	„Nelíbí se mi, když mi někdo říká barbare,“ prohlásil zvučným hlasem. „Ani mým mužům se nelíbí, když tak někdo oslovuje jejich velitele.“

	Otočil se ke Gatovi. „Seberte jim zbraně a ať jsou zticha.“ Trella zůstala stát několik kroků za Gatem a jeho muži. Eskkar na ni zavolal a ona ho následovala mezi strnulými žoldáky. Prošli otevřenými vraty do prostorného dvora, který odděloval Nicarův dům od ulice.

	Dveře do domu byly nepatrně pootevřené. Vešli bez klepání. Jakmile byli uvnitř, Eskkar pochopil, že tu nikdo neví, k čemu došlo venku. Domácí služebnictvo mělo dost práce s přípravou na příchod hostů.

	Trella ho na okamžik vzala za paži, vytáhla z kapsy kus látky, naslinila jej a otřela mu kapku krve z tváře a z paže. Pak si ho pozorně prohlédla, jestli ještě někde neuvidí krev. Byla v obličeji bledá a ruce se jí nepatrně třásly, v očích však neměla žádné známky paniky. Odhadoval, že ještě neviděla někoho takhle umírat.

	„Zabíjení není nikdy hezké,“ řekl tiše, aby ho slyšela jen ona. „Kdybych ho ale nezabil, útočil by na mé postavení každý den. Dokážeš ještě pořád zvládnout to, co nás čeká?“

	Přikývla.

	Otočili se, když zaslechli zvuk kroků. Blížila se k nim Creta.

	„Dobrý den, Eskkare,“ pronesla. Podívala se na Trellu a chvíli si prohlížela její nové šaty. „Pojď za mnou, čekají na tebe. Jdeš pozdě.“

	„Dobrý den, Creto,“ dopověděl a kývl hlavou. „Půjdeme s tebou.“

	Okamžitě se zastavila, ale Eskkar promluvil dříve, než mohla protestovat. „Nicar řekl, že mi má Trella pomáhat, a já ji u sebe potřebuji,“ prohlásil pevně.

	Creta se beze slova otočila a vedla je do stejné místnosti, kde minule večeřel s Nicarem. Zaklepala a otevřela dveře. Eskkar s Trellou prošli kolem ní a ona za nimi zase zavřela.

	Dnes to v místnosti vypadalo jinak, bylo prostřeno spíše pro vyjednávání než k jídlu. Měkké židle i polštáře byly pryč. Odněkud sem přinesli další stůl a připojili ho k tomu, u nějž Nicar s Eskkarem předtím večeřeli. Ve vzduchu visel odér vína, který se mísil s těžkou vůní jasmínu ze vzdáleného rohu.

	Kolem stolu sedělo deset mužů: hlavy pěti Rodin, každý doprovázen nejstarším synem či důvěryhodným rádcem. V čele seděl Nicar s Urozeným Rebbou a Deccou po pravici. Dvěma bratrancům patřilo několik obchodů a mnoho lodí, které se plavily po řece. Drigo s Nestorem seděli na druhé straně. Nestorovi patřila většina velkých statků kolem vesnice.

	U stolu zbývala jedna prázdná židle a Eskkar přešel k ní, přičemž se shromáždění hluboce poklonil. Jeho pochybnosti zmizely. Kvůli zabíjení v uličce se plně zavázal a už nemohl uhnout. Musí z téhle místnosti odejít jako kapitán stráží. Jinak bude mít štěstí, když vyvázne z Oraku živý. Drigo by rozhodně vyhlásil odměnu na jeho hlavu za to, že Naxa zabil. Eskkar si uvědomil, že má jednu, ačkoli jen dočasnou, výhodu – nikdo v místnosti netuší, co se venku stalo, že žoldáci byli odzbrojeni a teď sedí na zemi pod dohledem jeho vojáků.

	„Urozený Nicare, přišel jsem na tvou žádost.“ Podíval se na ostatní muže a zaregistroval v Drigově obličeji překvapený výraz. „Buďte všichni zdrávi.“

	Trella mu zdůraznila, že musí být za všech okolností zdvořilý a udržovat svůj temperament na uzdě, ať dojde k jakékoli provokaci či rozepři.

	„Tvá otrokyně sem nepatří,“ prohlásil Drigo, ačkoli setkání zjevně dominoval Nicar. „Tohle je setkání pěti Rodin a máme jisté zvyky. Ženy a otroci sem nemají přístup.“

	Zjevně se stihl z překvapení vzpamatovat. Zvláštní, pomyslel si Nicar, ještě včera by se skláněl v úctě. Dnes pro něj Drigo představuje jen překážku na cestě.

	„Urození, jsem jen prostý voják a nemám žádné vzdělání, jak s vámi mluvit. Tady má otrokyně si bude pamatovat, o čem budeme hovořit, abych na nic důležitého nezapomněl.“

	„Otec ti řekl, abys tu otrokyni poslal pryč.“ Slova patřila Drigovi mladšímu. Ještě před pár lety jako chlapec ubližoval slabším dětem. Nyní dosáhl věku muže a považoval se za vůdce. Bylo mu devatenáct a byl vyšší a urostlejší než jeho otec. Tři muži, kteří ho urazili, záhadně zemřeli, zavraždění uprostřed noci. Přinejmenším dva další skonali jeho rukou.

	Jeho slova si vysloužila úsečné pohledy od ostatních přítomných a Eskkar hádal, že volně mohou promlouvat jen hlavy Rodin.

	„Zůstane se mnou,“ prohlásil pevně. „Nebo mohu odejít, pokud si přejete.“

	První zkouška vůle, jak předpověděla Trella. Jeden z předáků pohlédl na Driga, další dva na Nicara. Eskkar klidně stál v uvolněném postoji. Trella zůstávala dva kroky za ním se sklopenýma očima.

	„A kam bys šel, Eskkare?“ opáčil Drigo posměšně. „Zpátky k barbarům, od nichž si přišel? Snad bychom tě jim měli poslat.“

	„Dnes vane vítr mnoha směry, Urozený Drigo,“ děl na to Eskkar. „Domníval jsem se, že si Rodiny přejí Orak bránit. Pokud to tak není, řekněte a já vás nebudu rušit. Bojovníci si v dnešních složitých časech vždycky najdou uplatnění.“

	„Jsi neuctivý pes,“ zavrčel Drigo mladší. „Mám chuť nechat tě vyhodit na ulici.“

	Tentokrát promluvil Nicar. „Drigo, tvůj syn mluví, kdy nemá. Pokud si nedokáže hlídat jazyk, snad by měl raději odejít.“ Rozhlédl se kolem a ostatní souhlasně přikývli.

	„Můj syn bude mlčet,“ řekl Drigo, „ale já ne. Nepotřebujeme tohohle vojáka. Barbarům se v žádném případě nemůžeme ubránit.“ Několik členů shromáždění začalo mluvit najednou, Eskkarův hlas je však přehlušil. „Urození, pokud si nepřejete bojovat, vaše vesnice bude zničena. Barbaři srovnají vaše domy se zemí a spálí všechno, co nenahází do řeky. Můžete se jim ale postavit a vesnici zachránit. Je to vaše volba a musíte ji učinit dnes.“

	To je na chvíli umlčelo. Eskkar se rozhlédl kolem stolu a četl jim v očích pochybnosti, smíšené s ohromením nad smělostí muže, jehož považovali jen za obyčejného vojáka. Pokračoval, než se kouzlo zlomí.

	„Ať už si zvolíte jakkoli, lidé čekají na vaše slova. Řekl jsem jim, že k nim dnes promluvíte. Takže se musíte rozhodnout teď. Pokud jim oznámíte, že Urození nebudou vesnici bránit, mnozí odejdou. Jakmile odejdou, už se nevrátí. Odejít pak musíte všichni, pobrat, co unesete, překročit řeku a doufat, že na vás barbaři nenatrefí.“

	„Neměl jsi právo mluvit k lidem,“ ozval se poprvé Urozený Rebba. „Jedině hlavy Rodin mohou mluvit za Orak.“ Urozený Decca přikývl na souhlas.

	„Vesničané vědí, že se barbaři blíží,“ řekl na to Eskkar a přitom si dal záležet, aby mu z hlasu nezazněla zlost. „Vědí, že Ariamus vzal muže, koně a vše, co dokázal unést, a uprchl. Vědí, že jsem právě teď tady. Jestli jim něco neřeknete ještě dnes, mnozí odejdou, včetně mě a zbytku vojáků. Nikdo tu nezůstane, aby hlídal vaše majetky do chvíle, kdy už bude na útěk pozdě. Orak tak padne během několika týdnů, měsíce předtím, než barbaři přijdou. Až odsud odejdete, zjistíte, že hodně věcí se změnilo.“

	Na chvíli se zahleděl na Nicara. „Jak jsem řekl, pokud nechcete, abych bránil vesnici, sdělte mi to a já půjdu. Nijak netoužím riskovat při obraně Oraku svůj život.“

	„Barbary nemůže nic zastavit, Eskkare,“ namítl Nestor, nejstarší člen shromáždění. Žil v Oraku ještě déle než Nicar. Jeho domovem byla jedna z velkých usedlostí poblíž vesnice. „To bys měl sám vědět nejlépe.“

	„Urozený Nestore, jsem přesvědčen, že je můžeme zastavit, a vím, jak to udělat. Už jsem to probral s Nicarem a je to možné. Ale podaří se to jedině, pokud začneme hned a pokud do příprav všichni vloží svá srdce i záda. Vesničané musejí věřit, že se Orak ubrání, jinak odejdou.“

	„Nepotřebujeme vesničany,“ opáčil hladce Drigo. „Tady vládneme my a my rozhodneme, co s Orakem bude.“

	„Možná tu vládnete, ale vaše moc pochází právě od lidí,“ poznamenal Eskkar. „Co si počnete bez řemeslníka, pekaře, vinaře, krčmáře, bez rolníků na polích? Budete si chléb péct sami, pěstovat si obilí, vládnout nad vlastní rodinou?“

	„Jsou i jiné vesnice,“ prohlásil sebejistě Drigo.

	„Ano a mají své vlastní vůdce,“ řekl Eskkar. „Museli byste si místo v nich koupit. Možná už byste v takové nové vesnici ani nepatřili mezi Urozené.“

	„Můžeme si založit vlastní vesnici,“ vypadlo z Driga mladšího, který ignoroval nařízení, aby byl zticha. „Nepotřebujeme vesničany.“

	Eskkar se zasmál. „Ano, pak byste vládli hrstce padesáti nebo stovky lidí. Tady je řeka, úrodná půda, trh s ostatními vesnicemi, přijíždí sem stovky kupců a řemeslníků. Kde jinde byste něco takového našli?“

	„Ty mlč, synu,“ napomenul potomka Drigo starší. „Ale v jeho slovech je pravda. Můžeme se sem vrátit, až barbaři odtáhnou.“

	„No jistě, můžete začít znovu od začátku,“ odvětil Eskkar a v duchu děkoval Trelle za její předvídavost. Zatím neslyšel nic, před čím by ho nevarovala.

	„Barbaři se, samozřejmě, vrátí, za pět nebo deset let. Anebo možná přijdou jiní a budou chtít Oraku vládnout sami.“ Podíval se na Nicara, který se opíral na židli, zjevně se debatou bavil a přitom sledoval tváře ostatních zástupců Rodin.

	„Nechci ovšem plýtvat vaším časem, Urození,“ pokračoval Eskkar. „Nemyslím, že zrovna já bych vám musel vysvětlovat, jakou cenu má vesnice o velikosti Oraku.“

	„Snad bychom měli Eskkara požádat, aby nám řekl, jak chce barbary zastavit,“ navrhl Nicar tiše. Chvíli vyčkal, nikdo však nepromluvil. „Posaď se, prosím, Eskkare. Dal by sis trochu vína?“

	Eskkar se posadil a nezapomínal přitom na svůj meč u pasu, jehož si snad nikdo jiný nevšiml. „Vodu, Urozený Nicare. Má otrokyně ji nalije.“ Kývl na Trellu. Došla ke džbánu s vodou na postranním stolku a nalila do poháru, který postavila před Eskkara.

	„Víno, otrokyně,“ zavrčel Drigo mladší a poslal pohár po stole k Trelle. Ta jej zachytila dřív, než stihl spadnout na zem.

	Podívala se bez výrazu na Eskkara a ten přikývl. „Víno pro pána Driga,“ přikázal, ačkoli se v duchu rozhodl, že mladého pošetilce za takovou urážku zabije. Něco z jeho myšlenek se mu muselo odrazit v hlase, protože se k němu otočily všechny oči, i Driga staršího.

	„Ne, už žádné víno pro mého syna,“ odmítl obezřetně. „My jsme tu skončili. Zbytek z vás může ztrácet čas řečmi o tom, jak zastavit barbary, nakonec ale stejně všichni z vesnice odejdete.“ Vstal a jeho syn se k němu připojil. „Mám na práci důležitější věci.“

	Eskkar se na Drigova syna shovívavě usmál. Všiml si, že má pod tunikou dýku.

	Nikdo jiný se nezvedl. Otec se synem zamířili ke dveřím, mladší z nich však nedokázal odolat touze znovu promluvit. Zastavil se jen kousek od Eskkara. „Raději si dávej pozor na jazyk, barbare, nebo ti ho někdo vyřízne z hlavy.“

	Trellin zvonivý smích všechny překvapil, včetně Eskkara. Všichni se k ní otočili. Mimo Eskkara, který nepřestával sledovat Drigovy ruce.

	„Omlouvám se, Urození, můj jazyk mě zradil,“ řekla Trella pokorně, přesto jí z hlasu i očí čišelo veselí.

	„Co je tu tak zábavného, otrokyně?“ Drigo starší se zamračil, jako by mu ušlo něco důležitého.

	„Nic, Urozený Drigo,“ odpověděla s pokorou, „jen že poslední člověk, který mého pána nazval barbarem, je mrtvý.“

	„Vůbec nás nezajímá, jestli podřízl krk nějakému pasákovi prasat,“ prohlásil rozohněně Drigo mladší se zardělými tvářemi.

	Dívčin smích ho připravil o sebeovládání. Mladý Drigo zkrátka nebyl zvyklý, že by se mu někdo vysmíval na veřejnosti, zvláště pak otrokyně.

	„Ne, pane Drigo, to nebyl pasák,“ poznamenala Trella vyrovnaně jen s nepatrným náznakem drzosti, který ještě více rozdmýchal jeho vztek. „Byl to Naxos a jeden z jeho mužů. Leží mrtví venku na ulici.“ Dál se usmívala.

	Všichni se okamžitě otočili na Eskkara, který nepřestával po očku sledovat mladého Driga. Ten zajel rukou k tunice, jen kousek od místa, kde ukrýval dýku.

	„Je to pravda?“ zeptal se Nicar, který nedokázal vytěsnit z hlasu rozhořčení a zlost.

	„Ano, je,“ odpověděl Eskkar. Levičkou se opřel o stůl a otočil se na židli bokem, aby na Nicara viděl. „Drigovi muži se mi pokusili zabránit sem přijít. Naxos také řekl, že sem nesmí má otrokyně. Nazval mě barbarem a pak na mě ještě s jedním zaútočili.“

	Nebyla to tak docela pravda, ale téměř. Eskkar chvíli počkal a přitom se posunul ještě o kus tak, že se mečem opíral o stůl, když se otočil k Drigovi staršímu. Pravým bokem byl teď k jeho synovi.

	„Ale neměj strach, Urozený Drigo. Zbytek tvých žoldáků jsem ušetřil. Najdeš je venku a v budoucnu už budou jistě mnohem zdvořilejší k mým mužům.“ Otočil hlavu k Drigovi mladšímu, jehož obličej nabral temně rudý odstín, a usmál se na něj jako na malé děcko.

	S rozzuřeným výkřikem vytrhl mladík dýku z tuniky a vrhl se na Eskkara. Byl si jistý, že ho zasáhne dříve, než se kapitán postaví či tasí meč. Eskkar se však nepokusil vstát a zabránit bodnutí. Jen přenesl ještě více váhy na masivní stůl a vykopl nohou. Sandálem zasáhl Driga přímo do prsou, takže se hrot nože zastavil několik centimetrů před jeho tělem, než nakopnutý mladík odlétl ke stěně, což ho na okamžik vyvedlo z rovnováhy. To Eskkarovi stačilo. Vyřítil se ze židle, tasil meč, rozkročil se nad jeho tělem a rozmáchl se.

	Jeho pohyb byl tak rychlý a nečekaný, že všichni zůstali sedět a němě zírali, obvyklá reakce mužů, kteří rozkazují, ale nevládnou mečem.

	Jedině Drigo starší našel svůj hlas. „Ne, přestaň!“ vykřikl, ale pozdě. Vzápětí dostal jeho syn smrtelný zásah. Otec se vrhl na Eskkara.

	Neměl zbraň a stačilo by jen nastavit paži, aby upadl dozadu. Ne dnes, pomyslel si Eskkar, otočil se k rozběsněnému muži, ukročil a napřáhl paži s mečem. Drigo sám si naběhl na hrot. Kvůli své váze a setrvačnosti se nezastavil, dokud se na meč nenabodl až po jílec. Užasle vyvalil oči, ale vzápětí se mu zvrátily ke stropu. Zemřel ještě dříve než jeho syn, který ještě chvíli chroptěl a svíjel se na zemi, dokud ho nezabila ztráta krve.

	Všichni byli v tu ránu na nohou, nikdo ale nic neříkal. Jen tam stáli, v šoku, oči dokořán a sledovali hrůzné divadlo. Eskkar se pokusil vytrhnout meč z Drigova těla, zatímco ten se hroutil k zemi, nepodařilo se však. Musel na jeho mrtvé tělo stoupnout jednou nohou, zapřít se a vší silou zatáhnout.

	Všichni dál mlčeli. Eskkar podal meč Trelle. „Běž ho očistit.“ Sehnul se a zvedl dýku, kterou upustil pošetilý mladík, pak se znovu posadil ke stolu a nůž si položil do klína. Zvedl pohár s vodou a vypil ji, ačkoli většina obsahu se vylila, když se předtím odrazil od stolu. „Myslím, že byste se všichni měli posadit,“ pravil klidným hlasem. „Ještě pořád toho musíme hodně prohovořit.“ Uvědomil si klepání na dveře, které bylo čím dál hlasitější. „Otevři, Trello, pak najdi Gata.“

	Dveře se otevřely dřív, než se k nim dostala. Stála v nich Creta a dva Nicarovi žoldáci. Chtěla promluvit, když ke své hrůze zahlédla onu krvavou scénu a zakryla si ústa rukou. Žoldáci za ní vypadali stejně vyděšeně.

	„Urozený Nicare,“ začal Eskkar, „možná bys měl svým mužům říci, že tu žádné nebezpečí nehrozí.“

	K jeho úlevě se Nicar rychle vzpamatoval.

	„Ano, jistě. Creto! Víno pro všechny. A ať otroci ta těla okamžitě odklidí.“ Rozhlédl se po sloužících, kteří se tísnili vzadu v předsíni, a zvedl hlas, aby ho všichni slyšeli. „Stala se nešťastná událost. Drigo a jeho syn se pokusili zabít Eskkara, nového kapitána stráží,“ na chvíli se odmlčel, „a doplatili na to.“

	V příštích okamžicích vyděšení sloužící odtáhli těla, očistili podlahu a narovnali nábytek. Trella se vrátila i s Gatem. Podala Eskkarovi meč, nyní už čistý, a na kratičký okamžik se dotkla jeho paže. Dosud rozechvělí Urození hltali víno a nechali si dolévat další, než Creta konečně odešla a zavřela za sebou.

	Eskkar si mezitím prohlížel muže u stolu. Členové pěti Rodin – ne, teď už jen čtyř – byli vyděšení a nepochybně mysleli na to, že to mohl být kdokoli z nich. Potřebují rychle uklidnit.

	„Urození,“ začal Eskkar pokorně, „lituji toho, k čemu zde došlo. Ale já nikoho nevyprovokoval ani zde, ani venku na ulici.“

	Vesměs pravda, pomyslel si, rozhodně však byl celou dobu připravený zabít kohokoli, kdo by se mu postavil do cesty. Viděl, jak muži začínají horečnatě uvažovat a snaží se odhadnout, nakolik se v Oraku změnila struktura moci a v čí prospěch. Nadechl se.

	„Urozený Drigo neměl o obranu Oraku zájem, chtěl jen vládnout.“

	Usoudil, že Trella měla pravdu. „Jste vůdci Oraku. Já a moji muži zůstaneme a budeme bojovat za obranu vesnice, pokud si to vy budete přát.“

	Podíval se střídavě na každého z nich. „Nicar řekl, že on chce bojovat. Oznámil jsem mu, že Orak se dá ubránit a že se toho úkolu ujmu, když budou Rodiny souhlasit s mými podmínkami. Přišel čas rozhodnout se. Buď tohle místo zasvětíme smrti, nebo půjdeme všichni dál. Jak zvolíte?“

	
Kapitola 6

	Následující dvě hodiny se Urození dohadovali mezi sebou i s Eskkarem. Nicar poslal pro další víno. Eskkar jim vysvětlil, k čemu došlo venku a co plánovali Drigo a jeho muži pro Orak. Nakonec se řeč stočila zpět k hradbám a přicházející invazi. Eskkar znovu a znovu líčil své plány, opakoval, jak si představuje obranu. Pak ovšem Rebba položil zásadní otázku.

	„Předpokládejme, Eskkare, že by se hradby nedaly postavit v čase, který máme, dostatečně silné a vysoké. Koneckonců stavba obyčejného domu zabere měsíce. Co potom?“

	„Urozený Rebbo, tohle je velmi důležitá otázka a já na ni nemohu odpovědět. Musíme povolat stavitele a řemeslníky a zjistit, jestli to jde. Pokud ne, pak si můžeme všichni svobodně vybrat, jestli zůstaneme nebo odejdeme.“

	Rebba ještě neskončil. „Dejme tomu, že nám řeknou, že to jde, a my začneme pracovat, ale barbaři přijdou dřív, než hradby dokončíme. Zůstaneme tu uvězněni a bez obrany.“

	Eskkar s Trellou už tuto možnost probírali. „Můžeme se o to jen pokusit, Rebbo. Ale jakmile zjistíme, že stavbu nedokončíme včas, můžeme odejít. Nechci se s nimi pustit do otevřeného boje.“ Vybavil si, co mu říkala Trella. „Ale jestli utečeme teď, necháme tu všechno, co jsme vybudovali, a Orak už nikdy nebude tak velkolepý. Obchod na řece vyschne. Nezapomínejte také, že i kdybychom odešli a začali znovu, budeme i v budoucnu vystaveni stejnému nebezpečí. Ale jestli je odrazíme, prolomíme ten starý kruh smrti a zkázy. Orak se stane největší vesnicí. A bude patřit vám.“

	Rebba upřel pohled do svého poháru. Eskkar by rád věděl, jestli už všichni nemají vypito trochu příliš, aby jasně uvažovali. Sám by si také dal víno, ale stačil mu jediný pohled na Trellu, která stála za ním, a raději zvolil vodu. Rebba nyní pohlédl na Nicara a přikývl.

	„Eskkare,“ promluvil Nicar, „nyní na chvíli odejdi. Musíme některé věci probrat v soukromí.“

	„Chápu.“ Vstal a protáhl si nohy. „Jdeme, Trello, počkáme v zahradě. Vezmi si tohle,“ řekl a podal jí Drigovu dýku. Byla malá a kvalitní. Možná ji v nadcházejících dnech využije.

	Když otevřel dveře, našel za nimi Cretu. Tentokrát věděl, že vyslechla každé slovo. Její chování se změnilo. Nervózně se mu uklonila, tentokrát s úctou. Sluha u vchodových dveří jim s otevřenými ústy spěchal otevřít.

	Na zahradě našel Eskkar Gata a své muže. Vzali s sebou i žoldáky Urozených. Seděli odzbrojeni na zemi, zády ke zdi, která oddělovala Nicarovu svatyni od ulice. Otevřenými vraty viděl, že je ulice plná vesničanů. Vojáci museli použít kopí, aby je udrželi od brány dál.

	Z davu se ozvaly výkřiky, když zahlédli kapitána. Někteří ho zdravili, jiní volali jeho jméno. Gatus k němu přistoupil se širokým úsměvem.

	„Buď pozdraven, kapitáne,“ řekl formálně a náležitě se poklonil, aby to všichni viděli. „Když vynesli Drigovo tělo, rozšířila se ta zpráva kolem jako požár. Museli jsme jít sem dovnitř. Naštěstí tu Drigo a jeho poskoci byli dost neoblíbení.“

	Přistoupil ještě blíž, aby ho slyšel jen Eskkar. „Poslal jsem pro zbytek mužů, když jsem viděl, jak dav houstne. Možná bys k nim měl promluvit.“

	Eskkar ho stěží slyšel, takový byl kolem hluk. V ulici se tísnilo přinejmenším pět stovek vesničanů. Otočil se k Trelle. „Co jim mám říct?“ Už se naučil, jak mluvit s Rodinami, netušil však, jak mluvit k takovému davu.

	„Na tom nesejde. Už teď jsi pro ně hrdina. Pověz jim, že všechno bude dobré, že k nim Nicar a ostatní brzy promluví.“

	„Jenže Urození ještě nerozhodli. Co jestli si zvolí útěk?“

	„Nezvolí! Rozhodli se zůstat a bojovat už před hodinou. Teď si to jen potřebují zdůvodnit.“

	Přinutil se k úsměvu a zamířil k bráně. Zapřel si nohu o příčné břevno a vyhoupl se nahoru. Vztáhl ruce a dav za nějakou chvíli umlkl.

	„Lidé Oraku,“ začal hlasitě. „Pět Rodin k vám brzy promluví. Od nich se dozvíte, co jsme naplánovali.“

	Odpovědí mu byl podrážděný řev. Někteří volali, že Rodiny jistě utečou, ostatní, že je Eskkar musí zachránit, jiní jen opakovali dokola jeho jméno. Začali se tlačit na jeho muže. Brzy vniknou do dvora.

	„Ticho,“ zařval co nejhlasitěji. „Ticho, jinak vás nechám na pospas barbarům!“ To zastavilo křik i postup vpřed. „Běžte na tržiště a vyčkejte na příchod Nicara a zástupců Rodin. Jděte!“

	Seskočil z brány, sandál se mu však zachytil mezi břevna a on ztratil rovnováhu. Jedině díky Gatově silné paži neupadl. Bohové, kdyby teď spadl na zadnici, vesničané by umřeli smíchy. Vrátil se do domu, protože dveře již otevřel čekající sluha. Když se za ním zavřely, s úlevou si vydechl. Vzápětí k nim přistoupil Nicar.

	„Nu, Eskkare, jaká další překvapení pro nás máš? Snad bys nám měl povědět, co ses rozhodl udělat. Začínám se ptát, co jsem to uvedl do pohybu.“

	Navzdory ironii byla v jeho hlase slyšet i stopa úcty.

	„Nemusíš si dělat starosti, Nicare. Chci jen slyšet vaše rozhodnutí. Zůstaneme a budeme bojovat, nebo utečeme?“

	„Pět se rozhodlo zůstat a bránit Orak,“ odpověděl Urozený nahlas, protože věděl, že jeho slova budou vyslechnuta a opakována. „Svěřujeme ti velení nad Orakem do chvíle, kdy barbary odrazíme.“ Pak ztlumil hlas, aby ho slyšeli jen Eskkar s Trellou. „Ačkoli netuším, co se stane potom.“ Pokrčil resignovaně rameny. „Na tom nesejde. Co tedy musíme udělat nyní?“

	„Vezmi Urozené na tržiště, ať všichni vidí, že jsme v tom společně. Víš lépe než já, co říkat. Až všichni promluvíte, řeknu jim, jak těžké to bude.“

	Nicar přikývl. „Ještě něco?“

	„Ne, nic. I když jistě…“ Trella mu stiskla paži a něco mu zašeptala. „No ano, myslím, že bys měl poslat muže, aby zabavili Drigův dům a zboží. Můžeme začít platit obranu Oraku jeho zlatem.“

	„Ano, to je skvělý návrh.“ Nicar pohlédl na Trellu. „To zmírní dopad na ostatní Rodiny.“ Zaváhal. „A co chceš z Drigova majetku pro sebe?“

	„Nechci mít s jeho zlatem nic společného.“ Vraždění lidí pro jejich majetek může přivolat hněv bohů, nebo to alespoň říkali kněží a Eskkar se snažil od chvíle, kdy skončil jeho život nájezdníka, takovým situacím vyhýbat. „Ale má dost velký dům, ze kterého bude vynikající velitelství a můžeme tam také začít skladovat zbraně. Až ho vyprázdníte, snad byste nám ho mohli postoupit.“

	„A až bude po všem, necháš si ho, jak předpokládám,“ podotkl Nicar. „Nu, proč ne? Koneckonců, slíbil jsem ti dům, ačkoli jsem nečekal, že bude větší než můj vlastní.“

	„Nicare, jestli budu žít dost dlouho na to, abych si ho mohl nechat, pak za něj tobě i ostatním Rodinám spravedlivě zaplatím. Můžeš to Urozeným povědět, jestli se budou ptát.“

	Nicar si ho chvíli prohlížel. „Nepřestáváš mě překvapovat, Eskkare. Můžete si dům vzít zítra po západu slunce. To nám dává dostatek času prohledat ho a objevit Drigovy skrýše.“

	Znovu se otočil k Trelle. „Říkám si, jestli jsem neudělal chybu, když jsem se tě vzdal. Tvůj smích začal zabíjení stejně jistě jako rána mečem. Chvíli jsem si myslel, že jste to naplánovali dopředu.“ Zavrtěl hlavou. „Ne, to nemůže být pravda. Mladý Drigo, ten blázen, na sebe neštěstí přivolal sám.“

	Otočil se zpět k Eskkarovi. „Ačkoli jsi nemusel zabíjet jeho otce. Mohls…“

	„Kdybych to neudělal, zabil by on mě. Jestli ne dnes, pak velmi brzy.“ Eskkar jednal instinktivně, ale věděl, že se rozhodl správně. Museli zemřít oba, otec i syn.

	„Ano, snad máš pravdu,“ připustil Nicar neochotně. „V každém případě už je na takové rozvažování stejně pozdě. Pojďme tedy na tržiště uklidnit lidi. Musíme jim toho povědět hodně, jestli je máme přesvědčit, aby zůstali a bojovali.“

	* * *

	Bylo pět hodin po západu slunce, když Eskkar konečně sfoukl plamen lampy. Od rána toho dlouhého dne, který Eskkarův osud zcela zásadně změnil, spolu nebyli ani chvilku o samotě. Vlezl si pod pokrývku, kde na něj čekala otevřená náruč. Dlouho se jen objímali. V myslích jim vířily události dne.

	„Zvládli jsme to díky tobě, Trello.“

	To byla vesměs pravda. Zřejmě mu zachránila život, když ho varovala před Naxem. Navíc tím, že Driga ve správnou chvíli vyprovokovala, přispěla k výsledku stejně jako jeho vlastní činy.

	Na tržišti promluvil Nicar k lidem. Přislíbil obilí, stříbrňáky a nové nebo lepší domy pro ty, kdo zůstanou a budou bojovat. Zaručil řemeslníkům ochranu. Jídlo a obilí se musí nashromáždit uvnitř, dostatek pro všechny na celou dobu obléhání. A konečně otroci, kteří budou pracovat na stavbě hradeb, si získají oplátkou svobodu a jejich majitelé obdrží náhradu.

	Prohlášení následovaly oslavné i rozčilené výkřiky, Nicar však trval na svém. Orak přežije a k obraně vesnice je třeba vycvičených mužů. Zopakoval varování pro ty, kdo se pokusí odejít s důležitými nástroji či otroky.

	Ostatní Urození a dokonce i oba oračtí kněží také promluvili k lidu. Odpovídali na otázky a zdůraznili nutnost zůstat a bránit svůj domov.

	Teprve Nicarovo prohlášení, že obranu bude mít na starosti kapitán stráží, dav uchlácholilo.

	„Tvá slova vesničany potěšila, Eskkare. Viděla jsem, že ti důvěřují.“

	Trella mu na tržišti seděla u nohou zády k lidem a dávala pozor, aby na nic důležitého nezapomněl. Eskkar přítomné varoval, aby neopouštěli Orak, že je riskantní cestovat a že barbary budou následovat lupiči. Znovu a znovu je ujišťoval, že je možné nájezd odrazit a že je hradby ochrání.

	Zabralo to. Na konci většina z přítomných provolávala slávu Nicarovi i Eskkarovi, v nichž viděli muže, kteří zachrání jejich životy i jejich blízké. Křik a vášnivé debaty neutuchaly ještě dlouho poté, co Urození i Eskkar tržiště opustili.

	„Doufám, že jsme jich přesvědčili dost. Na stavbu hradeb budeme potřebovat hodně lidí.“

	Trella chvíli mlčela, pak ho pevně objala.

	„Nikdy jsem neviděla takhle umřít člověka… Bylo to krvavější, než jsem čekala.“ Přitiskla se k němu blíž a začala se o něj třít.

	„Mohli tě zabít. Když se na tebe Drigo vrhl s dýkou, bála jsem se, že zemřeš. Přitom jsem ho vyprovokovala, chtěla jsem, aby na tebe zaútočil, smála jsem se, až se přestal ovládat.“

	„Lidé umírají v jednom kuse. Takoví jako Drigo a jeho pošetilý syn umírají snáz, protože o skutečném boji nevědí nic. Já už bojoval v mnoha bitvách a něco jsem se naučil.“

	„A co Naxos? To nebyl žádný rozmazlený spratek a stál jen kousek od tebe.“

	Měla upřímnou starost. Skutečně se o něj bála.

	„S Naxem to bylo jiné, ale byl už poražený, když se za mnou zvedli lučištníci. Kdyby jeho muži patřili mezi vycvičené bojovníky, byli by se na nás vrhli, když vylétl první šíp, takže by lučištníci přišli o snadné cíle. Místo toho tam jen stáli a jejich chuť po boji vyprchala.“

	„A co bys dělal, kdyby na vás zaútočili?“

	Tiše se zasmál a našel rukou její ňadro. Ten dotek ho vzrušil.

	„Naxos a jeho žoldáci jsou jen tupí svalovci, co bloumají po ulicích a šikanují vesničany. S lučištníky se v životě nesetkali, proto měli takový strach.“

	Jenže ten šíp prolétl blíž, než by se mu líbilo, minul ho těsně nad hlavou. Onen lučištník s Jalenem dostali odměnou jednu z Eskkarových nových zlatých mincí, čehož už nyní litoval. Pár stříbrňáků by postačilo. Navíc pak slíbil každému z lučištníků tři stříbrňáky.

	Trella se zachvěla pod jeho dotekem a začala ho hladit. „Lidé za tebou půjdou. Dokonce i Rodiny udělají, co řekneš, když už Drigo není.“ Sklouzla mu rukou k bokům.

	„Jinak by se prohlásil vládcem Oraku. Bylo lepší, že zemřel rychle, než aby nám stál v cestě.“

	Její dotek ho rozpaloval a stupňoval jeho vzrušení. V duchu znovu viděl Driga, jak mu nabíhá na meč, což ho vzrušilo ještě víc. To nebylo u zabíjení nic zvláštního. Věděl, že touha muže po ženě jednoduše dokazuje, že je po boji a on přežil.

	Navíc dnes nemá v loži jen tak nějakou ženu. Začal zkoumat její tělo. Tahle je nejcennější z celé vesnice. Snad i ji to zabíjení vzrušilo. Koneckonců k němu napomohla.

	Žár na loži sílil a zdaleka to nebylo jen teplou pokrývkou.

	„Co pro mě můj pán naplánoval na ráno?“ zašeptala svůdně a dotkla se jeho mužství.

	„Zítra je zítra.“ Přetočil se nad ni. Už se dál nedokázal držet zpátky. Cítil, jak pod ním roztáhla nohy. „Dnes v noci máš mnohem důležitější povinnosti.“

	* * *

	Následujícího rána se Eskkar podle zvyku probudil před úsvitem. Tiše se oblékl a zanechal spící Trellu v teplém loži. U studny se omyl studenou vodu, když první paprsky slunce zahalily Orak měkkým světlem. Dlouze se napil z druhého džberu a zamířil ke kasárnám, aby vzbudil své muže. Dveře však byly otevřené a právě z nich vycházel Gatus, oblečený a s krátkým mečem u boku.

	„Zrovna jsem je vzbudil, kapitáne. Ta líná sběř bude nevrlá celý den, většina jich šla spát dosti pozdě.“

	„Děkuji, Gate.“ Jeho zástupce musel vstát ještě dříve než on. Společně si prošli rozkazy pro ten den, zatímco se muži, dosud napůl spící, potáceli ven do slunce. Nicar obyvatelům Oraku zdůraznil, že musejí zůstat spořádaní a pokračovat ve svých běžných denních povinnostech a že vojáci na ně budou dohlížet.

	Když se Eskkar vrátil do své místnosti, slunce už se vyhouplo nad obzor. Dveře byly otevřené, Trella větrala a prostírala k snídani. Dnes měli chléb od pekaře, který se zaměřoval na jinou, dražší mouku. Ve skleněné lahvičce na dřevěné nožce, velké asi jako palec, byla hrstka hnědé soli. Hezký džbán obsahoval vodu ze studně, vedle něj stál další se slabým pivem. Světské rozkoše doplňoval nový hliněný talíř se dvěma tmavě hnědými klobásami většími než včera, jejichž vůně se mísila s vůní dosud teplého chleba.

	„Dobré ráno, Trello.“ Vzal ji za ramena a políbil. Po chvíli ho objala kolem krku a polibek mu oplatila. Pohled na lůžko jen o pár kroků dál Eskkara pokoušel. Zřejmě to vycítila, protože ho od sebe odstrčila.

	„Dobré ráno, pane. Musíš se najíst, Corio tu bude za chvíli.“

	Usedli ke stolu a pustili se do snídaně. Trella vylíčila, jakou uzavřela s prodavači dohodu. Každé ráno jim jeden chlapec doručí snídani. Eskkar už věděl, že se teď může těšit na lepší stravování.

	Když dojedli, znovu probrali otázky týkající se hradeb. Udělali to sice již minulého večera, Eskkar si však chtěl být jistý, že na nic nezapomněl.

	Trellina schopnost předvídat potíže ho nepřestávala ohromovat. Učila ho, aby začal myslet jako člověk s mocí. Ačkoli to nebyla její jediná přednost. I kdyby byla hloupá a hluchá, nechal by si ji kvůli milování.

	Ve dveřích se objevil dlouhý stín. „Buď pozdraven, Eskkare. Nicar mě požádal, abych s tebou promluvil.“

	„Vejdi, ctěný Corio.“ Eskkar zahnal myšlenky na Trellu a vstal od stolu, aby podal mistru staviteli ruku. „Posaď se k nám. Dal by sis víno?“

	„V tuto chvíli ne, děkuji,“ řekl Corio hlubokým hlasem. Posadil se ke stolu. Pozorně si prohlížel svého hostitele. Zjevně odhadoval toho nového Eskkara, který se jako zázrakem přeměnil z běžného vojáka ve vůdce lidu.

	„Trello, tohle je mistr Corio, nejvýznamnější stavitel v Oraku.“ Pohlédl na Coria. „Trella se k nám připojí. Velice mi pomáhá, když ví o všem, co se projednává.“

	Pokud na tom Coriovi připadalo něco neobvyklého, neřekl nic. Eskkar si všiml, že věnoval Trelle zkoumavý pohled.

	„Dobrá tedy. Eskkare, doslechl jsem se něco o hradbách. Nebyl jsem včera na tržišti, ale slyšel jsem, že jste s Nicarem přislíbili, kolem vesnice postavit hradby vysoké tak, aby zastavily barbary.“ Semkl rty. „Nemyslel jsem tím slovem žádnou urážku.“

	Eskkarovi bylo jasné, co si Corio myslí. Včerejší Eskkar by se mu na ulici klaněl. Dnes má Corio strach, aby nezemřel stejně snadno jako mladý Drigo. Usmál se, aby muže uklidnil.

	„Jsem civilizovaný, Corio, proto neměj z toho slova strach. Jak jsi řekl, slíbil jsem včera vesničanům hradby a teď tě chci požádat, abys mi pomohl tomu slibu dostát. Potřebujeme kolem Oraku vysoké a pevné opevnění, na němž mohou stát lučištníci, kteří budou barbary zasypávat šípy. Dokážeš takové postavit?“

	„Postavit se dá cokoli, kapitáne. Jak vysoké by měly být?“

	„Přinejmenším šestadvacet stop. Tak by měli lučištníci dostatečný prostor k palbě pod větším úhlem. Samozřejmě musí být dostatečně pevné, aby se nedaly snadno strhnout.“

	Když Corio neodpovídal, Eskkar pokračoval. „Hradby nemusí obklopovat celý Orak. Necháme vnější domy strhnout a pole na obou stranách zaplavíme. Objížděl jsem přede dvěma dny celou vesnici. Opevnění by muselo být vyšší než současná palisáda, ale ne o tolik.“

	Corio se zavrtěl, jako by se mu špatně sedělo. „Stavba hradeb, jaké popisuješ, by zabrala přinejmenším rok, možná i dva. Očekáváš příchod barbarů za pět měsíců?“

	„Omluv mě, pane Corio,“ ozval se Trellin náležitě pokorný hlas. „Můj pán ti nemá v úmyslu říkat, co máš stavět. Ty jsi mistr stavitel. Jen se ptá, co by se dalo postavit, aby to barbary zastavilo. Nemám pravdu, pane?“

	Eskkar si udržel neurčitý výraz. „Ano, jistě, tak jsem to myslel. Nemohl bych kováři říkat, jak mi má vykovat meč. Mohu jen žádat to, co potřebuji.“ Opřel se. Požádal Coria zdvořile a uctivě o jeho služby. Čest velela, aby mu dal čestnou odpověď.

	Corio zabubnoval prsty na stole. „Za předpokladu, že bych zůstal v Oraku a pustil se do takového úkolu, kolik mužů by bylo pro práci na stavbě k dispozici? Také by bylo třeba nakoupit hodně materiálu na jiných místech podél řeky. Možná budeme potřebovat řemeslníky z jiných vesnic. Kolik je toho Nicar ochoten zaplatit?“

	„Budeš mít každého člověka ve vesnici, Corio. Každého, včetně mě a mých vojáků, pokud bude třeba, k tomu navíc stovky nových lidí, kteří začnou přicházet, protože je zaženou na jih blížící se barbaři. Sedm dnů v týdnu a dlouho do noci. Nikdo nebude ušetřen. Dokonce i Nicar slíbil zúčastnit se prací. Na zakoupení všeho potřebného budeme mít zlato všech pěti Rodin.“ Zatímco mistr stavitel zvažoval nové informace, i Eskkar přemýšlel. Corio byl zhruba stejného věku, o několik centimetrů menší a s řídnoucími vlasy, které již začaly prokvétat šedinami. Ve tváři neměl téměř žádné vousy, z očí mu svítila inteligence. Byl to velmi schopný řemeslník, zvyklý určovat si sám cenu, pracovat vlastním tempem a jen podle vlastních pravidel. Nic by ho nemohlo ke stavbě hradeb přinutit. Je třeba najít něco, pro co by chtěl zůstat. Pak si vzpomněl, co navrhla Trella.

	„Poslouchej, Corio,“ naklonil se přes stůl, „pokud se nám podaří barbary odrazit, Orak se stane největší a nejdůležitější vesničí na sto, ne, dvě stovky mil v obou směrech. Muž, který postaví hradby, co Orak zachrání, bude nejslavnějším a nejvyhledávanějším řemeslníkem v zemi. Tvá sláva se bude šířit po řece a tvé jméno zůstane navěky v paměti. Navíc za své úsilí dostaneš dobře zaplaceno.“

	A pokud to nedokážeš, dodal v duchu, pak začneme plánovat odchod. Všichni.

	„Pane, vzpomínám si, že Urozený Nicar mluvil o založení nového Domu, který by nahradil Drigův,“ ozvala se opět Trella. „Pokud by Corio postavil takové hradby, Nicar a ostatní Rodiny by ho jistě přijali jako sobě rovného.“

	Nicar nic takového neřekl, Eskkarovi se však nápad zamlouval. I on věděl, že se Corio těší pověsti poctivého člověka. „Je to příležitost připojit se k Urozeným, Corio. Jen pomysli na tu poctu. Stal by ses jedním z vládců Oraku.“

	Stavitel tam seděl a klouzal pohledem z jednoho na druhého. „Nicar s tím souhlasil?“ zeptal se upjatě.

	„Pokud by zapomněl, můj pán mu to připomene.“

	Eskkar přikývl. „Ano, muži, který postaví hradby, co zachrání Orak, nebude jistě nic odepřeno.“ Máme ho, usoudil v duchu – dokonce ani Corio nedokáže odolat možnosti založit vlastní urozený Dům.

	Dál už neřekl nic a čekal, až se Corio rozmyslí.

	Ten náhle přestal bubnovat prsty o stůl a vstal. „Omluv mě na okamžik, kapitáne.“ Došel ke dveřím a na někoho zavolal. Okamžitě k němu přispěchal mladý muž s velkým plátěným vakem. Corio si jej vzal, vrátil se ke stolu, vytáhl kožený válec o velikosti toulce a sundal z něj víko. Opatrně vyndal papyrový svitek, rozložil jej na stůl a rohy zatížil čtyřmi malými závažíčky, která měl rovněž ve válci.

	Ukázalo se, že na svitku je mapa, která zachycuje ohyb řeky a vesnici. Eskkar už o takových věcech slyšel, nikdy však žádnou neviděl. I jen samotný papyrus byl velkou vzácností, nerostl nikde poblíž, takže se musel draze nakupovat.

	Když se podíval na mapu, připadalo mu to, jako by byl ptákem, který letí vysoko pod oblaky a dívá se na Tigris a vesnici shora. Řeku představovala světle modrá vlnovka, všechno ostatní bylo zakresleno černou či hnědou. Kolem vesnice vedla zřetelná linie značící palisádu. Eskkar si všiml vzrušení v Trelliných očích a pochopil, že i ona vidí takovou vzácnost poprvé.

	„Tohle je mapa, kterou mi před několika týdny připravil jeden otrok. Po včerejších… událostech jsem ho poslal znovu obejít vesnici a palisádu a pak jsme většinu noci pracovali na podrobnostech. Takže… to, co zde vidíte, zcela odpovídá.“

	Eskkar dál upíral oči na mapu, myslel však na Coriova slova. Práce během noci znamenala svítit lampami a svícemi, což bylo drahé i pro Coria. Ještě zajímavější bylo, že se stavitel dozvěděl o barbarech a hradbách a připravil se na toto setkání. To znamenalo, že má dost důvtipu na to, aby pochopil předem, co se po něm bude chtít. Znamenalo to také, že už zná odpovědi – a že by měl Eskkar pokládat správné otázky.

	Trella mu říkala, aby čekal všechno. Zaťal pod stolem ruce do pěstí, aby to Corio neviděl.

	„Rozumíš té mapě, Eskkare? Hodně lidí má potíže pochopit ji.“

	Eskkar se znovu soustředil na nákres, pozorně si prohlédl rozložení vesnice, řeky, přístavu, palisády, usedlostí a dvou cest, které se sbíhaly asi míli od vesnice, aby přivedly všechny cestující do Oraku.

	„Ano, je poměrně srozumitelná.“

	Během válečných výprav nakreslil do hlíny map víc než dost, na papyru bylo věci snazší sledovat. Ukázal prstem na obrys řeky.

	„Kapitáne, prosím, nedotýkej se svitku rukama. Inkousty by se mohly kvůli vlhkosti rozmazat a i papyrus je křehký. Používej toto ukazovátko.“ Podal Eskkarovi tyčku z měkkého dřeva se zaobleným koncem.

	Eskkar tedy s pomocí ukazovátka pojmenoval klíčové body na mapě, dokonce poznal i sever a jih, vyznačené šipkou v rohu. Corio mu vysvětlil několik málo drobností, kterým nerozuměl. Pohled na Trellu mu prozradil, že i ona pochopila.

	„Vedeš si dobře, Eskkare,“ poznamenal Corio. „Nyní mi tedy ukaž, kde bys chtěl hradby mít a co bys vyloučil.“

	„Hradby by měly vést tudy, Corio, tudy a pak zpět ke břehu řeky.“ Dotkl se zlehka ukazovátkem mapy. „Tato místa budou zaplavena, změní se v mokřad. Chci barbary přinutit, aby svou hlavní sílu poslali před Orak, kde je moji muži budou moci shora z hradeb zabíjet.

	Hradba na straně, kde vede řeka, by měla být dotažena co nejblíže ke břehu, aby se k nám barbaři nemohli přihnat zezadu nebo z boku. Před vesnicí je zasypeme deštěm šípů.“

	Corio seděl dlouho mlčky. „Barbaři už viděli dřevěné palisády a naučili se používat na ně žebříky a lana. Tady udělají totéž. Pokud tví muži budou zaneprázdněni střelbou, jak zastaví útočníky na žebřících?“

	„I já už takové žebříky používal. Stačí dřevěná tyč s vidlicí na konci a žebřík dokážou shodit i dvě ženy společně, dokonce i když na něm stojí válečník.“

	Nenamáhal se dodat, že má s touto praktikou vlastní zkušenosti, protože ho přesně takhle shodili a on se přitom málem nabodl na svůj meč. „Proto potřebujeme skutečné hradby, silnou stavbu, která se nedá strhnout ani zapálit a která nám poskytne dost prostoru pro umístění dvou nebo tří řad lučištníků.“

	Corio začal znovu uvažovat. Eskkar kradmo pohlédl na Trellu, která mu věnovala rychlý povzbudivý úsměv.

	Mistr stavitel se zhluboka nadechl a vzhlédl. „Když jsem dnes ráno přišel, počítal jsem s tím, že ti po pravdě povím, že opevnění kolem Oraku není možné postavit v čase, který máme. Ovšem rozhodně není možné vztyčit hradby o takové délce, aby byly dvacet šest stop vysoké. To se nedá stihnout. Také základy vyžadují přípravu a ukotvení. Co takhle výška patnáct stop?“

	Eskkar se musel zamyslet a představit si to. Věděl, že to není ani výška tří mužů z vesnice. Barbaři jsou vyšší, ačkoli většina z nich měří méně než šest stop. Ovšem takový jezdec si může stoupnout na hřbet svého koně a vyskočit dost vysoko, aby se na patnáct stop vysokou zeď dokázal vyhoupnout. I mrtví koně a muži se dají použít jako odrazové můstky, navíc není nijak náročné postavit tak vysoké žebříky.

	„Ne, to není dost,“ namítl po chvíli a vysvětlil Coriovi své důvody. Dopředu však cítil, že má stavitel odpověď.

	„Eskkare, navrhuji, aby byly hradby asi patnáct stop vysoké, ale před nimi vykopeme příkop nejméně deset stop hluboký a třicet stop široký. Tak získáme výšku hradeb, jakou žádáš.“

	Když Eskkar neodpovídal, Corio dodal: „Je mnohem snazší vykopat příkop než postavit zeď. Kopat může jakýkoli vesničan. Hlína z příkopu se dá použít k výrobě hliněných cihel, z nichž budeme hradby stavět, kameny zase jako výplň.“

	Jak vidno, Corio vše důkladně promyslel. Nápad s příkopem byl nový, Eskkar se s něčím podobným ještě nesetkal. Představil si sám sebe, jak stojí na dně takového příkopu a dívá se vzhůru. Hradby by skutečně působily mnohem vyšší. „Neoslabí příkop hradby v základech?“ zeptal se.

	Corio se usmál. „Jsi chápavější než většina lidí, Eskkare, když tě napadají takové věci. Ale nikoli, příkop nebude sahat až k základům. Bude končit asi tak jeden dlouhý krok od nich a můžeme tam udělat příkrý svah, aby se na něj nedalo nic postavit. Spodní část zdi bude posílena kameny, aby se jí nedalo prokopat.“

	Zdálo se, že Corio po vlastních slovech znejistěl. „Uvědomuješ si, kapitáne, že pokud začnou barbaři kopat v základech hradeb, nakonec je přece jen oslabí a ony se začnou rozpadat?“

	„Pokud jim dáme dost času, aby mohli kopat v základech, jsme ztraceni. Zastavíme je. Použijeme kamení, šípy, kopí, cokoli. Ne, nebudou mít čas kopat.“

	„Mistře Corio,“ zeptala se Trella zdvořile, „bylo by možné příkop zaplavit vodou z řeky?“

	Corio chtěl něco říci, pak se zarazil, zřejmě si vzpomněl, co se stalo mladému Drigovi. „Ne. Kdybychom příkop zaplavili, samotná voda by mohla rozmáčet půdu v základech hradby. Kdybychom měli více času, mohli bychom příkop vystlat pro upevnění kameny a kládami.“ Blahosklonně se usmál.

	Trella ovšem neskončila. „Ale přece, mistře Corio, kdybychom příkop zaplavili jen trochu, na den či dva, neproměnilo by jej to v řeku bahna, čímž by útočníci přišli o pevnou půdu pod nohama?“

	„Ano, jenže bahno by po pár dnech vyschlo a příkop by byl jako předtím,“ vysvětlil s poněkud menší trpělivostí.

	Eskkar usoudil, že Corio není zvyklý naslouchat návrhům otroků, zvláště pak mladých otrokyň.

	„Mistře Corio, a co kdybychom příkop zaplavovali každých pár dnů, nebo kdykoli by vyschl?“

	„Když budeme uzavřeni za hradbami, Trello, nebudeme mít přístup k řece, abychom mohli otevřít stavidla, kdy by se nám zachtělo.“ Corio zabubnoval prsty o stůl.

	Trella se však nedala a jeho netrpělivosti si nevšímala. „Mohli bychom použít vodu ze studní ve vesnici. Studně v Oraku jsou neustále napájeny vodou z řeky. Nedalo by se například postavit vodní kolo, které by vodu zvedalo přes hradby?“

	Prsty ustaly a sebejistý úsměv z Coriova obličeje zmizel. Co má to vodní kolo, ve jménu bohů, jenom být? Eskkar však viděl, že mistr stavitel význam slov chápe. Znovu se nadlouho zamyslel. Najednou vstal od stolu, došel ke dveřím a vyšel ven.

	Eskkar také vstal, zvědavý, co se venku děje. Postavil se ke dveřím. Ke svému překvapení našel venku na zemi pět Coriových učedníků a pomocníků, z nichž každý držel jiný ranec. Jeden z nich měl na krku zavěšenou velkou břidlicovou tabuli. Corio tiše promluvil se svým starším učedníkem, mužem zhruba jeho věku. Nějakou chvíli to trvalo. Eskkar ucítil na zádech Trellinu ruku. Vklouzla mu pod tuniku a začala mu mnout ztuhlé svaly na ramenou.

	„Co je vodní kolo?“ zeptal se nepřítomně a sledoval Coria. K rozhovoru byl povolán další učedník. Po chvíli předal své zavazadlo jinému a odběhl ulicí pryč. Corio pokračoval v hovoru.

	„Je to nástroj, který jsme používali u nás ve vesnici k získávání vody z řeky. S ním i jen pár otroků dokázalo snadno nabírat mnoho sudů vody.“

	Corio se k nim vrátil.

	Když všichni znovu seděli, otočil se k Trelle. „Přijmi mou omluvu, Trello, vidím, že ty i tvůj pán jste moudřejší, než by se zdálo. Někdy je lepší nedávat své schopnosti a důvtip otevřeně najevo.

	Tvůj nápad je dobrý,“ pokračoval, „a mělo mě to napadnout samotného. Poslal jsem chlapce, aby přivedl stavitele studní. Potřebujeme zjistit, jaká je síla přítoku do studní, jak dlouho trvá vyhloubit novou a kam by se daly umístit. Vodní kolo by bylo vynikajícím prostředkem pro nabírání a přemisťování vody. Nemyslím ovšem, že bychom museli vodu zvedat přes hradby. Mohli bychom do nich udělat otvory těsně nad zemí, jimiž by se voda vlévala rovnou do příkopu. Ano, to by mohlo jít.“

	Na chvíli se odmlčel. „Do otvorů bychom mohli vložit pálené trubky a postavit dřevěná koryta, jimiž by voda ze studní tekla do trubek. Tak by v příkopu zůstávala bahnitá břečka, takže by se v něm útočníci museli pohybovat pomalu, a přitom by tam nebylo tak mokro, aby to ohrozilo základy hradeb. Kapitáne, poprvé začínám mít pocit, že je tvůj návrh možné uskutečnit. Nejsem si jistý, jestli vše stihneme postavit včas, ale rozhodně tu záležitost důkladně prostuduji a zítra ti dám odpověď. Ale bude to těsné, to říkám předem.“

	„Mistře Corio,“ ozvala se Trella, „a co brány do vesnice? Dají se udělat dost silné, pokud budou barbaři útočit právě tam?“

	„Brány se dají posílit tak, že budou pevnější než hradba, navíc tam může být příkop dvakrát tak široký a ještě hlubší. Budeme potřebovat velké klády z lesů na severu. Pokud je budeme často polévat, nevzplanou. Barbaři se pokusí použít beranidlo, ale to jim zabere nějaký čas a naši vojáci je musí co nejrychleji zabít.“

	Podíval se na Eskkara. „Doufám, žes pomyslel na to, že barbaři budou střílet šípy na kohokoli, kdo se vynoří zpoza hradeb?“

	„Ano, Corio.“ Dál to nerozvedl, protože prozatím nevěděl, jestli se dají luky vyrobit včas a jestli stihne muže vycvičit.

	Corio po chvíli mlčení pochopil, že odpověď nepřijde. Nepatřil k lidem, kteří se ptají dvakrát.

	V tu chvíli se vrátil jeho učedník, doprovázený mistrem studnařem. Soluse do této funkce jmenovaly Rodiny a byl jediným v Oraku, kdo směl studny hloubit. Byl malý a shrbený a ve svých téměř šedesáti patřil k nejstarším obyvatelům vesnice.

	„Mistře Corio, přicházím na tvé povolání. Co bys rád věděl?“ Solus už špatně mluvil, především proto, že mu vypadaly téměř všechny zuby.

	„Jak obtížné je postavit v Oraku nové studny, Sole?“ zeptal se Corio rovnou k věci.

	„Už tu máme čtyři velké studny pro veřejné využití a stejně tolik soukromých. Dohromady dávají víc vody, než spotřebujeme. K čemu by nám byly nové?“

	Další muž, který je hrdý na své postavení a řemeslo, pomyslel si Eskkar pobaveně. Stařec ho zcela ignoroval. Corio už se Solem zjevně spolupracoval dříve.

	„Plánujeme obranu Oraku a potřebovali bychom zásoby vody blíž u palisády. Musím vědět, jaký je přítok v každé studni pro případ, že bych potřeboval každý den velké množství vody. Pověz mi tedy, mistře kopáči, jak dlouho takové vyhloubení trvá?“ Solus se poškrábal na lysé hlavě a zamyslel se. Zjevně nebyl zvyklý, že by na něj spěchal byť i sám Corio, natožpak nějaký novopečený kapitán stráží. „Důkladná příprava včetně rubání do skály a vyzdění stěn by zabrala asi dva měsíce.“ Rozhlédl se kolem, jako by čekal, že někdo jeho závěr zpochybní.

	Corio neřekl nic, jen zabubnoval prsty o stůl.

	Solus tedy pokračoval. „Co se týče síly přítoku, proud řeky je tu silný a studny v Oraku nemohou být vyprázdněny. Jak rychle se voda čerpá, tak rychle se doplňuje.“

	„I kdybychom měli vodní kolo?“ zeptal se Corio.

	„Proč bychom potřebovali vodní kolo?“ Když Solus viděl stavitelův zachmuřený výraz, pospíšil si s odpovědí. „Nu ano, i s vodním kolem. Dále do vnitrozemí je půda suchá a i dobrou studnu je možné vyprázdnit během tří nebo čtyř dnů velkého používání.“

	Corio vstal a poklonil se kopáči studní. „Děkujeme ti za tvůj čas a moudrost, Sole. Velmi jsi nám pomohl. Už jsem tě dost zdržel od tvé práce.“

	Když studnař odešel, Corio se obrátil k Eskkarovi. „Je to starý blázen, ale dobrý ve svém řemesle. Co se týče studní, jsem si jistý, že funkční studna se dá vykopat za jeden nebo dva týdny. Solus je známý tím, že si dává na čas a práci prodlužuje. Věřím ale, že co se týče síly přítoku, má pravdu.“ Vyhlédl ze dveří na slunce, pak opatrně sroloval mapu a vrátil ji do pouzdra.

	„Nyní půjdu a překontroluji své odhady. Zítra v poledne se vrátím a povím ti, co potřebuješ vědět.“

	„Přijmi mé díky, mistře Corio,“ řekl Eskkar. Vstal a stiskl mu paži. „Dnes jsem se dozvěděl hodně.“

	„Stejně jako já.“ Tentokrát se stavitel usmál uvolněněji. Zamířil ke dveřím, pak se však zastavil a otočil se. „Ctěný kapitáne,“ začal formálně, „nerad bych tě urazil, ale chci tě o něco požádat.“ Podíval se na Trellu a pokračoval. „Pokud by ses někdy rozhodl prodat svou otrokyni, byl bych připraven zaplatit za ni téměř cokoli. V mém řemesle je třeba hledat lidi s určitými schopnostmi a zdá se, že tvá otrokyně jich má požehnaně.“ Zalétl očima zpět k Eskkarovi.

	„Mistře staviteli, děkuji za tvou velkorysou nabídku, ale Trella není na prodej.“ Eskkar se usmál, aby bylo vidět, že ho to nijak neurazilo. „Těšíme se na zítřejší setkání s tebou.“ Poklonil se mu a stejně učinila i Trella.

	Corio zaváhal, jako by chtěl něco dodat, pak se však jen usmál. Poklonil se a odešel z místnosti. Eskkar došel ke dveřím a díval se, jak spolu se svým doprovodem odchází. Poskytl mu hodně k zamyšlení, právě v té chvíli však byl myšlenkami docela jinde.

	Vyšel ven na slunce a zavolal na strážného, který trpělivě stál na svém místě. „Nechci být příští hodinu nikým rušen. Kdyby se někdo ptal, pověz jim, že jsem zaneprázdněn plánováním obrany Oraku.“

	Strážný chápavě přikývl, uchoval si neutrální výraz. Eskkar se vrátil dovnitř, zavřel dveře a zatáhl dřevěnou petlici. Trella právě sklízela ze stolu, ale vzhlédla, postavila poháry a šla mu v ústrety.

	„Měl bys jít na schůzku s Nicarem a kupci,“ poznamenala a objala ho. „Zdá se, že v tuto chvíli je mistr Corio nejdůležitější osobou v Oraku a měli bychom…“

	„Tiše, děvče,“ umlčel ji zastřeným hlasem, „jinak tě pošlu Coriovi. Určitě by tě dokázal využít.“ Vklouzl jí rukama pod šaty. Když ucítil její měkké tělo, znovu ho silně vzrušila.

	„Možná by to u něj bylo lepší. Třeba bych kvůli němu nemusela být vzhůru celou noc.“ I ona mu vklouzla rukama pod tuniku.

	Stáhl jí šaty přes hlavu a odhodil je stranou, pak ji vzal do náruče a odnesl k posteli, kde ji položil jemně na pokrývku. Stál nad ní a prohlížel si její nahé tělo, zatímco si sundával tuniku. Prohnula se a vzhlédla v očekávání rozkoše. Vzpomněl si na svůj slib z předchozí noci a v duchu si přísahal, že se bude snažit ovládnout své vzrušení.

	„Trello, jsi moje žena, patříš jenom mně a u mě taky zůstaneš.“ Posadil se na lůžko a začal ji líbat na ňadra.

	
Kapitola 7

	O hodinu později otevřel Eskkar dveře a vyšel ven. Strážný stál na svém místě. Vedle něj seděl pod stromem Gatus. Podle jeho zachmuřeného výrazu Eskkar usoudil, že mu spokojenost dlouho nevydrží. „Ano, Gate, co se děje?“

	„Můžeme si promluvit v soukromí, kapitáne?“ ohlédl se k domu.

	Trella vstala a oblékla se, místnost však byla dosud cítit milováním.

	„Ano. Můžeme zajít do krčmy na něco k jídlu a pivo.“ To, co pro něj dříve bylo neslýchaným přepychem, dnes nic neznamenalo. Vyrazil a Gatus ho následoval. Minuli levnou pivnici blízko kasáren a zamířili o dvě ulice dál do menšího hostince, kam vojáci obvykle nechodili. Ze zdejšího vína a piva nebolel žaludek, a pokud člověk dostal chuť na něco víc než jen chléb, sehnali mu to u pouličních prodavačů. Eskkar měl sice zlato, nehodlal je však utrácet za víno.

	„Nu, Gate,“ začal poté, co se zhluboka napil piva. „V čem je tedy potíž tentokrát?“

	„Muži. Zatímco sis dopřával rozkoš, postávali kolem, vystrašení z barbarů a všech těch řečí o boji proti nim.“ Gatus se napil. „Vědí, že jich není dost, aby se nájezdníkům ubránili, ani s hradbami. Musíš s nimi promluvit. Někteří jsou připraveni utéct jako Ariamus. Vidím jim to na očích. Když se na ně podívám, uhnou pohledem. Musíš k nim promluvit a to brzy, jinak utečou.“

	Eskkar sevřel korbel, když se Gatus zmínil o jeho chvílích s Trellou, vzápětí se však uvolnil. Nemůže to mít Gatovi za zlé. Když Ariamus proplýtval celé hodiny, někdy dokonce i dny ve společnosti žen, dráždilo to všechny, kdo ho potřebovali, včetně Eskkara. Navíc měl Gatus k mužům blízko. Pokud tvrdí, že je to vážné, pak skutečně je. Jinak by věc vyřešil sám.

	Ještě před týdnem by se Eskkar vyřítil z hostince, vrátil do kasáren a začal rozbíjet hlavy. Jenže to by nebylo k ničemu, ne když hrozí nájezd barbarů. Bude potřebovat vojáky víc než oni jeho.

	Bez nich by jakékoli hradby byly k ničemu. Navíc by nikdy nemohly být postaveny včas, pokud by za sebou neměl své muže pro udržení pořádku. Zůstal tedy sedět a uvažoval, co by měl udělat. Snad má Trella pravdu, nejlepší je asi všechno promyslet předtím, než člověk mluví nebo jedná.

	Seděli mlčky. „Co ti řekl Corio?“ zeptal se nakonec Gatus, když dopil pivo. „Stihneme hradby postavit včas?“

	Eskkar mu vylíčil, co se od stavitele dozvěděl. „Teď víš to samé co já. Vrátíme se k mužům. Poslouchej, co mám v plánu.“

	Vyjmenoval několik věcí, které od něj bude potřebovat. Když skončil, Gatus se usmál a opřel se o kamennou stěnu. Nechal si donést další korbel.

	O dvě hodiny později, kdy se připravoval a také seznámil Trellu s tím, co chystá, zamířil Eskkar k výcvikovému prostoru za kasárnami. Gatus sem přivedl všechny muže, ponechal jen jednoho u každé brány. Eskkar měl na sobě jen krátkou plátěnou halenu, hruď obnaženou. V ruce nesl svůj dlouhý meč.

	Gatus, Jalen, Bantor a Sisuthros čekali společně na otevřeném prostranství před posádkou. Dvě pokrývky zakrývaly hromadu u jejich nohou. Za nimi stál vysoký povoz na čtyřech pevných kolech.

	„Posaďte se do dvou řad,“ nařídil Eskkar mužům. Napočítal jich sedmadvacet. Přinejmenším zatím žádný neutekl, ačkoli den ani týden ještě zdaleka nejsou u konce. Prošel podél řad a pohlédl na každého zvlášť.

	„Vy, i když jste jen hromada hnoje, mi pomůžete porazit barbary. Uděláte to tak, že budete cvičit stovky nových mužů a vesničanů, kteří budou do Oraku v příštích měsících přicházet. Ale než toho budete schopni, musíte být sami řádně vycvičeni a s tím začneme ještě dnes,“ řekl a mávl mečem ke Gatovi a ostatním.

	Několik se jich ošilo. Neříkali však nic, protože se naučili dvě základní pravidla povolání vojáka – nikdy se nehlas dobrovolně a nikdy se neptej jako první.

	„Vidím, že máte pochybnosti,“ usmál se. „Dobrá, můžeme uzavřít malou sázku. Rádi sázíte, nebo ne? Budeme předstírat, že jsem zuřivý barbarský válečník. Gate, pojď sem.“

	Gatus předstoupil, tasil krátký meč a otočil se k Eskkarovi asi deset kroků od něj.

	„Takže k té sázce. Barbar proti Gatovi.“ Eskkar vytasil svůj dlouhý meč. Byl téměř dvakrát delší než meče, které nosili vojáci. „Kdo vyhraje?“

	Nikdo nic neříkal, proto na ně křikl: „Odpovězte, psi! Kdo vyhraje?“

	Tentokrát se ozvalo tlumené „ty“ nebo „barbar“.

	Chvíli počkal. „Takže nikdo si nemyslí, že by mohl vyhrát voják. Proč ne?“

	Vzápětí uslyšel odpověď, jakou potřeboval. „Kvůli tomu dlouhému meči ho dokážu skolit dřív, než se ke mně vůbec dostane.“ Střelil po mužích pohledem. „Anebo ne? Jalene!“

	Gatus ustoupil. Jalen sáhl pod pokrývku, nasadil si tlustou koženou vestu a zvedl pevný dřevěný štít, posílený dvěma tlustými pruhy zašlé mědi. Navlékl si ho na paži, tasil meč a začal se bojechtivě blížit k Eskkarovi, přičemž před sebe zvedl štít. Krátký meč, který ještě před chvílí vypadal tak titěrně, najednou působil mnohem výhrůžněji.

	Eskkar instinktivně ucouvl a zvedl meč předtím, než se Jalen zastavil opět deset kroků od něj.

	„Dobrá, chlapi, teď se můžeme vrátit k naší sázce. Barbar nebo Jalen? Kdo vyhraje teď?“

	Po chvíli začala většina mumlat Jalenovo jméno.

	„A co se stalo, že jste změnili názor? Ten rozdíl dělá štít, je to tak? Teď má barbarův dlouhý meč mnohem menší cenu. Místo toho se stává smrtícím mečík spolu s ochranou, protože Jalen se může k barbarovi přiblížit velmi blízko, vykrýt jeho zásah štítem a pak ho snadno zabít.“

	Jeden z mužů zvolal: „Barbaři bojují jenom na koních. Ty používají jako své štíty.“

	„Ale, takže tady máme vůdce, jak vidím,“ utrousil Eskkar a znovu kývl na Gata.

	Pak pronikavě hvízdl a vzápětí už sem přiběhl chlapec ze stájí s koněm. Eskkar se na zvíře vyhoupl a zvedl meč do výšky. Hřebec se vzepjal a donutil tak jezdce, aby ho pevně sevřel koleny a zatáhl za oprátku.

	Gatus mezitím přivlekl cvičný kůl tři stopy vysoký, který postavil do dřevěného podstavce zakopaného v zemi. Sloup tak zůstal vzpřímeně stát. Nahoru umístil Gatus meloun.

	Eskkar otočil koně, kus poodjel, vzápětí se otočil a začal štvát koně ke sloupu, přičemž ze sebe vydal pronikavý barbarský výkřik, který na zvíře působil jako bič. Když míjel sloup, vyklonil se stranou a tvrdě udeřil mečem. Meloun se rozprskl a ze dřeva vylétly třísky.

	Zastavil koně, chvíli ho chlácholil a jen pro sebe se usmál, protože meloun téměř minul. Pak se otočil a zajel před své muže. „Kdo se chce postavit tomuto barbarovi na koni?“

	Nikdo neodpověděl. „No tak, chlapi, dokonce bych vám dal koně, i když bych hádal, že budete mít lepší šanci na zemi. Tak co, pořád žádný dobrovolník?“

	Podíval se na ně a zasmál se. Otočil se a kývl na Gata. Tentokrát Gatus s Bantorem skočili do vozu, popadli luky a šípy, které tam dříve ukryli. Postavili se bok po boku.

	„Dobrá a na koho vsadíte teď? Na barbara na koni, nebo na muže, co stojí na hradbách s napjatými luky? Protože přesně to barbaři uvidí, až dorazí k Oraku. Jenomže naše opevnění bude téměř čtyřiadvacet stop vysoké. Ukaž jim to, Jalene.“

	Jalen a Sisuthros odběhli za kasárna a vrátili se se dvěma kmínky, svázanými za konce provazem tak, že vznikl hrubý spoj. Jalen postavil svůj konec na zem a zapřel jej nohou, zatímco Sisuthros zvedl druhý konec a s rukama nad hlavou ho narovnával, až došel k Jalenovi. Oba zůstali stát a drželi spojené kmeny vzpřímeně.

	„Tyhle kmeny mají dohromady čtyřiadvacet stop. Když budou barbaři pod nimi, jejich dlouhé meče budou k ničemu.“ Došel s koněm blíž, aby dobře viděli výškový rozdíl.

	„Představte si sami sebe nahoře na hradbách, jak zasypáváte barbary i jejich koně šípy. Tak na koho byste vsadili teď?“

	Zírali na něj a on doufal, že pochopili. Jeden z nich křikl: „Kapitáne, barbaři mají také luky. Mohou střílet na muže na hradbách.“

	Byl to Alexar, tentýž muž, který položil první otázku.

	„Ale, vidím, že náš vůdce má něco v hlavě,“ poznamenal Eskkar a seskočil z koně. Došel k povozu, napřáhl ruku a Bantor mu podal jeho luk a šíp. Eskkar se vrátil k mužům.

	„Takovýhle luk používají barbaři,“ vysvětloval jim. „Ve zkratce se s ním musí střílet z koně, který běží. Je zakřivený, protože se musí prohnout, aby měla střela dostatečnou sílu. Vyrábí se ze tří druhů dřeva, slepených k sobě a tvrzených rohovinou pro větší sílu. Řemeslníkovi trvá výroba takového luku asi šest měsíců.“

	Věděl, že většina mužů ani netuší, kolik úsilí výroba luku vyžaduje ani kolik se jich v průběhu toho procesu rozláme nebo nepovede.

	Ukázal jim šíp. „Je krátký, protože musí pasovat do luku a vozí se na koni. Hrot může být z kosti či mědi. Neváží téměř nic.“ Hodil šíp několikrát do vzduchu, aby viděli, jak je lehký. Pak ho přiložil k luku. Otočil se k povozu, napnul tětivu a vstřelil. Šíp se zabodl do kola.

	„S takovým lukem i ten nejpomalejší barbar na koni může střílet jeden šíp za druhým.“

	Ať už si to uvědomovali nebo ne, dohromady to bylo děsivé množství u jakékoli větší skupiny mužů, protože tím pádem pouhých padesát jezdců dokázalo zasypávat nepřítele nepřetržitou palbou, navíc mohl každý mít v toulci třicet až čtyřicet šípů.

	Válečníci tak dokázali vyprázdnit toulce a zcela prolomit šik mužů pětinásobného počtu. Ze zasažených se pak stávaly snadné cíle pro konečný útok mečem či kopím.

	„Jenomže tyhle šípy mají dostřel se smrtící účinností přinejlepším pouhých sto kroků. Jen málokdy se stane, že by některý zabil i na sto padesát kroků.“ Chvíli vyčkal, než muži jeho slova vstřebají. „Na krátkou vzdálenost jsou smrtící, po stovce kroků však neproniknou zbrojí ani štítem. Na dvě stovky kroků se účinnost ještě snižuje a šíp už neprobodne ani koženou vestu.

	Většina z vás ví, jak s lukem zacházet. Dokonce i Forno,“ ukázal Eskkar lukem na střelce, který zabil Naxova pobočníka, „přinejmenším když je střízlivý, dokáže zasáhnout šípem člověka na padesát kroků. Naše vlastní luky budou delší a těžší a unesou těžší šípy, které zabijí člověka i na dvě stovky kroků, pokud nebude mít bronzovou zbroj. A protože nemusejí být malé a skladné, můžeme je mít za necelé tři měsíce.“

	Pochmurně se usmál. „Takže vy, chlapi, budete cvičit ostatní, mnoho takových, jak zacházet s lukem, kopím a krátkým mečem. Mistr Corio nám postaví hradby, které obklopí většinu Oraku. Zbytek vesnice strhneme a zaplavíme okolní půdu. Přinutíme barbary přijít před hlavní bránu a tam je budeme z hradeb zabíjet šípy. Začneme zítra. Všichni budeme cvičit s lukem každý den tři hodiny. Výcvik povedou Gatus s Fornem.“

	Ohlédl se na Gata, který přikývl na souhlas.

	„Za tři měsíce budete všichni schopni vystřelit oči muži na dvě stovky kroků. Až bude hradba hotová, vyznačíme si vzdálenosti na zemi, takže budete vědět, kam až dostřelíte.“

	Nyní ho všichni pozorně poslouchali a z jejich výrazů bylo téměř možné číst otázky. Mysleli na to, že to možná, jen možná vyjde. Stačí jim dát něco, čemu budou věřit, co je tu udrží několik dalších měsíců. Dokud si budou myslet, že mají šanci, zůstanou.

	„Až dokážete ve stoje na hradbách a v kožené zbroji střílet stejně rychle jako oni, uděláme barbarům to, co vždycky dělali druhým. Rozmetáte jejich řady a stovky jich pozabíjíte. Nezapomínejte, že kůň je velký cíl. Pokud zabijete nebo zraníte koně, spadne i jeho jezdec. Když spadne, může ztratit luk, toulec, meč, může si i zlomit vaz.

	Za pět měsíců očekávám, že budeme mít tři až čtyři stovky mužů, dobře vycvičených v zacházení s lukem, kteří dokážou hradby bránit, přičemž nás budou krýt všichni zbývající muži i ženy z Oraku. Budeme mít jídlo i vodu, zatímco barbaři před vesnicí nic k jídlu nenajdou. Až dostatečně vyhladoví, odtáhnou.

	Máme pro ně nachystaná i další překvapení, nechci vás ale zatěžovat příliš mnoha věcmi najednou. Pamatujte si ale jedno – až začnou létat šípy, budete stát na hradbách jeden vedle druhého.

	Takže výcvik začne zítra a já budu cvičit s vámi. Až dorazí další muži, začnete vy cvičit je, tak jako Gatus s Fornem vycvičí vás.“

	Znovu viděl jejich pochybnosti.

	„Jen se nebojte, lidé přijdou – vyhnaní z domovů barbary, muži, jejichž rodiny barbaři vyvraždili, ti, které už unavuje každých pár let utíkat. Už dnes se mnoho mužů ve vesnici těší na příležitost všechny staré rány jim oplatit. Až se roznese, že budeme bojovat, připojí se k nám další.“

	Eskkar se zarazil, jako by zvažoval slova. Pohlédl na každého z mužů.

	„Můžeme barbary porazit, pokud budeme bojovat po našem a za našich podmínek. Já vím, jak bojují oni i jak se dají porazit. A porazí je právě naši muži. Pokud byste ovšem nevzali raději nohy na ramena.“ Chvíli se odmlčel.

	„Ode dneška se váš plat za každý měsíc zdvojnásobuje a budete dostávat lepší jídlo. První výplata bude zítra. Navíc dostanete zvláštní přídavek, jestli barbary odrazíme.“ Nicar si takový malý luxus může nepochybně dovolit, zvláště s Drigovým zlatem.

	To přineslo očekávaný jásot a Eskkar musel chvíli počkat, než utichnou.

	„Ale od zítřka začnete pracovat, cvičit a dohlížet na vesnici. Pokud budete cvičit dobře, mnozí z vás se stanou veliteli menších oddílů po deseti mužích a budou dostávat větší mzdu.“

	Vzápětí nasadil důrazný tón, aby všichni pochopili správně. „Ale jestli nebudete cvičit poctivě, možná vás ani nezabiju.“ Znovu umlkli. „Prostě vás vyhodíme z Oraku a necháme vás, abyste se bránili sami.“

	Vzhlédl k zapadajícímu slunci. „Gate, vezmi tyhle ubohé náhražky vojáků do krčmy a kup jim nějaké pivo. Ale ne moc. Začínají s výcvikem za úsvitu.“

	Odešel a myslel na to, že i on sám tam bude muset být, přinejmenším několik příštích dnů. Trocha cviku s mečem a lukem mu nezaškodí. Z posedávání kolem kasáren mu ochably svaly a právě v tuto chvíli se necítil připraven utkat se s barbary muž proti muži. Zabít pošetilce, jako byli Naxos a Drigo, bylo celkem snadné, tvrdí válečníci Alur Meriki představují docela jiný oříšek.

	Když zahnul za roh, našel tam Trellu, která na něj čekala. Za ní stálo několik žen, dětí a psů.

	„Držela jsem je stranou, pane, jak jsi nařídil,“ oznámila tak nahlas, aby ji všichni slyšeli. „Jistě by vojáky jen rozptylovaly.“

	Užasl. Ženy z kasáren jen zřídka poslouchaly vlastní manžely, nemluvě o otrokyni jiného muže. Jí se ale nějak podařilo prosadit svou vůli i u žen dvakrát starších, než byla sama. Některé z nich začaly pronášet obhroublé komentáře ohledně určitých částí Eskkarova těla a on byl rád, že je předtím Trella udržela stranou, ačkoli jí nic takového nenařídil. „Výborně, Trello. Teď pojď se mnou.“ Zdvořile pokývl ženám, které už se začaly prodírat kolem něj, dychtivé dozvědět se, jaký osud čeká jejich manžely.

	„Čeká nás večeře a ty se musíš umýt a obléct,“ řekla mu Trella a nakrčila nos. „Páchneš jako kůň.“

	Nicar pozval Eskkara na večeři do svého domu. Nezáleželo na tom, jestli se pozvání vztahovalo i na Trellu, stejně se rozhodl vzít ji s sebou. „Ano, to máš asi pravdu. Ale předtím chci vidět místního výrobce luků a šípaře. Právě jsem něco nasliboval ohledně luků a šípů a potřebuji zajistit, aby sliby byly dodrženy.“

	Vrátil se do své obytné části a nařídil strážnému, aby mu za hodinu přivedl výrobce luků a šípaře. Pak spolu s Trellou odešli k řece vykoupat se. U břehu se rozdělili a každý šel do jiné části, vyhrazené svému pohlaví. Po krátkém omytí a zaplavání se Eskkar usušil a ještě chvíli počkal, než se objevila Trella s mokrými vlasy, lesknoucími se v zapadajícím slunci. Spočinul jí pohledem na šatech, které těsně obepínaly její mokré tělo. Zalitoval, že si nechal pozvat řemeslníky. Vzal ji za ruku a spolu se vrátili do kasáren.

	Sotva si připásal meč, ozvalo se zaklepání na otevřené dveře. Stáli tam dva muži, kteří se od sebe lišili, jak jen bylo možné. Výrobce luků, Rufus, byl shrbený stařec s dlouhými šedými vlasy a žlutými zuby. Na sobě měl špinavou tuniku potřísněnou barevnými skvrnami a byl cítit lepidlem a smolou, které se pojily k jeho profesi.

	Šípař byl mnohem vyšší a jeho čistá tunika hlásala, že si vede dobře. Měl poměrně rozložitou postavu, což jen dokazovalo, že šípařství je mnohem výnosnější profese než vojenství, ačkoli se totéž dalo tvrdit i o většině ostatních řemesel, včetně zemědělství. Tevana byl v podstatě tesař, který se specializoval na výrobu nástrojů, nářadí a drobných doplňků pro místní obchodníky. Jako výnosnou vedlejší činností se zabýval výrobou šípů pro vojáky, jíž se věnoval už léta. Eskkar ho znal od vidění, ačkoli s ním nikdy nemluvil.

	Šípař promluvil jako první hlubokým a příjemným hlasem. Předtím se ovšem poklonil Eskkarovi a krátce si prohlédl Trellu. „Dobré odpoledne, kapitáne.“

	Rufus, výrobce luků, se nepoklonil. „Tvoje předvolání mě vyrušilo od práce a ztrácím tu čas. Co je tak důležitého, že to nemohlo počkat do rána?“ zeptal se podrážděně.

	Eskkar se s ním setkal dvakrát, jednou když byl vyzvednout nějaké luky, podruhé když si byl stěžovat, že se jeden z nich po několika dnech rozlámal. Při prvním setkání ho muž ignoroval, při druhém se mu vysmál, protože on žádné záruky neposkytoval. „Koneckonců, jak mám vědět, jaký blázen bude luk používat po tom, co si ho ode mě odnese – co když si ho vezme k zatlučení hřebíku nebo vyhrabání jámy? Udělám všechno, jak mám, ty za to zaplatíš a tím to končí.“ Eskkar musel tehdy nahlásit Ariamovi, že selhal.

	„Posaďte se, prosím, Rufe i Tevano. Trello, přines pro hosty víno.“ Zachoval klidný tón a odolal nutkání tasit meč a useknout Rufovi hlavu. Stařec vyráběl nejlepší luky nejen v Oraku, ale i široko daleko. V současné době už většinu práce zastali jeho synové a učedníci, ovšem jejich pověst se vyrovnala mistrově.

	Všichni se posadili, Trella jim nalila víno a vrátila se na stoličku za Eskkarovou lavicí. Rufus jí v podstatě vytrhl pohár z ruky a nalil do sebe polovinu obsahu. Pak věnoval hostiteli pohled, který říkal, že chuť vína není zrovna valná. Eskkarovi znovu zacukalo v ruce blízko meče.

	„Děkuji, kapitáne,“ řekl Tevana, když se napil. „Jak ti můžeme pomoci?“

	„Nebudu vás dlouho zdržovat,“ začal Eskkar. „Dnes večer mám schůzku s Nicarem. Ale chci, abyste oba co nejdříve věděli, co od vás budu potřebovat. Barbaři táhnou k nám a já budu pro obranu vesnice potřebovat luky a šípy.“

	„Myslím, že budeš potřebovat víc než to, abys je zastavíl,“ prohlásil Rufus a suše se uchechtl. Eskkara stálo sebeovládání všechny síly. „Ale prodám ti všechny luky, které budeš potřebovat, pokud je máš čím zaplatit.“

	„Výborně, Rufe, to rád slyším.“ Jestli chce ten starý hlupák jednat takhle, budiž. „Trello, pověz Rufovi a Tevanovi, co potřebujeme.“

	Trella si přitáhla stoličku blíž ke stolu. „Můj pán potřebuje čtyři stovky luků, všechny jeden a půl metru dlouhé, z nichž se dá prostřelit kožená zbroj na dvě stě kroků. Co se týče šípů, budeme potřebovat sto tisíc válečných šípů a přinejmenším deset tisíc cvičných šípů do terče, všechny náležitě opeřené, s bronzovými hroty.“

	Hroty šípů se mohly tvrdit čímkoli, kost nebo bronz však byly nejlepší. Zatímco kostěná špička pronikla hlouběji, bronzová zanechala horší zranění a dala se hůř vytáhnout.

	„Samozřejmě můj pán bude také potřebovat ostatní věci, jako jsou tětivy, chrániče na palce a zápěstí.“

	Tevanova ruka s pohárem se zastavila jen kousek od jeho úst, zatímco Rufus se rovnou rozesmál. Udeřil rukou do stolu a tentokrát se k němu podrážděně otočil i Tevana.

	Šípař promluvil. „Kapitáne, to je nemožné. Dosud nikdo nežádal takové množství šípů – a s bronzovými hroty! Vždyť jen bronzu je to ohromné množství! Pak je tu dřevo, peří a lepidlo. Pravděpodobně jich tolik nedokážu…“

	Rufus se předklonil k Eskkarovi a přerušil Tevanu. „Kdybys žádal padesát luků, snad bych ti je vyrobil. Ale čtyři sta? To nebudu ani zkoušet.“ Zvedl pohár, vyprázdnil ho a podal jej Trelle, aby mu dolila. Přitom si ji prohlížel, jako by jednání s kapitánem stráží považoval za ukončené.

	Eskkar zvedl ruku. „Už žádné víno pro mistra Rufa. Musíme probrat ještě mnoho záležitostí.“

	„Se mnou rozhodně ne,“ opáčil výrobce luků, vstal a zamířil ke dveřím. „Vracím se do svého obchodu, než bude pryč poslední světlo.“

	Eskkar zvýšil hlas. „Stráž!“ Strážný venku se napřímil a připravil si kopí do pohotovostní pozice. „Jestli se mistr Rufus pokusí odejít, zabijte ho.“

	Vzápětí se bronzový hrot kopí zastavil jen kousek před Rufovou kostnatou hrudí. Zůstal na něj zírat. Pak se otočil do místnosti. „Nemůžeš mi vyhrožovat, Eskkare.“

	„Nechci ti vyhrožovat, Rufe, jen ti říkám, co se stane. Pokud vyjdeš ze dveří, zemřeš. Teď se vrať sem a posaď se. Musíme toho hodně probrat a nemáme moc času.“

	Rufus se vrátil ke stolu a posadil se. „Nebojím se tě, Eskkare. Budu si stěžovat Nicarovi a radě.“

	Eskkar jen zavrtěl hlavou. Ten muž musí být senilní, když nechápe, k čemu včera došlo. „Jen pro případ, žes o tom neslyšel, věci v Oraku se změnily. Opravdu si myslíš, že můžeš Rodinám oznámit, že právě teď nemáš čas dělat luky? Že jsi příliš významný, než abys zachraňoval Orak?“

	„Stejně hodlám z vesnice odejít, Eskkare. Nebudu riskovat život. Barbary nic nezastaví. Najdi si na výrobu luků někoho jiného.“

	„Přeješ-li si odejít, Rufe, můžeš. Doprovodím tě osobně k bráně, třeba teď hned. Ale tvá rodina zůstane v Oraku a bude žít nebo zemře s námi ostatními. Možná jsi včera přeslechl Nicarova slova. Nikdo neodejde bez jeho svolení. Pro tebe ale udělám výjimku. Tví synové a učedníci jistě jen uvítají, když odejdeš. Zjevně jsi příliš starý, než abys byl dál mistrem ve svém oboru.“ Sledoval, jak starcova tvář zbledla.

	„Nemůžeš mě tu držet. Jsem svobodný člověk a mistr řemeslník. Mám právo odejít, kdy si vyberu. Navíc za pět měsíců se takové množství luků stejně nedá udělat.“

	„Neříkal jsem, že je budeš dělat všechny sám, Rufe. Najdi si další pomocníky. Proto jsem vás žádal, abyste s Tevanou přišli ještě dnes. Oba musíte najít způsob, jak zajistit, co od vás potřebujeme. Dřevo, měď, bronz, tětivy, peří, lepidlo, zkušené řemeslníky. Pokud práci nezvládnete sami, najděte si pomocníky. Vyšlete posly do okolních vesnic.“

	Otočil se k Tevanovi. „Totéž platí pro tebe, mistře Tevano. Jestliže nedokážeš tolik šípů vyrobit sám, najmi si nebo kup pomocníky. Nicar to zaplatí. Proto navrhuji, abyste se oba vrátili domů a začali s přípravou.“ Muži na sebe pohlédli, neřekli však nic.

	Trellin hlas prolomil ticho. „Pane, požádal jsi mě, abych ti připomněla kvalitu zboží.“

	„No ano, jistě. Nemyslete si, že jen slepíte pár klacků a nazvete to lukem. Všechno musí být bezchybné. Závisí na tom naše životy a nedovolím víc než jeden zlomený luk na každých padesát doručených. Tevano, totéž platí pro šípy. Musejí být rovné, pevné, opeřené a s odpovídajícím hrotem, všechny stejně dlouhé a těžké. Nesmějí se lišit, aby kvůli tomu mí lučištníci neminuli cíl.“

	„Pane, přeješ si nyní zmínit platby?“ zeptala se Trella.

	Zatraceně, docela zapomněl na zlato, vždy ten nejdůležitější faktor při jednání s obchodníky. „Ano, to bychom měli probrat. Rufe, zaplatíme ti tolik, kolik obvykle žádáš za prvotřídní luk, ale za každých dvacet dodaných luků ti zaplatíme pětadvacet. Pokud se barbary podaří odrazit, připočítej k tomu příplatek dvacet zlatých.“

	Otočil se k Tevanovi. „Totéž platí i pro tebe, mistře šípaři. Za každých dvacet šípů ti zaplatíme pětadvacet, ale jsi osobně zodpovědný za jejich kvalitu, ať je bude vyrábět kdokoli. Závisí na tom životy mých mužů. Pokud kvalita vámi dodaných zbraní nebude dobrá, nechám vám bez otálení srazit hlavu.“

	„Mám nárok na stejný příplatek, když budou barbaři odraženi?“ zeptal se pomalu Tevana s náznakem úsměvu.

	Eskkar tomu rozuměl. Tevana by získal lepší podmínky, protože vyrobit šíp je lehčí než vyrobit luk. „Přesně tak, mistře šípaři. Chci od vás zbraně a vy při tom zbohatnete. Až bude po všem, stanou se z vás hrdinové Oraku, muži, kteří vyrobili zbraně, co zachránily vesnici.“

	„Pane, už je čas jít, jinak přijdeme pozdě.“

	„Ano,“ souhlasil Eskkar, „teď navíc můžeme Nicarovi přinést dobré zprávy – že práce na zbraních už začala.“ Usmál se na oba muže. „V kolik hodin se mají tihle vynikající řemeslníci zítra vrátit, abychom probrali jejich plány na výrobu luků a šípů?“

	„Jednu hodinu po poledni, pane,“ odpověděla. „Nebudou-li mít plány hotové, můžeme je dokončit společně.“

	„Ano, na to jsem zapomněl. Trella bude spolupracovat s vámi oběma, aby byly vaše plány a rozvrhy dodávek rozumné a abyste dostali všechen potřebný materiál. Budete s ní pracovat, jako byste pracovali se mnou či Nicarem. Zjistíte, že má skvělý smysl pro podrobnosti. Proto neztrácejte čas tím, že byste se ji snažili ošálit. Nebylo by to dobré pro vaše zdraví.“ Vstal a zjistil, že padl soumrak. Za chvíli už opravdu půjdou pozdě.

	„Přeji vám pěkný večer, Rufe a Tevano. Těším se, až uslyším vaše plány.“

	Strážný stál dosud u dveří. Slyšel každé slovo a roznese po vesnici, jak Eskkar jednal s Rufem. „Stráže, mistr lukař už může odejít.“

	Když byli pryč, Eskkar položil Trelle ruku na rameno. „Myslím, že s nimi nebudeš mít žádné potíže. Ale kdyby ano, pověz mi to.“ Opřela se mu o rameno.

	„Nebudou žádné potíže, pane. Ale napadá mě ještě někdo, s kým si musíme promluvit. Mistr dokař.“

	„S mistrem dokařem? Ale proč?“ Mistr dokař se staral o šest dřevěných mol, kde mohla přistávat říční plavidla a otroci vykládat a nakládat zásilky. Staral se také o přepravu zboží do Oraku a odtud, nebo na jiná plavidla či povozy k rozvozu po krajině.

	„Nařídil jsi Rufovi, že nesmí odejít, ale myslel jsi jen na cesty. Bylo by pro ně velmi snadné zajistit si únik na lodi. Oni i jejich rodiny by mohli být pryč dřív, než bychom se něco dozvěděli.“

	Eskkar se zamračil a uvědomil si, že Trella má pravdu. Sám stál v loďce jen jedinkrát a nijak netoužil zážitek opakovat.

	„To znamená, že musíme umístit stráže i do přístavu, řekl bych. A bude třeba si také promluvit se všemi říčními kapitány.“ Přípravy si žádaly čím dál více mužů, více péče o více podrobností, víc času, který neměl. Vzdychl. „Domluv mi na zítřek schůzku s mistrem dokařem a Bantorem.“

	Podíval se na ni a ucítil příjemné štěstí. „Teď pojďme za Nicarem. Jen si představ, jak bude Creta ráda, až tě uvidí a bude tě moci obsluhovat u stolu. Jistě si máte o čem povídat.“

	
Kapitola 8

	Večeře u Nicara se nečekaně vyvinula v rodinnou záležitost. To odpoledne se z dvoudenní obchodní cesty vrátili jeho synové Lesu a Caldor.

	Nicarův starší, Lesu, dohlížel na malou karavanu. Přivedl zvířata naložená zbožím a sedm nových otroků, které jeho otec rozprodá nepochybně s tučným ziskem. Trella věděla, že je Lesu chytrý a zdvořilý. Ve svých devatenácti se chtěl za pár týdnů oženit a brzy bude plně schopen převzít otcovo podnikání.

	Caldor, zhruba o rok mladší než Lesu, seděl přímo naproti Trelle. Většinu času se během večeře ošíval, což jí připomnělo, že Nicarův nejmladší syn postrádá trpělivost a sebeovládání svých starších sourozenců. Ne že by takovou připomínku potřebovala. Přinejmenším se ale dnes večer zdržel toho, aby jí zíral na ňadra. Pamatovala si na hrubý dotek jeho rukou a musela potlačit nutkání otřást se.

	Nicar syny zjevně varoval, aby Eskkara neprovokovali a rovněž aby s ní nemluvili neuctivě. Večeřeli v místnosti, kde Eskkar zabil dva muže. Hostitel si rozhodně nepřál, aby tu došlo k nějakým dalším nehodám. Nikdo neudělal tu chybu, aby velitele stráží nazval barbarem.

	Nakonec bylo přece jen po večeři a Trella s Eskkarem se vydali na cestu k domovu. Jakmile vyšli na ulici, popadla ho za ruku a pevně ji stiskla. Byla ráda, že je po všem. Několikrát se zhluboka nadechla, jako by se chtěla očistit od vzpomínek na tento dům. Rozhodla se, že už se sem nikdy nevrátí, jestli to bude možné.

	Kráčeli rychle. Trelle nedělalo potíže stačit Eskkarovu dlouhému kroku. Věděla, co ho tak pohání k domovu.

	„Dnes jsi byla velmi tichá. Myslel jsem, že toho budeš chtít Nicarovi povědět mnohem víc.“

	„Nesluší se, abych já radila Nicarovi, pane. Stejně tak by ženy neměly se svými muži o podobných věcech mluvit před ostatními. U stolu Urozených ženy mlčí, když se probírají záležitosti mužů.“ Na chvíli se odmlčela. „A vůbec se mi nelíbilo být znovu v jejich domě, ani tam jíst. Nic dobrého jsem u nich nezažila. Raději už bych tam nikdy nevkročila.“

	Zatočili za roh. U vchodu do kasáren plála pochodeň.

	„Bylo to tam tak zlé, Trello? Chci říct… pověz mi o tom.“

	„Prosím, teď ne, pane. Jen jsem ráda, že už jsme odtamtud pryč.“

	„Pak o tom tedy mluvit nebudeme.“ Vzal ji kolem ramen, když míjeli chatrný plot, který ohraničoval vojenský prostor. „Snad bychom v posteli mohli mluvit o jiných věcech.“

	Nakrátko se o něj opřela v tichém příslibu. Chladný noční vzduch konečně odvál poslední vzpomínky na Nicarovu domácnost. Ucítila v bedrech naléhavé nutkání. Její tělo už se připravovalo na milování.

	Jakmile vešli dovnitř, Eskkar si odložil meč a vzal ji do náruče. Pevně ho objala. Chvíli tak stáli, než se Trella uvolnila a ujistila, že je znovu v bezpečí. Žár mezi nimi sílil a ona cítila, jak Eskkar ztvrdl.

	Odstrčil se od ní a sundal si tuniku. „Vlez si pod pokrývku, Trello.“

	Rozeznávala už ten zastřený tón. „Chceš, abych zatopila?“

	„Ne. Stačí mi oheň, co máš v sobě. Jen pojď, však se zahřejeme.“

	Když se pomilovali, zůstala mu ležet v náručí a on ji hladil po vlasech.

	„Pane, viděla jsem…“

	„Eskkare…, říkej mi Eskkare, když jsme sami, zvlášť na loži.“

	Přitulila se k němu. „Eskkare, dnes večer jsem viděla, žes pil málo vína a málo jedl. Copak ti nechutnalo?“

	„Nikdy jsem nepil lepší víno. Teď ale začnu cvičit s vojáky a přemíra alkoholu muže oslabuje. Jestli se mám s tebou, děvče, milovat každou noc, potřebuji všechnu svou sílu.“

	„Nicar měl obavy, že piješ příliš, že se na tebe nedá spolehnout. Slyšela jsem ho říkat to ten den, co ti mě dal.“

	Vzdychl. „Měl pravdu. V posledních měsících jsem v pivnici trávil příliš mnoho času. Kdybych měl víc peněz, pil bych ještě víc.“ Zasmál se, pak zvážněl. „Tu noc, kdy utekl Ariamus, jsem se v krčmě zpil do bezvědomí a muži mě museli odnést do postele. Bývali by mě mohli zabít ve spánku. To už se nesmí nikdy stát.“

	„Jsi moudrý, když si zachováváš jasnou hlavu, pane… Eskkare. Budeš potřebovat veškerý důvtip, zvlášť při práci s Coriem.“

	„Jsem rád, že Rodiny přijmou Coria mezi sebe. Myslím, že je to dobrý člověk.“

	Během večeře vyslovil Nicar souhlas s povýšením Coria mezi Urozené. Sám řekl, že rada už jeho jméno zvažovala.

	„Zato Caldor nebyl návrhem na připojení Coria právě nadšen.“

	„Caldor je ještě chlapec, Trello, právě byl s první karavanou. Ujel sotva šedesát mil na východ a zpátky. Dvoudenní jízda pro muže na dobrém koni.“ Políbil ji do vlasů. „Kolik zlata myslíš, že získali z Drigova domu?“

	Nicar mu odmítl povědět, kolik toho našli, ačkoli řekl, že čtvrtinu dali Drigově manželce. Ta se spolu se svou dcerou a nejdůvěryhodnějšími sloužícími nalodila na člun a byla po řece poslána zpátky do vesnice svého otce.

	„V Nicarově domě jsem pracovala s úředníky a ti říkali, že má Nicar víc než dvanáct set zlatých mincí,“ zamyslela se Trella. Vzpomínala si na svůj první den v Oraku. Nicar se jí vyptával téměř hodinu, zkoušel ji, aby se ujistil, že dokáže počítat a psát znaky, než ji pověřil prací se svým vrchním úředníkem. Stačil jí jediný den, aby zjistila, jaké jsou rozdíly mezi symboly používanými v Oraku a těmi z její rodné vesnice. Úředník ji shledal schopnější, než byli druzí dva sloužící, kteří pro něj pracovali. Velmi záhy znala rozsah Nicarova majetku.

	„Úředníci si šuškali, že Drigo byl téměř tak bohatý jako Nicar. Počítám, že u něj našli přinejmenším tisíc zlatých mincí, což je pro začátek na placení obrany Oraku víc než dost.“

	„Není divu, že se Drigo procházel po ulicích, jako by mu patřily. Tolik zlata. Chtěl, aby byl jeho Dům první v Oraku.“

	„Otec říkával, že taková už je chamtivost. Drigo by Orak docela rozvrátil. Lituješ, žes ho zabil?“

	„I kdyby to byl žebrák na ulici, zabil bych ho za to, jak tě urazil. Už si to nikdo nedovolí, slibuju.“

	Jeho slova ji potěšila. Dlouze se políbili. Polibek vyústil v další laskání a Trella spokojeně vzdychla, když ucítila, jak Eskkarovo mužství začíná znovu tvrdnout.

	„Trello, zítra bude tvůj velký den. Až skončím s ranním výcvikem, předstoupíme před Nicara a ostatní Rodiny.“

	Překvapeně se vztyčila a opřela o loket. „Proč před ně máme předstoupit?“

	„Zítra ti dám svobodu. Mluvil jsem s Nicarem, když jsme byli sami, a zeptal se ho, jak to provést. Nicar to pojme jako smlouvu v přítomnosti dalších Urozených coby svědků.“

	To Trellu zaskočilo. Posadila se.

	„Proč to děláš, Eskkare? Teď na takové věci není čas. Snad později, nebo až budou barbaři pryč. Teď mám jako tvá otrokyně tvou záštitu a mohu za tebe promlouvat. Jako svobodná žena bych byla jen další obyvatelkou tábora, vojákovou manželkou.“

	„Myslel jsem, že budeš mít radost,“ hlesl Eskkar překvapeně. „Navíc nechci, aby na tebe mohli civět takoví, jako je Caldor. Jako svobodná žena si můžeš zvolit, že budeš mou služebnicí, a pořád za mě budeš moci mluvit.“

	„Proto tohle děláš? Aby ti nedělala ostudu otrokyně, která příliš myslí a mluví?“

	„U bohů, to ne! Dělám to proto, že tě chci mít u sebe.“ Popadl ji za paže. „A chci, aby sis to zvolila dobrovolně. Nikdy v životě mi na žádné ženě nezáleželo jako na tobě. Stačí jediné slovo a zítra z vesnice odejdeme. Orak už pro mě nic neznamená. Jedině ty.“

	Trella dlouho mlčela, než promluvila pevným tónem. „Ne, musíme tu zůstat a ty se musíš postavit barbarům. Jedině pak budeme mít moc a budeme v bezpečí. A…“ Zaváhala. „Když říkáš, že mě chceš…, přeješ si oženit se se mnou?“

	Když hned neodpověděl, šťouchla ho do žeber. „Tak na co myslíš? Nemůžeš se rozhodnout?“

	Zasmál se a zamnul si žebra. „No, ještě jsem na ženění nepomýšlel. I když jsem si všiml jedné nové otrokyně, kterou přivedl Lesu. Byla dost hezká a správně zaoblená. Mohla by se hodit…“

	Trella ho odstrčila a pokusila se vstát z postele, Eskkar ji však chytil a stáhl zpátky. Bránila se mu, ale popadl ji za zápěstí a překulil se na ni.

	„Na děvče jsi hodně silná, Trello. Myslím, že bychom se mohli vzít v Ištařině chrámu, až Nicar zpečetí tvou svobodu. I když jsem si jistý, že z tebe bude příšerná manželka a že tě budu muset pravidelně bít.“

	Sklonil se, aby ji políbil, ale odvrátila se. Políbil ji tady na hrdlo a do vlasů, pak jí roztáhl stehna, aby cítila jeho vzrušení. Konečně mu nabídla své rty.

	„Trello, nevím jistě, co si lidé představují jako lásku, ale docela určitě tě miluju a chci, aby ses stala mou ženou. Přísahám před bohy na nebesích i pod zemí.“

	Přestala se bránit, roztáhla stehna víc a on do ní bez obtíží pronikl. Slastně vzdychla a objala ho nohama.

	„Snad bych si tě mohla vzít. Potřebuješ, aby na tebe někdo dohlédl.“ Uvolnila se. „Naše děti by měly mít jméno svého otce.“

	„Děti? Na děti jsem nepomyslel.“ Sklouzl jí rukou k bokům.

	„Ano, pane,“ odpověděla záměrně v roli otrokyně. „Jestli se takhle budeme milovat každou noc, docela jistě nám bohové sešlou dítě. Nebo tě to nenapadlo?“

	Pomyšlení na dítě s ní ho vzrušovalo. Začal přirážet tvrději a rychleji, až nakonec vykřikla rozkoší. Vzápětí se slasti poddal i on a Trella ucítila jeho sémě.

	Když bylo po všem, setrval ještě dlouho bez pohnutí v ní. Nakonec vyklouzl a zůstali si ležet v náručí.

	Když Trella ucítila, že Eskkar usíná, zvýšila hlas, aby ho udržela při vědomí. „Potřebuješ mě, abych se ti starala o domácnost, aby všechno bylo jak má. Navíc přijde hodně úkolů pro bezpečí vesnice. Drigův dům už je uvolněn. Můžeme se tam zítra přestěhovat.“

	Chvilku mlčela. „Ale zatím mi nedáš svobodu ani si mě nevezmeš, ačkoli mě tvá nabídka velmi potěšila. Lépe ti v nadcházejících měsících pomohu jako otrokyně než jako manželka. Počkám. Až zaženeme barbary, můžeš mě osvobodit, jestli ještě budeš chtít.“

	„Nikdy jsem neslyšel, že by nějaký otrok odmítl svobodu. Co kdybych změnil názor?“

	Přiložila mu prst na rty. „Pak mám ještě pořád svou minci, pane. Nebo už jsi na ten slib zapomněl?“

	„Jen si svou zlatou minci nechej, Trello, nebo mi ji vrať o naší svatební noci. Nikdy bych svůj slib nevzal zpátky. To válečníci nedělají.“ Unaveně ji políbil. „Teď už se mohu trochu vyspat?“

	„Není moje vina, že se nevyspíš. Místo abys pracoval na obraně vesnice, trávíš až příliš velkou část dne i noci vyhledáváním rozkoše. Komu jsi ještě pověděl, že mi chceš dát svobodu?“

	„Jen Nicarovi a ten o tom nikomu neřekne, to jsem mu zdůraznil.“

	„Výborně, tak mu zítra řekni, že ses rozhodl ještě chvíli počkat. A teď už spi.“

	Otočil se na bok a okamžitě usnul. Trella hleděla do tmy, uvolněná, ale bdělá, v duchu myslela na Eskkarův ohromující návrh.

	Tenhle voják, který byl ještě donedávna tak chudý, že si nemohl dovolit ani slušnou tuniku, jí chce dát velmi cenný dar. Samozřejmě věděla i bez nabídky svobody, že mu na ní záleží. Viděla mu to na očích, věděla to od prvního společného rána, kdy jí daroval onu zlatou minci.

	To ji nějak změnilo, dívala se na něj jinak. Dokázala vidět i obdivuhodné vlastnosti skryté pod hrubou slupkou vojáka.

	Na chvíli se v myšlenkách vrátila k Drigovi a jeho synovi. Eskkar ho zabil nejen aby vyprovokoval otce, ale také proto, že ji ten mladík urazil. Když po ní chtěl víno, v Eskkarových očích se objevil mrazivý výraz a na okamžik v něm viděla nemilosrdného válečníka, kterým dosud byl. Mezi barbary docházelo k prolití krve velice rychle, pokud se jednalo o urážku.

	Mladý Drigo s otcem měli v tichosti odejít. Kdyby to udělali, zůstali by naživu a Urození Oraku by byli rozděleni na dvě skupiny. Jedna by se přela s druhou a výsledkem by byl zmatek. Teď Drigovo zlato zaplatí obranné přípravy a bohatí stojí jednotně za Nicarem.

	Nikdo už mě neurazí znovu, pomyslela si. Dnes večer se zdvořile choval dokonce i Caldor, snažil se na ni nezírat, nepochybně poučen otcem. Nicar také změnil svůj přístup k Eskkarovi, když se doslechl, jak si poradil s rozmary Coria a Rufa.

	Nicar má jistě vlastní představy o budoucnosti poté, co budou barbaři poraženi, ale nejprve musí vesnice přežít. Věděla, že k tomu stejně jako ona napne všechny síly.

	Přijmout v tuto chvíli svobodu by byla chyba. Lepší bude pracovat z ústraní, pro ni i pro Eskkara. Chyby otrokyně se dají snadno pominout a tato výmluva se jim oběma bude jistě hodit. Otrokyní byla už více než tři měsíce a za tu dobu se dost poučila o hořké realitě.

	Na rozdíl od některých, kteří prodají do otroctví sami sebe na jeden či dva roky, a tudíž se s nimi zachází spíš jako se sloužícími, doživotní otrok se stával majetkem svého pána bez jakýchkoli práv či nároků. Obchodníci s otroky ji dvakrát zbili, než se naučila poslouchat. Zachvěla se při představě, co jiného jí mohli udělat, kdyby jim nešlo o navýšení ceny díky jejímu panenství. I tak ji svlékli donaha pro pobavení své či případných kupců, kteří si ji prohlíželi jako dobytek na trhu.

	Dokonce i Nicar na ni hleděl s chtíčem v očích, dotýkal se rukama svého majetku. Viděl v ní jen mladé děvče, které mu bude zdrojem rozkoše. Život otroka je zkrátka velmi hořký. Trella si v otcově domě žila příliš dobře a příliš mnoho se tam naučila, než aby se dokázala s takovým osudem smířit. S příchodem barbarů ovšem na jejím postavení, dokonce i na Nicarově, záleží jen velmi málo. Eskkar jí řekl, že i otroci, s nimiž se ve vesnici zachází nejkrutěji, mají krásný život oproti zajatcům v barbarských stanech.

	Na to raději nechtěla ani pomyslet. Leží toho před nimi hodně a budoucnost je nejistá. Na svobodu dokáže ještě chvíli čekat.

	Vybavila se jí slova jejího otce: „Dobrý vůdce myslí na svůj lid na šest měsíců dopředu; skvělý vůdce myslí na šest let dopředu.“ Dlouho o tom uvažovala. Jak se zdálo, Eskkar je zvyklý plánovat nanejvýš na pár dnů. Potřebuje, aby ho vedla. Přesto ji neustále překvapoval, když na její otázky odpovídal novými nápady a myšlenkami. Viděla na něm, že má velmi chytrý mozek, jen není zvyklý ho používat.

	To všechno se změní. Ano a nejlépe začít hned, pokud mají spolu s Eskkarem přežít. Orak přežije nebo padne jen díky tomu, co ona a Eskkar v příštích měsících udělají, ne proto, co se stane, až přitáhnou barbaři. A jejich osud zase závisí na přežití vesnice. Trella si uvědomila, že jí nejde jen o to, aby Eskkar přežil, ale také aby zaujal své místo jako mocný Urozený v nadcházejících letech.

	Otec měl v úmyslu provdat ji do urozené rodiny a pro tuto roli ji pilně učil. Pronikla do tajů obchodu a smlouvání, zlata, zemědělství, dokonce i bronzotepectví. Každou noc s ní rozebíral události toho dne. Když se dostala k Nicarovi, neviděla tam nic, co už by neznala.

	Sen jejího otce skončil jeho smrtí. Teď ale dostala vzácnou příležitost. Pokud vesnice přežije, stane se z ní manželka vojáka, který Orak zachránil. Eskkarova rodina, jejich děti, které přijdou, musí být mocná. Eskkar je silný muž a z jeho sémě vzejde mnoho dětí.

	Začínal ji přemáhat spánek. Jejich Dům bude bohatý a mocný, aby mohla chránit své děti. Při pomyšlení na potomstvo se šeptem pomodlila k Ištar. Bohyně, dej mi syna, ale ještě ne. Prosím, teď ještě ne. Vzápětí usnula schoulená v Eskkarově obětí.

	* * *

	Následujícího rána přišel od Coria vzkaz, v němž odkládal sjednanou schůzku na pozdní odpoledne a žádal kapitána stráží, aby přišel k němu domů. Eskkarovi to nevadilo. Cítil se dobře po ranním tréninku, kdy sledoval Gata při práci. Jeho zástupce nemiloval nic tolik jako měnit potící se muže ve vojáky.

	Nikdo z mužů během noci neutekl, ačkoli jim na to, samozřejmě, zbývá ještě několik měsíců. Zdálo se, že jsou v povznesené náladě a hrdí na to, že velitel bude bojovat s nimi. Navíc zpráva, že od toho dne začnou Eskkar s Nicarem přijímat rekruty, vojákům náladu jen vylepšila. Většinou to budou sice zemědělci nebo vesničané vyhnaní z domovů, přesto se mezi nimi najdou i bojovníci.

	Stráže doprovodily Eskkara s Trellou a Sisuthrem do Coriova domu. Taková ukázka moci možná nebyla nutná, ale ve vesnici ještě pořád zůstávali Drigovi přívrženci. Navíc mnohým z Oraku nebudou Eskkarova pravidla, zakazující odejít, po chuti.

	Stavitelův dům stál na severovýchodní straně Oraku, co nejdál od kasáren i řeky, přesto však uvnitř palisády. Měl jedno podlaží a byl obehnán vysokou zdí. Bytelná dřevěná vrata vedla do malé zahrádky, v níž kvetly tulipány, růže, ostrožky a další květiny, jejichž příjemná vůně plnila vzduch. Část zahrady byla vydlážděna plochými kameny z řeky, zasazenými do hlíny se slámou, která odolá i silným dešťům.

	Vzít s sebou Sisuthra byl Trellin nápad. Když se Eskkara zeptala, který z jeho zástupců je nejbystřejší, jmenoval právě jeho.

	„Pro spolupráci s Coriem během stavby hradeb si zvol toho nejchytřejšího. Sám budeš mít na práci víc než dost jiných věcí.“

	Mladý zástupce nevypadal tím úkolem zvlášť potěšeně. Sisuthros chtěl bojovat, ne stavět hradby.

	Eskkar nařídil strážím, aby počkaly v zahradě, a spolu s Trellou a mladíkem vešli do Coriovy pracovny. Uvnitř stál velký fošnový stůl, pokrytý tenkou bavlněnou látkou. Obklopovali jej Corio, jeho dva synové a pomocníci. Tentokrát zůstala stát Trella po Eskkarově levici coby rovnocenný účastník jednání.

	Zdálo se, že Corio je v dobrém rozpoložení, nepochybně díky předcházejícímu setkání s Nicarem a povýšení mezi Urozené. Všechny pozdravil, pak představil své syny a pomocníky. Eskkar si všiml, že je nepochybně velmi pečlivě poučil, jak se k návštěvníkům chovat. Když představoval jejich jména, dmuli se pýchou.

	Tak si člověk buduje loajalitu, uvědomil si, když před ostatními dává najevo úctu ke svým lidem. Snad by se od mužů, jako je Corio a Nicar, mohl něčemu přiučit. Umínil si, že bude od nynějška podobně jednat i se svými muži.

	„Kapitáne stráží,“ začal Corio formálně, „říkal jsem, že ti odpovím na otázku ohledně obranných hradeb kolem Oraku. Se svými syny jsme na tom pracovali dlouho do noci a ještě dnes dopoledne.“ Kývl ke svým pomocníkům a ti stáhli ze stolu látku.

	Trella zalapala po dechu, zatímco Sisuthros ohromeně udeřil do jílce svého meče. Eskkar jen zíral. Mapa ze včerejšího dne se změnila v model Oraku, jen větší, kde byla zachycena celá vesnice i její okolí. Malé dřevěné bločky představovaly budovy, palisáda byla zhotovena z větviček, řeka ze světle zelených oblázků. Celý model měl zhruba metr na metr. Zemědělskou půdu označovaly tenké proužky dřeva, natřené nazeleno. Corio ukazoval mírkou a vysvětloval.

	„Tohle je dnešní Orak,“ řekl nakonec. „A teď ho změníme.“ Jeho synové začali jako kouzelníci věci přesunovat a přidávat jiné. Za pár okamžiků vypadal model jinak. Bločky, které představovaly domy a usedlosti před palisádou, včetně palisády samotné, zmizely, zakryla je zelená látka. Původní palisádu nahradila vyšší zeď ze dřeva. Nyní byla na všech stranách obklopena úzkou stužkou, obarvenou nahnědo, která měla představovat příkop. Zmizela mola, brány nahradily bytelnější kusy.

	„Opevnění se dá postavit, Eskkare.“ Corio se dotkl ukazovátkem hradeb modelu. „Bude ze tří stran vysoké patnáct stop, z jedné strany sedmnáct a to u hlavní brány. Zemědělskou půdu zaplavíme a díky vodě z Trelliných studní budeme udržovat příkop před hradbou vlhký a bahnitý. Výška ode dna příkopu k hornímu okraji hradeb bude přinejmenším dvacet pět stop.“

	Vzácný kompliment od jakéhokoli mistra, uznání pro otrokyni, zvláště pak někoho jiného. „Dá se to stihnout za pět měsíců?“

	„Bude to velmi náročné, kapitáne, ale ano, věřím, že ano, pokud budou všichni pracovat tak, jak jsi slíbil. Musíme začít ihned, zítra, sehnat vše, co bude potřeba, jako dřevo zpoza řeky a z lesů na severu. Kolem Oraku rostou jen vrby a topoly a jejich dřevo je příliš měkké. Budeme potřebovat stovky klád všech rozměrů, včetně hodně dlouhých na hlavní bránu, kterou postaví můj syn. Většina se musí připlavit po řece. Okamžitě vyšleme posly a obchodníky, aby je nakoupili. Dál je nutné ze dna řeky vybrat kameny. Ty máme naštěstí po ruce a ve velkém množství. Také si musíme zvolit místo, kde se budou ve velkém vyrábět sluncem vysoušené cihly. Trvá celé týdny, než správně ztvrdnou, proto je třeba začít ihned. Budeme potřebovat každou lopatu a nářadí na kopání, co najdeme, také písek z pohoří na jihu, mnoho vozů písku. A samozřejmě otroky, kteří budou kopat a dělat další těžké práce.“

	„Začneme hned zítra,“ rozhodl Eskkar, pohled upřený na miniaturní Orak. Vypadal přesně tak, jak ho viděl z úbočí kopce před pár dny. „Musíš tohle ukázat Nicarovi a Rodinám. Bude se jim to líbit, tím jsem si jistý.“

	Otočil se k Sisuthrovi a sevřel mu paži. „Sisuthre, tady vidíš, co je třeba udělat. Bude zapotřebí pevná ruka, aby zajistila, že dorazí dřevo a bude dost kamenů a cihel. Otroci i vesničané začnou pracovat, jakmile bude Corio připraven, a je třeba, aby u práce vytrvali až do vyčerpání. Všichni musejí odvést svůj díl, i ženy a děti. Žádní vesničané se nesmějí skrývat doma, zatímco ostatní budou pracovat. Pro začátek ti dám deset vojáků. Bude to těžký úkol, ale jsem si jistý, že ty to dokážeš.“

	Sisuthros přikývl, fascinovaný modelem. Náhle se v něm probudila chuť zhostit se úkolu, o němž ještě před chvílí pochyboval. „Udělám to, kapitáne. Jistě bude stát za to vidět tváře barbarů, až zjistí, co jim Corio postavil do cesty.“

	„Pojďte se mnou, to není všechno.“ Stavitel je vedl ven a pak podél zahrady. Tam čekali dva jeho učedníci.

	„Tihle chlapci postavili model hradeb, abyste získali představu.“

	Z běžného říčního bahna vybudovali mladíci zeď asi tři stopy vysokou a metr a půl dlouhou. Vpředu byla vydlabána hlína, aby vznikl příkop. Za zdí se zvedala plošina vysoká téměř jako zeď samotná.

	Corio se posadil a ukázal na panenku, která držela ve vztyčené paži meč. Postavil ji do příkopu před zeď. „Tak vysoký je muž, který bude stát před hradbou. Budou potřebovat dlouhé žebříky, aby dosáhli až nahoru.“

	Přešel na druhou stranu zdi. „Hradby každých dvacet stop posílíme opěrnou zdí, ty také ponesou váhu bitevní plošiny. Plošiny vyrobíme z hrubých fošen, budou asi o čtyři stopy nižší než hradby. Na šířku budou mít deset stop. To by mělo stačit, aby tu mohli muži napínat luky či máchat meči, dokonce aby se někteří mohli pohybovat podél hradeb, zatímco ostatní budou bojovat.“

	Eskkar se posadil vedle Coria. „Jak vysoká bude plošina ve vesnici?“ Šlo mu o to, jak se muži dostanou nahoru a dolů během boje. Další detail, na jaký předtím nepomyslel.

	Jeden z učedníků se zahihňal, očividně Eskkarově nevědomosti. Vysloužil si švihnutí mírkou, kterou Corio dosud držel. „Drž jazyk za zuby, chlapče.“

	Vypadal podrážděně a rozpačitě z takového chování.

	Sisuthros měl ale stejnou otázku. „Ano, mistře Corio, jak bude vysoká? Potřebujeme dostávat muže nahoru a dolů velmi rychle, navíc budou mít těžký náklad. Také potřebujeme volný prostor u základů, aby se bojovníci mohli rychle přesouvat z místa na místo.“

	„Plošina bude vysoká šest stop. Přidáme k ní dřevěné rampy či schody, aby na ni měli obránci volný přístup. Můžeme také používat zdvihací klády a s jejich pomocí vytahovat nahoru těžké kameny, které můžete vrhat dolů na útočníky.“

	„Dřevěné rampy ne, Corio,“ poznamenal Eskkar. „Přinejmenším nic, co by se dalo snadno zapálit. Budou nám přes hradby střílet hořící šípy. Nechci poblíž nic, co by mohlo vzplanout nebo i jen doutnat.“

	Oheň byl pro vesnici vždy největším nebezpečím, i v klidných časech. Zdi příbytků se stavěly z říčního bahna, ale jejich střechy tvořily látky, dřevo nebo sláma a daly se snadno zapálit. Často střechy vzplály jen kvůli kuchyňskému ohni. Během obléhání by vesničané, pokud ucítí kouř, mohli zpanikařit. Obránci musejí být na kouř a oheň připraveni, usoudil v duchu Eskkar. Další věc, na kterou je třeba myslet.

	„Dobrá poznámka,“ přitakal Corio. „Použijeme tedy při stavbě co nejméně dřeva bude možné.“

	„Mistře Corio, jestli mohu,“ ozvala se Trella, „snad bychom měli vše, co bude uvnitř hradeb a mohlo by vzplát, pokrýt vrstvou bahna. Navíc by bylo dobré, kdyby poblíž stáli muži a staří lidé s vědry vody, připraveni uhasit jakýkoli oheň, který by vzplál. Ale nebude kromě hořících šípů do vesnice dopadat také záplava obyčejných šípů?“

	„Trella má pravdu,“ přitakal Sisuthros. „Všude budou pršet šípy. Možná bychom měli část území za hradbami zakrýt. Přímo pod hradbami to zřejmě bude nejbezpečnější.“

	Corio zamyšleně kývl. „V příštích týdnech musíme zvážit ještě hodně podobných věcí.“ Vstal a otočil se k Eskkarovi, který se také zvedl.

	„Hned zítra na tom začneme se Sisuthrem pracovat.“ Pohlédl přímo na Eskkara. „Dáme ti tvé hradby, kapitáne. Ty se musíš postarat, abys měl muže, kteří je budou bránit.“

	
Kapitola 9

	O pět dnů později už bylo mnoho věcí jinak. Eskkar s Trellou se přestěhovali do Drigova domu. Přízemí prostorné stavby sestávalo z pěti velkých místností a centrálního prostoru, který se dal využít pro různá setkání či společné večeře. Pak tu byla ještě kuchyň. V horním podlaží, které si Eskkar s Trellou vzali pro sebe, se nacházely jen dvě velké místnosti, jedna na spaní, druhá sloužila jako pracovna.

	Když měli tolik místa navíc, poskytl Eskkar ubytování Bantorovi a Jalenovi. Bantor měl manželku a osmiletou dcerku. Poté co se s nimi Trella seznámila, najala je jako výpomoc do domácnosti. Bantorova rodina byla více než vděčná, že se dostala z nuzné chýše, kterou doposud obývala, protože Bantor na víc neměl.

	Ráno poté, co se Eskkar s Trellou nastěhovali, dorazil také úředník, jehož zaplatil Urozený Nestor. Uměl psát a sestavoval přehled nákladů, každého večera se však vracel do Nestorova domu a nepochybně zde hlásil vše zajímavé.

	Gatovi dva synové a jejich přátelé začali v novém velitelství trávit celé dny a zároveň se z nich stali poslíčci, kteří doručovali vzkazy podle toho, jak Eskkar či jeho zástupci potřebovali. Nicar jim poskytl starší otrokyni jako kuchařku. Chtěl ji dát do dražby, ale získal by za ni jen málo, proto z ní nakonec udělal dar pro Eskkara. Vděčná žena se ujala vaření a Eskkar s Trellou si brzy pochutnávali na jejích výtvorech.

	Mužům zvyklým na společné bydlení ve špinavých a těsných kasárnách připadal dům obrovský a přepychový, Eskkar však věděl, že tu brzy bude jíst a spát více velitelů. Prozatím nařídil, aby každý velitel spal tři noci po sobě v Ariamově místnosti. Tak zůstanou v blízkém kontaktu s muži, nejen aby na ně mohli dohlédnout, ale také aby věděli, jaká mezi nimi panuje nálada.

	U hlavního domu stál ještě menší přízemní domek, kde bývali ubytováni Drigovi žoldáci a otroci. Bylo tu pět oddělených místností, každá dost velká pro čtyři nebo pět mužů. Eskkar se rozhodl ponechat si u sebe pro všechny případy deset vojáků. Ve starých kasárnách beztak nebylo pro padesát mužů dost postelí. Gatus mu pomohl vybrat deset vojáků, kteří patřili k nejspolehlivějším.

	Všichni si začali zvykat na rutinu. Každý den cvičil Eskkar od rána s ostatními muži. Po krátké přestávce na umytí se sešel se svými čtyřmi zástupci a Trellou a společně sestavili plán dne. Scházeli se v bývalé Drigově pracovně. Nicar z domu odnesl většinu zařízení, dva stoly z pracovny však nikdo nechtěl. Kapitán je tedy odkoupil za výhodnou cenu.

	Na první poradě promluvil podle zvyku nejprve Eskkar. Trella mu však později navrhla, že je lepší nechat ostatní, aby mluvili první, protože pak nemůže být zaskočen novými skutečnostmi či informacemi, které by ve chvíli, kdy mluví, ještě neznal. Dodala, že není třeba, aby na své zástupce působil autoritou. Eskkarovi to připadalo smysluplné, proto druhý den dopoledne začal Gatus.

	„Cílový prostor byl vyčištěn,“ oznámil. „Protože Sisuthros potřeboval stavební materiál a my zase to místo, strhli jsme téměř všechny stavby na severovýchodní straně palisády. Vytyčili jsme prostor o třech stech kroků, až ke břehu řeky.“

	„A výcvik?“ Většina vojáků dokázala ohnout slušný luk, ale měli cvičit ostatní. To vyžadovalo, aby jejich lučištnické schopnosti byly větší, navíc se museli naučit, jak své zkušenosti předávat druhým.

	„Vedou si dobře, ale jde to pomaleji, než by se mi líbilo. Nesvěřil bych samostatnou práci ani těm nejlepším přinejmenším další týden.“

	Gatus přešel k jinému tématu. „V posledních několika dnech jsme přibrali čtyřicet rekrutů. Poté už jsem přestal brát nové muže, přinejmenším do chvíle, než tyhle vycvičíme.“

	„Gate, potřebujeme obránce co nejdříve, takže je hoň co nejvíc,“ přikázal Eskkar. „Ale nechci, aby se mi po Oraku potloukali napůl vycvičení muži se zbraněmi, nebo pošetilci, co by se zabíjeli mezi sebou. Jak dlouho bude trvat, než bude možné přijmout další?“

	„Přinejmenším dva týdny, možné déle.“ Gatova slova nevyvolala žádné námitky. „Teprve potom vezmu dalších čtyřicet nebo padesát. Tevana už nás zásobuje terčovými šípy, ačkoli požaduje velkou dodávku bronzu, novou dílnu a spousty nástrojů. Mám dojem, že se stará, aby už nikdy v životě nemusel kupovat nic nového.“

	Eskkar se ušklíbl, bylo mu však jasné, že nic nezabrání Tevanovi ani jiným řemeslníkům, aby situace využili. Pokud Orak přežije, mnoha živnostníkům se povede velmi dobře díky dohodám s Eskkarem a Nicarem.

	„Díky Trelle,“ pokračoval Gatus s úsměvem, „teď máme také spoustu dobrých luků. Pověz jim to, Trello.“

	Všichni se otočili k ní. Seděla po Eskkarově levici a jako vždy nepatrně stranou od stolu. „Když jsem šla pracovat s Rufem k němu domů, řekla jsem mu, že nemám tušení, jak se vyrábějí luky, a požádala jsem ho, aby mi všechno ukázal. Nejdřív se bránil, pak mě ale vzal do výrobny. Viděla jsem kádě, kde namáčejí dřevo, lisy, kde se ohýbají mokré násady. Ale nikde nebyly žádné hotové luky. Když jsem skončila, šla jsem za Gatem. Vzal s sebou několik mužů a prohledali jsme dům. Na malé půdě nad mistrovou ložnicí jsme našli sušírnu a sklad hotových luků. Bylo jich tam dvacet dva, připravených k používání. Řekla jsem Gatovi, aby je vzal. Rufus popřel, že by nějaké měl, proto jsem mu řekla, že za ně nedostane nic zaplaceno. Neměl radost.“

	Gatus se zasmál. „To tedy neměl. Začal na Trellu křičet. Jeho synové ho ale rychle uklidnili. Což bylo jen dobře, protože jinak bych toho starého blázna musel umlčet já.“

	„Postarejte se, aby se ta historka roznesla po vesnici,“ řekl Eskkar, který se také smál. „Mohla by ostatní přesvědčit, aby byli poctivější. Gate, pokračujte ve výcviku. Nejprve lukostřelba, pak meč a kopí. Cvičte všechno zpoza hradeb, jestli to půjde. Sisuthre, jak to vypadá se stavbou?“

	„Mám starosti, kapitáne,“ odpověděl Sisuthros zachmuřeně. „Posledních pět dnů vykopávali Corio a jeho pomocníci malé díry v zemi, zapichovali kůly a mísili bahno se slámou. Mnohokrát se sešel se svými učedníky a to pak všichni jen mluví a mluví. Kameníci pracují od rána do večera a dělají cihly, Corio však ještě nepoložil jednu na druhou, ačkoli se zdá, že práce má dost. Zeptal jsem se ho, kdy chce začít, ale řekl jen ‚brzy‘.“

	Eskkar se zamračil. „Co od tebe vyžadoval?“

	„Zabavili jsme dřevo a nářadí a poslali mu tři várky pomocníků. Také jsem vyčistil území v místě, kde bude nová brána, ale to je prozatím všechno.“

	„Pane, zatím se nenech znepokojit,“ uklidňovala ho Trella. „Dívala jsem se, jak se staví domy, a než začne skutečná stavba, vždycky předchází hodně řečí a příprav. Nejprve to vypadá jako zmatek a pomalý postup. Je lepší, aby všichni věděli s jistotou, co mají dělat, než začít špatně a pak dělat všechno znovu.“

	„Nu, můžeme jen doufat.“ Eskkar zavrtěl hlavou. „Ačkoli bych byl rád, aby byly hradby dokončeny alespoň den dva před příchodem barbarů.“ Otočil se k Bantorovi. „A strážní u brány?“

	Ukázalo se, že Bantorovo pověření přináší nejvíce práce. Do vesnice začalo přicházet velké množství lidí, doprava na cestě zhoustla. U brány už došlo ke dvěma potyčkám poté, co se někteří pokusili odejít. Při té druhé byly stráže téměř přemoženy. Eskkar tam musel přidělit další muže, takže teď obě brány hlídali ve dne v noci čtyři vojáci.

	„Prohledáváme každý povoz i trakař, co vyjíždí z Oraku,“ hlásil Bantor. „Žádní hodnotní otroci se ven nedostali, ani nářadí, dáváme také pozor, aby z vesnice neodešel nikdo z Nicarova seznamu bez jeho povolení.“ Rozhlédl se kolem. „Kapitáne, muže už začíná hlídkování unavovat. Stěžují si, že cvičí osm či deset hodin denně a pak musejí hlídkovat u brány nebo v ulicích.“

	„Bantore, vím, že právě teď mají těžkou službu. Pověz jim, že jde jen o několik dalších týdnů, než vycvičíme nové rekruty.“ Přesvědčen však o tom tak docela nebyl. Jakýkoli čas navíc, který díky rekrutům získají, se využije jinde. „Musíš je tím provést, Bantore. Nebuď na sebe o nic méně tvrdý než na ně a oni to vydrží, protože ty také.“

	Bantor přikývl a posadil se. Byl rád, že velitel jeho problémy chápe.

	Trella se znovu předklonila. „Bantore, už se někdo pokusil podplatit tvé muže, aby se dostal z Oraku? Jestli ne, brzy k tomu dojde. Někteří zámožní živnostníci či kupci budou vojákům nabízet zlato a bude to velké pokušení.“

	„Jako například Rufus,“ zasmál se Gatus. „Jsem si jistý, že to plánuje právě teď.“

	Eskkar tuhle možnost zatím nezvážil, ačkoli ho něco tak samozřejmého mělo napadnout. Chvíli přemýšlel, co by udělal, kdyby byl bohatým kupcem, který se snaží přimět několik špatně placených stráží, aby se chvíli dívaly jinam. „Bantore, pověz svým mužům, že každý, komu bude nabídnut úplatek, ho má přijmout. Jakmile jej bude držet v ruce, nahlásí to a ty ho zdvojnásobíš. Nezáleží na tom, kolik to bude, vždycky to zdvojnásob.“

	„A odkud se vezme zlato navíc?“ zeptal se Sisuthros.

	„Přece od člověka, který úplatek nabídl,“ odpověděl Eskkar. „Pokud si někdo může dovolit nabídnout pět stříbrňáků, nepochybně má někde dalších pět. Tak bude muset každý, kdo nabídne úplatek, zaplatit dvojnásobek a přesto bude muset zůstat v Oraku. Bantore, pověz to svým mužům. Když si to budou moci nechat, přinejmenším získají malé odškodné za svou dřinu. Alespoň do chvíle, než se zpráva o tom roznese po vesnici.“

	Všichni se usmáli. Eskkar si dokázal představit konsternovaný výraz v obličeji řemeslníka, který zjistí, že byl napálen. Otočil se k Jalenovi a vyslechl si zprávu o stavu doků. Pak vztáhl ruku a přerušil ho. „Jalene, tenhle týden jsi nedostal žádné důležité úkoly, protože mám pro tebe něco výjimečného. Chci, aby sis vzal čtyři muže, dobré jezdce, a pět nejlepších koní ve vesnici. Pojedeš na sever a najdeš barbary. Chci vědět, kde jsou a kdy je můžeme očekávat před branou vesnice.

	Jsi v Oraku nejlepší jezdec,“ pokračoval, „a už jsi viděl barbary bojovat. Potřebujeme o jejich pohybu zjistit co nejvíc, také kolik Alur Meriki tam je. Cokoli se ti podaří zjistit, bude se hodit, ale především potřebujeme vědět, kolik máme času.“

	Všechny oči se obrátily k Jalenovi. Mladý muž vypadal klidně. „Vím, že je to riskantní. Bude to nebezpečné, protože jestli se dostaneš příliš blízko, mohou tě zabít nebo zajmout.“

	„Udělám to, kapitáne,“ odpověděl Jalen, „i když by možná bylo lepší, kdybych měl s sebou více mužů.“

	„To nejde. Nechci, abyste bojovali. Chci, abyste dělali vyzvědače a nahlásili nám, co jste zjistili.“

	Jalen dlouze vydechl, leč neoponoval. „Kdy mám vyrazit?“

	„Odjeď ráno,“ rozhodl Eskkar. „Dnes si vyber muže a připravte se na cestu. Každý z nich dostane deset zlatých, až se vrátí, navíc k běžné mzdě. Pro sebe to zdvojnásob, Jalene.“ Pro tolik zlata by většina lidí riskovala život s radostí.

	„Pojedete rychle a nalehko. Můžeš si vzít jen dva zkušené vojáky. Další dva si vyber z nových rekrutů. Vezmi s sebou jen dobré jezdce, kteří jsou spolehliví, na slovo tě poslechnou a nepřestanou se ovládat, až uvidí barbary.“ Eskkar tou radou mínil jak muže, které si Jalen vybere, tak jeho samotného.

	„Koně si vezmi, jaké budeš chtít, klidně i od Rodin. Neměl Drigo nějaká dobrá zvířata?“ Eskkar bouchl pěstí do stolu. Zlobil se na sebe, že na Drigovy koně zapomněl. Nepochybně už si je rozebraly Rodiny. Jezdecký kůň měl cenu mnoha stříbrňáků a takový přepych si mohli dovolit jen ti nejbohatší. Koně vojáků, jež jim Urození neochotně poskytli, byla vesměs nekvalitní zvířata.

	„Musejí někde být. Najdeme je. Ale nezapomeň, Jalene, tvůj úkol je získat informace, ne bojovat. Chci, aby ses dostal zpátky živý, s hlavou na krku, ne na kopí Alur Meriki. Jestli budeš chtít, můžeš poslat dva muže se zprávami zpátky dřív. Vezmi s sebou nějakého chlapce jako sloužícího, pojede na pátém koni.“ Chlapce mohou vždycky někde nechat, kdyby koně potřebovali.

	Trella vstala a došla ke druhému stolu. Vrátila se s koženým váčkem. Vyndala z něj světle hnědou látku, kterou rozprostřela na stole.

	Všichni se předklonili, aby se podívali. Šlo o mapu, na níž byly vyšity jednotlivé prvky zelenou, modrou a červenou přízí. Řeka i Orak byly jasně vyznačeny, stejně jako většina vesnic na sever odtud.

	Položila na stůl dřevěnou jehlu a dvě špulky příze, jednu červenou a jednu bílou. „Můžeš vyšívat do téhle mapy, aby bylo zřejmé, co jste našli a kde jste to našli. Pán ji pro tebe včera obstaral.“

	Eskkar nabídl vysvětlení. „Když jsem viděl Coriovu mapu, dlouho jsem na ni myslel. Nakonec jsem za ním zašel a požádal ho, jestli by mi mohl také jednu udělat. Corio mi řekl, že ji získal od Urozeného Rebby, který vlastní jednoho otroka s těmito schopnostmi. Proto jsem se vydal do Rebbova domu a přesvědčil ho, že potřebuji, aby jeho otrok tohle připravil.“

	Bylo zapotřebí víc než jen zdvořilá konverzace. Eskkar pohrozil, že si otroka odvede násilím, jestli nebude mapa do rána dokončena. „Strávil jsem s tím otrokem asi hodinu. Říkal, že mapa na látce se přenáší lépe než papyrová. Ještě ti vysvětlí nějaké podrobnosti, Jalene, a poradí ti, jak odhadnout vzdálenost mezi jednotlivými místy. Zajdi za ním, Jalene, a všechno spolu proberte, dokud nebudeš mít zcela jasno.

	A teď zpátky do práce,“ uzavřel. „Jalene, přijď k nám při západu slunce na večeři, můžeme ještě probrat potřebné. Navštívím Coria a zjistím, jak věci postupují.“ Vstal a tím byla porada u konce. Začal další den přeměny Oraku.

	* * *

	Eskkar se objevoval všude tak často, že už si ho vesničané stěží všímali. Cestoval s Trellou a osobní stráží, což byl jeden ošlehaný veterán a jeden nový rekrut, který se měl od zkušeného vojáka učit. Spolu se Sisuthrem dorazili za Coriem, který právě pracoval venku před hlavní branou, kde se skláněl nad malým stolkem a mluvil s jedním ze svých synů. Obklopoval je hlouček otroků a řemeslníků.

	Zdálo se, že nikdo z nich nic nestaví. Většina jich jen postávala, nářadí leželo na zemi. Kolem bylo vyhloubeno několik mělkých jam, u kterých ležely kůly. Nikde ani jedna cihla.

	„Dobré jitro,“ pozdravil je Corio a oslovil každého jménem se širokým úsměvem. „Očekával jsem tvou návštěvu, kapitáne. Obávám se, že Sisuthros je s naším pokrokem nespokojen.“

	„Víme, že taková práce zabere hodně času, Corio,“ odpověděl Eskkar odhodlaný ukázat, že chápe alespoň něco z jeho řemesla. „Ale potřebujeme se podívat, co už bylo vykonáno, a získat tak představu, kdy by mohly být hradby dokončeny.“

	„Vlastně jsme, Eskkare, téměř připraveni začít. Pojď se mnou, provedu tě.“ Mistr stavitel se pustil severním směrem a zastavil se před mělkým výkopem.

	Eskkar odhadoval jeho šířku na zhruba čtyři stopy, délku na sedm stop a hloubku na tři stopy.

	„Tohle je začátek hradeb. Budeme kopat ještě o trochu hlouběji, aby byly základy pevné, pak navrstvíme základy z kamene. Sluncem vypálené cihly z bláta a slámy budou tvořit dvě zdi, které uprostřed vyplníme hlínou, kameny a cihlami pro větší bytelnost. Hlínu budeme pomalu přisypávat a přitom ji vždy lehce upěchujeme. Některé cihly umístíme pod úhlem, aby hradba byla ještě pevnější. Tak bude dost pevná, i když budou zepředu a zezadu jen cihly. Samozřejmě, pokud bychom měli víc času, postavili bychom ji vyšší, silnější a hlubší.“

	Corio promluvil se svým synem, který vzápětí odběhl a hned se zase vrátil s těžkou vepřovicí, z níž vyčnívala stébla slámy. „Takové cihly budeme používat.“

	Byla asi osmnáct palců dlouhá, šest palců široká a čtyři palce vysoká a vypadala poměrně bytelně. Eskkar si ji chtěl od chlapce vzít, ale Corio ho upozornil: „Kapitáne, pokud budeš brát cihlu, neber ji za konce. Mohla by se rozlomit. Drž ji zespoda.“

	Eskkar uchopil cihlu podle pokynů, překvapen její tíhou. Podal ji Sisuthrovi, který ji také potěžkal, než ji vrátil chlapci. Ten ji opatrně položil naplocho na dno výkopu a odběhl pro další. Když se vrátil, položil druhou cihlu rovně do řady vedle první tak, že mezi nimi zůstala na prst silná mezera. Znovu odběhl pro další, zatímco Corio pokračoval ve výkladu.

	„Cihly se tímhle způsobem naskládají do výkopu, pak je pokryjeme tenkou vrstvou mokrého bláta a písku a doprostřed na ty spodní dvě položíme třetí. Přidáme další bláto a postup zopakujeme. Hradba bude vyrůstat ze země a bude tak pevnější, až bláto s pískem kolem cihel zaschnou. Nakonec naneseme na vnější povrch hradeb jinou směs písku a bláta, která je vytvrdí ještě víc.“

	„Mistře Corio,“ začal Sisuthros a šťouchl do cihel nohou, „takhle to moc pevně nevypadá. Není to jen bláto? Co když to barbaři snadno strhnou?“

	Eskkar myslel v podstatě na totéž, už se ale naučil neptat na zjevné otázky. Přesto se mu ulevilo, když Sisuthros vyslovil jeho pochybnosti.

	„Sisuthre, hradby budou dost pevné, aby chránily naše muže a poskytly jim prostor pro boj. Nebude lehké na ně vylézt nebo je strhnout. Ale jestli si přinesou nářadí na kopání nebo beranidlo a budou se je snažit prorazit, pak dlouho nevydrží. V daném čase zkrátka není možné postavit hradby tak pevné, aby odolaly dlouhodobému náporu takového druhu.“

	„Mistře staviteli,“ řekl Eskkar, „tvým úkolem je postavit hradby, naším bránit je.“ Otočil se k Sisuthrovi. „Pokud poskytneme barbarům čas, aby se postavili před hradby a začali do nich kopat nástroji, jsme ztraceni. Musíme je všechny pozabíjet dřív, než se dostanou k příkopu či základům hradeb.“

	Corio to chvíli zvažoval. „Opevnění se nepoddá snadno. Pokud se na ně ovšem vrhne dostatek mužů se správnými nástroji, mohli by za polovinu hodiny vykopat menší prasklinu.“

	Ještě rychleji, pomyslel si Eskkar. Věděl, že Corio nikdy nebyl svědkem neskutečného zápalu stepních lidí ve válce. „Nedáme jim ani chvilku, Corio. Jen postav hradby tak, aby nespadly.“ Podíval se na Trellu, jestli nechce něco dodat.

	„Mistře staviteli,“ začala, „pokud bys to považoval za dobrý nápad, snad bys mohl postavit malou část, kde by můj pán a jeho muži mohli provést předstíraný útok, aby zjistili, jak dlouho by jim trvalo hradby rozbít. Takové poznatky by mohly pomoci v přípravách i tobě.“

	Corio si zamnul bradu. „Výtečný návrh, Trello. Ještě jsem nikdy nezkusil svrhnout něco, co jsem postavil. Stejně už jsme téměř připraveni začít, takže pro vás můžeme postavit takový kus, kdekoli si budete přát.“

	„Jak dlouho bude trvat, než před sebou uvidíme skutečné hradby?“ zeptal se Eskkar. Ještě pořád se potřeboval přesvědčit, jestli vše stihnou včas. Nezdálo se však, že by tato otázka Coria nějak znepokojovala.

	„Vrať se za deset dnů a uvidíš první část hradeb dokončenou,“ odpověděl. „V tuto chvíli je především důležité, abys dohlédl na zajištění všeho materiálu a lidí, o které jsem žádal.“

	„Pak se tedy půjdu věnovat tomuto úkolu,“ poznamenal Eskkar a formálně se Coriovi poklonil. „A tebe a Sisuthra ponechám vlastním.“

	Odešel s Trellou po boku, ignoroval obvyklý způsob, kdy otrok chodí za svým pánem. „Nu, tak co si myslíš?“

	„Corio si je jistý, že dokáže dokončit hradby včas, pokud se nestane něco nečekaného. Myslím ale, že se mnoho nezabýval tím, jak pevné hradby budou. Teď o tom přemýšlet bude a jsem si jistá, že postaví základy pevnější, než původně plánoval, přinejmenším v místě, kde se očekává útok.“ Usmála se. „Dnes sis vedl dobře, můj pane. Corio ti postaví opevnění a ne nějakou zídku.“

	Eskkar se zasmál, vzal ji kolem ramen a láskyplně stiskl. Pohledů kolemjdoucích si nevšímal. „Pak tedy budeš dnes v noci muset pracovat obzvlášť tvrdě, aby tvůj pán získal zaslouženou odměnu.“

	* * *

	Když Eskkar po milování usnul, Trella mu zůstala ležet v náručí. Přemýšlela o budoucnosti. Nadcházející měsíce představují plno tvrdé práce. Věděla, že bude hodně náročné pomáhat Eskkarovi s budováním obrany, dohlédnout, aby se na nic nezapomnělo.

	Jenže veškeré plánování a koordinace budou jen malou předehrou skutečného boje, který před nimi leží. Během těch několika dnů s Eskkarem se ke svému překvapení přesvědčila, že její pán má mnoho dobrých vlastností a je chytřejší, než ho odhadovala. Ukázal se jako schopný a nápaditý. Možná je nevzdělaný, má ale osobní kodex cti, kterým si získal nejprve její úctu a později i její srdce.

	Přesvědčil Nicara, pak vojáky a nakonec i zbytek vesnice, že to dokáže. Teď mu věřila i ona. Dejte mu muže a zásoby, postarejte se, aby se na nic nezapomnělo, a má šanci i proti hordě nájezdníků. Proto si přísahala, že udělá všechno, aby mu tu šanci umožnila.

	Přesto věděla, že ani úspěšná obrana Oraku Eskkarovi přežití nezajistí. Jakmile hrozba zmizí, Urození a nejvýznamnější kupci nezapomenou na zničení Driga a na to, kolik je Eskkar stál. Budou chtít kapitána stráží odstranit, zbavit se ho. Urození se považují za příliš chytré, bohaté a mocné, než aby postoupili roli vládce někomu, jako je on. Ačkoli se tedy mohlo zdát pravděpodobné, že by ho přijali mezi sebe, Trella pochybovala, že by v jejich skupině žil dlouho.

	Ne, našli by si způsob, jak se ho zbavit, ji by přitom nevynechali. Nezapomenou, že to ona vyprovokovala Driga, že pomáhala Eskkarovi vyzrát na kupce a řemeslníky a především, že je otrokyní. Její osud je spjat s jejím pánem a stejně tak zpečetěn. I kdyby přežila, i kdyby si ji nenechali jako otrokyni, přesto by ji přinejlepším provdali za nějakého nedůležitého synka, který by si ji držel v domě jako hračku či k plození dětí, odříznutou od všeho a od všech a brzy zapomenutou.

	Proto musí napnout všechno úsilí, použít veškerý důvtip a schopnosti, aby zajistila, že budou spolu s Eskkarem moci užívat plody svého vítězství. Musí to dělat nenápadně, aby nikdo netušil, o co jí jde. Snad bude lepší, když se ani Eskkar prozatím o jejích aktivitách v tomto směru nic nedozví.

	Klíčový bude přehled. Především je třeba, aby věděla o všem, co se v Oraku děje. Už nyní měla několik nápadů, jak toho docílit. Dnes, když ruku v ruce procházeli ulicemi vesnice, viděla, jak se na ni lidé dívají, otrokyni, která kráčí bok po boku svému pánu, která ho jistě nějak uhranula, která způsobila pád Drigova Domu, která se účastní setkání rady Urozených. Tyto pohledy ji jen utvrdily v odhodlání.

	Zítra si začne získávat obyčejné lidi, hlavně ženy. Jakmile je bude mít na své straně, použije je jako zdroj informací. Získá si mezi vesničany spojence a přátele, především mezi těmi novými, kteří během příštích měsíců zaplaví Orak, lidí bez majetku a bez přátel, kteří budou cítit jen málo loajality vůči Urozeným či zámožným kupcům.

	Nepatrně se zavrtěla. Eskkar se ze spaní otočil na bok. Musela se usmát při představě Eskkara a sebe – barbar-voják a vzdělaná otrokyně. Všichni ve vesnici si myslí, že ho uhranula, použila kouzla nebo lektvary, aby z něj učinila vůdce. Dokonce i sám Nicar tomu napůl věří. Snad by to mohla využít ve svůj prospěch. Jen ať si všichni myslí, že dokáže lidi ovládat.

	Věděla, že je chytrá a vnímavá. Obyčejní lidé budou klíčem k moci v novém Oraku, budou silnou protiváhou mocným a penězům Urozených. Rozhodla se najít si cestu do srdcí vesničanů. Už se jí podařilo vzbudit jejich zájem, což je dobrý první krok. Ano, tohle je správná cesta k moci a bezpečí pro ni i jejího milého. Usmála se, otočila se k němu a položila mu paži přes bok. Vzápětí usnula v bezpečí jeho náruče.

	
Kapitola 10

	Následující čtyři týdny uběhly Eskkarovi rychle. Ráno před úsvitem začínal a vyčerpaný uléhal až za tmy. Každý den se objevily nové potíže čí nečekaná překážka. Ale jejich řady rozšířila první skupina rekrutů, další čtyřicetičlenná skupina se cvičila.

	Bantor s Gatem měli konečně dost vojáků na hlídání brány, přístavu a ulic, proto si Eskkar mohl dovolit vysílat hlídky ven. Jejich zprávy potvrzovaly, že k Oraku směřují spousty lidí. Někteří jen hledají příležitost bojovat s barbary, další útočiště a bezpečí pro své rodiny. Den za dnem jich přicházelo více, takže jich v důsledku přibylo nových, stejně jako jich odešlo. Bantorovi muži každého u brány zastavili a oznámili nově příchozím, že mohou bojovat, kopat nebo pokračovat v cestě. Volně mohly přicházet jen karavany se zbožím.

	Vesnicí procházely patroly, které hlídaly, aby všichni dělali, co mají. Provinilci dostali jen jediné varování. Při druhém přestupku je Eskkar jednoduše vykázal z vesnice. Museli odejít a vše, co by se mohlo hodit k obraně, nechat v Oraku.

	Jeden pošetilý řemeslník chtěl rozkazu vzdorovat a tasil nůž. Bantor ho zabil. Jeho smrt byla méně než oblázek hozený do řeky, vesničané ovšem varování pochopili. Od toho okamžiku se nikdo nepokusil dostat z vesnice násilím. Všichni, kdo zůstali, pracovali na stavbě hradeb a přidávali svůj pot a krev k písku, kamenům a hlíně, z níž vznikaly.

	Hradby. Staly se středobodem života všech a hlavním námětem hovorů, především díky tvrdé práci, při níž se lidé prohýbali pod těžkými náklady. Nicar s Coriem a ostatními staršími procházeli dennodenně místy, kde se stavělo, a povzbuzovali všechny, aby nepolevovali v úsilí. Sisuthrovi vojáci, aby také odváděli svůj díl práce, pomáhali, kde bylo třeba, a používali bič na zahaleče. Muži i ženy pracovali a hradby se začínaly rýsovat. Rostly však pomalu, jakoby natruc úsilí netrpělivých lidí.

	Dalším důležitým tématem byl výcvik vojáků. Stejně tvrdě, jako vesničané pracovali na stavbě hradeb, se Eskkarovi muži potili během tuhého výcviku a proklínali své trýznitele, zatímco jim rostly svaly, a později se učili zacházet se zbraní. Cvičili ve stínu nových hradeb, kde si z provizorních plošin zkoušeli lukostřelbu.

	Na prvním místě bylo používání luku. Vojáci lukostřelbě věnovali po skupinách nejméně tři hodiny denně. Vystříleli stovky šípů, až měli do krve rozedřené prsty a svaly se jim chvěly napětím. Když skončili s lukostřelbou, přišel čas na boj s mečem, kopím a sekerou, taktéž nacvičovaný na provizorních hradbách. Ani večer je nečekal odpočinek, protože Eskkar potřeboval vojáky na hlídání přístavu, pořádku ve vesnici a dohled nad stavbou. Všichni si stěžovali, ale nebylo jim to k ničemu, protože jejich velitelé k sobě byli stejně tvrdí jako k nim.

	V neposlední řadě se mluvilo o veliteli stráží a jeho otrokyni. Několik vesničanů Eskkara znalo nebo si ho všimlo ještě předtím, než jej Nicar jmenoval kapitánem. Ti museli přiznat, že se změnil. Stále se choval odtažitě a jen zřídka se usmíval, ovšem jinak teď vynikal nad jiné.

	Všichni k němu vzhlíželi, věřili, že dokáže Orak ubránit a zachránit je před barbary. Bedlivě ho sledovali každý den a hledali sebemenší náznak strachu či pochybností. Zatím však nic takového neobjevili. A s každým dnem byly hradby o kus delší, vojáci o něco připravenější a vesničané konečně začali věřit, že to dokáží.

	Jestli o Eskkarovi nebylo dohromady co říci, s Trellou to bylo docela jiné. Ať už plnila uložené povinnosti nebo doprovázela svého pána, všichni mluvili jen o tom, že ho musela uhranout. Navzdory zvyklostem kráčela Eskkarovi po boku a on ji často objal, takže mohli všichni vidět, kolik pro něj znamená.

	Ženy z vesnice si jí začaly vážit a jejich muži se tomu učili také. Z Trelly vyzařovala moudrost, překračující její věk, její hlas si dovedl získat pozornost chudých i bohatých. Mnozí se ji odvážili vyhledat s prosbou o radu.

	Přesto přese všechno se na konci každého úmorného dne znavení vesničané ptali, jestli bude na obranu Oraku dost vojáků, a vojáci se starali, jestli budou hradby dokončeny včas.

	Eskkar se vrhl do práce, jako by jen on sám svým úsilím mohl zajistit úspěch. Díky každodennímu tréninku se z něj rychle stal nejzručnější šermíř ve vesnici, mnohokrát však i on sám skončil na zemi, pokud se setkal s obzvláště obratným protivníkem, nebo měl dotyčný prostě jen štěstí.

	Vojáci se přitom vždy veselili a on se naučil pokývnout svému oponentovi jako projev uznání, ačkoli jen zřídka se to jednomu muži podařilo dvakrát. Několikrát do týdne si vzal koně a projížděl krajinou kolem Oraku, studoval okolí a přitom se cvičil v jízdě. Každý den přinesl nové šrámy a pohmožděniny, každý večer masírovala Trella svému pánovi ztuhlé svaly.

	I ona sama pracovala neúnavně. Vzala si na starost veškerou výzbroj a vše, co budou vojáci potřebovat. Pravidelně se scházela s Rufem a Tevanou, aby zjistila, co potřebují oni, totéž opakovala u mistrů, kteří vyráběli kopí, štíty a sekery.

	Celý den trávila s Eskkarem a Gatem, aby zjistila vše potřebné o výzbroji a výstroji. Ukázali jí kožené vesty, čapky, chrániče, které potřebují pro lučištníky. Protože ti budou stát nahoře na hradbách a od pasu výš budou vystaveni nebezpečí, potřebují tudíž koženou zbroj, která skýtá dobrou ochranu. Zatímco na krátkou vzdálenost vesta šípy Alur Meriki zastavit nedokáže, takhle jistě zachrání nejeden život.

	Totéž dělala Trella i s ostatními zbraněmi. Gatus jí ukázal, jaký typ krátkých mečů, kopí a seker chce, předvedl jí, jak se budou používat, naučil ji posoudit jejich kvalitu. Všimla si, že i Eskkar mu pozorně naslouchá. Starý voják se ve zbraních dobře vyznal.

	Brzy věděla vše potřebné pro jednání s řemeslníky a kupci. Gatus každou novou zbraň zkontroluje a schválí, ale dohadování o cenách a termínech dodání jej už nebude zatěžovat.

	Starala se, aby bylo vše doručováno včas, navíc si vedla přehled zlata, které bude zapotřebí. Tím, že se starala o podobné věci, umožňovala Eskkarovi soustředit se jen na nábor nováčků, výcvik a organizaci mužů. Také mu tak poskytla více času na porady s Nicarem, Coriem a ostatními Urozenými. Na konci každého týdne strávila den s Nicarovými úředníky, se kterými procházela účty a kontrolovala, aby žádný kupec ani řemeslník nedostal zaplaceno za něco, co nedodal.

	Trvalo jí jen pár dnů, než zjistila, kolik stříbra si naškudlil předchozí kapitán nákupem špatné stravy pro vojáky a podobně. Teď si zásobování vzala na starosti sama.

	Vojáci poprvé dostávali dostatek slušného jídla, aby náročný výcvik vydrželi. Jehněčí a drůbež, které obvykle jedli, doplňoval čerstvý chléb a zelenina. Trella vyjednávala přímo se zemědělci, kteří potraviny dodávali, navíc doplnila řady kuchařů, připravujících pokrmy. Už jen proto by ji vojáci milovali, ale ona dělala ještě víc. Z Eskkarova zlata platila několik měďáků těm, kdo byli ochotni uklízet v kasárnách a kolem nich. Po pár dnech se i v dříve zapáchajících ubikacích začalo žít lépe.

	Trella ovšem nebyla spokojena s tím, čeho dosáhla, a každý den hledala nové příležitosti, jak zvýšit svůj vliv. Jedna z nich spočívala ve spolupráci s Nicarem a Nestorem v záležitostech kolem bydlení.

	Podle Nicarova rozkazu musel každý, kdo Orak opustil, zanechat ve vesnici zařízení svého domu i ostatní majetek. Pro mnohé vesničany tak nastala nelehká volba. Kdyby vesnice přežila a oni se vrátili, stejně jim tu nic nezůstane.

	Přesto však mnozí z Oraku odešli a ti, kdo zůstali, žádali i o ty nejnuznější z opuštěných příbytků. Trella každý takový prohlédla a doporučila nové majitele, přednost dávala těm, kdo mohli být Oraku nejprospěšnější. Smlouvala umně, nutila úředníky, aby přestali upřednostňovat své přátele nebo ty, kdo byli ochotni připlatit si.

	Jednou musela přivolat Eskkara. Úředníci chtěli dát prázdný dům kupci s vínem, zatímco ona jej žádala pro pětičlennou rodinu, která měla otce a dva dospělé syny, ochotné bojovat. Eskkar se přestal ovládat a pohrozil, že nechá všechny úředníky z vesnice vyhnat. Trella ho prosila, aby nechodil za Nicarem. Víckrát už podobné potíže neměla.

	S každým dnem, který minul, se životy Eskkara a Trelly více a více proplétaly s osudem Oraku – a osud Oraku závisel na hradbách. Bojovat a stavět, anebo jít pryč. Jiná možnost pro nikoho neexistovala. Tak rozhodl Eskkar, zaštítěn Nicarem. Jeho rozhodnutí podpořily meče vojáků. Na obraně Oraku pracovaly i Rodiny.

	Pokud k tomu Eskkar nebo Nicar nedali výslovný souhlas, nikdo se nesměl zabývat ničím jiným. U těch, kdo byli při podobném prohřešku přistiženi, následoval trest. Eskkar nedělal žádné výjimky ani u synů Rodin, ačkoli jim přiděloval lehčí práce, než bylo kopání či nošení kamenů, pokud pracovali dobře.

	Gatus vyslal více mužů hlídkovat na cestách a bránit lupičům a zlodějům, aby napadali ty, kdo přinášejí do Oraku zboží. Sisuthros měl dvacet mužů, kteří se starali, aby všichni, kdo staví opevnění, pracovali usilovně, Corio velel síle čtyř set mužů, chlapců, dokonce i žen a starců. Mistr stavitel obcházel neúnavně všechny, kdo se činili na stavbě, v ničem sebe ani své učedníky nešetřil.

	Otroci i svobodní vesničané, kteří stavěli, byli pokryti špínou a blátem s výjimkou těch, kdo těžili kameny z řeky, takže se mohli občas umýt. Večer chodili k hradbám a dívali se, jak jsou s každým dnem delší a delší.

	Opevnění se teď táhlo sto stop na obě strany od místa, kde bude nová brána. Každá strana se dennodenně prodlužovala nejméně o dvacet stop a rozpřahovala se kolem Oraku jako ochranitelské paže.

	Coriův nejstarší syn Alcinor řídil stavbu hlavní brány. Bude z těžkých trámů, pečlivě tvarovaných a pevně spojených tesaři, navíc upravených tak, aby byly odolné vůči hořícím šípům, a posílených širokými bronzovými pásy. Uvnitř za branou se hloubily výkopy a vystýlaly kameny pro oporu klád, které budou celou konstrukci podpírat, až bude brána zavřená.

	Venku už započaly práce na výkopu, který byl v tuto chvíli šest stop široký a deset hluboký. Ten bude zaplněn těžkými kameny a poté obvyklou směsí bláta a slámy, čímž vznikne pevný základ, který zmaří jakékoli pokusy podkopat se pod branou. I ta bude brzy funkční, ačkoli ne ještě zcela dokončená.

	Každý den čluny připlavily k vesnici náklady dřeva různých druhů a rozměrů. Po souši i po vodě sem přiváželi hotové nářadí, zbraně a kožené zbroje. Vozili také potraviny a víno, které měly zaplnit zásobárny Oraku pro chvíle obléhání. Zprávy se rozšířily po okolí i po řece a ostatní vesnice projevily ochotu pomoci Oraku vzdorovat barbarům, nebo na jejich odporu alespoň vydělat.

	Připlouvaly náklady mědi a cínu. Kovové rudy, zoufale potřebné na spoustu věcí, byly těžko k mání. Doly ležely mnoho mil daleko a každý den skýtaly jen nepatrný výtěžek, protože v nich nikdo nechtěl pracovat. Ze záhadného důvodu tam otroci, kterým nic jiného nezbývalo, velmi rychle umírali a jen málo jich vydrželo déle než šest měsíců. Jak Eskkar zjistil, právě proto jsou měď a cín tak drahé.

	Eskkar ale potřeboval bronzové zbraně a bronz bylo možné zhotovit jen z těchto drahocenných kovů, proto Nicarovo zlato dál ubývalo. Oračtí kováři pracovali od úsvitu do soumraku.

	Za druhý nejvzácnější náklad platilo dřevo ze severu, potřebné nejen na bránu, ale i na posílení hradeb a na plošiny, výrobu štítů pro vojáky a dokonce i na topení do kováren. Další plavidla přivážela první zásilky zbraní – hotové meče, kopí, dokonce i luky a šípy na doplnění těch, které se vyráběly v Oraku. Lodi byly malé, poháněné jen několika veslaři a někdy také plachtou, takže nedokázaly pobrat mnoho nákladu, připlouvaly však denně. Všichni říční kapitáni pospíchali, aby vyložili náklad, nechali si zaplatit a co nejdříve se vrátili pro další.

	Mistr dokař povoloval přistání jen těmto nákladům, s výjimkou vína a potravin, ačkoli Eskkar nepochyboval, že se i jinému zboží jako zázrakem podařilo do vesnice dostat.

	V přístavu se rozproudil čilý trh, náklad se rozprodával rovnou zde. Jeho řízení se ujali Decca s Rebbou, kteří nakupovali, prodávali a starali se, aby ceny zůstaly rozumné.

	Eskkar nikomu z Rodin nevěřil, byl si jistý, že kdyby měli možnost, okrádali by vesnici. Proto se dohledu ujali také Nicar a jeho úředníci, kteří vše prověřovali. Zdálo se, že jde všechno dobře, protože si všichni kupci i loďaři stěžovali, že byli okradeni, zatímco příslušníci Rodin pokřikovali, že jsou z nich žebráci. Obchod však neustával.

	Gatus tvrdě cvičil své muže. Spolu s Eskkarem se dohadovali celý jeden den, než mu Eskkar povolil zavést novátorská pravidla. Starý voják chtěl muže trénovat k boji v jednotkách po deseti. Eskkar o něčem takovém ještě neslyšel, ani žádný z mužů. Gatus však za svůj nápad velmi horoval a prohlašoval, že by celý boj byl takto mnohem účinnější a že pěšáci by se mohli v bitvě navzájem podporovat. Nakonec Eskkar souhlasil, protože brzy bude vojsko čítat tolik ozbrojených mužů, že bude beztak potřeba nějak je organizovat.

	Jakmile začal Gatus s novým dělením, Eskkar viděl první přínosy – morálka mužů se zlepšovala spolu s účinností takových jednotek.

	Veteráni měli čtyřhodinový trénink buďto za úsvitu, nebo hodinu po poledni. Když skončili, pracovali pod Sisuthrovým či Bantorovým vedením či učili nové rekruty, kteří cvičili celý den. Nováčci měli výcvik ještě těžší, protože museli být fyzicky v té nejlepší kondici. Při souboji na meče většinou zemře ten, kdo se jako první unaví, a Eskkar potřeboval muže, kteří dokáží bojovat a zabíjet celé hodiny.

	Proto je Gatus nechával běhat s těžkými kládami nad hlavou, až klopýtali a padali, pak jim do roztřesených rukou vrazil meč a nutil je sekat do kůlů, dokud neměli ruce plné puchýřů a do krve rozedřené. Někdy se museli seřadit do útvarů a pochodovat se štíty a kopími v natažených pažích, aby posílili svaly. Nakonec, vyčerpaní a roztřesení, se seřadili na stanovišti pro lukostřelbu a stříleli šípy, dokud každý nezasáhl terč alespoň padesátkrát bez ohledu na to, jak dlouho to kterému z nich trvalo. Rákoska čekala na všechny, kdo se chtěli něčemu vyhnout. Každý den se terče posunovaly o kus dál, dokud, po třech týdnech výcviku, i ti nejnovější rekruti nedokázali zasáhnout značku na šedesát kroků pětkrát ze šesti pokusů.

	Když muži skončili, museli posbírat cvičné šípy a připravit je pro další skupinu. Bylo třeba zkontrolovat tětivy a nahradit špatné. Dobrá tětiva vydržela vystřelení dvou až tří stovek šípů, než se přetrhla či prověsila. Vyrobit ze lněného vlákna novou si žádalo celodenní úsilí tuctu mužů.

	I Eskkar odváděl svůj díl. Nejprve cvičil s řadovými muži, pak pracoval s nováčky. Ti byli hrdí, že se jejich kapitán nepovažuje za příliš nadřazeného, než aby se s nimi několik hodin denně potil. Výcvik tak byl pro ně snesitelnější, stejně jako jeho povzbuzování. „Vy mizerní psi,“ křičel na ně, „chci, abyste se mě a Gata báli víc než nějakých barbarů.“

	Každý den přicházeli na cvičiště staré ženy s dětmi, aby sledovaly výcvik a podpořily muže. Eskkar jim to povolil, protože věděl, že vojáci pracují stejně tvrdě jako ti, kdo zvedají náklady bláta a kamenů.

	Trella mu v jednom kuse připomínala, jak je nutné si vesničany naklonit, musí se postarat, aby věděli, co pro ně udělal, a získat si jejich sympatie. „Musejí si uvědomit, že bráníš i je, ne jen bohaté kupce,“ říkávala, „v tom leží tvá síla.“

	Proto se přiměl každý den pronést k vesničanům pár povzbudivých slov nebo jen pozdrav. Připadalo mu to zvláštní, brzy si však zvykl. Teď už Trelle bezmezně důvěřoval. Pokud si ona myslí, že je to důležité, pak to bude dělat, i kdyby nechápal proč.

	Kupodivu to pomáhalo. Vojáci i rekruti si udržovali pozitivní náladu, povzbuzeni neustálým pokrokem ve stavbě. Hradby už téměř obepínaly celý Orak. Corio přislíbil, že bude přibývat ještě víc než dvacet stop denně, jak se schopnosti pracujících zlepší.

	Eskkarovo tělo znovu zesílilo a zpevnilo. Nosil klády stejně jako nejslabší muži, aby získal sílu. Pokud budou postupovat stejným tempem a barbaři nepřitáhnou před dokončením hradeb, mohlo by všechno vyjít.

	Nikdy si nemyslel, že by bylo možné vesničany vycvičit tak, aby dokázali barbary porazit v souboji muž proti muži, nyní však, když viděl jejich pokrok, začal uvažovat jinak. Výcvik pod hrozbou nájezdu barbarů vypadal docela jinak než v klidných časech. Gatus i ostatní velitelé získávali neustále nové zkušenosti a jejich výcvikové metody se stávaly účinnějšími. Pokud budou vesničané bojovat s barbary za vlastních podmínek, pokud barbaři udělají to, co Eskkar očekává, pokud nepřijdou příliš brzy, pokud…

	Každou noc na loži šeptal Trelle o svých starostech a pochybách a ona ho uklidňovala, když mohla, a objímala, když nemohla. Už se nemilovali tak často, zato o to intenzivněji, jako by sdíleli břemeno, které hrozilo, že je zavalí.

	Eskkar se stále učil něco nového, získal na někoho či na něco nový pohled, každý den přinášel mnoho různých rozhodnutí a nových situací, s jakými neměl zkušenosti.

	Nejhorší z jeho chyb byly ty, jež si neuvědomoval, na něž poukázala Trella nebo někdo jiný. Pokaždé si v duchu odpřisáhl, že už stejnou chybu víckrát neudělá.

	Mnohokrát cítil nutkání nasednout na koně a odjet daleko pryč od toho všeho. Pomyšlení na Trellu ho však vrátilo nohama na zem.

	Chtěl budoucnost, jakou si ona vysnila. Cítil také, jak se pomalu nepozorovaně mění, učí se myslet, než promluví, než jedná, a také naslouchat a nechat si poradit od druhých. Byl si jistý, že jeho a Trellinu cestu zkřížili bohové. A hradby dál rostly s každým novým dnem.

	* * *

	Trelle ubíhal čas ještě rychleji. Stanovila si těžší úkol, na němž nemohla pracovat otevřeně. Začala poté, co se přestěhovali do Drigova domu. Jakmile skončila se svými ranními povinnostmi, strávila dvě nebo tři hodiny procházením vesnice. Vždy ji doprovázela stráž. Oblékla si staré šaty, jaké nosila v Nicarově domě, a rozmlouvala s ženami na trhu, pomáhala jim u řeky s praním prádla, dokonce chodila i za těmi, které pracovaly na polích nebo na stavbě hradeb.

	Nebyly to však jen návštěvy. Na stavbě opevnění pracovala stejně tvrdě jako jakýkoli muž, ačkoli jen málokdy více než pár hodin. Nosila kameny a cihly, kopala příkopy s ostatními ženami. Když si Corio poprvé všiml, že pracuje s nimi, chtěl ji zastavit. Odmítla. Řekla mu, že to, co dělá jinak, by v porovnání s ostatními ženami bylo málo.

	Kamkoli šla, doprovázela ji skupinka zvědavých žen, které s ní dychtily mluvit nebo od ní žádat radu. Po prvním týdnu po jejím boku začala chodit i Bantorova manželka Annok-sur.

	Byla to obyčejná praktická žena, jen o několik let mladší než Eskkar, měla však všechny schopnosti a zkušenosti potřebné ke zvládnutí velké domácnosti. Společně brzy změnily bývalý Drigův dům nejen v domov pro Eskkara a jeho muže, ale také v ústřední štáb plánování obrany Oraku.

	Dělily se o organizování sloužících a denní práce. Navzdory věkovému rozdílu se z nich staly přítelkyně.

	Trella seděla u stolku ve své ložnici, zatímco jí Annok-sur česala vlasy. Ani jedné z nich nepřipadalo divné, že svobodná žena češe vlasy otrokyni.

	„Trello,“ pronesla Annok-sur tlumeným hlasem, ačkoli byly samy, „tvé vycházky mezi vesničany se pro mnohé z nich staly událostí dne. Nechají být všeho, co právě dělají, a čekají, až projdeš kolem. Jsou zklamaní, když si vybereš jinou ulici.“

	„Ráda se s nimi seznamuji, Annok-sur. Dá se toho od nich o Oraku hodně dozvědět.“

	„Snad i ty jim pomáháš víc, než si uvědomují. Tolik jich tě žádá o radu nebo pomoc. A mnoha jsi už rozdala pár měďáků. Proč jsi ke všem tak štědrá?“

	Trella kontrovala vlastní otázkou. „Už jsi dlouho provdaná za Bantora. Není to tvrdý život, být manželkou vojáka?“

	„Velmi tvrdý. Mé první dvě děti zemřely, jedno při porodu, druhé několik měsíců po něm. Přežila jen naše dcera Ningal.“ Vzdychla. „Bantor je dobrý muž a pracuje tvrdě, někdy mu to ale myslí trochu pomaleji. Dokud ho Eskkar nepovýšil, měli jsme jen málo a žádnou naději na zlepšení. Musela jsem podstoupit hodně hořkého, aby Bantor s Ningal přežili.“

	O některých věcech je lepší nemluvit, pomyslela si Trella. „Ale teď je život lepší, nemám pravdu?“

	„Ano, pro tuhle chvíli. Jenže až budou barbaři poraženi, mám strach, že se vrátí staré časy.“

	„Jsi si jistá, že je porazíme?“

	„Ne, jistěže ne. Vím, jak jsou silní. Ale pokud naši muži selžou, už nebude záležet na ničem. Jestli nás nezabijí rovnou, udělají z nás otrokyně v některém válečnickém stanu, které si budou brát a bít podle chuti. Ne, já se bojím hlavně stáří s jediným platem vojáka, kdy nebudeme mít ani na věno, abychom Ningal mohli najít dobrého manžela. Od té doby, co se Eskkar stal kapitánem, zdá se, že nám požehnali bohové. Bantor je velmi věrný. Oba víme, co pro něj Eskkar udělal.“

	Trella se dotkla její ruky. Vzala jí hřeben a otočila se k ní. „I já jsem žena vojáka. A trápí mě stejné obavy jako tebe, Annok-sur, že až zaženeme barbary, všechno se vrátí ke starému. Teď je Eskkar mocný, ale až nebude Orak nic ohrožovat, Urození už dost možná nebudou tak silného kapitána stráží potřebovat. Možná ani nebudou potřebovat tolik vojáků, zvláště pak ty, které nedosadili na místa sami.“

	„To proto procházíš vesnicí, Trello? Aby ses spřátelila s lidmi? Možná ani jejich přátelství nebude stačit, aby tvého pána ochránilo.“

	„Chci toho od nich mnohem víc. A ty mi můžeš pomoci, jestli budeš chtít. Rozhodně bych v budoucnu na takovou pomoc nezapomněla, Annok-sur.“

	„Pomohu ti ráda, Trello. Dlouho už otrokyní nebudeš, to všichni vědí. Ne, v Oraku budeš velká paní a Eskkar založí slavný Dům. A když bude stoupat ke slunci on, mohl by i Bantor.“

	„Pak tedy máme hodně práce, jestli chceme takovou budoucnost zajistit. Musíme se postarat, aby lidé pomohli Orak zajistit poté, co budou barbaři odraženi. Vesničané musejí stát za Eskkarem a být spjati s jeho budoucností tak, aby jedno bez druhého nemohlo existovat. Nesmíme dovolit, aby se věci vrátily ke starému.“

	„Víš snad, jak to udělat? Urozeným se takové věci nebudou líbit.“

	„Ne, to nebudou. Vlastně nás čeká velké nebezpečí.“ Trella se odmlčela.

	„Nerada bych se vracela k tomu, co bývalo. Pověz mi, jak ti můžu pomoci.“

	Trella jí pověděla o svých plánech. Když skončila, starší žena ji vzala za ruku a stiskla. „To se dá zařídit, Trello. Tohle dokážeme. Udělám cokoli, co bude třeba.“

	„Pak mi tedy pomoz, Annok-sur, a budeš mít jednoho dne také velký Dům, to ti slibuji.“

	
Kapitola 11

	Uběhly další týdny, kdy měl Eskkar příliš mnoho práce, než aby si všímal Trellina nenápadného manévrování. Místo toho si dělal starosti o Jalena. Měl už téměř třítýdenní zpoždění a Eskkar se bál, že přišel nejen o schopného velitele, ale také že nezíská žádné informace o postupu barbarů.

	Navíc ho trápila ještě chmurnější myšlenka – pokud Jalena zajali a mučili, budou Alur Meriki vědět všechno o jeho plánech. Nechtěl, aby vyslali nájezdníky příliš brzy, než budou hradby hotové.

	Ať už byl Jalenův osud jakýkoli, bylo třeba vyslat další výzvědnou skupinu. Tentokrát ji povede sám. Je nutné zjistit, kde se barbaři nacházejí, a on nedůvěřoval nikomu jinému, že by to zvládl. Dál přicházeli noví lidé s historkami o tom, jak barbaři táhnou jen kousek za nimi, vesměs ale byla jejich tvrzení bezcenná. S každým uplynulým dnem bylo pro Eskkara těžší a těžší působit dost sebejistě.

	Od chvíle, kdy byl jmenován kapitánem stráží, uběhly víc než dva měsíce. Na každodenních poradách probírali s Coriem a Sisuthrem stavební pokroky. Práce šla hladce a Eskkar už nepochyboval, že opevnění bude dokončeno včas. Přesto však potřeboval Jalenovy zprávy. Rozhodl se počkat na něj ještě tři dny. Pak vyrazí na výzvědy sám.

	Toho rána probíhal výcvik mizerně. Eskkara rozptylovaly jeho starosti a jeden dychtivý nováček ho zasáhl mečem do hlavy a skolil k zemi. Kdyby ostří nebylo dřevěné ale bronzové, byl by mrtev.

	Několik hodin poté, co se slunce vyhouplo do nadhlavníku, našel jeden z Bantorových poslíčků Eskkara u Coria, když probírali denní postup. „Kapitáne, Bantor tě žádá, abys přišel k bráně. Jsou tam poutníci, kteří si s tebou přejí mluvit.“

	„Pověz mu, že hned přijdu.“ Eskkar se usmál na šklebícího se mladíka, který odspěchal s novým vzkazem. Rozloučil se s Coriem a zamířil k hlavní bráně, kde našel Bantora a dva strážné. Rozmlouvali se třemi cizinci.

	Když se Eskkar přiblížil, pochopil, v čem se příchozí liší od ostatních, kteří do Oraku přicházejí. Zřejmě pocházejí ze zemí dál na severu, kde mají lidé tmavší vlasy a vousy, které kontrastují s jejich světlejší pletí. Všichni byli neobvykle vysocí a urostlí. I jejich oblečení vypadalo zvláštně, směsice kůže a chmurných barev místo plátna a lnu, které se nosily v okolí Oraku.

	Každý z nich měl těžký luk a toulec plný šípů, avšak žádný meč ani sekeru, jen dlouhou dýku u boku. O pár kroků dál přešlapoval malý osel, znavený pod nákladem ranců, pokrývek a kuchařského náčiní, nepochybně veškerého světského majetku svých pánů.

	„Buď pozdraven, Bantore.“ Eskkar kývl i ostatním strážným. Umínil si, že si zapamatuje jména co největšího počtu mužů. Když už si jméno nedokázal vybavit, přece každého muže alespoň nějak pozdravil. Těšilo ho, že i po takovém prostém gestu uznání hned stojí o něco vzpřímeněji.

	„Buď pozdraven, kapitáne,“ odpověděl Bantor. „Tito poutníci mě požádali, aby mohli promluvit s vůdcem vesnice. Říkal jsem si, že by pro tebe bylo lepší sejít se s nimi zde.“

	Bantor se za posledních pár měsíců hodně naučil. Na začátku by je zřejmě poslal rovnou k Eskkarovi domů a zapomněl na ně. Teď si je nechal pod dozorem, než se jeho kapitán rozhodne co s nimi.

	Eskkar se otočil k nově příchozím a bez potíží mezi nimi vybral nejstaršího. Díky věku a podobě se zdálo, že jde zřejmě o otce druhých dvou. „Buď pozdraven. Já jsem Eskkar, kapitán stráží.“

	Eskkar patřil k nejvyšším mužům v Oraku, všem třem cizincům však hleděl přímo do očí, což pro něj bylo nezvyklé. „Jaká záležitost vás sem přivádí?“ Poznal, že to nejsou kupci ani zemědělci. Dokonce i oba chlapci, z nichž mladší vypadal na patnáct let, působili ošlehané a schopně.

	Starší muž se nepatrně poklonil, aby ukázal, že se považuje za rovnocenného. „Jmenuji se Totomes a tohle jsou moji synové, Narquil a Mitrac. Přišli jsme na jih, abychom bojovali proti Alur Meriki. Snad bychom mohli své služby nabídnout vaší vesnici, pokud boj skutečně plánujete.“ Jeho řeč nesla silný přízvuk a slova plynula pomalu, jako by je v duchu musel nejprve překládat.

	Eskkar přimhouřil oči. Žádný z vesničanů neznal jméno blížícího se kmene stepních lidí. Většina se domnívala, že jsou barbaři všichni stejní, a skutečnost, že by konkrétní klan mohl mít konkrétního vůdce se jménem, je zřejmě nikdy ani nenapadla. Alur Meriki si vzali jméno jednoho z bývalých vůdců, ačkoli Eskkar věděl, že onen Alur Meriki už je nejméně sto let mrtev.

	Že by tito cizinci znali takové jméno, se zdálo nepravděpodobné, pokud se s nimi již nesetkali. „Proč si přejete bojovat proti nim?“

	Místo odpovědi se Totomes naklonil blíž k Eskkarovi, chvíli mu hleděl do očí, pak ustoupil. „Ty sám pocházíš ze stepních kmenů, kapitáne, není to tak? Z jakého klanu?“

	Jen málokdo by se Eskkara odvážil zeptat na takovou věc. Cítil pokušení nařídit, aby cizince vyhnali. Vzpomněl si ale na Trellino varování ohledně prchlivosti a ovládl se. „Odešel jsem od stepních lidí před více než dvaceti lety, Totome, a zde v Oraku se považuje za nezdvořilé, když cizinci pokládají příliš mnoho otázek. Takže se ptám, co tu hledáte?“

	„Příležitost zabít co nejvíce Alur Meriki. Proto jsem se tě ptal – z jakého klanu pocházíš?“

	„Pokud si přeješ bojovat, projdi zpátky branou a dej se na sever. Můžu ti slíbit, že tam najdeš Alur Meriki víc, než by ti bylo milo.“ Otočil se ke strážím a promluvil klidně, leč pevně. „Vyprovoďte tyto návštěvníky z vesnice.“

	Nejmladší z nich položil ruku na luk, ačkoli si ho ponechal zavěšený přes prsa. „Jestli se toho luku dotkneš ještě jednou, chlapče, odejdeš odsud bez něj.“ Při Eskkarových slovech vojáci za cizinci tasili meče a rozestoupili se. Také Bantor položil ruku na jílec.

	Totomes syna ostře napomenul jazykem, který Eskkar ještě neslyšel, mladík okamžitě ruku sundal. „Můj syn Mitrac se musí ještě hodně učit o způsobech cizinců. Ale varuji vás, pokud se někdo z vás pokusí sebrat některý z našich luků, zemře.“

	Eskkar si zachoval klidný hlas. „Myslím, že byste měli jít, než vám mí vojáci zabodnou meč do zad. V Oraku zabíjet nebudete.“

	„A to jsi vládce Oraku,“ vybuchl Totomes, „že můžeš vyhrožovat těm, kdo chtějí do vesnice vstoupit, i když si přejí bojovat proti barbarům?“

	Eskkar na něj chvíli hleděl. Jsou to nepochybně tvrdohlaví muži, ale vypadají víc než připraveni bojovat s barbary, nebo také s kýmkoli jiným. Přišli sem krajinou plnou válečníků, lupičů a zlodějů a nějak se jim podařilo takovou cestu přežít.

	Fakt, že tu jsou cizí, jejich cestu činil jen pozoruhodnější. Jen málokdo by se v tak malém počtu pustil dál než několik mil od svého rodiště.

	Eskkar sklouzl pohledem k mužovu luku. Bylo těžké posoudit jeho velikost, když ho měl muž šikmo přes záda, ale zdálo se, že je o dobrou stopu delší než luky, s nimiž cvičili Eskkarovi muži, tudíž jde o strašnou zbraň. Eskkar pohlédl na luky chlapců. Oba byly na vlas stejně dlouhé jako otcův.

	Někdo za ním zakašlal. Eskkar si uvědomil, že se kolem utvořil hlouček, všichni ztuhlí na místě, nevšímali si pálícího slunce a zírali na muže v očekávání blízkého krveprolití. Usoudil, že takoví bojovníci by se mohli hodit, leč byla pronesena plamenná slova a bude třeba vše urovnat. V duchu se ptal, co by udělala Trella. Zřejmě by jim nabídla pohár vody. Nebo vína. Nu, proč ne? Otočil se k Bantorovi.

	„Ať se někdo postará o jejich zvíře.“ Pak se obrátil zpět k Totomovi. „Pojďte za mnou.“

	Aniž by čekal na odpověď, otočil se na patě a svižně zamířil pryč. Jeho stráž mu jen těžko stačila. Eskkar se odmítal obrátit, aby zjistil, jestli jdou Totomes a jeho synové za ním. Mířil hlavní ulicí Oraku, zahnul do postranní uličky a vzápětí vešel do malé krčmy, kam chodívali poutníci.

	Na okamžik se zastavil, než jeho oči uvyknou přítmí uvnitř. Strážný do něj narazil. V takovou hodinu tu nebylo mnoho zákazníků a největší stůl v lokále byl volný. Eskkar k němu zamířil a přitom zavolal na obsluhující děvče: „Pivo pro mě a mé společníky.“

	Posadil se čelem ke dveřím a zjistil, že cizinci stojí na prahu a mžourají do tmy. Eskkar pokynul strážnému. „Posaď se a nedotýkej se meče.“

	Strážný se obdivně zašklebil. „Kapitáne, myslel jsem, že nás oba propíchnou zezadu.“

	Eskkar se zachmuřeně usmál. „Mohli bychom takové muže potřebovat. Teď si sedni a mlč.“ Mluvil tlumeně. Totomes došel ke stolu a zůstal váhavě stát. „Budete tu stát, nebo se posadíte a dáte si pivo? Nebo snad po své pouti nemáte žízeň?“

	Totomes vypadal stejně zmateně jako předtím rozčileně. Než mohl odpovědět či se posadit, přišlo k nim obsluhující děvče s pěti dřevěnými korbeli a velkým džbánem piva. Zatímco tam cizinci stáli, obratně rozlila tmavé pivo do korbelů.

	„Doufám, děvče, že to pivo za něco stojí,“ poznamenal Eskkar, když skončila. „Nerad bych urazil své přátele.“

	Zachichotala se a věnovala mu provokativní úsměv. „Naše nejlepší pivo, kapitáne, v nejlepších korbelích. Kdybys měl nějaké přání, jakékoli, stačí říct.“ Usmála se, rychle se poklonila a odešla.

	Totomes si stáhl luk a položil ho podélně na stůl. Jeho synové následovali jeho příkladu a posadili se z obou stran vedle otce. Stůl byl jen o málo delší než jejich luky.

	Eskkar pozvedl korbel. „Vítej v Oraku, Totome.“ Zapátral v paměti, pak dodal: „Narquile, Mitraku,“ vděčný, že si v duchu opakoval jejich jména poté, co je otec představil. Další trik, který se naučil od Trelly. „Jmenuji se Eskkar a tohle je můj dnešní ospalý strážný, Hykros.“

	Totomes pozvedl korbel. „Na Orak.“ Všech pět se jich zhluboka napilo. Eskkar postavil korbel jako první.

	„Jsem rád, že jsme odešli od brány, kapitáne. Nemám rád, když mi někdo míří zbraní na záda.“

	„Jestli si máme promluvit, Totome, můžeme to udělat i ve stínu a s pivem po ruce. Ale jestli si myslíš, že tady jsi na tom lépe než u brány, pleteš se. Můžu tě nechat z Oraku kdykoli vyvést. Není tu žádné místo, kde bychom tě nenašli.“

	Totomes chvíli uvažoval, pak kývl. „Snad máš pravdu.“ Znovu se napil a otřel si ústa hřbetem ruky. „Přišli jsme sem, protože hledáme příležitost zabíjet barbary. Doslechli jsme se, že se jim Orak chystá postavit na odpor, ačkoli nám to nepřipadalo možné. Rozhodli jsme se tedy přijít a přesvědčit se sami.“

	„Je to pravda.“ Eskkar se opřel o hrubou zeď. „I když při tom pokusu možná všichni zemřeme. Jak jsi viděl, když jste procházeli branou, stavíme kolem vesnice hradby. Až budou hotové, hodláme z nich bojovat s barbary a zabíjet je šípy.“

	„K tomu budeš potřebovat hodně lučištníků, kapitáne,“ poznamenal Totomes. „A dovedných. Barbary není snadné zabít, ani šípy. My bychom to měli vědět. Během posledních dvou let jsme jich zabili mnoho.“

	Eskkar zvažoval jeho slova. Pokud ti tři poslední dva roky bojovali se stepními lidmi a přežili, musejí být skutečně schopní. Pečlivě vážil slova. „Nerad bych tě urazil, Totome, ale jak se vám podařilo přežít tak dlouho? Tedy pokud vás někde není víc.“

	Totomovou tváří přelétl smutný stín. „Naši lidé žijí daleko na severu, ve stepi, blízko severního moře, kde je mnohem chladněji než zde. Zemětřesení můj klan přinutilo přesunout se na jih a začali jsme si stavět nový domov, když náš tábor napadli nájezdníci Alur Meriki. Téměř všechny zabili. Můj bratr, má žena, několik dětí, všichni jsou mrtví.“ Upřel pohled do korbele s pivem.

	„Byl jsem se svými syny a několika dalšími zrovna na průzkumu hor, hledali jsme rudy a dřevo. Když jsme se vrátili, zahlédli jsme barbary jen odjíždět. Ne všichni z našeho klanu byli mrtví, když jsme dorazili. Mnozí byli zmučeni a zmrzačeni a ponecháni pomalé smrti. Mí synové se dívali, jak umírá jejich matka.“

	Pohlédl na své syny. „Ti z nás, kdo zůstali, složili krvavou přísahu, že se pomstí. Čtrnáct nás začalo barbary pronásledovat. Někteří při tom zemřeli, jiní se vrátili. Ale my tři jsme dosud nezabili dost barbarů, aby to naši přísahu uspokojilo.“

	Eskkar soucitně přikývl, ačkoli to byl starý známý příběh, opakovaný už posté. „Nu, Totome, pokud si přeješ zabíjet barbary, přišli jste na správné místo za předpokladu, že dokážeš přijímat rozkazy. Potřebuji tolik zkušených lučištníků, kolik jen najdu, navíc mi chybí takoví, kteří budou učit ostatní. I v této chvíli muži cvičí lukostřelbu.“

	Eskkar pohlédl na luky na stole. V tlumeném světle vypadaly docela jinak než všechny, které dřív zahlédl. „Mohu si prohlédnout tvůj luk? Myslím, že podobný jsem ještě neviděl.“

	Cizinci se pousmáli. „To pravděpodobně ne, kapitáne.“ Totomes mu jeden z luků podal. „Jsou vyrobeny novým způsobem, který vymyslel můj děd, z jádrového dřeva zvláštního stromu, který roste jen v určitých částech stepi. Dřevo nejblíže jádru je silnější a pevnější než vnější, proto působí jako dva druhy slepené k sobě.“

	Eskkar luk pečlivě prozkoumal. Po zkušenostech s mistrem Rufem chápal, že se právě dozvěděl velké tajemství. Luk měl svou váhu, ale nebyl tak těžký, jak čekal. Zvedl jej ke světlu a zjistil, že je skutečně vyroben z jediného kusu.

	Věděl, že obyčejný luk, zhotovený z jediného kusu obvyklého dřeva, by nedokázal střílet těžké šípy na velkou vzdálenost. Dřevo na vnější straně muselo být mnohem ohebnější než dřevo vnitřní strany. Proto výrobci luků vyráběli válečné luky z několika kusů, ohýbaných pod různým úhlem, spojených v ústředním spoji a slepených k sobě.

	Totomův luk byl uprostřed omotán tenkými provázky a koženými tkanicemi pro větší sílu a lepší uchycení. Eskkar ho odložil a pohlédl na Totoma. Muž vytáhl z toulce šíp a podal mu jej.

	Eskkar si všiml, že je téměř o tři palce delší než šípy, které používají jeho muži, a o něco málo těžší. Jinak vypadal podobně. „Jak daleko dokážeš ze svého luku takový šíp vystřelit?“

	„Dokážeme zasáhnout cokoli na dvě stě kroků plnou vahou šípu. Luk má dostřel až pět set kroků. Zasáhli jsme už cíl i na delší vzdálenost.“ Z jeho hlasu se ozývala pýcha.

	Eskkarovi jeho slova připadala jako vychloubání, ale přešel to. Zasáhnout cokoli na dvě stovky kroků bylo rozhodně výborné umění. Podal luk jeho majiteli a pozvedl korbel. „Takže jaké máš plány, Totome? Pokud si přeješ zůstat a bojovat, pak budeš spadat pod mé velení a plnit mé rozkazy. Jinak můžeš v Oraku zůstat pár dnů, aby sis odpočinul a nakoupil, co potřebuješ, než vyrazíš na cestu. Nemohu si dovolit, aby se mi po Oraku volně pohybovali bojovníci. Všichni, kdo tu nosí zbraně, spadají pod mé velení.“

	„Jsem vůdcem svého klanu. Nemohu přijímat rozkazy od… ostatních.“

	„Dobrá tedy,“ přikývl Eskkar a dopil zbytek piva. „Vtom případě musíš za tři dny odejít. Pokud tu budete i nadále, zabavíme vám luky a všechno cenné, co máte, než budete z vesnice vyhnáni.“ Vstal a Hykros udělal totéž. „Můžete spát tady, v bezpečí, nebude vás to ani moc stát, když vás viděli popíjet se mnou. Přeji dobrý den, Totome.“ Eskkar kývl na oba chlapce a otočil se k odchodu.

	I Totomes se zvedl. „Kapitáne, zůstaň, prosím. Ještě toho s tebou musím hodně probrat.“

	Eskkar se otočil a upřel na něj pohled. „Říkáš, že jsi vůdce klanu, Totome, ale tvůj klan je mrtvý nebo daleko odsud, takže v tuto chvíli tě následují jen tví chlapci. Říkáš, že si přeješ bojovat, ale tady v Oraku se s barbary bojuje po mém, anebo vůbec ne.“ Nechal svá slova zapůsobit, ale pokračoval, než mohl Totomes promluvit. „Přeješ-li si zůstat, musíš mi slíbit poslušnost do té doby, než budou barbaři poraženi, nebo dokud nebudeme všichni mrtví. Uposlechneš každý můj rozkaz stejně jako všichni ostatní, kdo budou bojovat pod mým velením, a budeš dostávat stejný plat. Jestli dovedete zacházet s těmi luky tak dobře, jak říkáš, mohl bys trénovat mé lučištníky, takže nebudeš nosit kameny nebo kopat příkopy, ačkoli i to je možné, pokud nebude zbytí. Řekl jsem vše, co bylo třeba. Nyní si zvol.“

	Totomes stál a hrdost se v něm potýkala s touhou po odplatě. Narquil, který vypadal jako starší, promluvil k otci vlastním jazykem. Po chvíli něco řekl i mladší. Totomes se otočil znovu k Eskkarovi.

	„Přijímám tvou nabídku, kapitáne. Kdyby ses mohl, prosím, posadit, potřeboval bych ještě zjistit několik věcí.“

	Eskkar se formálně poklonil, čímž zpečetil dohodu, a vrátil se na své místo. Děvečka z šenku, která vyslechla každé slovo, přispěchala s dalším pivem a všem nalila.

	„Jsem rád, Totome, že se k nám připojíš, je toho hodně…“

	Eskkar nestihl dokončit. Dveře se rozlétly a ve stejné chvíli, kdy všichni sáhli po noži či meči, vpadl dovnitř posel, který se už dnes Eskkara jednou ohlásil. „Kapitáne! Bantor vzkazuje, že máš jít ihned k bráně!“ Chvilku popadal dech. „Jedou sem jezdci. Prý by to mohl být Jalen!“

	Eskkar vyskočil a narazil přitom hlavou do nízkého stropu. Okamžitě vyrazil ke dveřím, než se rozpomněl na nové rekruty. „Hykrosi, zaveď Totoma a jeho syny ke Gatovi. Pověz mu, že máme nové učitele lučištníků, pak je odveď do mého domu.“

	Sklonil hlavu, prošel dveřmi a pustil se spolu s poslem do běhu. Když dorazili k bráně, Bantor seskočil z posledních příček žebříku, z něhož vyhlížel přes hradby, se širokým úsměvem ve tváři.

	„Je to Jalen?“ Eskkar nedokázal potlačit vlastní vzrušení.

	„Řekl bych, že ano. Přinejmenším to vypadá jako jeho kůň.“

	Došel s Bantorem k bráně a upřel pohled do dálky. Po cestě se k nim pomalu blížila skupinka jezdců. Napočítal čtyři muže, dva se však odpojili, a když přijeli blíž, poznal onoho mladého sluhu, co přežil, zatímco dva z bojovníků očividně ne. Eskkar ustoupil stranou. K bráně se mezitím přihrnul zástup vesničanů. Někdo ho vzal za ruku, a když se otočil, zjistil, že je u něj Trella.

	„Jak ses to dozvěděla tak rychle?“ zeptal se a vzal ji kolem ramen.

	„Bantor nevěděl jistě, kam jsi šel, takže k nám domů poslal posla. Chlapec nám pověděl o třech lučištnících, které jsi odmítl a pak jsi je pozval na pivo poté, co ti pohrozili, že tě zabijí.“

	Eskkar se zasmál. „Tak docela to takhle nebylo, Trello. Jsou to rozhodně zajímaví lidé.“

	„Ne, to jistě nebylo,“ řekla na to a stiskla mu ruku. „Ale ráda bych je poznala.“

	„Poznáš, dnes večer. V tom menším domku u nás je ještě dost místa pro tři další.“

	Rozhovor ustal, když Jalen projel branou v oblaku prachu za jásotu a pokřikování přihlížejících. Seskočil z koně, ztuhlý po dlouhé jízdě. Eskkar náhle zjistil, že svého zástupce objímá a plácá ho po zádech.

	„Bohové, Jalene, už jsem tě dávno začal považovat za mrtvého! A ty si sem pomalu přiklušeš, jakoby nic. Pojď k nám domů. Tam si promluvíme.“

	„U bohů, je dobré být zpátky.“ Jalen vzhlédl užasle k hradbám. „Jak vidím, hodně se toho změnilo od chvíle, kdy jsem odjel.“ Přistoupil ke svému koni, odvázal od deky váček a následoval Eskkara s Trellou. V půli cesty k jejich domu narazili na Nicara, který na ně čekal na ulici. Pozval je všechny k sobě s tím, že přijdou i ostatní Urození.

	O chvíli později zaplnili hosté Nicarovu společenskou místnost tak, že bylo každé místo k sezení obsazeno. Mnoho dalších postávalo, kde se dalo. Všichni čekali na Jalena.

	Ten se ještě zašel omýt, ačkoli Eskkar věděl, že zbavit se zápachu koňského potu trvá celé týdny. V místnosti už bylo kvůli tolika lidem beztak nedýchatelno.

	Eskkar znovu usedl do čela stolu s Trellou nablízku. Za svým kapitánem stáli Gatus, Sisuthros a Bantor. Když Jalen vešel, měl na sobě jednu z Nicarových starších tunik, která mu byla příliš široká. Posadil se na poslední volné místo vedle svého kapitána a napil se z poháru vína, který před něj postavili.

	„Urozený Nicare, děkuji za víno a půjčení tuniky. Obávám se, že ta má už nestojí za záchranu.“

	„Jestli potřebuješ ještě něco, stačí říci,“ děl na to Nicar. „Ale teď už dychtíme po tvých zprávách. Našels barbary?“

	Úsměv z Jalenovy tváře zmizel. „Ano, našel jsem je a mám hodně co povědět.“ Sáhl do koženého váčku, který předtím svěřil svému kapitánovi. Vyndal z něj mapu na látce a rozprostřel ji na stůl. Kraje měla potrhané a umazané od častého používání. Očividně posloužila svému účelu dobře. Eskkar viděl, že v ní přibylo hodně výšivky.

	Všichni se snažili, aby na mapu viděli. Byli zvědavi, co uslyší. Jalen postavil pohár s vínem a začal.

	„Ještě jsme nebyli na cestě ani pět dnů, a už jsme začali slýchat zvěsti o Alur Meriki. Pokračovali jsme na sever a potkávali lidi přesunující se na západ. Dozvěděli jsme se o nájezdech, které sahají daleko na severovýchod. Abychom se jim vyhnuli, putovali jsme blíž k řece, kde byl ještě týden poměrně klid, než jsme začali potkávat ty, co prchali na jih, aby unikli hlavnímu tažení barbarů. Mnozí z nich věděli o Oraku a mířili sem. Dorazili někteří?“

	„Ano, na cestách je jich čím dál víc a všichni jdou sem,“ přitakal Eskkar. „Někteří zůstávají, pokud jsou ochotni bojovat nebo pracovat. Ostatní se utáboří venku a za pár dnů pokračují v cestě.“

	Jalen přikývl. „Přijdou další. Celý týden jsme pokračovali na sever a začali narážet na výzvědné oddíly barbarů o pěti či deseti mužích. Pokaždé když nás zahlédli, vyrazili jsme na jih. Jednou nás honili celý den, než jsme se jim ztratili. Díky bohům za naše silné koně. Vždycky jsme se okruhem vrátili znovu na sever a pokračovali dál od řeky.“

	Eskkar se předklonil. „Nepotkali jste žádný větší oddíl nájezdníků? Jen zvědy?“ Měli narazit přinejmenším na jednu velkou skupinu válečníků.

	„Ano, jen zvědy. Na sever už jsme nemohli, proto jsme se dali na východ. Mluvili jsme s mnoha poutníky, dokonce i s několika lupiči. Čím jsme byli dál východním směrem, tím jasněji jsme chápali.“

	Jalen se napil. Všechny oči ho sledovaly. „Barbaři mají plán. Hlavní část kmene s nejméně sedmi či osmi stovkami válečníků se pomalu blíží k nám, víceméně podél řeky. Dva velké oddíly nájezdníků se pohybují dál na jih a na východ od hlavní síly a zabíjejí všechny, kdo jim stojí v cestě, nebo je nutí zamířit na západ.“ Položil prst na mapu a všichni se postavili, aby dobře viděli. Urození se postrkovali, jejich důstojnost byla zapomenuta.

	Jalen ukázal na červené vlákno. „Tady je hlavní tábor, nebo byl přede dvěma týdny. Cestují pomalu a drží se řeky. Přepadové oddíly míří východně a ženou všechny k vodě.“

	Znovu ukázal na mapu, tentokrát na dva zakřivené stehy z černého vlákna, táhnoucí se na jihovýchod. „Jedou hodně daleko, ale neustále na jih a východ, ačkoli někdy posílají zajatce a kořist do hlavního tábora. To dělají zhruba každý týden a možná přitom i střídají muže, aby se na drancování mohli podílet všichni.“

	Eskkar hleděl na mapu, ale už pochopil. Zůstal sedět ztracený v myšlenkách, dokud ho Nicar neoslovil.

	„Nuže, Eskkare, co si o tom myslíš? Zdá se, že by nás mohli minout, pokud vysílají oddíly tak daleko na východ. Až se řeka začne ohýbat, možná bude hlavní skupina pokračovat východně. Koneckonců, přesně tak cestovali, když těmihle končinami táhli naposledy.“

	Eskkar pohlédl na Jalena a viděl, že jeho zástupce až příliš jasně rozumí tomu, co mají Alur Meriki za lubem. Sklonil se nad mapu.

	„Hlavní síla jde podél řeky a právě teď míří téměř jasně na východ. Až se Tigris začne ohýbat, budou pokračovat podél ní a zamíří na jihovýchod. Tok se narovná a oni půjdou na jih, přímo na nás. Do té doby budou pokračovat přepadové oddíly daleko na jihovýchod od Oraku, ale začnou se k nám přibližovat, nejprve se dají západně, pak severně. Přitáhnou k vesnici z jihu a všechny, kdo se z ní pokusí uniknout, naženou zpátky.“ Vzhlédl a zjistil, že mu všichni pozorně naslouchají.

	„Tentokrát barbaři netáhnou jen kolem nás a nejsme jen další vesnice, která leží blízko jejich trasy. Tentokrát míří přímo na Orak. Jsme jejich hlavním cílem. Všechny ženou k nám, protože vědí, že nás záplava prchajících zavalí, navíc se v Oraku soustředí veškeré jejich zboží a zvířata. Očekávají, že tu získají tučnou kořist.“

	Eskkarova slova ostatní na okamžik umlčela. Pak promluvil Nicar. „Jak si tím můžeš být tak jistý, Eskkare? Ještě pořád mohou zatočit na východ a sem vůbec nepřijít.“

	Z otázky zaznívalo zoufalství. Slyšeli, co jim Eskkar říkal, ale nechtěli chápat. „Pověz jim to, Jalene. Řekni jim, co si myslíš ty.“

	„Podle mě má Eskkar pravdu,“ přitakal Jalen. „Jdou sem. Jinak by hlavní skupina zahnula na východ už před mnoha týdny. Proto také postupují tak pomalu. Chtějí, aby se všichni o jejich postupu doslechli a přišli sem, kde čekají bezpečí, dokud nebudou mít kam uniknout. Vesnice bude zaplavena lidmi z venkova. Barbaři vědí, že na obě strany od Oraku není žádný brod přes Tigris.“

	To vnuklo Eskkarovi další myšlenku. Na okamžik si mapu přitáhl k sobě. Zavrčel a po chvíli ji vrátil doprostřed stolu. „Ano a nakonec vyšlou přepadový oddíl přes řeku, aby se postarali, že nikdo nepřejde ani přes brod, který je tady. Tím nám odříznou únikovou cestu. Nebudeme mít kam utéct.“

	Dlouho panovalo ticho, všichni pohrouženi ve vlastních temných myšlenkách.

	Přerušil je až Caldor, mladší Nicarův syn. „Tvrdíš, že ti tupí barbaři mají strategii jen proto, že táhnou podél řeky! Vůbec nemusejí jít sem, klidně se mohou každou chvíli obrátit nazpátek.“

	Nicar se k synovi otočil a z hlasu mu čišela zlost. „U tohoto stolu nebudeš mluvit, pokud nejsi tázán. Jestli se tím nedokážeš řídit, odejdi.“ Jeho slova rázem zchladila atmosféru. Všichni si vzpomněli na neuvážená slova jiného mladíka, který v téže místnosti zemřel. Caldor zrudl a posadil se zpátky na židli. Odvrátil se od ostatních. Ti sledovali kapitána stráží a čekali nějaký výbuch.

	Eskkar uslyšel tiché zavrzání Trelliny stoličky, připomínka, že je s ním. Neodpověděl přímo Caldorovi, otočil se na Nicara.

	„Pokud si tu někdo myslí, že vůdci Alur Meriki, kteří svůj klan provedli už stovkami bitev, nejsou schopni naplánovat si pečlivě trasu, pak se plete. Jestli si myslíte, že není třeba žádného důvtipu k tomu, abyste vládli třem nebo čtyřem tisícům lidí, zajišťovali lov a sběr potravy, opravovali vlastní povozy, tavili vlastní rudy a slévali vlastní bronz, vyráběli vlastní nástroje a chovali vlastní dobytek a při tom všem ještě cestovali stovky mil, pak se mýlíte ještě víc. Jestli uděláme takovou chybu, jsme mrtví.“

	Nikdo nic neřekl.

	„Jalene,“ otočil se Eskkar na svého nižšího zástupce. „Máš nějakou představu, jak je kmen velký? Kolik má lidí, vozů a kolik koní?“

	Jalen sevřel prázdný pohár. Nepochybně by si dal další víno, ale byl příliš neklidný, než aby o ně požádal. „Velký klan se rozrostl. Zřejmě během uplynulých několika let došlo ke slučování. Prý čítá na pět tisíc lidí, a to bez otroků.“

	Všichni u stolu užasli. Pět tisíc, to bylo neuvěřitelné množství, více než dvojnásobek obyvatel Oraku. Eskkar však věděl, že nemá smysl brát v úvahu počet všech příslušníků klanu, důležitý je jen počet válečníků, které vyšlou proti hradbám. Všichni začali mluvit jeden přes druhého, utišilo je až bouchnutí jeho poháru o stůl.

	„Pět tisíc je velké množství, ale jen jeden z pěti bude válečník. Zbytek jsou starci, ženy a děti. Bude to nanejvýš patnáct set válečníků, zřejmě méně, možná jen dvanáct set. I to je hodně, ale my budeme mít přes tři stovky obránců. Bude to těžší, ale pořád možné.“

	„Když jsme souhlasili s obranou Oraku,“ ozval se napjatý hlas Urozeného Nestora, „mluvili jsme o šesti nebo sedmi stech barbarů. Teď se to číslo zdvojnásobilo a ty říkáš, že je to pořád možné? Jsme snad šílení, abychom uvěřili, že můžeme zastavit takové množství dobyvatelů?“

	„Hradby je zastaví.“ Všichni se otočili na Coria. „Budou dost vysoké i pevné. Viděl jsem výcvik Eskkarových mužů, pálili šípy do terčů na sto kroků, jeden za druhým. Díval jsem se a věřím tomu, co jsem viděl.“

	„Jsi oddaný stavbě hradeb,“ opáčil Rebba. „Necháváš se unést vlastním dílem. Ať bude opevnění jakkoli pevné, nebudeme mít dost mužů na jeho obranu.“

	„Je pravda, že hradbám věřím,“ připustil Corio. „Ale pokud seženeme další muže, podaří se to, jsem si tím jistý.“

	„A kde bys je chtěl vzít?“ křikl Nestor a udeřil pěstí do stolu. Otočil se k Eskkarovi. „Tvé plány výcviku nových mužů už tak ochabují. Každý den zbývá méně těch, kdo chtějí bojovat, nemám pravdu, kapitáne?“

	U stolu se znovu rozhostilo ticho a všechny oči teď sledovaly Eskkara. Viděl v nich strach a zjistil, že neví, co říci. Kdyby barbaři vyslali všechny své válečníky na zteč najednou, nebyl si jistý, jestli by je dokázali zastavit. Všichni čekali na jeho odpověď.

	Vtom se znovu ozvalo tiché zavrzání Trelliny stoličky. „Odpusťte mi, Urození, že si dovoluji promluvit, ale neposílají vám barbaři všechny muže, které budete potřebovat?“ Hlavu měla sklopenou v náležitě pokorném gestu.

	„U bohů, Trello, máš pravdu. Jsem blázen, že jsem to neviděl.“ Eskkarovi se vrátila sebejistota. „Budeme mít víc mužů, než nám bude milé. Mnozí z nich budou bojovníci, vyhnaní z menších vesnic na jihu a na východě, kteří budou hledat příležitost k odvetě. Snadno získáme další stovku nebo i víc mužů, někteří navíc budou umět zacházet s mečem.“

	Stiskl rozrušeně Trelle paži. „Dokážeme to! Nemusí nás být tolik jako barbarů. Jeden muž za hradbami se vyrovná čtyřem nebo pěti pod nimi. Musíme jen naplánovat, jak vměstnat do vesnice víc lidí.“

	„Myslíš, že se Orak může ubránit? Najdeme dost lidí?“ Vzrušení v Nicarově hlase prozrazovalo jeho emoce.

	Eskkar se s úsměvem otočil ke stolu. „Ano, Urození, jsem si jistý, že to dokážeme. S další stovkou bojovníků bychom měli…“ Zarazil se a obrátil se znovu na svou otrokyni. „Je tu ještě něco, na co bychom neměli zapomenout, Trello?“

	Zvedla na okamžik oči. „Neměla bych mluvit na vašem shromáždění.“

	„Jen promluv, Trello,“ vyštěkl Corio, „a zapomeň na zvyky. Jestli máš co říci, tak to řekni a nechej na nás, abychom posoudili, jestli tvá slova mají smysl.“

	Trella přesto mluvila pokorným tónem. „Urození, mám pocit, že brzy budete stát před problémem co s tolika lidmi. Jestli začnou do Oraku proudit stovky dalších zemědělců a vesničanů z jihu a východu, zavalí vesnici. Už nyní je v ulicích mnoho cizinců. Bojím se, že by mohli narušovat pracovní tempo nebo způsobit jiné potíže. Snad by bylo nejlepší uzavřít brány pro všechny s výjimkou bojovníků a jejich rodin a zbytek poslat přes řeku.“

	Eskkarovi to připadalo rozumné a už chtěl promluvit, když si vzpomněl, co mu opakovala Trella: nechej ostatní, ať mluví první.

	Znovu se ozval Corio. „Ano, u bohů, už tak mě zpomaluje to vyrušování a jak se pořád někdo potlouká po staveništi a hloupě vyptává. Každý den je to horší. Je těžké udržet vesničany v pilné práci, když kolem postávají čumilové.“

	Kolem se ozvalo souhlasné mručení. „Riskujme všechno, co máme,“ řekl Nicar, „abychom zachránili Orak. Tihle cizinci nám nic nedluží. Nechme tu jen ty, které budeme potřebovat, ostatní pošleme pryč.“

	„Bojuj, pracuj nebo jdi dál,“ řekl Eskkar tiše. „Můžeme pro ty ostatní založit tábořiště na místě, kde byla stará vesnice. Tam mohou zůstat, dokud se nerozhodnou jít dál. Tak je udržíme mimo Orak.“

	První lidé, kteří se kdysi v Oraku usadili, vykopali studnu asi dvě míle na jih a tam žili mnoho let, než vesnici přemístili na současné stanoviště.

	„Bude třeba více stráží u bran a na starém místě,“ navrhl Jalen. „Také bude třeba více hlídek v okolí.“

	Eskkar se usmál. „Už máme přes sto osmdesát ozbrojených mužů a navíc dobře vycvičených. Dalších šedesát jich podstupuje výcvik právě teď a za několik týdnů budou připraveni. Protože jich máme víc k dispozici, můžeme také zvýšit počet nováčků přijatých do výcviku.“

	„Víš jistě, že jich bude dost?“ ujišťoval se Nicar.

	„Ano, Nicare, jsem si tím jistý. Chci tři sta padesát mužů připravených bránit Orak a dalších pět set vesničanů, kteří jim budou pomáhat a nosit náklady. S tolika lidmi vesnici udržím, dokud budou hradby stát a bude dost jídla. Myslím ale, že bychom měli poslat dalších padesát bojovníků přes řeku.“

	Nestor se zatvářil zmateně. „Proč posílat muže přes řeku, když jsou potřeba tady?“

	„Aby hlídali naše stáda, Urozený. Veškerý přebytečný dobytek, ovce a koně musíme poslat z vesnice. Stejně tu pro ně nebude dost místa ani krmiva a zápach a špína by byly nesnesitelné. Navíc když barbaři zjistí, že tu žádná zvířata nejsou, ubere jim to chuť do boje. Nezapomínejte, že zlato pro ně tolik důležité není. Na prvním místě jsou koně, pak dobytek, pak ženy, tak uvažují. Proto pošleme všechna zvířata pryč přes řeku na západ a s nimi tak padesát mužů.“

	Eskkar si přitáhl mapu a ukázal prstem na bod představující hlavní barbarské ležení. „Jalene, kdy si myslíš, že sem barbaři dorazí? Máme dost času?“

	„Podle toho, co jsem viděl a slyšel, myslím, že tu budou tak za dva měsíce nejdřív. Přepadové oddíly tu samozřejmě mohou být dřív, ale nemyslím, že by to měli v plánu. Postupují pomalu, dávají si načas. Nemají důvod spěchat.“

	„Co jestli se dozvědí, že stavíme hradby, abychom je zastavili?“ zeptal se Nicar. „Nezmění plány?“

	Jalen pokrčil rameny. „Je pravděpodobné, že už o hradbách slyšeli. Na severu jsme našli mnoho rolníků, kteří o nich věděli.“

	Eskkar vrátil mapu znovu doprostřed stolu. „Nezmění plány,“ prohlásil pevně. „Neuvěří, že by je hradby mohly zastavit. Přesto musíme přijmout opatření pro případ, že by nájezdníci dorazili dříve.“ Pohlédl na Coria. „Jak dlouho bude dokončení první části trvat?“

	Corio otázku zřejmě očekával. „Za několik dnů můžeme hlavní vstup do Oraku uzavřít. Nová brána bude hotová asi za týden, do té doby můžeme k uzavření použít vozy a muže.“ Otočil se ke svému nejstaršímu synovi, který seděl za ním. „Alcinore, postaráš se, aby brána byla funkční co nejrychleji, i kdyby ještě nebyla plně opevněná.“

	Syn přikývl na souhlas a Corio se otočil k ostatním. „Už jsme zrychlili tempo stavebních prací. Materiál je doručován v dostatečném množství a máme dost pracovních sil, i když se vždycky hodí další. Dám vám vaše hradby přinejmenším o měsíc dříve,“ prohlásil nakonec.

	„A co příkop?“ zeptal se Nestor. „O tom, že by se začalo pracovat na hloubení příkopu, zatím nikdo nemluvil.“

	„Příkop budeme dělat až nakonec,“ vysvětlil Corio. „S Eskkarem už jsme to probrali. Se třemi nebo čtyřmi sty lidí zvládneme vykopat příkop kolem celého Oraku během týdne či deseti dnů. Uděláme to až na poslední chvíli, takže i kdyby se barbaři dozvěděli o hradbách, nebudou jim připadat nijak účinné.“

	Nicar se rozhlédl kolem sebe. „Je snad ještě něco, co bychom měli vzít v úvahu?“ Nikdo nic neříkal. Vtom si Nicar všiml Trellina pohledu. „Trello, přeješ si něco dodat?“

	Pokorně se poklonila. „Urozený Nicare, vím, že už jste probírali zaplavení území kolem vesnice, ale dosud nezačaly žádné práce. Snad bychom se měli připravit pro případ, že by barbaři přišli dříve. Nevím, ani jak dlouho taková věc trvá, ani kolik je k tomu třeba vody.“

	Zjevně to nevěděl ani nikdo jiný, protože se znovu rozhostilo ticho. Nicar se otočil k Rebbovi, který si zamyšleně hladil bradku. Právě jemu patřila většina zemědělských usedlostí kolem vesnice a on byl původně tím, kdo před mnoha lety nechal mokřady vysušit. Rozhodoval také, co a kolik se bude pro Orak pěstovat a kdo to bude dělat. Jeho rodina vybudovala největší zavlažovací kanály a věděla o přemisťování vody víc než kdo jiný. Rebba uvažoval notnou chvíli a Eskkar cítil, jak ho opouští trpělivost.

	„Budeme spolupracovat s Coriovými lidmi na zhotovení dřevěných vlnolamů. Pokud je náležitě rozmístíme, dokážeme odklonit třicet až čtyřicet stop říční hladiny do okolních polí. Tak by mělo být území kolem Oraku dostatečně zaplaveno za necelý den. Po několika dnech voda nasákne do půdy a budeme tu mít znovu bahnité mokřady, jejichž vysušení potrvá celé měsíce. Postavíme další kanály, aby jimi voda mohla téct tam, kde ji budeme chtít.“

	„Je mi líto, že tvá pole musejí být zaplavena, Rebbo,“ přiznal Nicar, „ale sám víš, že není vyhnutí.“

	„Neomlouvej se, příteli,“ usmál se unaveně Rebba. „Úrodu by stejně zničili barbaři. Takhle voda alespoň osvěží půdu a ta pak bude úrodnější než dřív.“

	Nicar znovu pohlédl na Trellu. „Ještě něco, Trello?“ Mluvil klidnějším tónem a pohledem ji vybízel, aby promluvila.

	„Urozený Nicare, je tu ještě jedna věc, kterou bys mohl zvážit.“ Odmlčela se, než pokračovala. „Až budou zvířata poslána přes řeku, možná bys s nimi chtěl poslat muže z naší vesnice, snad dokonce vlastní stráže. Kdyby se ale se zvířaty něco stalo, Orak by byl v nadcházejícím roce bez jídla. Vojáci mohou být věrní, bude to však pro ně velké pokušení. Snad by je tedy mohl doplnit stejný počet vesničanů dle vašeho výběru a každému by mohla být po návratu přislíbena odměna.“

	Nicar chvíli mlčel. „Ano, to by stálo za úvahu. Bude to velké množství dobytka a obilí, a pokud se nevrátí v pořádku, bude Orak hladovět. Ještě to probereme.“ Rozhlédl se po ostatních, ale zdálo se, že už nikdo nic dodat nechce. „Pak tedy prohlašuji toto shromáždění za ukončené. Znovu děkujme bohům za Jalenův bezpečný návrat.“

	A jeho zprávy, doplnil v duchu Eskkar. Když odcházeli, pozval své zástupce na večeři.

	Bantor s Jalenem a Sisuthrem vyrazili každý po svém, Gatus však kráčel s Eskkarem a Trellou, ačkoli mířili na druhou stranu od jeho domu. Když na ulici osaměli, Gatus jen trhl hlavou k Eskkarovu osobnímu strážci, aby zůstal mimo doslech. Pak popadl Eskkara za paži.

	„Kapitáne,“ začal a přistoupil blíž, otočil se však tak, aby slyšela i Trella. „Nevím, jestli sis všiml výrazu mladého Caldora, když Trella promluvila. Já ho zahlédl. Ten mladík byl bez sebe vzteky, když ho otec tak uzemnil.“

	Gatus se poškrábal ve vousech. „Kdyby pohled mohl zabíjet, tady Trella už by byla pod zemí.“ Vypadal ustaraně. „Radši si na něj dej pozor, Eskkare. Bylo by mu podobné, kdyby chtěl tobě nebo Trelle ublížit.“

	„Gate, díky za tvou starost,“ řekla Trella vlídně. „A za varování. Budeme se mít na pozoru.“

	„Dobrá. Kdyby bylo třeba, najdu někoho, kdo to s ním vyřídí. Nebo to udělám sám. Jen mi dejte vědět.“ Kývl na Eskkara. „Takže u večeře,“ rozloučil se a zamířil opačným směrem.

	Eskkar pohlédl zamyšleně na Trellu a vzal ji kolem ramen. Zamířili k domovu se strážným v patách. „Vidím, že dnes večer budeme mít o čem povídat. Jak se zdá, odehrává se hodně věcí, o kterých toho moc nevím.“

	„Jestli chceš večer hodně mluvit, už teď vím, že budu zítra ráno celá rozlámaná. Ačkoli v poslední době jsi měl příliš mnoho práce a byl příliš unavený, než aby sis na mě našel čas.“

	„Udělám si ho tedy dnes. Snad by ses mohla postarat, aby se večeře neprotáhla a hosté odešli brzy.“

	„Ano, pane,“ pravila poslušně, ale vzala ho za ruku a nepustila, dokud nedošli k bývalému Drigovu domu.

	
Kapitola 12

	Nedalo jí velkou práci, aby večeře byla krátká. Jalen, unavený po cestě a dychtivý vrátit se k dívce, s níž začal nedávno sdílet lože, odešel od stolu jako první. Gatus a ostatní pochopili náznaky Annok-sur. Jalenovy novinky všechny zajímaly, ale jakmile odešel, nikdo neměl důvod zdržovat se.

	Eskkar našel Trellu v kuchyni, kde pomáhala kuchařce a Annok-sur s úklidem. Vzal ji za ruku a odvedl po schodišti nahoru. První podlaží Drigova domu se mohlo pochlubit mnoha báječnými prvky, jaké by se nenašly ani v Nicarově domě. Do prostorné místnosti, kterou Drigo používal jako svou soukromou pracovnu, vedly masivní dveře. Teď stál uvnitř velký stůl, skříň, šest židlí a malý stolek.

	Z místnosti vedly další masivní dveře, jediný vchod do ložnice. Stála tu ohromná postel. Světlo a vzduch sem propouštěly čtyři menší otvory, rovnoměrně rozmístěné vysoko na dvou vnějších zdech. Ani dítě by se jimi nemohlo protáhnout. Úzké okno, zakryté bytelnou okenicí a zajištěné dvěma trámky, skýtalo jediný únikový východ pro případ požáru. Vyrazit okenici zvenčí by dalo ještě větší práci, než vyrazit dveře.

	V ozdobném hliněném hrnci pod oknem čekalo svinuté tlusté lano pro všechny případy. Drigo se postaral, aby nikdo nemohl odposlouchávat, co se odehrává v jeho soukromých místnostech.

	To vše se Eskkarovi náramně hodilo. Poprvé v životě měl cosi cennějšího než zlato – soukromí. Mohl mluvit a nemusel se bát, že ho někdo odposlouchává.

	Vzal Trellu do náruče a objal ji. Díval se jí do tváře a vdechoval vůni jejích vlasů. „Trello…, celý den jsem tě chtěl obejmout a poděkovat ti za tvá slova u Nicarova stolu. Díky tobě je všechno možné, teď už dokonce i Rodiny naslouchají, když mluvíš.“

	Vzala ho kolem krku a přitiskla mu tvář na prsa. „Říkal jsi, že chceš mluvit, pane,“ dobírala si ho. „Anebo jsi mě sem přivedl z jiných důvodů?“

	Znovu ho vzrušila jen tak málo slovy a blízkostí svého těla „Myslím, že… promluvit si můžeme později.“ Svlékl ji a vychutnával si pohled na její tělo. Předtím měla pravdu, naposledy se milovali před třemi dny, což mu náhle připadalo jako celá věčnost.

	„Pak… bychom si měli pospíšit,“ zašeptala, uvolnila mu opasek a nechala ho dopadnout na podlahu. Pomohla mu z tuniky, roztoužená o nic méně než on.

	Eskkar ji jemně položil na postel a začal zkoumat její tělo rukama, nutil se držet zpátky, zatímco ji vzrušoval, protože toužil po její rozkoši stejně jako po své.

	Takové věci nikdy dřív nedělal. Před Trellou ho nijak nezajímalo, co cítí ženy, se kterými obcuje. S Trellou však bylo všechno jiné.

	Později zůstali ležet vedle sebe na čistých polštářích a měkké matraci, vyplněné bavlnou a peřím. Malá lampa skýtala právě dost světla. Trella na chvíli odešla, a když se vrátila, nesla tác, na němž stál džbán s vodou a dva skleněné poháry.

	Tyto drahé sklínky, vzácné a velmi módní, dostali jako dar od jednoho z mnoha kupců hledajících výhody. Eskkar se vděčně napil, Trella však vypila jen polovinu poháru a zbytek nalila na látku. Tou otřela Eskkarovi čelo, hruď a nakonec genitálie. Obrátila látku a otřela sobě ňadra a bedra. Když skončila, přitulila se k němu a přetáhla přes ně pokrývku.

	Miloval, jak se o něj stará, téměř jako by byl dítě. „Víš, Trello, tenhle život se mi moc líbí. Máme krásný dům, sloužící, zlato na všechno. Pro mě je to jako sen.“ Položil jí ruku na rameno. „A hlavně mám tebe.“

	„Kdybys mě neměl, ležela by s tebou jiná. Všichni muži jsou stejní. Můj otec, Nicar, vládci naší vesnice… au!“

	Štípl ji, aby ji umlčel. „Ano, měl bych nějakou jinou, ale ne v téhle posteli. Byli bychom v kasárnách, kde by se nám ostatní chlapi pošklebovali, zatímco by přihlíželi.“

	Otočil se k ní, náhle vážný. „Vím, komu vděčím za tuhle měkkou postel. Je to všechno tvým přičiněním a já na to nezapomenu.“ Odhrnul jí vlasy z tváře a políbil ji. „Takže si můžeš říkat, co chceš, i když víš, že to není pravda.“

	„Pak o mě ještě pořád stojíš,“ zašeptala hlasem náhle plaché dívky. „I když nejsem tak hezká jako ženy, které teď po tobě házejí očkem?“

	„Ano, víc než dřív.“ Žertem ji pleskl přes zadeček. „Ale musíš mi prozradit jak to, že tak mladé děvče ví tolik o milování? Jestli jsou všechny dívky z Carnaxu jako ty, pak tam někdy musím zajet.“ Přetáhl ji na sebe. „Kde ses naučila tak potěšit muže?“

	Skryla tvář a on věděl, že se červená, ačkoli jí do obličeje neviděl.

	„Jednou mě otec přistihl, jak ho pozoruji, když si bral jednu ženu. Usoudil, že když jsem tak zvědavá, měla bych se naučit, jak potěšit muže, aby se mnou budoucí manžel zacházel dobře. Proto vybral jednu ze svých otrokyň, aby mě zasvětila do tajů milování, a… já… směla jsem se dívat, když byla se svým manželem.“

	Eskkara v duchu napadlo, co jiného asi ještě udělala, i když na tom nezáleželo. „Tvůj otec byl moudrý muž. Dal ti skvělý dar.“ To mu připomnělo něco nepříjemného. „Teď mi pověz o tom Caldorovi. Co to bylo s tím jeho pohledem?“

	Posadila se, ovinula se pokrývkou a otočila k němu. „Viděla jsem totéž co Gatus, jen na okamžik. Jeho otec ho přede všemi znemožnil. Kdyby jen ten bláhový kluk býval mlčel. Když jsem mluvila já a Urození naslouchali, rozzuřilo ho ještě víc, že já mluvit mohu a on ne. On…“ Hlas jí odumřel.

	Eskkar ji vzal za ruku a stiskl. „Ano, co udělal?“

	„Když jsem byla v Nicarově domácnosti, Caldor chtěl… chtěl mě. Říkal mi, že jen čeká, až si mě jako první vezme jeho otec a pak mu mě dají. Jenomže se mu nechtělo čekat a chtěl, abych… abych si před ním klekla a…“

	Na chvíli se odmlčela. „Odstrčila jsem ho a utekla. Byla bych utekla z toho domu, jenže mě chytila Creta a musela jsem jí povědět, co se stalo. Zřejmě s Caldorem promluvila, protože pak už se na mě jen díval a usmíval se. Měla… měla jsem z něj strach.“

	Za to ho zabiju, usoudil Eskkar, nedal však Trelle své pocity nijak znát. Vyčítal si, že se jí měl zeptat na to, jak s ní v Nicarově domě zacházeli.

	Přesto nemůže jen tak chodit kolem a zabíjet každého, kdo by chtěl Trellu do lože, protože v tuto chvíli to bude dobře polovina mužů v Oraku. „Co bylo pak?“

	„Nic. Po několika dnech se Nicar vrátil z cest. Uběhly dva týdny a Caldor s Lesuem odjeli na vlastní cestu. Pak jsi k nám přišel na večeři a dali mě tobě.“

	„A tys nevěděla, co je horší, jestli barbar nebo rozmazlené děcko,“ nadhodil lehce. Byl rád, když se zasmála. „Nevypadala jsi zrovna šťastně, že máš jít se mnou. Proč jsi mi o tom nepověděla už dřív?“

	„Protože jsem myslela, že na tom nezáleží. Rozhodla jsem se, že všechno je lepší, než být otrokyní, proto jsem chtěla utéct. Jenže tys byl ke mně hodný a jednal se mnou s úctou. Když jsem tě toho večera slyšela mluvit k lidem, rozhodla jsem se, že ti pomohu, jak žádal Nicar, ale z vlastních důvodů.“

	Dotkla se jeho tváře. „A pak, když jsme se spolu milovali, najednou jsem to cítila… jinak. Teď chci být jen tvá žena. Bez tebe bych nemohla žít, Eskkare. Jestli neuspějeme, oba tu zemřeme a na ničem už nebude záležet. Jestli zvítězíme, pak je Caldor bezvýznamný.“

	Eskkar zesílil stisk při vyslovení Caldorova jména.

	„Nemůžeš ho zabít, Eskkare, jakkoli bych si to přála. Jestli zabiješ dalšího syna Rodin, nikdy ti neodpustí.“ Opřela se o něj. „Musíš mě poslechnout. Je tu v sázce víc než jen barbaři. Pokud zvítězíme, může pro tebe být vítězství stejně smrtelné jako barbaři. Budeš muset přežít mezi Rodinami, které nezapomínají, že ses narodil jako barbar, nezapomenou na Drigovu smrt, na své blízké, kteří zemřou v boji, ani na to, kolik z jejich zlata jsi utratil.“

	Chtěl něco říci, ale položila mu prst na rty.

	„Dokonce i vojáci se mohou pokusit připravit tě o vliv s pomocí kupců a Rodin. Než bude po všem, zemře hodně lidí, mezi nimi i tví přátelé, naděláš si nové nepřátele. Aby sis moc udržel, musíš toho hodně udělat, proto s tím začni hned.“

	Cítil její teplý dech a nejraději by na všechno kromě ní zapomněl. Do podsvětí se vším, copak nestačí bojovat s barbary? Teď se má ještě bát nože v zádech a plánovat budoucnost – když ani neví, jestli přežije nadcházející boj?

	Sper to ďas! Lepší je tvrdý boj než všechno tohle zatracené plánování a intriky. Mohl by vzít Trellu a nechat Orak za zády, spolehnout se jen na svůj meč a zlato, které už si vydělal. Část jeho já stále ještě toužila žít ze dne na den a nestarat se o záležitosti ostatních.

	Pohladil ji po vlasech. „Trello, nemusíme tu zůstat. Ještě pořád můžeme kdykoli odejít. Jsou i jiné vesnice, jiné země a zlata máme dost.“ Neříkala nic, proto pokračoval. „Není to lepší, než zůstat a riskovat všechno?“

	„Ty musíš zvolit pro nás oba. Já už si zvolila, budu tě následovat, dokud mě budeš chtít.“

	Eskkar pochopil. Trella by se smířila i s chudším živobytím jako jeho žena, s putováním po cestách a hledáním nového života, kdyby jí víc nemohl nabídnout.

	Vzdychl. „Zůstaneme a budeme bojovat. Teď mi tedy pověz, co mám dělat.“

	„Hodně jsem tě pozorovala, Eskkare, a hodně se od tebe naučila. Teď je ale na čase připravit nové plány. Muži pokračují ve výcviku dobře, hradby rostou s každým dnem a tví zástupci se výborně ujali svých rolí. Když jsem tě sledovala při výcviku, zjistila jsem, jak jsi zesílil. Teď bychom Oraku měli ukázat jiného kapitána stráží.“

	„A jak to uděláme, ženo?“

	„Myslím, že bys měl z Oraku na chvíli odjet. Hodně jsem o tom přemýšlela.“ Posadila se a nalila mu do poháru další vodu.

	„Který z tvých zástupců je pro tebe v tuto chvíli nejdůležitější?“ zeptala se.

	„Sisuthros. Je nejbystřejší a dal jsem mu nejvíc zodpovědnosti.“

	„Myslím, že to tak není. Řekla bych, že nejdůležitější je Bantor, protože každý den jedná se spoustou lidí a může k nim mluvit za tebe. Navíc má trochu pomalejší uvažování a ví, žes s ním měl trpělivost, proto je nejvěrnější. Ale tuhle věrnost ztratíš, pokud s ním nebudeš trávit víc času a nepostaráš se, aby se mu dostávalo úcty, jakou zasluhuje.“

	„S jeho věrností máš možná pravdu, ačkoli já bych za nejvěrnějšího považoval Gata.“

	„Gatus je dobrý člověk a pro mě je jako strýc, ale jen cvičí muže, a to by mohli dělat jiní. Vezmi si Jalena, ten chce bojovat a bude ti věrný, dokud ho necháš dobývat svá vítězství.“

	Eskkar její slova zvažoval. „A Sisuthros? Co ten?“

	„Sisuthros je pro tebe nejnebezpečnější, protože na něj se Rodiny obrátí, až tě budou chtít odstranit. Corio i jiní už s ním jednají raději než s tebou. To musíme změnit. Nezapomínej, že on nikoho z nich ani nezabil, ani nechodí po Oraku s ozbrojeným doprovodem. Taky nezapomínej, že oni nikdy nepřestanou myslet na Drigův osud. Sisuthros přinejmenším jednou mluvil s Caldorem, co já vím. Takže až odjedeš, rozhodně ho vezmi s sebou.“

	„Jak to, že toho o Sisuthrovi a Coriovi a ostatních tolik víš?“

	„Poslední měsíc se každý den scházím s různými ženami, otrokyněmi, manželkami i dcerami. Rozdala jsem potřebným pár měďáků, s ostatními se spřátelila. Kvůli tobě si mě váží a teď ke mně přicházejí pro radu či pomoc, nebo si jen popovídat. Ženy jsou všude a muži jako Caldor si jich ani nevšimnou. Pro ty, kdo mi přinesou nějakou informaci, mám vždycky měďák nebo něco, co potřebují. Tak se dokážu dozvědět i o tajemstvích, o nichž si muži myslí, že je jejich manželky neslyší, nebo jsou příliš hloupé, aby je pochopily.“

	Trella utrácela jeho zlato, ale on měl pro své potřeby víc než dost. Navíc má pravdu, muži před ženami často mluví, jako by byly hluché a hloupé. I on sám to už mnohokrát udělal. Nu, rozhodně už v tom pokračovat nebude, jinak by se mu takové počínání mohlo vymstít. „A tyhle… ženy ti dávají zprávy o všem, co slyší?“

	„Ano, vyzvídají od svých manželů a milenců. Většina mužů mluví při milování velmi bezostyšně, jak dobře víš.“

	„Budeš v tom pokračovat?“

	„Ano a nejen to. Ale budu potřebovat další peníze, Eskkare.“

	Jeho dvacet zlatek měsíčního platu začínalo mizet. Pohladil ji po šíji. „Vezmi si, co potřebuješ, Trello. Co ještě musím vyslechnout, než se budu moci vyspat?“

	Té noci rozmlouvali dlouho, zatímco lampa pomalu vyhořívala, mluvili až do ranních hodin. Trella se snažila změnit nejen jeho myšlenky, ale i samotný způsob uvažování. Jedno si však ponechal pro sebe. Až bude pravý čas, mladý Caldor zemře. Při té představě se usmál, těsně předtím než oba tvrdě usnuli.

	* * *

	Následujícího rána cvičil Eskkar jako obvykle s poslední várkou rekrutů. Jeho přirozené bojové schopnosti, vylepšené měsíci cvičení a dobré stravy, mu nyní umožňovaly nováčky leccos naučit.

	Přesto se často setkával s rovnocennými soupeři. U některých z nových mužů zkrátka „rekrut“ znamenalo jen to, že nebyli vycvičeni podle Gatových představ, ne že by nebyli zkušenými bojovníky. Eskkar se tak setkával s různými šermířskými technikami a už si jich několik i osvojil.

	Toho dne mu přálo štěstí, na těle mu nepřibyly žádné modřiny. Unavený a špinavý se připojil k mužům, když se šli omýt, než se přesunou k další části výcviku. Provedl rekruty ulicemi, ven k řece a pak na cvičiště lukostřelby na severní straně. Luk zůstával nejdůležitější součástí výcviku – jediná zbraň, která mohla dát vesničanům šanci zvítězit.

	Eskkar s Gatem výcvik často rozebírali a došli k závěru, že než dorazí barbaři, každý muž by měl být pokud možno výjimečným střelcem. Nestačí, aby se vojáci naučili s lukem zacházet, musejí mistrovsky ovládnout jeho použití na hradbách.

	Když Eskkar dorazil se svou skupinou na cvičiště, našli tu velké srocení. Většinu přítomných tvořili vojáci, ale bylo tu i mnoho vesničanů, kteří právě nepracovali. Eskkar se zamračil. Měli by si hledět svých povinností a neplýtvat časem zevlováním na cvičišti.

	Jak se prodíral davem, jeho vztek sílil. Všichni sborově zahučeli, právě když se dostal k palebné linii. Tady uviděl Totoma, který právě skláněl svůj luk. Ozvalo se další obdivné hučení, to když vytáhl luk jeho syn Mitrac a vystřelil na nejvzdálenější terč. Diváci zajásali, když chlapec, který terče obsluhoval, mávl, že Mitrac zasáhl střed.

	Eskkar zůstal stát, ohromen stejně jako ostatní, zatímco Narquil umístil šíp do stejného středu. Když skončili, ucouvli Totomes a jeho synové o dvacet kroků a začali znovu. Už v té chvíli stáli mnohem dál, než tu cvičili i ti nejzkušenější lučištníci. Gatus, na kraji přihlížejících, si všiml Eskkara a přistoupil k němu.

	„Dobrýtro, kapitáne. Měl jste sem přijít dřív. Tenhle Totomes a jeho chlapci tu předvádějí hotové představení. Vlastně ještě neminuli střed ze žádné vzdálenosti. Forno říká, že něco takového ještě neviděl.“

	Forno, vrchní lučištník mezi Eskkarovými muži, byl ten, kdo skolil Naxova pomocníka. Vedl výcvik rekrutů. „Pak jsou to tedy mistři. Ale dokáží tohle naučit ostatní?“

	Gatus si zamnul bradku, zatímco dav znovu jásal. „Forno si myslí, že ano. Už dostal od Totoma pár rad, dokonce mu půjčil vlastní luk, i když jen na krátkou vzdálenost.“

	Žádný lučištník by si nepřál zlomit luk jiného muže tím, že by se pokoušel trefit příliš vzdálený cíl. Vypovídalo to hodně ve prospěch Forna, že mu Totomes svou zbraň půjčil. Proběhlo další kolo výstřelů a všichni znovu o dvacet kroků ucouvli. Totomes zahlédl Eskkara a pokývl.

	To už se vzdálenost protáhla na tři sta kroků a terče vypadaly opravdu titěrné. Navzdory vzdálenosti je Totomovy šípy našly stejně snadno. Forno se připojil ke svému kapitánovi a Gatovi. Vrtěl nevěřícně hlavou.

	„U Marduka, ten chlapík dokáže zacházet s lukem tak, že jsem to ještě neviděl.“ Otočil se a zamžoural na cíl. „A jeho synci jsou skoro stejně dobří. Narquil střílí pomaleji, ale je přesnější, Mitrac zasáhne cíl téměř stejně často.“

	„Mohou ti pomoci ve výcviku?“ zeptal se Eskkar.

	„Kapitáne, myslím, že za několik dnů budu já pomáhat jim,“ odpověděl Forno. „Rád bych je viděl střílet našimi luky, ale jsem si jistý, že Totomes cvičí lučištníky alespoň dvacet let.“

	Totomes a jeho synové, nejdál od terčů, jak bylo možné, ještě pořád vystřelovali k obloze šípy, které opět zasáhly cíl. Eskkar se otočil ke Gatovi. „Ať začne Totomes cvičit s touhle skupinou rekrutů. Gate, budu cvičit s nimi.“

	Gatus povytáhl obočí.

	Doposud Eskkar intenzivní výcvik s lukem odkládal, soustředil se jen na šerm. Tohle by mohla být stejně dobrá příležitost k začátku jako každá jiná.

	Zanedlouho už stál v čele rekrutů, luk v ruce, toulec se šípy připevněný k pasu, na pouhých třicet kroků od terčů.

	Totomes začal s vysvětlováním. Odložil vlastní zbraň a vše předváděl na jednom z vojenských luků. Jestli někomu připadalo podivné, že kapitán stojí a poslouchá spolu se zbytkem rekrutů, nikdo nic neříkal. Totomes se postavil vedle něj a díval se, jak vystřelil.

	„Znovu,“ nařídil, pohled upřený na svého žáka. Eskkar tedy vypálil znovu, ačkoli prvním šípem zasáhl terč téměř přesně do středu. Totomes zavrtěl hlavou. „Takhle vzdálenější cíl nezasáhneš, kapitáne.“ Otočil se ke svým synům. „Ukažte mu to.“

	Postavili se z obou stran Eskkara, vzali ho za lokty, upravili jeho postoj a přesunuli mu těžiště více na zadní nohu.

	„Příliš zatěžuješ přední nohu, kapitáne,“ pokračoval Totomes, „proto když ohýbáš luk, ztratíš rovnováhu a děláš zbytečné pohyby. Luk zvedáš od země, když zakládáš šíp na tětivu. Vždycky zvedni luk k obloze, založ šíp na tětivu a teprve pak dej luk dolů, když si ho opřeš o rameno. Tak může i šíp vypuštěný příliš brzy spíš zasáhnout vzdálenější cíl a nezabodne se do země před tebou.“

	Chlapci Eskkara pevně drželi, takže musel pomalu ohnout luk, přenést váhu na zadní nohu a posunout pravý loket. Držel luk ohnutý, zatímco kontrolovali jeho postoj. Trvalo hodnou chvíli, než byli spokojeni. Levá ruka se mu začínala chvět, než dal Totomes příkaz vystřelit. Šíp se zabodl do slámy, ale špička nezasáhla dřevěný terč visící uprostřed.

	„Na začátku je to divné, kapitáne, ale brzy si na to zvykneš. Je to jiné, než jste… než způsob, jakým ses to naučil ty. Zkus to znovu.“ Totomes se přesunul k dalšímu muži a ponechal Eskkara v péči Narquila.

	Znovu a znovu, až měl Eskkar levou ruku jako z rosolu a prsty pravé ruky oteklé od tětivy. Jeho hrdost ho však poháněla dál, odmítal dát najevo slabost před ostatními muži. Totomes, Mitrac, Narquil, Forno a dokonce i Gatus bedlivě sledovali podél palebné linie pohyby každého rekruta a dávali pozor, aby přesně plnili Totomovy rozkazy. Když skončili, Eskkar byl stejně vyčerpaný jako ostatní, a to ani nestřílel tak dobře jako někteří z nich.

	„Za pár dnů se zlepšíš, kapitáne,“ ujistil ho Totomes s přátelským smíchem, když se spolu vraceli ke kasárnám. „Jestli chceš střílet přesně, musíš se odnaučit některé zlozvyky, ale půjde ti to dobře. Máš na lukostřelbu oko. Pokud bys chtěl, Mitrac se ti zítra může věnovat v soukromí, kdyby ti vadilo přihlížení ostatních.“

	Na to už bylo trochu pozdě. Řekl, že bude cvičit s ostatními, a nyní je v sázce jeho čest. „Ne, Totome, ačkoli děkuji za nabídku. Zůstanu chvíli s touhle skupinou rekrutů.“

	To znamenalo další čtyři hodiny denně s lukem nejméně po dobu jednoho týdne k obvyklým hodinám ranního výcviku s mečem, kopím a válečnou sekerou. Vyhnout se tomu ale nedá, chce-li přesně vědět, jak Totomes s Fornem muže cvičí. Osud Oraku spočívá v jejich rukou.

	Trvalo deset dnů, než si Eskkar na změny ve stylu střelby zvykl a než dokázal znovu umístit šíp do terče s naprostou jistotou. Už před delší dobou seznal, že se Totomes ve svém oboru vyzná. Byl nejlepší mezi rekruty s nejúspěšnějším počtem zásahů, než si uvědomil, že někteří z mužů občas nechají jeden nebo dva šípy letět stranou, aby zajistili, že jejich kapitán zaboduje nejvíce. V té době však již dokázal zasáhnout terč na sedmdesát kroků třikrát ze čtyř pokusů a to mu víc než stačilo.

	O pár dnů později cvičili na hlavní hradbě, odkud hleděli na nízké pahorky, kde se objeví jejich skuteční nepřátelé. Nyní stříleli jako jedna skupina, ne na konkrétní terče, ale na určitou vzdálenost. Místo terčů tu byly slaměné snopy, představující postavy, umístěné v různých vzdálenostech. Muži natáhli, zacílili a společně na povel vypustili šíp, učili se odhadnout vzdálenost.

	První den na hradbách zaznamenal Eskkar cosi neobvyklého. Muži se vždy smáli, vtipkovali a dělali jiné věci, jimiž si krátili čas během výcviku. Když však stáli poprvé na hradbách, smích přestal sám o sobě. Zaujali své pozice, odhaleni od pasu nahoru. Uvědomili si, jak smrtící bude to, co je čeká. Naslouchali slovům učitele pozorněji a stříleli obzvlášť pečlivě.

	Na konci prvního výcviku na hradbách si vzal Totomes Eskkara stranou. „Tvůj výcvik skončil, kapitáne,“ řekl. „Jsi tak dobrý, jak jen můžeš být. Nikdy z tebe nebude mistr lučištník, na to už jsi moc starý. Zanechej tedy výcviku, než tě jich příliš mnoho překoná. Už jsi mužům své schopnosti prokázal. Čekají na tebe jiné, důležitější úkoly.“

	
Kapitola 13

	Eskkar vyrazil z Oraku o šest dnů později spolu se Sisuthrem, devíti jezdci, dvěma chlapci a jedním koněm s nákladem. Zamířili vyrovnaným tempem na jih. Jalen prozkoumal sever, aby získal informace o hlavním ležení barbarů. Eskkar chtěl najít ony přepadové oddíly Alur Meriki, hlášené z jihu.

	Muži byli v kondici a připravení na boj. Šest z nich tvořili ostřílení veteráni, zbytek byli noví rekruti, kteří se ovšem osvědčili v zacházení s mečem i jezdectví. Pokud člověk táhne proti barbarům, je jízda na koni stejně důležitá jako bojové schopnosti.

	Měli s sebou také Mitraka. Totomův nejmladší syn měl s koňmi jen omezené zkušenosti, přesto však poslední týden tvrdě trénoval pod Jalenovým vedením. Jakmile Eskkar viděl Totomovo mistrovství, chtěl mít s sebou někoho, kdo vládne tak skvělou zbraní.

	Přesto mezi ním a Totomem došlo k roztržce, než Totomes nakonec svolil i přes své obavy, že o Mitraka přijde během nějakého nepodstatného nájezdu. Vzdal se, až když Eskkar slíbil, že si chlapce vezme osobně na starost.

	Mířili stále na jih, nechávali koně často odpočívat. Eskkar trávil čas se Sisuthrem, Mitrakem a ostatními, rozmlouval s nimi, ptal se jich na radu, nebo se k nim jen připojil ve zpěvu obhroublých písní. Musíš se sblížit se svými muži, od nejposlednějších rekrutů po své zástupce, radila mu Trella. Nejprve v nich musíš vzbudit úctu, pak jim dovol, aby tě poznali. Tak vzniká loajalita. Jedině s loajalitou budeš mít skutečnou moc. Pokud ti bude věřit dostatek vojáků a obyčejných lidí, budeš v bezpečí, protože tví nepřátelé se budou bát jejich hněvu. Eskkar se tedy snažil jednat podle jejích rad.

	Za poslední měsíce se hodně změnil. Zlato, ženy, koně, zbraně, všechno, po čem dřív mohl toužit, pro něj dnes nic neznamenalo. Chtěl mít moc, moc stát nad Urozenými, moc založit svůj vlastní Dům, moc vybudovat klan, který bude pokračovat navěky. A především chtěl bezpečí pro Trellu.

	Teď se ale musí zaměřit na přítomnost. Odsunul myšlenky na Trellu i Orak a soustředil se na své poslání. Pátý den jízdy, kdy ujeli od vesnice přes stovku mil, začali slýchat zvěsti o nájezdnících Alur Meriki.

	Poutníci, uprchlíci, cestovatelé, všichni zbledli strachem, když se k nim Eskkar a jeho jezdci blížili. Brzy se však začali usmívat, jen co zjistili, že pocházejí z Oraku. Od nich sesbíral Eskkar dostatek informací, aby si udělal představu: barbaři konečně dosáhli břehů Tigridu téměř dvě stě mil jižně od Oraku.

	Nikdo nevěděl přesně, jak jsou skupiny nájezdníků početné. Zkusmé odhady stovek válečníků plenících krajinu neměly význam. Eskkar každý takový údaj vydělil čtyřmi, dobře věděl, že strach a nezkušenost počet nepřátel znásobují. Byl si jistý, že existují dvě oddělené skupiny.

	Varoval ty, které potkali, aby do Oraku nechodili, jestliže nejsou ochotni bojovat. Jinak jim doporučil co nejdříve přejít řeku.

	Té noci, když se postarali o koně, usedli kolem malého ohníčku a pochutnali si na čerstvém masu, teprve podruhé od odjezdu z Oraku. Našli umírající tele, které se ztratilo matce. Ubohé zvíře mělo na kostech jen sotva dost svaloviny, aby se pořádně najedli. Přece však teplé maso představovalo po obilných plackách vítanou změnu.

	Když dojedli, vyslal Eskkar jednoho z chlapců na blízký kopec, aby tu držel hlídku. Každou noc promlouval k mužům o nadcházejícím dni, aby všichni věděli, s čím by se mohli setkat.

	„Už jedeme na jih dost dlouho. Alur Meriki se mohou každým dnem stočit na sever. Proto zítra zamíříme na východ. Těmi místy už barbaři projeli.“

	„Proč nepokračovat na jih,“ zeptal se Sisuthros, „abychom viděli, kolik jich je?“

	„Jízdou na jih už víc nezjistíme. Přinejmenším jeden velký oddíl barbarů už se dostal až k řece. Pokud na ně narazíme poté, co se dají na sever, budou nás pronásledovat a po pár dnech nás uštvou, i když máme dobré koně.“

	„A co najdeme na východě, kapitáne?“ zeptal se Sisuthros dosud nepřesvědčeně.

	„Měli bychom tam najít skupinky lidí a otroků, kteří potáhnou na sever a na jih mezi hlavním kmenem a těmito jižními oddíly. Nebudou čekat, že by se k nim někdo přiblížil z tohoto směru, když jejich válečníci plení zemi. Rád bych jednoho nebo dva zajal, abychom zjistili, co mají v plánu a kolik jich je. Nezapomínej, že nechceme vyhledávat boj, jen zprávy. Chci, abychom se do Oraku dostali všichni živí.“

	Většině velitelů na životech svých mužů příliš nezáleželo, proto věděl, že si jeho slova zapamatují.

	„Pokud tedy na barbary narazíme,“ nedal se Sisuthros, „utečeme?“

	Muži byli na boj natěšení. Mladí a stateční, cvičili tvrdě celé týdny a to jim dávalo sebejistotu a nutkání vyzkoušet své schopnosti v bitce s nepřítelem. „Ano, utečeme, pokud nenarazíme na malou skupinu, která by byla velká zhruba jako naše. Pak bychom snad mohli vyzkoušet svá ostří.“

	Následujícího rána vyrazili mírným tempem, přičemž dva zvědové jeli jako předvoj a dva vzadu. Tak pokračovali tři dny, se zastávkami na odpočinek, urazili jen deset či patnáct mil každý den. Vídali čím dál méně lidí a usedlostí a více opuštěné půdy.

	Dojeli až k počátkům hornaté krajiny, přiblížili se k velkým horám. Orak teď ležel daleko na severozápadě.

	Devátý den od odjezdu z Oraku bylo šedavé ráno, obloha zatažená, schylovalo se k dešti. Pokračovali obvyklým tempem.

	Asi hodinu po poledni, poté co sesedli z koní, vykřikl muž na hlídce a ukázal k horám. Eskkar okamžitě skočil na koně a zahleděl se na východ. Cvalem se k nim blížil jeho zvěd. Zleva viděl přijíždět i dalšího zvěda, ten však jel podstatně volnějším tempem.

	První zvěd, veterán jménem Maldar, zastavil před Eskkarem. Všichni ostatní muži nasedli a připravili si zbraně. Pohledy pročesávali horizont.

	„Kapitáne, asi tři míle před námi je velká skupina barbarů.“ Maldarův hlas prozrazoval rozrušení. „Nebo to jsou možná dvě skupiny, nebyl jsem si jistý. Vypadá to, jako by bojovali mezi sebou, byla tam spousta křiku a prachu.“

	Boj mezi barbary! To Eskkarovi nepřipadalo možné. Boje mezi oddíly Alur Meriki vážně trestali. Doma v hlavním táboře se jednotlivci servali poměrně často, ke konfliktům mezi celými oddíly docházelo zřídka. I v případě, kdy šlo o spor mezi klany, bývalo zvykem, že proti sobě bojovali jen náčelníci. Jenže kdo jiný by to mohl být?

	„Maldare, vyměň si koně s jedním z chlapců.“ Chtěl, aby zvěd měl čerstvé zvíře. „Sisuthre, posbírej zbytek mužů a následujte nás, ale držte se přinejmenším půl míle za námi.“

	Počkal, dokud Maldar nevyměnil koně. Chlapec se tvářil vyděšeně. Kdysi by se mu Eskkar vysmál, teď se však jen povzbudivě pousmál. „Drž se chlapče, nenecháme tě za sebou.“ Pak spolu s Maldarem odcválali.

	Zanedlouho dorazili k úpatí pahorků. Odtud se dál k obzoru zvedaly čím dál vyšší hory. Eskkar měl dojem, že slyší vzdálený třesk bronzových zbraní a výkřiky bojujících mužů, když se ale zastavil a zaposlouchal, neslyšel nic.

	„Tady, kapitáne, z vrcholu tohohle kopce jsem je viděl.“ Na vrcholek vedla klikatá stezka, poznamenaná kopyty Maldarova koně. Eskkar by mohl nahoru na koni, nebo pěšky. Rozhodl se koně neriskovat.

	„Pojď,“ nařídil, „půjdeme nahoru pěšky.“ Ujeli posledních několik kroků, sesedli a uvázali zvířata k menšímu stromu. Přesvědčili se, že jsou uvázaná pevně. Kdyby museli utíkat, nechtěl by bojovat s některým z vlastních mužů o koně, protože by jeho utekl.

	Začal dlouhý výstup, sem tam nějaké to uklouznutí, než se dostali nahoru. Na takové strmé stoupání je nepřipravil ani tvrdý výcvik, a než dosáhli vrcholku, oba ztěžka oddechovali. Úzké prostranství pokrývaly balvany, mezi nimiž rašily trsy trávy. Eskkar se ukryl za balvan.

	Rozhlédl se kolem a zjistil, že jsou na pahorku vyšším než ostatní kolem. Byl z něj dobrý výhled na šedočervené kusy skal, které čněly na úbočích vyšších hor o něco dál a tvořily labyrint kaňonů a průrev, které se kroutily mezi nimi.

	Maldar ukázal na severovýchod. „Podívej, tamhle jsou. Ne, počkej, přibližují se k nám.“

	Jiný útes Eskkara odděloval od mraku zvířeného prachu, přesto však bylo zřejmé, že se jedná o prach zvířený mnoha jezdci, který se pohybuje. Zdálo se, že tam spolu za jízdy bojují dvě skupiny. Zatímco přihlíželi, jeden oddíl se oddělil a zamířil směrem k Eskkarovi podél úpatí, táhnoucích se k místu, kde se nacházeli. Byli asi míli daleko.

	Vzápětí se ti druzí jezdci přeskupili a pustili se do stíhání. „Spočítej tu první skupinu, Maldare,“ nařídil Eskkar a snažil se odhadnout druhou, větší. Podivní jezdci byli ještě pořád hodně daleko a za pohybu to byl těžký úkol. Pětašedesát, možná sedmdesát mužů, odhadoval.

	„Čtyřicet, snad o pár víc. Proč spolu navzájem bojují, kapitáne?“

	Eskkar se zaměřil na první skupinu, která už byla dost blízko. Buďto nemají žádnou standartu, nebo o ni přišli v bitvě. Přece však ani prach nezakryl žluté stužky, které zdobily mnohá kopí a špice luků. Žlutá, to by znamenalo další kmen, protože větší oddíl Alur Meriki označuje červená. Takže jiný kmen stepních lidí bojuje s Alur Meriki.

	Eskkar se díval, jak první skupina míří k nim a hledá cestu z hor, kde hrozilo, že skončí v pasti. Pronásledovatelé je začínali dohánět, zjevně měli čerstvější koně, ačkoli tou dobou už musela být všechna zvířata unavena bojem. Rozhodl se, že už viděli dost. „Jdeme, Maldare. Neměli bychom tu zůstat, až…“

	Hlas mu odumřel, když do kaňonu vjeli žlutí jezdci. Ze svého zvýhodněného místa jasně viděl, že cesta nikam nevede. Jezdci za pár okamžiků otočili koně a pustili se nazpátek. Odstup mezi pronásledovanými a pronásledovateli se každou chvíli zmenšoval, vyplýtván svůj náskok touhle slepou uličkou. Za chvíli se dostanou na další rozcestí. Jedna z odboček by je úzkou cestou vyvedla na otevřenou pláň, kde čekají jeho muži.

	Druhá, dvakrát tak široká, vedla do dalšího většího kaňonu, který se ovíjel podél útesů, bylo však vidět, že znovu končí slepě. To ovšem bylo vidět shora, jezdci to nemohli tušit. Eskkar měl najednou pocit, jako by v předtuše viděl, jak se bude situace vyvíjet. Zároveň ho cosi napadlo. Prozkoumal krajinu pod sebou.

	„Jdeme,“ nařídil a začal sestupovat po příkrém svahu, přidržuje se kořenů a balvanů.

	Dole počkal na chlapce a popadl ho za paži. „Dojdi ke koním pomalu, Maldare. Nepoplaš je.“

	Došli ke zvířatům, která je neklidně pozorovala, nozdry roztažené. Eskkar nejprve pevně sevřel ohlávku, než svého koně odvázal. Maldar následoval jeho příkladu. Jakmile nasedli, zamířili zpět k Sisuthrovi a zbytku mužů, skryti z dohledu další vyvýšeninou, posetou chomáči trávy.

	„Kapitáne, měli bychom si pospíšit.“ Maldarův hlas prozrazoval rozrušení. „Budou tu každou chvíli. Stojíme jim přímo v cestě.“

	Eskkar vyjel na vrcholek travnatého návrší, které se otevíralo do plání, a zahlédl zbytek svých mužů. Zamával na ně, aby přijeli k němu. Slyšel už slabé zvuky kopyt koní barbarů, rozléhající se ve skalách. Jezdci jsou méně než půl míle od nich.

	Maldar začal znovu, Eskkar ho však umlčel. „Ne, oni se dají na rozcestí špatným směrem a skončí v pasti ve slepém kaňonu. Neznají to tady. Prozatím jsme v bezpečí.“

	Sisuthros jel v čele mužů, pohled upřený ke skalám. Eskkar viděl ve tvářích mužů strach, zvláště u nováčků a obou chlapců. Všichni slyšeli dusot kopyt, zesílený ozvěnou, všichni pochopili, že za útesem číhá nebezpečí. Počkal, dokud ho neobklopili.

	„Dobře poslouchejte.“ Eskkar udržoval klidný a sebejistý hlas. „Jsou tam dva barbarské kmeny, které spolu budou bojovat uvnitř tamhletoho kaňonu,“ ukázal nalevo. „Větší skupina jsou Alur Meriki, je jich asi padesát nebo šedesát.“ Nemělo smysl děsit je přesným množstvím. „Bojují proti jiné skupině, menší, asi o čtyřiceti barbarech, které nepoznávám, zjevně jde ale o jiný klan. V tuhle chvíli už Alur Meriki uvěznili první skupinu v kaňonu, z něhož nevede cesta ven. Brzy na ně zaútočí.“

	„Pak tedy máme čas ujet,“ oddechl si Sisuthros. Ostatní souhlasně přikývli. „Ne, neodjedeme.“ Eskkar se díval, jak zbledli, ústa otevřená. „Zaútočíme na Alur Meriki zezadu. Máme dost mužů na čerstvých koních, abychom poměr bitvy zvrátili.“

	„Proč máme bojovat, abychom zachránili barbary?“ zeptal se Maldar. „Proč je nenechat, aby se pozabíjeli navzájem, zatímco bychom odjeli pryč?“

	Eskkar zavrtěl hlavou. „Barbaři mají rčení – nepřítel mého nepřítele je můj přítel. Pokud tomu druhému kmeni pomůžeme, získáme spojence proti Alur Meriki a Orak potřebuje veškerou možnou pomoc. Když se přidáme na jejich stranu, můžeme tyhle Alur Meriki porazit.“ Viděl jejich pochybnosti. „Říkali jste, že chcete bojovat, nebo ne? Tak tady máte příležitost! Nebo byste raději utekli?“

	Nedal jim čas na odpověď. Otočil koně ke skalám. „Mitraku, pojeď se mnou a připrav si ten svůj skvělý luk. Sisuthre, seskup muže a vyrazte na koních pomalu dvě stě kroků za námi.“

	Odcválal bez jediného ohlédnutí. Mitrac ho brzy dostihl bledý, leč odhodlaný. Eskkar se na něj podíval. „Věř mi, chlapče, tohle zvládneme. Slibuju ti, že dnes zabiješ nejméně pět Alur Meriki.“

	Projížděli průrvami ve skalách a zvuky bojů a vyplašených koní sílily. První skupina už zjistila, že je v pasti, a teď se obě strany připravovaly do bitvy. Ta ale ještě nezačala, proto Eskkar věděl, že má čas.

	Zkontroloval orientační body, kterých si předtím všiml shora, zaujal kýženou pozici a sesedl. Uvázal koně k pokroucenému stromu a vrátil se k Mitrakovu hřebci.

	„To byl mizerný uzel,“ řekl chlapci. „Tvůj kůň by se utrhl při prvních potížích. Vždycky se pořádně postarej o koně.“ Plácl mladíka zlehka do ramene. „Teď si připrav luk a pojď za mnou.“

	Bez čekání tiše vyrazil posledních sto kroků vzhůru úzkou pěšinou. Po obou stranách se tyčily ohromné balvany. Na konci stezky proklouzl mezi skalami a rychle se rozhlédl.

	Barbaři nechali dva jezdce na stráži u ústí kaňonu pro případ, že by se některým protivníkům podařilo prolomit jejich šiky a dát se na útěk. Muži upírali pohled před sebe. Za zády uslyšel Eskkar chlapcovo rychlé oddychování.

	„Mitraku,“ řekl, „jsou tam dva válečníci, oba mají luk přes sedlo, hlídkují hned za tímhle ohybem, asi čtyřicet kroků od nás. Nemají nasazené šípy na tětivách. Zastřel nejprve toho vzdálenějšího, protože je blíž ústí kaňonu a já nechci, aby nám utekl. Pak zastřel toho druhého. Pokud mineš, pokračuj ve střelbě. Kdyby se chtěl bít, dám mu ochutnat svůj meč.“

	Podíval se na mladíka, který vypadal dostatečně odhodlaně, ačkoli se mu chvěl ret. „Jsi připravený?“

	Mitrac ztěžka polkl a kývl.

	„Je to snadná rána a oni to nebudou čekat. Prostě to vykonej a přemýšlej o tom až později. Teď běž. Udělej tři pořádné kroky a vystřel. Jsem hned za tebou.“

	Eskkar vytáhl meč z pochvy, spíše aby dodal Mitrakovi pocit jistoty, než že by ho potřeboval. V tu chvíli se z kaňonu ozval hlasitý válečný pokřik Alur Meriki, přehlušovaný dusotem kopyt, jak se vrhli na svou kořist.

	Mitrac se kousl do rtu, zhluboka se nadechl a částečně vydechl. Postoupil o tři řádné kroky vpřed, pootočil se a zapřel si levou nohu.

	Chlapcův dlouhý výcvik pod přísným vedením otce se vyplatil. Luk se hladce prohnul a vzápětí už šíp letěl ke svému cíli. První válečník vykřikl, když ho zasáhl do pravého ramene. Druhý se otočil špatným směrem. Když se konečně obrátil dozadu, další šíp ho zasáhl přímo do prsou. Válečník Alur Meriki pomalu spadl z koně.

	Eskkar se rozběhl zpátky ke svým mužům a mávaje mečem je pobízel vpřed. Pak se vrátil k Mitrakovi a sevřel mu rameno. „Vylez si nahoru do skal. Zastřel každého, kdo se k tobě přiblíží a bude v červeném.“

	Postrčil ho správnou cestou a rozběhl se vpřed. Zmocnil se obou koní bez jezdců a odvedl je od ústí kaňonu. Zblízka viděl, že mezi stěnami je vstup do soutěsky široký asi čtyřicet stop. Převzal vlastní zvíře od Sisuthra, který k němu dojel s mečem v jedné ruce, uzdu jeho koně ve druhé.

	Kývl na svého zástupce s úlevou, že muži pochopili a následovali ho. Předali ohlávky koní jednomu z mladíků a Eskkar se vyhoupl na své zvíře.

	„Pevně je drž,“ řekl ještě chlapci. „Koně navíc se nám budou hodit.“ Otočil se k Sisuthrovi. „Takže za mnou. Jakmile budeme v kaňonu, stoupnete si do řady. Nebudou čekat útok zezadu. Až zaútočíme, jeďte co nejprudčeji a zabíjejte všechny v červeném, na které narazíte. Červená, to si pamatujte!“ Mluvil rychle, aby muži neměli čas na přemýšlení či pochybování.

	Vzápětí už stál uprostřed řady deseti mužů na koních za ústím kaňonu. Slyšel hlasité zvuky boje, těsně mimo dohled. „Mitraku,“ zavolal na mladíka, který stál s lukem nahoře nad nimi, šíp nasazený na tětivu. „Následuj nás, ale zůstaň na skalách. Zabij jich co nejvíc. Nenechej žádného utéct.“

	Eskkar se ohlédl na ostatní muže kolem sebe. „Nezapomínejte, zabíjet jen červené, jinak budeme bojovat proti všem dohromady.“

	Nedal jim víc času. „Pomyslete na všechno zlato, co mají u sebe! Můžete řvát z plna hrdla. Chci, aby se nás báli víc než těch druhých barbarů. Takže za mnou!“

	Kopl koně do slabin a doufal, že ho muži následují. Jestli ne, bude brzy mrtev. V hrdle cítil hořkost vlastního strachu jako pokaždé na začátku bitvy. Smrt může číhat jen o pár kroků dál. Zhluboka se nadechl.

	Objel malý ohyb u ústí kaňonu a vzápětí ho naplno obklopila vřava boje. Všude poletovala mračna zvířeného prachu. Eskkar pobízel nejlepšího Nicarova koně vpřed a přitom ho pevně svíral koleny. Právě se dostal k zadním řadám Alur Meriki, když si první z nich uvědomil dusot kopyt za sebou a ohlédl se.

	Eskkar máchl mečem a sekl muže do ramene, zatímco se válečník pokoušel otočit koně. Aniž by zpomalil, řítil se na dalšího. Nechal svého koně narazit do zvířete protivníka, čímž mu vyrazil ohlávku z ruky. Následoval další krutý sek. Obklopilo ho válečné šílenství. Už záleželo jen na zabíjení.

	Ostatní muži jeli těsně vedle něj, křičeli z plna hrdla a máchali meči jako zběsilí. Jeden Alur Meriki otočil koně a chtěl se vrhnout na Eskkara s mečem nad hlavou. Než však mohl udeřit, zasáhl ho do prsou jeden z Mitrakových šípů a barbar se pozadu zřítil z koně.

	Zvířata do sebe narážela, řičela a kousala se. Válečníci se tiskli každý k svému a snažili se zároveň bojovat. Jenže čerství koně Eskkarových mužů vítězili nad unavenými Alur Meriki a Eskkarův dlouhý meč se zvedal, dopadal a rozséval kolem smrtící rány.

	Alur Meriki neměli tušení, kdo je to zezadu napadl. Válečný pokřik mužů z Oraku se mísil s výkřiky umírajících a raněných, ozvěnou v kaňonu roznášený dál.

	Eskkar se snažil udržet si přehled o bitvě, zatímco bojoval a držel se svého koně, i jeho však pohltil nepřehledný chaos. V jednu chvíli se octl v naprostém obležení útočníky.

	Jiný barbar, shozený z koně, se vrhl na Sisuthra a stáhl ho ze sedla. Oba se skulili Eskkarovi k nohám. Napřáhl se a zabodl meč barbarovi do zad ve stejné chvíli, kdy muž pozvedl dýku ke smrtící ráně.

	Vzápětí Eskkar na Sisuthra zapomněl, protože se na něj řítil další válečník s napřaženým kopím a válečným pokřikem. Eskkar už se s kopím setkal a věděl, že stačí jeho hrot jen nepatrně vychýlit a přežije. Pobídl tedy koně vpřed, objal jeho šíji a ruku s mečem držel volně svěšenou, dokud se neoctl na milimetry od hrotu kopí. Pak máchl mečem vzhůru a do strany těsně předtím, než se ho hrot dotkl, takže ucítil jen pálení na paži. Vzápětí se jejich koně srazili. Zasáhl muže jílcem do hrudi, než mu náraz vyrval zbraň z ruky.

	Hřebec se vzepjal na zadní a Eskkar spadl po hlavě na zem. Odtud vypadalo všechno docela jinak a mnohem děsivěji. Jiný barbar zahlédl snadnou oběť a otočil svého koně k němu. Jen tucet kroků od Eskkara se však jeho kůň náhle vzepjal, když mu šíji proklál šíp, zatímco se jezdec snažil umírající zvíře ovládnout.

	Eskkar se doplazil k tomu, kterého právě zabil, a vytáhl z něj svůj meč. Kolem hlavy mu zasvištěl šíp, on však neměl ponětí, kdo ho vypálil ani kam letěl.

	Jeho kůň se v panice vzpínal a otáčel, příliš zmatený, než aby dokázal utéct z bitevní vřavy. Stačily tři rychlé kroky a Eskkar mu vyskočil zpátky na hřbet, přičemž málem přepadl na druhou stranu. Bojoval, aby vyděšené zvíře znovu ovládl, volal na ně, aby poznalo jeho hlas. Nakonec se mu přece podařilo přemístit těžiště, stisknout zvíře koleny a popadnout ohlávku. Prolétl kolem něj další šíp. Tentokrát vzhlédl a uviděl jen pár kroků od sebe dalšího barbara v červeném, který právě padal z koně.

	Jakmile sevřel ohlávku, kůň se uklidnil. Eskkar se rozhlédl a viděl, že Alur Meriki jsou zatlačováni na ústup a muži z Oraku sekají kolem sebe jako diví. Vpředu zahlédl ještě šest nebo sedm válečníků, kteří dosud útočili na žluté jezdce.

	„Orak, za mnou!“ křikl a pobídl koně vpřed. Zamířil přímo k červené standartě. „Orak, Orak!“ křičel, když narazil koněm do jezdce a shodil ho z hřbetu koně. Vzápětí sekl mečem. Octl se uprostřed nepřátel a sekal napravo nalevo. Znovu se ho zmocnilo válečné šílenství. Na nic nemyslel, necítil strach, jen znovu a znovu máchal mečem.

	Přestal teprve, když k němu přiskočil Maldar, stočil mu levou ruku za záda a Sisuthros ho z druhé strany sevřel kolem pasu.

	„Jsi raněný,“ řekl Sisuthros s pohledem upřeným na jeho pravou paži pokrytou krví.

	„A třeseš se tak, že ani nedokážeš zůstat stát,“ doplnil Maldar. „Musíme ti to zavázat, než vykrvácíš. Jen se podívej na svou nohu.“

	Napůl ho odnesli na místo u stěny kaňonu, tam ho posadili. Nebylo divu, že ho pravička zradila, uvědomil si, když se díval, jak mu od ramene k zápěstí stéká krev. Zřejmě k tomu došlo, když odvrátil onen útok kopím. Špička zbraně ho škrábla přes paži.

	Najednou ucítil, jak se mu levá noha nekontrolovatelně třese. Zjistil, že už se mu uprostřed stehna objevila ohromná pohmožděnina. Zřejmě jak byl shozen z koně. Najednou mu začaly do těla vystřelovat vlny bolesti a svět kolem se rozmazával.

	Zaklel, když si uvědomil, že jestli má zlomenou stehenní kost, mohl by být stejně dobře mrtvý, protože nedokáže ujet takovou dálku zpátky do Oraku. Muži ho opřeli o balvan, Maldar urval kus látky z tuniky jednoho z mrtvých a roztrhal ho na pruhy. Sisuthros přidržel Eskkarovi u úst vodu, dokud se dost nenapil, a zbytek mu nalil na paži, aby omyl krev a vyčistil ránu předtím, než ji Maldar rychle a dobře zavázal.

	„Kolik je mrtvých?“ zeptal se Eskkar, zatímco ho ošetřovali. Sisuthros s Maldarem na sebe pohlédli, v duchu počítali.

	„Čtyři chybí,“ oznámil mu Sisuthros zachmuřeně.

	„A koně?“ vypravil ze sebe Eskkar. „A co chlapci?“

	Sisuthros se otočil a nařídil jednomu z mužů, aby se vrátil k ústí kaňonu a přivedl s sebou mladíky s koňmi.

	„Jeden z nich je mrtvý.“ Mitrac usedl na zem Eskkarovi u nohou. „Viděl jsem ho padnout.“

	„Říkal jsem jim, ať se drží zpátky,“ rozzlobil se Eskkar. Vesnický chlapec nemohl v takové bitvě dlouho přežít. „Co ten druhý?“

	„Nejsem si jistý,“ odpověděl Mitrac. „Oba se připojili k boji, toho druhého jsem padnout neviděl. Ale zřejmě bude také mrtvý.“

	„Dlužím ti svůj život, Mitraku, přinejmenším dvakrát, jestli si dobře vzpomínám.“ Otočil se k Maldarovi, který seděl opodál. „A tobě taky, Maldare.“

	Eskkar se otočil k Mitrakovi a zjistil, že mu v toulci zbyly pouhé dva šípy. „Radši si běž posbírat šípy, než je ti cizinci použijí na podpal.“ Pohlédl na Sisuthra. Zdálo se, že žádná závažná zranění neutrpěl. Eskkara obestřela malátnost, soustředění ho stálo všechny síly. Noha se mu začínala znovu třást. Chytil se za koleno, aby třas zastavil.

	„Ošetřete ostatní muže a postarejte se o koně.“ Odešli podle jeho rozkazu a on se opřel o balvan, zatímco ho obestřela další vlna malátnosti. Na okamžik zavřel oči.

	Okamžik se však musel protáhnout. Najednou se napřímil a zmateně se rozhlížel kolem. Ištařina krev, musel usnout! Takovou slabost by si neměl jako velitel dovolit. Pokusil se vstát, Maldar ho však přidržel za zdravou paži.

	„Jen odpočívej, kapitáne. Na chvíli jsi omdlel. Ztratil jsi hodně krve.“

	Eskkar z jeho hlasu cítil upřímnou náklonnost.

	„Máme i dobré zprávy, kapitáne. Zantar je naživu. Našli ho pod hromadou těl, jen v bezvědomí. Barbaři ho právě svlékali, když se vzbudil. Pořádně ho vyděsili.“

	Maldar se zasmál. „A jeden z chlapců je také ještě naživu, ten malý kapsář,“ dodal. Šlo o mladého zlodějíčka, který si vyprosil, aby ho vzali s sebou. „Má ošklivě rozdrcenou ruku, ale snad bude žít. Už ale neuřeže žádný měšec.“

	Eskkar se snažil přemýšlet. Pokud Zantar přežil, přišli jen o tři muže – dva veterány a jednoho nováčka. To není tak zlé. Rád by věděl, jaké jsou ztráty druhého kmene. Rozhlédl se. Vypadalo to, že nemají o mnoho mužů více než Eskkar.

	Sisuthros se vrátil a sesul se na zem vedle Eskkara. „Čtyři mrtví včetně chlapce, ztratili jsme tři koně, nepočítám tvého, kterého si jeden z barbarů zjevně hodlá nechat pro sebe. Všichni ostatní jsme v dobrém stavu, jen menší řezné rány a modřiny. Měli bychom se vrátit k potoku a omýt se. Nebo přinejmenším poslat pro vodu.“

	Nikdo netušil, proč se rány omyté čistou vodou hojí rychleji než neomyté. „Ano. Jestli někdo může jet, pošli ho pro vodu. Ať přiveze i pro ostatní.“

	„Udělám to, Sisuthre,“ nabídl se Maldar a vstal. „Ty zůstaň a dohlédni na ty barbary.“ Posbíral všechny funkční měchy na vodu, které našel, a spolu s dalšími dvěma odjeli.

	Sisuthros se naklonil blíž ke kapitánovi a ztlumil hlas. „Řekl jsem mužům, aby si nechali zbraně na dosah pro případ, že by se tamti o něco pokusili.“

	„Jenom ať nezačnou sami dělat potíže.“ Eskkar potřeboval jejich pomoc, ne další boj.

	„Kapitáne, barbaři obírají všechny mrtvé o jejich cennosti. Někteří z našich se pokusili o totéž, ale ti barbaři na ně vytáhli meče, takže toho nechali.“

	„Nestarejte se o kořist,“ zasmál se unaveně Eskkar. „Po bitvě náleží ukořistěné zbraně a úlovky náčelníkovi. Rozdělí je podle toho, jak dobře který muž bojoval, nebo podle toho, kdo je nejvíc potřebuje. Řekni mužům, že svůj podíl dostanou.“

	Z místa, kde se shromáždili barbaři, se ozvalo volání. Eskkar otočil hlavu tím směrem. Náčelník té zvláštní skupiny mířil k němu, doprovázen stejným válečníkem, který stál během posledního boje za ním.

	„Tady přichází jejich vůdce.“ Eskkar se pokusil zvednout, ale noha ho zradila. „Pomoz mi, Sisuthre.“

	Sisuthros ho vzal pod ramenem zdravé paže a začal jej zvedat, ale mladší válečník, nyní jen pár kroků od nich, zavolal obecnou řečí, aby nechali Eskkara na zemi. Vzápětí už se vůdce barbarů posadil naproti němu. Mladý válečník zůstal zachmuřeně stát za svým náčelníkem.

	„Buď pozdraven, náčelníku cizinců. Jsem Mesilim, náčelník Ur Nammu. Toto je můj syn Subutai.“ Pomalu, jakoby v bolestech, pootočil hlavou, aby kývl na válečníka za sebou. Mesilim měl na čele velkou podlitinu a řezné rány na obou pažích, obalených hadry, které už stihly nasáknout krví. Mluvil jazykem stepních lidí. Odmlčel se a přelétl pohledem opodál sedící Eskkarovy muže.

	Eskkar pochopil svůj prohřešek. Když spolu mluví náčelníci klanů, mohou být přítomni jedině příbuzní náčelníků či jejich zástupci. Ostatní musejí odejít z doslechu.

	„Sisuthre, řekni našim, ať jdou někam dál.“ Sisuthros se zatvářil pochybovačně, přesto muže odvedl asi dvacet kroků, těsně mimo doslech.

	Pak se vrátil. Následoval příkladu válečníků a postavil se za Eskkara. „Jmenuji se Eskkar, jsem náčelník vesnice Orak a toto je Sisuthros, můj zástupce. Vzdávám čest velkému náčelníku klanu Mesilimovi, který dnes zabil mnoho válečníků.“

	Eskkar vzhlédl k synovi. „A jeho silnému synovi, který zničil všechny Alur Meriki, co se mu odvážili postavit.“ Lépe příliš mnoho chvály, než riskovat, že urazí něčí čest.

	„Tví muži bojovali statečně, náčelníku Eskkare,“ řekl Mesilim, „ale rád bych věděl, proč jste se k boji připojili. Jezdíte a oblékáte se jako lidé z polí a ti chovají jen málo přízně pro stepní lid.“

	Delikátní formulace. „Lidé z polí“ byl asi nejzdvořilejší výraz, jaký mohli stepní válečníci použít místo „požírač hlíny“. Přesto se Mesilim snažil. „Mí lidé bojují s Alur Meriki. Není snad nepřítel mého nepřítele mým přítelem? Byli jsme jen na výzvědné výpravě, když jsme viděli útok na tvůj kmen. Proč bychom se nepřipojili k tak statečným bojovníkům?“

	Mesilimovou tváří přelétl náznak úsměvu. Eskkar by rád věděl, jestli to s chválou nepřehnal. Přesto by bez jeho pomoci byli Mesilim i jeho muži mrtví, což ovšem náčelník nemohl přiznat. Ze zdvořilosti a úcty se o tom nesměl zmínit ani Eskkar.

	„Je to, jak říkáš, náčelníku Eskkare. Nepřítel mého nepřítele je můj přítel. Zachránili jste dnes mnoho životů. Ale povězte mi, proč bojujete s Alur Meriki? Je to klan s mnoha válečníky a lidé z polí se jim nemohou rovnat.“

	„Není naším přáním jít s Alur Meriki do otevřené války, náčelníku Mesilime. Alur Meriki však táhnou se všemi svými silami na naši vesnici a my si zvolili raději bojovat, než utéct.“

	Viděl v Mesilimově tváři záblesk ohromení a tušil, co si náčelník myslí – že žádný vesničan nemá proti Alur Meriki šanci. „V naší vesnici je mnoho lidí, téměř tolik jako v kmeni Alur Meriki. Postavili jsme kolem vesnice velké kamenné hradby a budeme s Alur Meriki bojovat z hradeb, nikoli z koňských hřbetů.“

	Mesilim upřel pohled do země, příliš zdvořilý, než aby vyslovil své pochybnosti či znechucení nad takovou únikovou strategií. „Mí lidé bojovali s Alur Meriki poprvé přede dvěma lety. Bili jsme se statečně a mnoho jich zabili, přesto nás přemohli svým velkým počtem. Dnes už klan Ur Nammu téměř vyhynul. Většina válečníků byla zabita. Zbyli jsme jen my, kdo pokračujeme v boji dál. Téměř všechny naše ženy a děti… jsou mrtvé nebo je odvedli Alur Meriki.“ Jeho hlas nemohl obsáhnout smutek jeho srdce. „Bojujeme, protože jsme přísahali Šan Kar, ačkoli by možná bylo bývalo lepší, kdybych dnes padl v boji.“

	Eskkar vzhlédl k Subutaiovi s ještě větší úctou. Mnohý syn by některé temné noci vrazil otci nůž do zad, než aby pokračoval v boji na smrt. Protože přesně to znamenala přísaha Šan Kar, boj na smrt, a Meslilim odsoudil k tomuto osudu všechny své následovníky, jelikož na vítězství neměli šanci. Syn musel být velmi loajální stejně jako silný, když stál za takovým otcem.

	„Velký náčelníku, rád bych se tě ohledně Alur Meriki na mnoho vyptal. Znáte mého nepřítele a mí lidé by se od vás mohli hodně naučit. Pokud by ses byl o své vědomosti ochoten se mnou podělit.“

	Mesilim přikývl. „Ano, máme hodně o čem hovořit, ale nejprve se musíme postarat o raněné, pohřbít mrtvé a rozdělit kořist. Brzy bude tma.“ Napřáhl ruku k synovi, který ho za ni uchopil, pomohl mu na nohy a doprovodil ho zpátky k Ur Nammu.

	Eskkarovi muži se okamžitě shlukli kolem svého kapitána a začali ho zasypávat otázkami. „Pro tuto chvíli nás považují za přátele, protože jsme bojovali na jejich straně. Posbírají od mrtvých všechny cennosti a ty později rozdělí mezi všechny, kdo bojovali. Podle zvyku bude kořist rozdělovat náčelník Mesilim, protože mu patřila většina válečníků. Musíme pohřbít naše mrtvé a postarat se o raněné.“ V některých očích zahlédl pochyby, proto se rozhodl vysvětlení rozvést.

	„Nemějte obavy, kdyby bývali chtěli, už by nás mohli dávno zabít.“ Ur Nammu pořád zbývalo nějakých pětadvacet válečníků schopných boje. „Hodně toho vědí o našich nepřátelích. Navíc by nám mohli pomoci v našem boji. Proto dejte pozor, abyste nikoho z nich ničím neurazili. Jsou jediní pozůstalí statečného národa, vedou proti našim nepřátelům boj na život a na smrt. Teď mi pomozte nahoru.“

	Siruthros s Maldarem ho vytáhli ze sedu a dívali se, zatímco zkoušel raněnou nohu. Otok na stehně byl teď skutečně ohromný, Eskkar však s jejich pomocí učinil pár kroků a vděčně zjistil, že kost zlomená není, jinak by noha neudržela jeho váhu. Přesto, kdykoli ji trochu zatížil, vystřelila mu do těla ostrá bolest. Požádal muže o nějakou hůl. Maldar tedy zvedl zlomené kopí a podal mu je.

	Navzdory svým poraněním trval Eskkar na tom, že prohlédne všechny muže. Vesměs šlo o drobnější újmy, hlavně povrchní řezné rány. Zantar, který uprostřed bitvy upadl do bezvědomí, dál ležel na zemi, pohled rozostřený, stále ještě malátný, sotva vnímal. Jedině Mitrac vyvázl bez sebemenšího úrazu.

	Nejhůř na tom byl chlapec od koní, který přežil. Jmenoval se Tammuz. Eskkar nad ním zůstal stát. Poznal, že hoch má ošklivě zlomenou levou paži, zřejmě na víc než jednom místě. Sebemenší dotek či pohyb vyloudily z jeho rtů zmučené zaúpění.

	„Nu, Tammuzi, vidím, žes neuposlechl mé rozkazy. Příště už to jistě neuděláš.“ Kromě zranění na paži měl hoch jen menší šrámy a oděrky.

	„Já chtěl bojovat, kapitáne,“ vypravil ze sebe slabým hláskem chlapec. I jen to nepatrné úsilí mu přinášelo novou bolest. „Zabil jsem jednoho, lukem. Mitrac… to viděl, určitě.“

	Eskkar s sebou vzal na výpravu dva jezdecké luky, nechali je však u koní navíc. Bláhoví chlapci si luky vzali a potají se vydali za ostatními. „Věřím ti, Tammuzi. Teď si odpočiň.“

	Zpřelámanou paži Eskkar obvázat nedokázal a chlapec pravděpodobně za den či dva zemře. Otočil se k Maldarovi. „Dejte mu vodu, pak víno, hodně vína, aby se mu ulevilo od bolesti.“ Otočil se a opíraje se o kopí zamířil k Ur Nammu.

	Mesilim se synem téměř dokončili ošetřování raněných a začali s pohřebním procesem. Eskkar se díval, několik jezdců odspěchalo za neznámým posláním, zatímco ostatní začali čistit pohřební místo u jedné ze stěn kaňonu. Eskkar dokulhal k Mesilimovi. Byl obklopen svými lidmi, rozestoupili se však a nechali Eskkara projít. Mesilim vzhlédl.

	„Ctihodný náčelníku,“ začal, „mám tam raněného chlapce. Má ošklivě zpřelámanou paži a my ji nedokážeme ošetřit. Neměl bys tu snad někoho, kdo by se na něj podíval?“

	Mesilim jeho žádost zvážil. „Chlapec bude ošetřen až nakonec, po válečnících. Máme tu ranhojiče, ačkoli i on sám má vlastní rány. Pošlu ho k vám, až se postará o naše válečníky.“

	Mesilim se zahleděl k mužům, kteří připravovali pohřebiště. „Pohřbíme tu naše mrtvé co nejdříve. Přeješ si pohřbít s nimi i své mrtvé?“

	„Ano, to bychom byli rádi. Děkuji za takovou čest. Dovolíš mým mužům, aby pomohli s kopáním hrobu?“

	Hrob bude muset být vykopán do skalnaté půdy, dostatečně hluboký, aby se do něj neprohrabala divoká zvířata. Bude to hodně pracný úkol. „Máme s sebou jeden nástroj na kopání, který by mohl práci usnadnit,“ dodal.

	„Musím o tom promluvit se svými muži,“ řekl Mesilim.

	Zacházení s mrtvými musí probíhat s největší opatrností a za náležitých rituálů, aby jejich duše spočinuly v míru na věky věků.

	Mesilim chvíli rozmlouval se svým synem a dvěma válečníky. Každý z nich něco řekl, ale zdálo se, že všichni souhlasí. Pak se otočil k Eskkarovi. „Tví muži nám mohou pomoci a budeme rádi. Vaši mrtví poctí naše.“

	Eskkar se poklonil a vrátil se ke svým mužům. Opíral se ztěžka o kopí a zatínal zuby bolestí. „Mesilim pošle ranhojiče, aby pomohl… Tammuzovi.“ Nemohl nazývat chlapcem někoho, kdo zabil v boji nepřítele. „Shromážděte naše mrtvé a připravte je na pohřeb. Pak všichni, kdo mohou kopat, pomohou Mesilimovým mužům připravit hrob. Pohřbíme naše mrtvé s jejich. Tahle nabídka je pro nás ctí.“

	„Co to dělají teď?“ zeptal se Sisuthros. Několik válečníků – zhruba tak tucet – vyskočilo na koně a odjelo, přičemž s sebou polovina vedla nenaložená zvířata.

	„Posbírají těla z ostatních míst, kde se bojovalo. Až budou všichni pohřbeni, těla Alur Meriki budou ponechána navrchu na hrobě, aby tu hnila a krmila mrchožrouty. Každý tak bude vědět, kolik jich tu zemřelo. Pak se snad všichni konečně dostaneme z tohohle mizerného kaňonu.“

	Na což se už každý upřímně těšil. Všude kolem bzučely mouchy, po nebi kroužili supi a vrány a čekali na příležitost, přitahováni krví a smrtí. Eskkar se snažil mědi podobný zápach nevnímat. „Mitraku, už sis posbíral šípy?“

	Provinilý výraz ve tváři mladíka byl dostatečnou odpovědí. „Tak se do toho pusť. Možná je budeme ještě potřebovat. Při té příležitosti si spočítej, kolik mužů jsi zabil.“ Alespoň bude mít co na práci. „Sisuthre, nechej jednoho muže u Zantara a toho… Tammuze. Ostatní ať si vezmou lopatu a pustí se do hloubení hrobu.“

	Ukázalo se, že Eskkar sám kopání není schopen, kvůli zraněné noze. Pět z jeho mužů se však pustilo do práce spolu s Ur Nammu. Malá bronzová lopata, kterou vzali s sebou, se ukázala jako velký přínos. Nakonec hrob hloubilo dvacet mužů, Eskkar však věděl, že bude dávno tma, než skončí.

	Mesilim byl připraven i na to. Dva z jeho mužů přinesli dříví na oheň, od něhož zapálili několik větví jako pochodně. Budou hořet dlouho díky tuku z mrtvých koní.

	Eskkarovi muži pracovali stejně tvrdě jako Ur Nammu, aby ukázali, že jsou také silní a houževnatí. Přesto však všem dohromady trvalo téměř čtyři hodiny, než vyhloubili jámu dostatečně velkou pro padesát těl, včetně Ur Nammu zabitých na předchozím bojišti.

	Jejich těla přivezli válečníci na koních. Toho dne padly téměř dvě třetiny Mesilimových mužů. Bojovali statečně, a kdyby neměl nepřítel takovou přesilu, snad by Alur Meriki porazili i bez pomoci. Nyní už k vyplnění krvavé přísahy zbývá jen pětadvacet bojovníků, z nichž mnozí jsou zranění.

	Padla tma a muži zapálili další pochodně. O hodinu později vyšel měsíc. Když se nakonec odpotáceli od hrobu, únavou sotva stáli na nohou.

	„U všech bohů, kapitáne,“ vypravil ze sebe zničený Sisuthros. Byl natolik pokrytý hlínou, že z něj ve světle pochodně bylo vidět jen bělmo očí. „Nemyslím, že bych někdy pracoval tak tvrdě.“ Rozhlédl se po ostatních a ušklíbl se. „Ale ukázali jsme, že jim stačíme.“

	„Dopřejte si vodu, potom sem přineste naše mrtvé.“

	Jeden z Ur Nammu začal vyzpěvovat píseň smrti, součást obřadu vysvěcení země. Eskkar a jeho muži stáli a mlčky naslouchali.

	Když obřad skončil, došel Mesilim strnule, leč sám k Eskkarovi. „Můžete své muže položit na tenhle konec hrobu na znamení směru, z něhož jste přišli. Zakryjeme je našimi mrtvými, aby je ochraňovali v posmrtném životě.“

	„Děkujeme ti za poctu pro naše mrtvé,“ odvětil Eskkar formálně a kývl na Sisuthra, který začal přemisťovat nebožtíky do hrobu. Následovala těla Ur Nammu, přičemž se s každým zacházelo co nejšetrněji. Všem zkřížili paže na prsou.

	Když konečně všichni mrtví spočinuli v hrobě, došel Eskkar ke konci, kde leželi jeho muži, zcela zakryti ostatními těly. Hlasitě provolal mrtvým čest a slávu, vyslovil jméno každého z nich i jejich zásluhy, aby bohyně Ištar a velký bůh Marduk věděli, že přijímají skutečné válečníky.

	Poté co skončil, přešel Mesilim na druhý konec a udělal totéž, ačkoli jeho proslov trval déle a byl barvitější. Konečně začali muži hrob zahazovat hlínou, což trvalo téměř stejně dlouho jako kopání, protože bylo třeba hlínu co nejvíce upěchovat.

	Když byli hotovi, válečníci po povrchu přecházeli s koňmi tam a zpět, aby se půda ještě více zpevnila. Než skončili, přiblížila se půlnoc, pro odchod z kaňonu příliš nebezpečný čas. Eskkarovi muži si našli čisté místo co nejdál od bojiště. Všichni padli na zem, zabalili se do koňských houní a zcela vyčerpáni usnuli, příliš unavení, než aby se najedli nebo si dělali starosti, jestli jim někdo uprostřed noci nepodřízne hrdla.

	
Kapitola 14

	Eskkara probudilo ranní slunce. Okamžitě se posadil, vzápětí sebou trhl bolestí. Zvedl ruku, zaclonil si oči a rozhlédl se po táboře. Všichni jeho muži už byli na nohou s výjimkou Zantara a Tammuze, kteří zůstali pod pokrývkami. Mesilimův ranhojič udělal pro chlapce, co se dalo, přesto se táborem neslo jeho zmučené naříkání navzdory všemu vínu, které do něj vpravili. Dvakrát během ošetření omdlel. Nyní spal horečnatým spánkem. Víc už se udělat nedalo. Jestli nezemře, má šanci se zotavit.

	Někdo mu nechal po ruce měch s vodou a Eskkar jej vděčně vyprázdnil, než se postavil. Začal pokulhávat kolem, aby rozchodil ztuhlé svaly poraněné nohy, ale zatínal přitom zuby bolestí. Přinejmenším už dokáže chodit bez hole.

	Zkontroloval si obvaz na paži. Látkou neprosakovala čerstvá krev, ačkoli jakýkoli unáhlenější pohyb doprovázelo bodnutí bolesti. V denním světle zjistil, že je celý od krve a bláta. Z okolního zápachu se mu zvedal žaludek.

	„Dobré ráno, kapitáne,“ ozval se Maldarův hlas. „Barbaři přinesli další dřevo na oheň, za chvíli budeme mít čerstvou koninu.“

	Při zmínce o jídle stoupla Eskkarovi do hrdla žluč. „Rád bych se dojel umýt do potoka. Přiveďte mi koně.“

	„Dobrý nápad, kapitáne. My ostatní už jsme se umyli.“

	To všechno tedy stihli, zatímco spal. V duchu proklínal svou slabost.

	Maldar se vrátil s jeho koněm a přidržel ho, zatímco Eskkar opatrně nasedal. Pomalu vyjel z údolí a ignoroval přitom pulzování ve stehně a závrať.

	U potoka sesedl, což doprovázela další vlna bolesti v noze. Dopadl do pomalu proudící vody, kde si omyl tělo a zároveň i oděv. Takové úsilí ho vyčerpalo, takže zůstal ležet ve studené vodě, dokud neodplavila poslední špínu a zaschlou krev.

	Když už chlad nedokázal déle vydržet, vyplazil se ven a lehl si na břeh, kde čekal, až ho ohřejí paprsky slunce a vysuší mu šaty. Myslel na to, co asi přinese nový den.

	Když se vrátil do kaňonu, jeho muži postávali kolem a čekali. Koně byli nakrmeni a napojeni, zbraně očištěné, ranění ošetřeni. Ur Nammu dokončili pohřební obřad. Místo označovalo jediné kopí, zapíchnuté do země ostřím k nebi. Jen pod hrotem se třepotala tenká žlutá stužka, označující Ur Nammu.

	Zazněly další modlitby k usmíření bohů a posvěcení půdy. Těla Alur Meriki ležela v nevzhledné hromadě kolem kopí. Budou tam ponecháni mrchožroutům, aby všichni věděli, že byli poraženi zaživa i jako mrtví. Až místo objeví Alur Meriki, nechají těla nedotčená a nepohřbená. Mrtví budou strádat i po smrti pro svou porážku.

	Jeden z Mesilimových válečníků ho přivítal plátkem opečené koniny, tak horké, že se téměř nedala držet. Eskkar ji zhltl, překvapen hladem. Musel si vzít ještě jeden kus, aby ho ukojil.

	Přišel k němu Mesilim. „Náčelníku Eskkare, jsme připraveni odsud odejít. Utáboříme se na druhé straně potoka. Vyšlu napřed zvědy pro případ, že by byli v okolí nějací další Alur Meriki.“

	Jestli ano, jsme všichni mrtví. Nějakou dobu trvalo, než naložili na zvířata ukořistěné zbraně, jídlo a kořist. Nakonec vyvedli koně z kaňonu. Eskkar se naposledy ohlédl k místu, kde zemřelo tolik mužů. Hejno supů a dalších ptáků už se začalo snášet nad mrtvé. Stepní lidé tak žili a umírali celé generace. Snad to byl stejně dobrý způsob smrti jako kterýkoli jiný, ačkoli Eskkar doufal, že jeho kosti spočinou jednoho dne pod zemí, ne na ní.

	Utábořili se u malého potůčku, kde se předtím Eskkar koupal. Všichni byli rádi, že jsou z bludiště kaňonů pryč, v místě, které nepáchne krví. Z mrtvého stromu získali dřevo na oheň a brzy se nad plameny opékala další konina.

	Eskkar si promluvil se Zantarem, který znovu nabyl smyslů a dokázal souvisle komunikovat. Na čele měl ohromnou podlitinu. Kupodivu si nepamatoval na nic z bitvy ani několika hodin před ní, takže mu museli podrobně popsat, jak se všechno seběhlo.

	Tammuz zůstával nepříčetný a už neměli víno, které by mu mohli dát. Během krátké jízdy k potoku ho na koňském hřbetě podpírali, když ho však sundali, znovu upadl do bezvědomí. Mesilimův ranhojič pacienta prohlédl a přivázal mu poraněnou paži pevně k tělu, aby nedošel ještě horší újmy. Teď Tammuz spal na měkké trávě, pod hlavou koňskou houni. Ve spánku se převracel a cosi mumlal.

	Tři zvědové Ur Nammu odjeli, zatímco na okolní kopce byly umístěny hlídky. Muži se podruhé najedli, také znovu nakrmili a napojili koně. Nastal čas na rozmluvu.

	Mesilim se svým synem přišli k Eskkarovi. Ten si u sebe ponechal Sisuthra, ačkoli jeho zástupce jazyku stepních lidí nerozuměl. Všichni čtyři si našli klidné místo na travnatém pahorku asi sto kroků od potoku, kde si mohli v soukromí pohovořit.

	Eskkar se s Mesilimem podělil o své vědomosti ohledně Alur Meriki, pak naslouchal tomu, co mu chtěl povědět náčelník. Hodně se vyptával. Během rozhovoru oba kreslili do země mezi sebou mapu s pomocí větviček, kamínků a nožů.

	„Teď už chápu, proč táhnou tak, jak táhnou,“ poznamenal Mesilim. „Nerozuměli jsme tomu, co hledají, proč nejdou na západ. Nebude to dobré pro tvou vesnici, až se tam stočí.“

	„Mesilime, skutečně věřím, že se jim dokážeme ubránit,“ namítl Eskkar. „Mám mnoho lučištníků na hradbách, i mužů s meči.“

	Nečekal na zdvořilý souhlas. „Ale rád bych získal v boji pomoc tvého klanu. Pokud nám pomůžete, věřím, že tím splníte Šan Kar, aniž bys musel obětovat zbytek svých mužů.“

	„Šan Kar je na smrt,“ řekl na to pevně Subutai. „Všichni jsme přísahali a není cesty zpět.“

	Eskkar vážně přikývl. „Jistěže. Jsem cizinec, neznám vaše způsoby. Ale není snad možné Šan Kar uspokojit velkou porážkou nepřítele v bitvě? Tak jsem to přinejmenším slyšel.“

	Věděli, že Eskkar pochází ze stepí, snad i to, že z klanu Alur Meriki, který právě porazili. Diplomacie však vydržela. Ani Mesilim, ani jeho syn nechtěli pokládat otázky, které by mohly vyznít urážlivě.

	„To je pravda,“ přitakal Mesilim, „ale není nás dost na to, abychom mohli zvítězit ve velké bitvě. Dny našeho klanu jsou sečteny. Během několika dnů se k nám připojí dalších deset válečníků a několik žen a to jsou všichni, kdo z Ur Nammu zbyli.“

	Eskkar netušil, že přežili ještě někteří, vzal to však jako dobrou zprávu. „Orak je dost silný, aby došlo k velké bitvě. Máme téměř tolik mužů, kolik mají Alur Meriki, každý den přicházejí další. Útok na vesnici bude vyžadovat veškeré jejich síly. Pokud se k nám připojíte, můžete se na této velké bitvě podílet. Jestli zvítězíme, přísaha Šan Kar bude dostatečně naplněna. Když budete bojovat s námi, můžeme vašim lidem dát zbraně, koně a další věci.“ Mesilim se Subutaiem si vyměnili pohledy. „Musíme učinit cti zadost, Eskkare,“ pronesl Mesilim s hlavou vztyčenou. „Pokud však existuje taková možnost…“

	Eskkar si tiše oddechl úlevou. Napřáhl se a seskupil na zemi větvičky a kameny. „Tohle je Tigris na severu a tady je Orak,“ ukázal. „V těchto místech je hlavní kmen Alur Meriki.“ Umístil k řece velký kámen. „Dva přepadové oddíly,“ pokračoval a položil dva oblázky ke spodnímu konci Tigridu, „naženou všechno, co jim bude ležet v cestě, k Oraku, a za šest či sedm týdnů se celý klan setká před branami vesnice.“

	Mesilim přikývl.

	„Až na jeden přepadový oddíl.“ Eskkar zvedl kámen a položil ho za Tigris, naproti Oraku. „Má odříznout všechny, kdo se pokusí o útěk, a zmocnit se dobytka a koní, které pošleme přes řeku. Bude to menší skupina, řekněme o sedmdesáti či osmdesáti válečnících, jen tolik, aby dokázali udržet řeku a prohledat krajinu. S vaší pomocí bychom je přepadli a všechny zabili.“

	Nožem načrtl čáru severně podél Tigridu. „Vaši lidé mohou pokračovat na sever, přejít řeku dál proti proudu, tam zahnout na jih a udeřit na jejich hlavní tábor zezadu uprostřed bitvy. Zadní část by mělo hlídat jen málo mužů, protože budou vědět, že zabili všechny, kdo jim stáli v cestě. Takže by měl být jen málo bráněn. Můžete vjet do tábora a ukořistit tolik žen a koní, kolik budete potřebovat k obnovení svého kmene.“

	Nožem načrtl další čáru táhnoucí se na severovýchod. „Později se můžete vrátit sem do hor daleko na severu a znovu vybudovat kmen. Zůstanete-li na sever od řeky Isogi, můžete tak chránit hranice Oraku. Zavedeme s vámi trh a dokonce vám zajistíme ochranu, pokud ji budete potřebovat.“ Eskkar zabodl nůž do země.

	„Jak to uspokojí Šan Kar?“ Subutaiova zvědavost zvítězila. „I kdybychom vyhráli, Alur Meriki budou pořád neporaženi.“

	Dej pozor, tohle musíš správně podat. Eskkar se zhluboka nadechl. „Alur Meriki útok na Orak plánují už mnoho měsíců. Veškerý pohyb i nájezdy dělají tak, aby na vesnici udeřili celou svou silou. Vědí, že Orak opevňujeme a budujeme hradby, myslí si ale, že to je nezastaví. Jestli se jim nepodaří Oraku zmocnit, musí pokračovat na jih a jejich plán selže. Když budete bojovat spolu s námi, pomůžete nám Alur Meriki porazit ve velké bitvě. To by mělo Šan Kar naplnit.“

	Jestli ano, nebo ne, to byla otázka názoru, v každém případě však takový způsob nabízel možnost zachovat si tvář a lepší vyhlídky, než bojovat do vymření bez naděje na přežití. Eskkar si položil ruce na kolena. Přednesl svou nabídku, jak nejlépe dovedl. Nyní musí rozhodnout Mesilim.

	Náčelník Ur Nammu Eskkarova slova dlouho zvažoval. „Alur Meriki se za dalších deset nebo patnáct let vrátí,“ řekl nakonec. „I kdybyste je tentokrát zahnali, můžete příště prohrát.“

	Spolu s Trellou už tuhle možnost několikrát probírali. „Časy se mění, Mesilime. Věřím, že až se Alur Meriki vrátí, celá krajina kolem Oraku bude připravená, hradby kolem vesnice vyšší a pevnější než dnes, budeme mít dostatek mnohem lépe vycvičených obránců. Přípravy na útok jsem se ujal já a hodně jsme se při tom naučili. Budoucnost je vždy zahalena tajemstvím, ale věřím, že Orak přežije a budou to Alur Meriki, kdo prohraje.“

	„Jak se dostaneme přes řeku?“ Subutaiova otázka nenechávala pochyb, jaký názor mladý muž zaujal. Jeho slova vyšlou stejný signál i jeho otci.

	„Až budete připraveni,“ pokračoval Eskkar, „za několik týdnů, překročíte znovu hranice a přijdete do Oraku. Máme prámy, které vás i vaše koně převezou přes řeku. Budeme váš příchod očekávat a uvedeme vás do vesnice.“

	„Proč to všechno, Eskkare?“ zeptal se Mesilim. „Proč máš tolik starostí o válečníky na druhé straně velké řeky?“

	„Jestli nezničím všechny Alur Meriki na západním břehu, ti, co uniknou, by mohli varovat hlavní tábor. I kdyby jich přežilo jen několik, mohlo by to mít pro Orak katastrofální následky. Navíc nemáme dost mužů na hlídání dobytka. Vesničany by zničilo, kdyby zjistili, že o svá stáda přišli. Budeme je potřebovat, jakmile Alur Meriki odtáhnou, abychom měli z čeho žít.“

	Pohlédl náčelníkovi do očí. „Musím svým lidem říci, že dokážu zničit Alur Meriki na západním břehu a vrátit se do Oraku včas, abych stanul na hradbách. Musím je zničit beze zbytku a to v otevřené bitvě nepůjde. Nemám na to dost koní ani mužů, kteří by na nich uměli jezdit. Proto potřebuji tvou pomoc, abychom je nahnali do nějaké pasti, kde je mohou moji lučištníci a tví válečníci pozabíjet, aby žádný neunikl.“

	„Promluvím o tom se Subutaiem a ostatními,“ rozhodl Mesilim. „Dáme ti odpověď do tmy.“ Vstal a napřáhl ruku, aby pomohl vstát i Eskkarovi. „Jsi… narodil ses ve stepi. Nyní ses spřáhl s pasáky dobytka a lidmi z polí, kteří tě nikdy plně nepřijmou. Netoužíš někdy po návratu k životu válečníka?“

	Nebyla to náhodná otázka. Mesilim mu nabízel volbu – Eskkar by mohl jet s nimi, pokud by si přál.

	To ho lákalo, při pomyšlení na Trellu však nápad okamžitě zahnal. „Mnohokrát, Mesilime. Mnohokrát jsem si přál vrátit se k životu válečníka z plání a stepí. Ale už žiji s vesničany příliš dlouho a jsem zvyklý víc na jejich způsoby než na život našich otců. Navíc mám ženu, bohy obdařenou, která mě volá zpátky k sobě. Pokud by ale ke mně osud nebyl příznivý, na tvá slova si vzpomenu.“

	„I kdybys zvítězil, jak si můžeš být jistý, jak se k tobě zachovají potom?“ Zdálo se, že Mesilim rozumí mnoha věcem ze života vesničanů.

	„Je pravda, že mezi vůdci vesnice je mnoho úkladů, ale v poslední době jsem se hodně naučil a má moc každý den vzrůstá. Navíc mi má žena v těchto věcech dává cenné rady.“

	Barbaři považovali všechny ženy za stejné. Domnívali se také, že válečník, který naslouchá ženě až příliš, ukazuje slabost. Přesto označil Eskkar Trellu za „obdařenou“ a snad Mesilim chápal sílu a moc ženy, která by mohla vykazovat takovou moudrost a pevnost charakteru, že by byla přijímána i u poradních ohňů.

	Mesilim přikývl. „Bojovali jsme spolu a nikdy nezrušíme závazek, který k tobě Ur Nammu pociťují. Nyní musíme rozhodnout o vlastní budoucnosti.“ Otočil se a syn ho následoval.

	Eskkarovi muži čekali sžíráni zvědavostí, protože oba vůdci hovořili déle než dvě hodiny. Eskkar došel k nim. „Mesilim mi pověděl vše, co ví o barbarech. Požádal jsem ho, aby se k nám připojil v našem boji. Pokud přijme, pak nám hodně pomůže. Pokud ne, budeme to mít o hodně těžší.“

	Vyrušil ho náhlý rozruch v táboře. Vzápětí pochopil. „To pro tuto chvíli stačí. Je na čase rozdělit kořist.“

	Tento úkol zabral zbytek dopoledne a přetrval i do odpoledne, vše se táhlo k zešílení pomalu. Eskkar se nutil k úsměvu a trpělivosti. Kořist byla rozdělena vyrovnaně, přičemž Eskkarovi muži získali o něco více, než by byl považoval za jejich podíl, takže si žádný nestěžoval. Eskkarův podíl naplnil celý vak. Trella jistě zlato a šperky dovede využít.

	Bylo třeba spočítat, kolik kdo zabil nepřátel. Eskkarovi jich bylo přiznáno osm, ačkoli pochyboval, že by jich bylo tolik. Rozhodně přinejmenším posledního válečníka nezabil sám, ačkoli za něj se Subutaiem získali stejně. Nejvíce zabitých si mohl připsat Mitrac, jehož šípy našly cíl ve čtrnácti tělech a nejméně půltuctu koní. Eskkar děkoval bohům, kteří chránili lučištníky, ať už to byli jacíkoli, že žádný z šípů netrefil nikoho z Ur Nammu. Mesilim osobně daroval Mitrakovi prsten ze zlata a mědi velké ceny navíc ke šperkům a zlatu, které si chlapec zasloužil jako svůj podíl.

	Mnozí z Ur Nammu se dotýkali Mitraka a jeho luku pro štěstí, všichni chtěli vědět, jestli i zbytek vesničanů má takové zbraně.

	Den strávili jídlem a odpočinkem. Subutai přesvědčil Mitraka, aby předvedl své lučištnické schopnosti, někteří z Ur Nammu se mu snažili vyrovnat, než se vzdálenost pro jejich malé luky stala příliš velkou. Síla jeho zbraně na ně udělala dojem. I zásah, který by nemusel být smrtící, by poslal každého muže k zemi, neschopného dál bojovat.

	Přiblížil se večer, Mesilim však doposud nesdělil své rozhodnutí. Eskkar se cítil poněkud vzdálený kruhu svých mužů. Nakonec vstal a zamířil k potoku, aby si ulevil. Sisuthros se k němu připojil.

	Když skončili a Eskkar se chtěl vydat nazpátek, Sisuthros ho vzal za paži a odvedl ještě kus dál mimo doslech mužů sedících kolem ohně. „Kapitáne, rád bych s tebou mluvil. Musím ti něco říct.“

	Eskkar, který rozeznal napětí v jeho hlase, se k němu otočil. „Copak, Sisuthre? Nespokojený s kořistí?“ I ve světle měsíce viděl, jak se Sisuthros zatvářil zmateně.

	„Kapitáne, já… tedy…“ Zastavil se a chvíli si pohrával s opaskem, pak vytáhl malý váček a podal jej Eskkarovi. „Tohle je zlato, dvacet zlatých, které jsem dostal, než jsme odjeli z Oraku. Bylo mi dáno na srozuměnou, že dostanu dalších deset, pokud se nevrátíš.“

	Eskkar cítil, jak rudne vzteky. Na okamžik zatoužil srazit Sisuthra k zemi. Zlost však přešla. Kdyby to nebyl on, byl by to někdo jiný. Člověk má vždycky nepřátele, a jak Eskkar získával stále větší moc, počet nepřátel se zvyšoval. Navíc bojovníka, jako je Sisuthros, bude potřebovat.

	Potěžkal váček. „Třicet zlatých. To je slušná cena.“ Podal jej svému zástupci zpátky.

	„Copak nechceš vědět, kdo mi to zlato dal? Nebo proč?“

	„Já už to vím, Sisuthre, věděl jsem to, než jsme odjeli z Oraku. Proto jsem tě vybral, abys jel se mnou. Caldor si neumí hlídat, co říká. Měl by se naučit držet ústa zavřená.“

	Sisuthros na něj ohromeně zíral. Eskkar si vzpomněl na Trellina slova – vždycky jednej, jako když víš víc, než říkáš. „Kdo další z Urozených tě oslovil?“

	„Nestor. Byl jsem jednu noc v krčmě a oni mi koupili víno, pak jsme se šli projít. Říkali, že už nejsi potřeba, že mohou přípravy k obraně převzít jiní, když už se tak dobře začalo. Mají strach, že získáš příliš velkou moc a obrátíš se proti nim, jakmile budou barbaři odraženi. Tedy Nestor má strach. Caldor tě nenávidí z jiného důvodu. Velmi silně, Eskkare.“

	„Je to kvůli Trelle. Uráží ho, že je chytřejší než on a že jí naslouchají Rodiny. Chtěl ji, už když byla v Nicarově domácnosti. Teď by byl rád, abych zemřel, protože by ji mohl mít pro sebe. Je mu jedno, jaká bude budoucnost Oraku. Je příliš hloupý, aby chápal, že možná ničí někoho, kdo by mu mohl zachránit život.“

	„Trella se spřátelila s mou ženou a hlídala mi dítě.“ Sisuthrův hlas ztvrdl. „Nevěděl jsem, že po ní touží. Máš pravdu, je to pošetilec.“

	Chvíli jen stáli. „A já zrovna tak. Zachránils mi život v bitvě, Eskkare. Jestli jsi tohle věděl, proč jsi to udělal? Mohl jsi toho barbara nechat, aby mě zabil.“

	„Zachránil jsem tě, protože jsi dobrý chlap, myslí ti to. Potřebuju tě, abys mi pomohl s obranou Oraku. Ale musíš se ještě hodně učit. Nikdy by tě nenechali žít, i kdybys mě býval zabil. Nezáleží na tom, co ti slíbili. Jsi moc mladý na to, abys velel tolika mužům, a pochybuji, že bys kdy viděl další zlato. Urození netouží po silném kapitánovi stráží, který by mohl mít vlastní názor. Proč myslíš, že celé roky snášeli Ariama? Protože byl chamtivý a oni ho díky tomu mohli ovládat. Nestor je jenom starý blázen, který si neuvědomuje, že barbaři se vrátí silnější, než jsou teď.“

	Zasmál se. „Anebo jsem tě možná zachránil, protože jsem neměl čas o tom uvažovat. Udělal bych totéž pro kteréhokoli ze svých mužů, stejně jako ty.“

	„Nejsem si jistý, co bych na tvém místě udělal já… Vzal jsem to zlato.“

	„A cos měl v plánu?“ Eskkarův tón se změnil. „Zabít mě před ostatními? Vyzvat mě na souboj? Nebo mě zavraždit ve spánku? Měl jsi hodně příležitostí a do Oraku je pořád daleko.“

	„Nevím, co jsem chtěl! Nechtěl jsem udělat nic. Lituju, že jsem si to zlato vůbec vzal. Jenže jsem to udělal. Asi nejsem takový, za jakého mě máš.“

	Z jeho slov byla slyšet muka. „Staň se tedy mužem, jakým bys měl být.“ Eskkar mu sevřel rameno. „Zapomeň na zlato. Podívej se na tyhle barbary. Podřízli by si bez rozmýšlení hrdlo kvůli ženě nebo pro urážku. Ale v boji umírají za své druhy, protože taková je válečnická čest. Ty jsi válečník, Sisuthre, ale jestli budeš jednat s kupci a obchodníky za jejich podmínek, staneš se takovým i ty sám.“

	Sisuthros upíral pohled do země. „Nezasloužím si bojovat pod tvým vedením. Choval ses ke mně víc než spravedlivě, povýšil mě a já tě málem zradil.“

	„A co bych měl tedy dělat? Mám tě nenávidět? Ne, myslím, že ti svěřím větší zodpovědnost, protože sis to zasloužil tím, cos udělal včera, když jsi mě následoval do kaňonu, ačkoli jsem ti viděl na očích přesvědčení, že se řítíme do záhuby. Vysloužíš si větší pocty za to, co budeš dál dělat. A až bude po všem, čekají tě ještě větší úkoly a větší odměna.“

	„Ty bys mě odměnil po tom, co jsem udělal?“

	„Udělal? Neudělal jsi nic, jen jsi naslouchal mladému a starému hlupákovi v krčmě. Nejsi vrah, Sisuthre.“ Přistoupil k němu blíž. „Poslouchej mě, až tohle skončí, bude nutné znovu obnovit celé okolí. Staneš se vůdcem vlastní vesnice a příštímu náporu barbarů budeme čelit společně. Zapomeň na Caldora i Nestora. Nechápou, co je tu v sázce.“

	„Pak tedy Nestora i Caldora zabiju,“ prohlásil tvrdě Sisuthros. „Hodím jim to zlato do tváře a zabiju je.“

	„Nestor není důležitý. Ale zabití Caldora by mi udělalo velkou radost. Zatím však ne, protože…“ Přerušilo je volání od ohně. Eskkar se otočil a zjistil, že se k nim blíží Mesilim.

	„Promluvíme si ještě později, Sisuthre. Ale nezapomínej, žes včera prokázal velkou odvahu a že jsme společně bojovali proti nepříteli. To je důležitější než zlato.“ Eskkar zamířil zpět ke kruhu svých mužů a náčelníkovi Ur Nammu.

	„Náčelníku Eskkare,“ začal Mesilim formálně, hlasitým a jasným hlasem. „Hovořil jsem se staršími svého klanu. Shodli jsme se, že se k tobě připojíme v boji a pomůžeme ti porazit Alur Meriki. Zítra začneme s přípravami.“

	Napřáhl paži a Eskkar mu sevřel předloktí. Tím přede všemi zpečetili dohodu podle zvyklostí. Jejich osudy se propletly, přinejmenším do nastávající bitvy.

	„Musím jít a oznámit to zbytku svých válečníků.“ Mesilim se otočil a zamířil k ohni svých mužů.

	Ozývaly se radostné výkřiky spolu s bojovými pokřiky, když se Mesilimovi muži dozvěděli, že mají šanci na přežití a možnost získat zpět část z toho, o co přišli. Šan Kar bude naplněna.

	Když Eskkar později usínal, litoval, že už není víno, které by otupilo bolest, co cítil ve stehně. Myslel na to, že získal spojence nejen pro bitvu za řekou, ale snad i do budoucna. A Sisuthros bude loajální, přinejmenším v tuto chvíli. Trella bude mít radost, pomyslel si ještě, vzápětí usnul s její tváří před očima.

	* * *

	O deset dnů později, těsně před rozbřeskem, vyjel Eskkar i jeho unavení muži na poslední návrší, odkud už bylo vidět Orak. Poté co tři dny odpočívali spolu s Ur Nammu a zotavovali se ze zranění, všichni se pustili rychlým cvalem severní oklikou, aby setřásli případné pronásledovatele ze stopy. Nakonec se rozdělili, protože Ur Nammu zamířili k horám.

	Odpočatí příslušníci klanu Ur Nammu dokáží cestovat rychle. Pojedou daleko na východ, tam počkají sedm až deset dnů a vrátí se, aby zkontrolovali postup Alur Meriki. S trochou štěstí se jim podaří proklouznout zpátky předtím, než barbaři těsně oblehnou Orak.

	Eskkar a jeho družina zamířili zpět na západ a jeli tak rychle, jak si troufali, ovšem vždy s ohledem na koně. Během cesty Eskkar často hovořil se Sisuthrem. Jeli bok po boku, ostatní nechávali před sebou. Po několika takových rozhovorech si byl Eskkar jistý, že jeho zástupce získal nový pohled na svého kapitána, plný úcty.

	Už když se blížili k Oraku, viděli, že hradby povyrostly. Východní strana, kam udeří hlavní nápor, byla dokončena, stejně jako velká dřevěná brána, již zčernalá od plamenů, jimiž byla vytvrzována a učiněna co nejvíce odolnou vůči ohni. Po obou stranách se tyčily věže, nyní ještě vyšší, pro ochranu brány.

	Když se Eskkar s muži přiblížili, kdosi je poznal. Už na dálku bylo slyšet výkřiky na uvítanou. Muži a ženy se hrnuli branou ven, někteří se rozbíhali k nim, jiní se postavili podél cesty a další zaujali místa na hradbách.

	Eskkar se otočil ke svým mužům „Mitraku, ty jeď první, pak pojedu já. A snažte se pro změnu vypadat jako bojovníci a ne jako unavené stařeny.“

	Muži se zasmáli, což čekal. Během dnů strávených s Ur Nammu Eskkar uvažoval, čím by ještě mohl posílit jejich pouto k němu, a něco ho napadlo. Vytvoří nový klan. Nikoli klan pokrevního příbuzenství, ale klan zbraní.

	Zmínil se o tom a všichni muži byli nadšeně pro. Většina z nich neměla příbuzné či blízké přátele a takový nový klan by jim dal bratrství, které by mohlo vynahradit to, co jim chybí. Měli by něco většího, k čemu by patřili, sdíleli by pouto spojenectví.

	Proto všichni složili velkou přísahu věrnosti, nejprve sobě navzájem, poté Eskkarovi. Nakonec vzal Zantar jehlu a černou nit a vyšil jim na tuniky obrys jestřába, který představoval sílu a divokost. Tak se zrodil Eskkarův Jestřábí klan.

	Nyní se vraceli jako skuteční válečníci, kteří se osvědčili v bitvě, svázaní čestnou příslušností ke klanu. Každý z nich seděl na koni o něco vzpřímeněji, nevšímali si svých poranění a bolestí. Mitrac nesl vztyčený luk, z jehož konce vlála tkanice se čtrnácti palcovými kůstkami. Eskkarovi se jich za opaskem houpalo osm.

	Poslední úsek museli jít krokem, kvůli davu nebylo možné jet rychleji. Docela vzadu jel Tammuz. Chlapec je překvapil, protože přežil i přes svá zranění. Ačkoli se mu rysy dosud křivily bolestí, seděl na koni hrdě, i když ohlávku držel Maldar. Tammuz nesl ve zdravé ruce malý luk, ozdobený svou jedinou trofejí.

	Eskkar pročesával očima dav, dokud nezahlédl Trellu. Stála hned před branou a usmívala se. Za ní se tyčil její strážný a nikdo z přihlížejících se neodvážil protlačit před ni.

	Když ji Eskkar uviděl, musel se usmát. Jak projížděl kolem ní, shýbl se a vytáhl ji k sobě nahoru. Diváci se smáli a jásali ještě hlasitěji poté, co ho vzala kolem krku.

	„Nu, děvče, vrátil jsem se a mám hodně co vyprávět.“ Stěží ho přes hlasité ovace slyšela. Vesničané dál provolávali jeho jméno a koně si museli doslova razit cestu vpřed.

	Dojeli až k Eskkarovu domu. Průvod vesničanů je následoval. Eskkar před vraty nařídil, aby Tammuze odnesli dovnitř, a Annok-sur poslala jednu z žen pro ranhojiče.

	Eskkar zamířil ke studni a poprvé za tři týdny se pořádně umyl. Sloužící mu přinesl čisté šaty.

	Maldar zůstal u nich. Muži si ho zvolili jako opatrovníka kořisti, která bude uskladněna v domě, dokud nepožádají o svůj díl. Žádný z nich předtím nikdy neměl valný majetek a nyní nevěděli, co s ním počít. Nikomu se nechtělo nosit všechno zlato u sebe. Požádali tedy Eskkara, jestli by mohli kořist uschovat u něj.

	Eskkar z toho neměl zvláštní radost, souhlasil však, protože nechat zlato u něj v domě bylo rozhodně bezpečnější, než ho přechovávat v kasárnách. Rozhodli se, že Maldar a ještě jeden příslušník Jestřábího klanu cennosti jednou týdně zkontrolují, aby se přesvědčili, že je vše v pořádku. Každý muž si vzal jen tolik, kolik je potřeba na pár dnů vína, žen a hraní.

	Jakmile osaměli ve svých pokojích, Eskkar Trellu popadl do náruče a pevně objal. Hladil ji po vlasech a byl šťastný. Cítil její tělo, které ho vzrušovalo, a byl by si ji vzal, ale už obdržel povolání od Nicara. S nevolí ji nakonec pustil.

	Později spolu a se Sisuthrem usedli k Nicarovu stolu s ostatními Urozenými a jejich důležitými nohsledy. Pro všechny byla uspořádána hostina. Vesničané v ulicích zpívali a pokřikovali, rozveseleni Eskkarovým návratem a příležitostí oslavovat.

	Nicar nechal nalít své nejlepší víno, Eskkar se však napil jen jedinkrát, dál už si pohár doplňoval vodou. Zato se dosyta najedl. Pochutnal si na čerstvém chlebu a kuřecím mase.

	Když popisoval bitvu, nikdo ani nehlesl. Část příběhu odvyprávěl Sisuthros.

	Všichni byli šokovaní. Že by Eskkar riskoval život, aby pomohl dalšímu kmeni barbarů, jim připadalo neuvěřitelné. Přesto se však radovali, když slyšeli, že společně pobili sedmdesát Alur Meriki.

	„Ur Nammu pro nás budou velice užiteční,“ vysvětlil Eskkar a ignoroval skeptické pohledy. „Sejdeme se s nimi znovu a oni pro nás budou sledovat hlavní sílu Alur Meriki.“

	Přítomní je zasypávali otázkami a zatímco se Eskkar střídal se Sisuthrem v odpovědích, sledoval tváře Caldora a Nestora. Starý muž se jen usmíval a nedával znát žádné emoce.

	Zato Caldor nedokázal potlačit příležitostný záblesk vzteku, ačkoli mlčel. Nepochybně by rád věděl, co se stalo s jeho zlatem. Budeš brzy mrtvý, Caldore, stejně jako Drigovo štěně, a tentokrát mě to bude těšit mnohem víc. Konečně nastala chvíle, kdy i Eskkar mohl položit vlastní otázku.

	„Corio, jak vidím, východní hradba je hotová. Jak je to se zbytkem?“ Nové opevnění nebylo rozloženo přesně podle světových stran. Východní strana, kde byly hradby nejvyšší a kam udeří hlavní útok, ve skutečnosti stála na jihovýchod, směrem ke křižovatce dvou hlavních cest, které se sbíhaly do jedné hlavní, vedoucí k bráně.

	„Byl jsi pryč tři týdny,“ poznamenal Corio. „Za tu dobu jsme hodně pokročili a dokonce jsme napřed, především díky dalším a dalším novým příchozím, kteří chtějí ohýbat hřbety, aby se vyhnuli barbarům. Celé hradby budou dokončeny ani ne za tři týdny. Kanály a koryta od řeky byly rozšířeny a jsou připraveny na vypuštění vody. Můžeme začít zaplavovat okolí za necelou hodinu.“

	Eskkar se otočil ke Gatovi a Jalenovi. „A muži? Jak pokračuje výcvik?“

	„Šedesát jich dokončí výcvik tento týden, dalších sedmdesát začne.“ Gatus se zazubil. „Výcvik jde rychleji, když máme tolik zkušenějších vojáků. Než dorazí barbaři, budeme mít k obraně hradeb víc než čtyři sta dvacet dobře vycvičených mužů.“

	„Pak tedy odvádíte dobrou práci,“ přikývl Eskkar. „Jste spokojeni s naším postupem, Nicare?“

	„Eskkare, já jsem víc než jen spokojen. Až dosud jsem jen doufal, že barbary odrazíme. Když jsme spolu mluvili poprvé, neslíbil jsi mi víc než šanci. Teď jsem si jistý, že máme přinejmenším tu, zvlášť když jste se vrátili. Celá vesnice si o vás dělala starosti.“ Ostatní kolem stolu přikyvovali na souhlas.

	„Dovol nám, abychom vzdali díky bohům a uctili zítra váš návrat oslavou.“

	Eskkara Nicarova vřelá slova zaskočila, když ale zahlédl, jak Caldor zatíná zuby, vzpomněl si, co musí udělat. „Jsem rád, že jsem se vrátil, Nicare…, ctění Urození. Ale nyní bych chtěl jít domů a odpočinout si.“

	Tím večeře skončila. Zdálo se, že jsou všichni vyhlídkou na oslavu nadšeni. Vesnice se už celé měsíce neuvolnila a lidem se jistě důvod k oslavám hodil. Venku na ulici ještě pořád postávali vytrvalci, kteří zdravili Eskkara a k jeho údivu i Trellu.

	Společně s ní se vrátil domů. Zavřel dveře soukromých pokojů a zasunul dřevěnou petlici.

	„Nechceš ještě něco pojíst, Eskkare? U Nicara jsi tomu moc nedal a máme hodně o čem mluvit.“

	„Ano, Trello, něco bych si dal.“ Vzal ji do náruče a přejel jí rukama po těle.

	Hladově ji políbil a ona mu oplatila stejným. Nakonec jí přetáhl šaty přes hlavu a odhodil je na zem. Poodstoupil, aby si ji prohlédl, než ji vzal do náruče a odnesl na lože.

	* * *

	O dvě hodiny později se Trella zvedla a zavolala na sloužící, aby přinesli občerstvení. Spolu s Eskkarem se posadili k jeho pracovnímu stolu a pojedli chléb a studené jehněčí, které zapíjeli vínem s vodou. Pak Trella oloupala jablko, zatímco si Eskkar pochutnával na čerstvých datlích. Pozorně naslouchala, když popisoval svou cestu a vše, co se dozvěděl. Nakonec zavrtěla hlavou.

	„Příliš mnoho jsi vynechal. Chtěla bych o bitvě vědět všechno: co sis myslel, co jsi viděl, proč jsi udělal to, cos udělal, jak reagovali tví muži. O takových věcech nic nevím, a jestli ti mám pomoci, musím vědět, jak muži v takové situaci uvažují.“

	Na rozdíl od většiny bojovníků připadalo Eskkarovi těžké hovořit o bitvě. Bylo to příliš osobní, příliš silné. Věděl, že mnohokrát unikl smrti jen o vlásek, a neměl chuť chvástat se vlastními schopnostmi. Uvědomoval si, že štěstí je v boji stejně tak důležité. Celá ta hrůza, řičící koně, pach strachu ve vzduchu, stažený žaludek a chvění v útrobách, ochablost údů i mysli po boji.

	Začal tedy znovu a snažil se, seč mohl, aby nic nevynechal. Když skončil, vzala ho za ruku a dovedla zpět k loži. Tentokrát se s ním pomilovala s takovou něhou, že zůstal celý zesláblý a rozechvělý.

	Pak ho znovu omyla. Zůstali si ležet v obětí, lampa už dávno zhasla. Trella však měla další otázky. „Pověz mi víc o Mesilimovi a jeho synovi.“

	To vedlo i k vyprávění o Sisuthrovi, rozdělování kořisti a vytvoření Jestřábího klanu. Opakoval jí, co mu řekli Tammuz a Maldar, překvapen, že si vybavuje takové podrobnosti. Když skončil, venku už jasně svítil měsíc.

	„Vedl sis dobře, Eskkare, víc než dobře. Otec říkával, že jen málokterý muž dokáže velet velkému počtu bojovníků, ale ty takový jsi. Viděl jsi svou příležitost a nepromarnil ji. Štěstí je darem bohů. Všechna tvá rozhodnutí byla moudrá a dobře ses připravil do budoucna, když jsi obrátil Sisuthra na svou stranu a založil Jestřábí klan. To k tobě připoutá mnoho mužů.“

	„Sedm mužů a jeden chlapec, to není příliš,“ poukázal, ačkoli ho její chvála těšila. „Ale máš pravdu, měli jsme štěstí.“

	„Ano, měli jste štěstí, že vás nezabili, žes nepřišel o všechny bojovníky, že se Ur Nammu neobrátili po bitvě proti vám a nepovraždili vás. Ale pověz mi, koho jiného z Oraku by muži následovali do bitvy proti sedmdesáti barbarům? Mě nikdo nenapadá. Osvědčil jsi sebe i své muže v boji, proto tě teď budou tisíce mužů následovat tam, kam předtím šlo deset.“

	Chvíli její slova zvažoval. Trella měla pravdu, muži by do onoho kaňonu za nikým jiným z Oraku nešli. Čím více o tom přemýšlel, tím neuvěřitelnější mu připadalo, že to vůbec udělali.

	Vyrušila ho ze zamyšlení. „Ale už nesmíš víckrát riskovat život. Nikdy. Svou odvahu jsi prokázal. Říkáš, že máš v plánu vést vojáky proti barbarům na druhé straně řeky? Jeď, jestli musíš, ale nebojuj v první linii. Nemůžeš tak lehkomyslně riskovat. Budeš potřeba při obraně Oraku i při tom, co bude následovat.“

	„Bojovník musí bojovat, Trello, jinak si ho muži přestanou vážit. Bitva za řekou bude snazší, ale musím tam být, abych zajistil, že dopadne úspěšně. Později už zůstanu vzadu.“ Přejel jí prsty po ňadrech. „A teď bys mi snad mohla dopřát ještě jednu odměnu.“

	Sklonila se a políbila ho, pak ho dloubla loktem do boku. „Typický chlap, myslíš jen na sebe. Copak nechceš slyšet, co jsem dělala já, zatímco jsi byl pryč? Nebo si myslíš, že bez tebe se nic neděje?“

	Byl rád, že tma zakryla jeho provinilý výraz. Ve skutečnosti opravdu mnoho nemyslel na to, co dělala ona. „Nemůžeme si o tom promluvit zítra?“ zkusil to prosebně.

	„Ne, nemůžeme. Je toho hodně, co musíš vědět, a na jednu noc už jsi měl milování dost! Copak by ti neudělalo radost zjistit, že vesničané propadli panice, když si mysleli, že jsi mrtvý?“

	„Mrtvý? Jak na to přišli?“

	„Rozšířila jsem fámu, že tě zabili. Tedy spolu s Annok-sur. Celý Orak to věděl ani ne za hodinu a na tržišti vypukla panika. Vesničané měli strach a všichni se chystali utéct z vesnice. Křičeli, že bez tebe jsme ztraceni.“

	„A to byli…“

	„Vesměs přátelé Annok-sur.“ Trella mluvila spokojeným tónem. „Nicar musel promluvit k lidem a povědět jim, že jde jen o řeči a že zatím nepřišly žádné zprávy. Promluvil právě včas a dokonce přivedli na tržiště i mě, abych to potvrdila. Za pár hodin už by byla půlka vesnice na pochodu.“

	„A udělala jsi to, aby…?“

	„Aby Nicar a ostatní Rodiny pochopili, jak moc tě potřebují, a také aby to dobře chápali vesničané. Nezapomínej, že až bude po všem, budeme potřebovat hodně přátel.“

	Takže i ona měla spoustu práce. Nenamáhal se jí zeptat, co by udělala, kdyby ho skutečně zabili. Jistě zvážila i tuto možnost. „Cos ještě dělala, když jsem tu nebyl?“

	Uběhla další hodina, kdy naslouchal všemu, co mu vyprávěla. Nakonec mluvení skončilo a ona se mu schoulila do náruče. Za chvíli už oba spali.

	
Kapitola 15

	Druhého dne Eskkar vstal před úsvitem. Den zahájil u snídaně se svými zástupci, poté spolu se Sisuthrem strávili několik hodin s Coriem, který jim předváděl, jak práce pokročily.

	Všichni vojáci i lidé pracující na stavbě už pochopili, co mají dělat, proto práce postupovaly vyrovnaným tempem. Corio potřeboval jen třicet vojáků na to, aby všechny udržel u jejich povinností.

	Eskkar několik hodin kontroloval i vojáky při výcviku. K tomu bylo ovšem zapotřebí znovu převyprávět příběh z bitvy. Nevadilo mu to. Muži potřebují nepřítele poznat co nejdůkladněji a čím více budou věřit svým vůdcům, tím lépe. Zodpověděl hodně otázek ohledně bojové techniky Alur Meriki.

	Slunce se vyhouplo na horizont, když se k němu připojila Trella se šátkem proti úpalu na hlavě. Procházeli vesnicí, zdravili lidi a rozmlouvali s nimi. Jejich přítomnost vesničany uklidňovala. Eskkar však skřípal zuby a nutil se k úsměvu, když navštívili Ištařin chrám a klečeli spolu před temným vyobrazením bohyně.

	Vzdal jí hlasitě díky za vítězství, opakoval proslov, jaký mu ráno doporučila Trella. Nikdy v Ištařině ani žádném jiném chrámu nebyl a nabyl dojmu, že díkůvzdání kněží za jeho bezpečný návrat trvá celou věčnost.

	Konečně obřad skončil. Když se Eskkar vrátil ven na slunce, měl pocit, jako by právě unikl z podzemního světa. Vzal Trellu za ruku a zamířili domů.

	„Pane, nezapomněl jsi, že máme dnes odpoledne navštívit Rebbu?“ zeptala se. „Už nyní jdeme pozdě a možná nás čeká ještě hodně věcí, než slunce zapadne.“

	Eskkarova spokojenost okamžitě vyprchala. Na setkání s Rebbou skutečně docela zapomněl. Neměl zájem strávit tři nebo čtyři hodiny s Urozeným, který má na starosti zemědělskou půdu obklopující Orak a naslouchat vysvětlování, jak se pěstuje obilí a chovají kozy. Měl sto chutí setkání odložit, ale už to udělal několikrát předtím, než vyrazil na průzkumnou výpravu. Věděl, že to Trella považuje za důležité.

	Protože ho nenapadala žádná vhodná výmluva, přinutil se znovu k úsměvu a změnil směr. Spolu došli k bráně u řeky a dali se na sever v doprovodu dvou strážných.

	Jakmile vyšli z vesnice, přidali do kroku. Eskkar zjistil, že po týdnech na koňském hřbetě je taková procházka víc než příjemná. Slunce jasně svítilo, vzduch tady venku voněl svěžestí, postrádal všudypřítomný pach lidí a zvířat na příliš těsném prostranství, který naplňoval Orak. Po několika dnech ho člověk přestal vnímat, jenže Eskkar měl za sebou mnohatýdenní pobyt na čerstvém vzduchu.

	Konečně překročili poslední z bezpočtu zavlažovacích kanálů a vstoupili na pozemky Rebbova hospodářství. Eskkar tu ještě nikdy nebyl. Na rozdíl od jiných takových usedlostí, které dříve viděl, tady bylo jen několik málo domků. Rebbův dům nevypadal o mnoho větší než ostatní. Několik staveb představovaly sýpky, vyšší než běžné obydlí a rozeznatelné podle vysokých vchodů, kam se dalo dostat jedině po žebříku.

	Téměř ke každému domu byla připojena ohrada s kozami, ovcemi či dobytkem. Eskkar s Trellou minuli několik prasat, která se tu rochnila a snažila se sežrat vše, co našla na zemi. Blízko hlavního domu skýtaly stín vzrostlé vrby. Eskkar si všiml poměrně velkých psů, kteří pod nimi odpočívali. Ve dne byli hafani celkem pokorní, zato v noci hlídali pozemky před zloději.

	Ve vzduchu visel zápach zvířat a Trella nakrčila nos, když míjeli ohrady, ačkoli Eskkarovi to připadalo příjemnější než pach vesnice.

	Rebba je přivítal ve dveřích. Doma se neobtěžoval vybraným oblečením, jaké nosíval, když ho povinnosti zavedly do Oraku. Dnes měl na sobě starou obnošenou tuniku. „Vítej v mém domě, Eskkare,“ podal mu ruku. „Takový jarní den, jako je dnes, by byla škoda trávit uvnitř.“

	Posadili se na lavice pod vrbami, ke stolu s deskou plnou zářezů a žlábků, nepochybně po dnech plných krájení a loupání zeleniny. Mladé děvče, asi devíti či desetileté, jedno z Rebbových vnoučat, jim přineslo studenou vodu.

	Rebba počkal, dokud se pořádně nenapili. „Ještě jednou ti musím blahopřát k vítězství, kapitáne. Trella mi říkala, že si přeješ dozvědět se víc o hospodaření. Kde bych měl začít?“

	Eskkar o hospodaření nevěděl vůbec nic a ani po tom nijak netoužil. Podle něj byli hospodáři nejméně důležitými obyvateli Oraku. Vlastně do vesnice přicházeli jen zřídka, kromě několika žen, vesměs manželek, které tu každé ráno prodávaly na tržišti své výpěstky a výrobky, a mužů, co sem chodili ke kováři nechat opravit nástroje. Trella však přesto trvala na tom, že je důležité, aby se o hospodaření něco dozvěděl, proto se znovu přinutil k úsměvu.

	„Urozený Rebbo, o hospodaření nevím téměř nic, jen tolik, že odsud pochází většina jídla pro Orak, ale vyrůstal jsem mezi barbary a ti nemají o hospodaření příliš vysoké mínění.“

	„Považují nás za hraboše, že?“ zasmál se Rebba. „Snad je to pravda, ale i oni sami se hospodaření nevyhýbají, cokoli si o nás myslí.“ Eskkar se zatvářil zmateně.

	„Vidím, že si neuvědomuješ, jak důležité je i pro Alur Meriki.“ Pohladil si bradku. „Dobrá, můžeme tedy začít zde.“ Otočil se k Trelle. „Jak jsem vyrozuměl, vyrůstalas ve vesnici na jihu. Učila ses tam něco o hospodaření?“

	„Ne, Urozený Rebbo,“ odpověděla. „O tajemstvích rolníka a pastevce vím jen málo.“

	„Pak se ti obojí pokusím trochu vysvětlit. Hospodářská usedlost není jen místo, kde se pěstuje pšenice a ječmen, chovají se tu také stáda ovcí, koz a dalších jatečních zvířat. Barbaři mají také vlastní stáda, stejně jako my, jen je s sebou ženou tam, kam sami táhnou.“

	„Ale nepěstují obilí,“ oponoval Eskkar. „Nikdy nejsou na jednom místě tak dlouho, aby mohli sklidit úrodu.“

	„Ale i oni sklízejí, Eskkare, jen to dělají jinak.“ Rebba se usmál. „Alur Meriki sklízejí během svých poutí, hledají místa, kde se pěstuje ječmen, pšenice, hrách, dokonce i zelenina. Tyhle plodiny jsou pro ně stejně důležité jako pro nás. Navíc kolem roste i spousta divokých plodin, jako jsou různé boby a len. I ty sbírají.“

	To musel Eskkar uznat. „Dobrá, vím, že ženy po cestě sbírají všechno, co najdou.“

	„Přesně tak. Dokonce ani válečníci by nepřežili jen o mase. Potřebují mléko a sýr od koz a krav, vlnu z ovcí a zeleninu a ovoce z míst, jimiž procházejí. Samozřejmě také poberou hodně obilí a dalších plodin hospodářům na územích, která dobudou. Jsem si jistý, že kůň bude silnější a schopnější, pokud ho budeš krmit směsí pícnin, než když se bude pást jen na tom, co potká. Proto je hospodaření důležité i pro ně.“

	„Ano, koně potřebují obilí,“ připustil Eskkar. „Kdykoli je to možné, jsou před dlouhou jízdou krmeni směsí obilovin.“ Začal uvažovat o tom, co mu Rebba předestřel. „Alur Meriki s sebou vozí obilí navíc jako krmení pro koně, zatímco jejich ženy pečou chléb pro válečníky.“

	Chléb byl dost lehký, aby se dal nosit na koňském hřbetě, ale také výživný a vydržel dlouho na rozdíl od masa, které se rychle kazilo. Eskkarovi muži se vybavili navlas stejně, když vyráželi na výzvědnou výpravu. Uvědomil si, že tyhle samozřejmé prvky kočovného života jsou možná důležitější, než si myslel.

	„Ano, chléb je pro nás všechny velmi důležitý,“ přitakal Rebba. „Právě chléb krmí naše vojáky. Víc než to, chlebem se vojákům platí. Bez chleba by nebyli stavitelé, kováři, tkalci ani krčmy. Právě díky chlebu vzkvétá obchod na řece, který nám přináší dřevo a rudy ze severu na stavbu hradeb. Bez chleba by nebylo zlato, stříbro, koně ani zbraně. Bez zemědělců by nebyly žádné velké vesnice, jako je Orak.“

	Navzdory všemu začal Eskkar cítit zájem. „Musím ke své hanbě připustit, že těmhle věcem nerozumím, Rebbo. Ale chci se učit.“

	„Učíš se velmi rychle, Eskkare, jak už jsme si všichni všimli.“ Rebba se usmál a pohlédl také na Trellu. „Ale to je ku prospěchu věci. Pokud máš bránit vesnici, musíš takovým věcem rozumět. Nemusíš být z nedostatku vědomostí nesvůj, jen málo lidí z Oraku se v těchto záležitostech vyzná. Je to jako tajemství počítání. To, jak jsem si všiml, ovládáš.“

	Eskkar v počítání nikdy tajemství nespatřoval. Jistě, bylo složité a mnozí se nedostali dál než k základní metodě deseti prstů, jako voják však musel zvládnout víc.

	I on začínal na prstech, brzy se ale naučil počítat na desítky, nejprve s pomocí oblázků. Na prstech jedné ruky jste napočítali do deseti, oblázek z jedné dlaně přesunuli do druhé a začali znovu. Když jste skončili, spočítali jste si oblázky, přičemž každý představoval deset kusů čehokoli, co jste počítali. Tak jste mohli spočítat, kolik máte mužů a kolik jich má nepřítel, také šípy, koně a zbraně. Mohli jste spočítat, kolik hrstí obilí budete potřebovat k nakrmení koně a kolik chleba vám zbývá pro nakrmení mužů.

	„Počítání mi nikdy tajemné nepřipadalo, Rebbo,“ řekl, „ačkoli přiznávám, že mám potíže, když počet překročí stovku.“

	„Je to velké tajemství a já se domnívám, že je vynalezli lidé, když se učili hospodařit na polích. Učili jsme se skladovat obilí v bušlech, koších a pytlích, pak jsme počítali pytle pro skladování či obchodování. Zemědělci se museli naučit, jak obilí rozdělit mezi sebe a kolik bochníků chleba z každého bušlu získají. Zvláštním odvětvím bylo naučit se rozdělit půdu tak, aby měl každý rolník k osetí stejně. Dnes umějí zemědělci počítat na tisíce a také jsme se naučili zaznamenávat tato čísla do hlíny.“ Rebba se napil. „Věděl jsi, že mě přimělo podpořit tvé plány na odpor vůči barbarům cosi, co jsi před několika měsíci řekl? Řekls, že barbaři se za dalších pět nebo deset let vrátí. Nemýlíš se, co se týče jejich stěhování. Právě ten věčný koloběh musíme prolomit, proto jsem se rozhodl zůstat a vzdorovat. Možná selžeme, ale musíme to zkusit. Už není možné každých deset let znovu budovat všechno, co jsme postavili, kvůli hordě lupičů, která tudy potáhne. Úroda je příliš vzácná, než abychom o ni mohli přijít, byť o jedinou sklizeň.“

	„Co je na ní tak cenného?“ zeptal se Eskkar zaujatě. „V minulosti už byla mnohokrát spálena. Vždycky se může zasít znovu.“

	„A, to už jsme zpátky u tajů zemědělství!“ usmál se znovu Rebba. Vstal. „Pojďte, projdeme se k polím.“

	Obešli dům a zamířili po úzké blátivé cestě, která se vlnila mezi kanály. Zde se nacházela hrubá prkna, po nichž bylo snadné přejít přes zavlažovací kanály. Každé bylo tak široké, aby po něm přejel i malý vozík. Byla tu rozlehlá pole s pšenicí sahající do pasu a ječmenem, menší políčka s hrachem, čočkou, řepou a dokonce i melouny. Na dalším poli rostl len, který, jak Eskkar věděl, se nepěstuje kvůli potravě, ale pro vláknité stonky, z nichž se tká plátno. Rostly tu i další rostliny, ty však nepoznával.

	Rebba je vedl po úzké cestě a brzy se octli v poli pšenice, která jim sahala asi po kolena. „Nazývá se dvouzrnka. Nejdůležitější plodina tohoto hospodářství. Z ní sklízíme zrno, ze kterého se mele mouka na chléb. Dává nejvíc potravy na jeden hektar.“

	Pohyboval se mezi rostlinami, některé si pozorně prohlížel, jiné jen přelétl pohledem. Nakonec utrhl jeden klas, po chvíli přidal další. Za chvíli se znovu připojil ke svým žákům.

	„Podívej se na tyhle klasy.“ V každé ruce držel jeden a nyní je napřáhl k Eskkarovi. „Pověz mi, které zrno bys vysel příští rok a ze kterého bys udělal mouku.“

	Eskkar si klasy prohlížel. „Nevidím mezi nimi rozdíl, Rebbo,“ odpověděl. „Připadají mi stejné.“

	Rebba napřáhl ruce k Trelle. „A ty, který bys vybrala?“

	Trella si je prohlédla pozorněji. Vzala jeden, pak druhý. „I mně připadají stejné, Urozený Rebbo. Snad jen zrno jednoho je nepatrně větší než toho druhého.“

	„Máš dobré oči, Trello,“ pochválil ji Rebba. „Ano, tato rostlina plodí o něco větší zrno.“ Menší upustil na zem, druhý klas zvedl. „Tu použijeme na osev pro příští úrodu. Až bude čas připravit sklizeň, mí lidé prohlédnou každý klásek a vyberou ty, co mají největší zrno.“

	Zvedl si klas k nosu, pak vložil na okamžik jedno zrnko do úst. „Musíme každé také ochutnat, abychom se přesvědčili, že z nich nebude hořká mouka. Nemělo by smysl vysít pro příští sezonu obilí, z něhož by byl špatný nebo hořký chléb. Jinak by ho nikdo nejedl, natož abychom nějaký prodali na řece.“

	Eskkar zavrtěl hlavou. „Takže největší zrno půjde do země, aby z něj vyrostla příští úroda? Proč na tom záleží?“

	„Víš, kolik pšenice dá hektar půdy, Eskkare?“

	Zavrtěl hlavou. „Nejsem si ani jistý, co je vlastně hektar.“

	„Eh, nesmíme tedy předbíhat,“ řekl omluvně Rebba. „Hektar je čtvercový kus půdy, kde každá strana měří přesně sto kroků.“ Počkal, než Eskkar kývne, že pochopil. „Z každého hektaru pšenice získáme asi třicet tři bušlů zrna. Každý bušl, poté co je semlet na mouku, vystačí asi na sedmdesát bochníků chleba. Tady u nás je pšenicí osázeno třicet hektarů, takže sklidíme téměř tisíc bušlů. Některé uschováme pro příští osev, další dostanou zemědělci a jejich rodiny, jiné sežerou hlodavci, několik jich shnije během skladování. Řekněme tedy tři sta bušlů dohromady. Zbývajících sedm set bušlů můžeme prodat či uskladnit. Z toho, za kolik prodáme, zaplatíme kovářům za nářadí, tesařům za pluhy, stavitelům za domy a obchodníkům za to málo, co potřebujeme. Nezapomínejme také na pasáky – jejich zvířata používáme či prodáváme na maso.“

	Usmál se na Eskkara. „Se vším přebytkem jídla, které tu vypěstujeme, si mohou ti, kdo vlastní půdu kolem Oraku, dovolit dokonce i největší luxus – živit vojáky a uspokojovat jejich nenasytné požadavky na zbraně a koně.“

	Tisíc bušlů pšenice! Eskkar byl ohromen. A to jen z tohoto hospodářství. Kolem Oraku jich jsou tucty, ačkoli jen málokteré je větší než Rebbovo. „Netušil jsem, kolik se dá vypěstovat, Rebbo.“

	„Orak má štěstí, půda je tu velmi úrodná a máme hodně vody. O několik mil dál od řeky sklízejí mnohem méně. Čím víc se vzdaluješ od Tigridu, tím menší úroda. Ty poslední usedlosti vypěstují jen tolik, aby vyžili ti, kdo na nich pracují. A za nimi už je půda tak suchá, že tam nenajdeš ani ty nejchudší rolníky. Proto tedy jsme si zvolili riskovat své životy, zůstat zde a postavit se barbarům.“

	Rebba zavrtěl hlavou. „Vidíš, že každé pěstování i sklizeň jsou důležité a to je i odpověď na tvou otázku, Eskkare. Největší zrno půjde do země a z příští sklizně znovu vybereme ta největší. Tak během desítek let nepatrně zvyšujeme množství pšenice vypěstované na každém hektaru. Proto je každý rok o trochu víc jídla, protože rostliny pečlivě vybíráme.“ Otočil se zpět k Trelle. „To je ono tajemství. Celý koloběh se každou sezonu opakuje – setí, pěstování, sklizeň, výběr, setí. A pokaždé nakrmíme o něco více krků. Nebo nakoupíme více zbraní.

	A proto, Eskkare,“ pokračoval, „nechceme kvůli barbarům přijít ani o jedinou sklizeň. Jakmile totiž zničí úrodu či půdu, práce deseti či dvaceti let vezme za své a v příštích letech bude méně jídla. Místo bohaté sklizně bychom možná neměli ani dost pro vlastní lidi. Tuto sezonu jsme seli brzy kvůli zprávám o barbarech. Budeme tedy sklízet dříve, takže letošní úroda bude už tak menší. Zrno z této sklizně bude uloženo v Oraku v podzemních komorách, takže i kdyby vesnice padla, naše rodiny, které by se dostaly přes řeku, je tam později mohou najít pro další výsev.“

	„Eskkar vesnici nenechá padnout, Urozený Rebbo,“ řekla Trella.

	Rebba na ně pohlédl. „Když Nicar oznámil svůj záměr zůstat a bojovat, měl jsem vážné pochybnosti. Přesto jsem zůstal, ačkoli vím, že má pole budou buď zaplavena nebo zapálena.“ Zavrtěl smutně hlavou. „Vraťme se raději do domu. Musím vám toho ještě hodně ukázat.“ Zbytek odpoledne jim vykládal o různých plodinách, vysvětloval rozdíly mezi druhy pšenice, jak se ze lnu dělá plátno, jak se krmí a chovají zvířata. Poslední hodinu si prohlíželi zavodňovací kanály, které přiváděly vodu nejen na všechna pole, ale pokračovaly i k dalšímu hospodářství jiného zámožného vesničana.

	Rebba s rodinou věděli o přemisťování vody všechno. Vysvětlil jim, jak se kanály zužují, když přepravují přesné množství vody na pole. Než Eskkar s Trellou z jeho domu odešli, byla už tma a jeden ze strážných nesl v ruce pochodeň, aby viděli na cestu. Kuchařka jim schovala večeři, a tak se rozhodli pojíst o samotě v horní místnosti. Eskkar mnoho nemluvil; přemítal o všem, co se dozvěděl. Když dojedl, zjistil, že zírá do prázdna.

	„Dnes večer jsi zamlklý, Eskkare,“ poznamenala Trella, když dojedla chléb a zeleninu. „Pověděl ti snad Rebba o hospodaření víc, než jsi chtěl vědět?“

	Vzhlédl. „Do dnešního dne jsem si vždycky myslel, že hospodaření je jen pro slabochy, co nemůžou bojovat, nebo pro ty, co se nedokázali naučit nějaké řemeslo. Teď vidím, že je vlastně z řemesel nejtěžší a pro vesnici nejdůležitější.“

	„Důležité je, že nyní chápeš, jak vesnice pracuje. Od téhle chvíle, až budou Urození mluvit, nebudeš rozumět jen tomu, co říkají, ale i jak uvažují.“

	Eskkar neodpovídal. Trella po chvíli vstala, vzala prázdné talíře a odnesla je. Stěží ji vnímal. Dál seděl pohroužen do vlastních myšlenek.

	Prožil ve vesnicích a kolem nich půlku života, ale nikdy nad nimi víc neuvažoval. Vesnice pro něj představovala možnost sehnat jídlo nebo víno, koupit nebo opravit zbraně, vyměnit koně nebo strávit noc v relativním bezpečí. Byla to pro něj místa, kudy jen prošel nebo na chvíli zůstal. Malé i velké, všechny obklopovaly polnosti a pastviny, věc tak běžná, že ji ani nevnímal. Nyní ovšem chápal, že právě tam všechno začíná. V hospodářských usedlostech spočívá skutečné bohatství.

	Najednou ho něco napadlo ohledně Alur Meriki. Jejich náčelníci to musejí také chápat. Proč by jinak polnosti a usedlosti pokaždé pálili a ničili, když je míjeli? Nestačilo jen pobrat úrodu, zemědělci museli být zabiti a půda zničena. I stepní národ chápal potřebu udržovat výnosy hospodaření co nejnižší, jinak by brzy bylo příliš mnoho zemědělců produkujících příliš mnoho potravy. Tak by jednoho dne mohli mít příliš mnoho protivníků. A přesně k tomu došlo v Oraku.

	Kdyby se zemědělské výnosy v Oraku ještě zvyšovaly, mohlo by bojovat ještě víc mužů. Ostatní vesnice po proudu i proti proudu řeky mají vlastní způsoby a vlastní Urozené. Ale pokud by bylo možné sjednotit je pod nadvládou Oraku, výnosy z nich by přispěly k jeho růstu a prosperitě.

	Vyrušil ho jakýsi zvuk. Vzhlédl a spatřil Trellu, která se opírala o dveře. „Jsi tu už dlouho?“ Zavrtěl se a napřáhl k ní paže.

	„Vypadal jsi ztracený v myšlenkách. Nechtěla jsem tě rušit. Ještě pořád myslíš na Rebbu a hospodaření?“ Přešla k němu.

	Vzal ji kolem pasu a na okamžik ji k sobě přitiskl, než si ji stáhl na klín. „Ne, myslel jsem na tebe. Víš vůbec, že jsi na někoho tak mladého velice moudrá?“

	Objala ho kolem krku. „Nejsem už tak mladá, Eskkare. Některé dívky mají v mém věku dvě děti. Jsem jen žena… tvá žena.“

	„Ano, ženo,“ odpověděl a podíval se jí do očí. „Jakou bys řekla, že máš pro mě cenu ve zlatě?“

	Podivná otázka ji překvapila, na okamžik se zatvářila pochybovačně. „Chceš mě snad prodat?“

	Zajel jí prsty do vlasů. „Dnes mi Rebba vysvětlil mnoho věcí. Ale také jsem dnes zjistil, jaká je skutečná cena zlata, Trello.“ Políbil ji. „Teď už vím, proč jsi cennější než všechno zlato široko daleko.“ Znovu ji políbil a začal klouzat dlaní po jejích křivkách. „Myslím, že je na čase jít na kutě.“

	„Ano, pane,“ usmála se, ale její oči slibovaly mnohem víc.

	
Kapitola 16

	Příštích deset dní trávil Eskkar rána se svými druhy přípravou na nejrůznější způsoby bitvy, s jakými se mohou setkat, pak cvičil s vojáky, především aby je povzbudil. Příslušníci Jestřábího klanu mu pomáhali zvyšovat morálku tím, že všude opakovali příběh o tom, jak Eskkar pobil Alur Meriki. Při každém opakování byl příběh trochu přikrášlen a vojáci svému veliteli bezmezně věřili. Navíc hradby už byly téměř dokončeny, což je také uklidňovalo. Eskkar chtěl, aby důvěřovali svým schopnostem a svým velitelům. Až začne boj, budou jistotu potřebovat.

	Vojáci cvičili s mečem, kopím a sekerou. Hrdý Jestřábí klan se ujal velení, hrál roli útočníků a podnikal důmyslné útoky na hradby. Mistři lučištníci odkrokovali vzdálenost od hradeb a umístili do země kameny, které natřeli různými barvami. Označovaly vzdálenosti. Staré terče byly strženy. Lučištníci se cvičili ve střelbě z hradeb pod Totomovým velením.

	Do Oraku dál proudily zbraně i potraviny. Provoz uprchlíků na cestách zeslábl, jak se Alur Meriki přibližovali, stále však přicházeli lidé dychtiví bojovat či pracovat, aby Orak ochránil jejich rodiny. Říční obchod zesílil, přívoz se plavil z jednoho břehu na druhý bezpočtukrát každý den. Každá loď přivážela žádaný náklad. Zásoby se rozrůstaly a všichni si stěžovali, že ani nemají kam se posadit.

	Když šel Eskkar kolem, vesničané ho zdravili, volali jeho jméno a přáli mu štěstí do nadcházejícího boje. Trella byla stejně oblíbená, zvláště u žen, chudých, dětí a starých lidí. Každý den jich mnoho navštívila, pomáhala jim a radila a starala se, aby ženy znaly svou roli v obraně Oraku.

	Gatus měl konečně dost vojáků, takže mohl začít s výcvikem žen a starců. Jeho muži jim ukazovali, jak bojovat s ohněm a jak z hradeb používat krátké zašpičatělé hole. Všichni se také učili shazovat žebříky vidlemi.

	K plošině u hradeb byly natahány stovky kamenů a balvanů, vesničané je házeli dolů. Když skončili, museli je zase vynést nahoru pro další skupinu a tak to šlo celý den, až všechny bolelo celé tělo a ruce měli do krve rozedřené.

	Výcvik vojáků a vesničanů pokračoval, dokud dokonale neovládli svou techniku, nářadí a zbraně. Ženy pokrývaly každý odhalený dřevěný povrch v Oraku vrstvou bláta, aby nikde nezůstaly snadné cíle pro hořící šípy či pochodně vrhané přes hradby. Vesnice se připravovala na obléhání. Ve tvářích všech se mísil optimismus se stejnou dávkou strachu.

	Eskkar nepřestával žasnout nad tou proměnou. Gata chválil, kudy chodil.

	Na konci dalšího dlouhého, ale uspokojivého dne se vracel domů těsně před západem slunce. Došel nejprve ke studni vzadu za domem. Přepych soukromé studny ho nepřestával těšit.

	Když skončil s mytím, zaslechl, jak se brána na dvoře s třeskotem rozlétla. Překvapenému strážnému proklouzl pod rukou odraný chlapec, běžel k domu a přitom křičel: „Kapitáne, kapitáne, rychle… Paní Trellu pobodali!“

	Proběhl kolem sloužícího, který právě vycházel z domu. Ve dveřích se objevil Bantor a chlapce chytil. Eskkar už se hnal k nim. Klesl na koleno a podíval se dítěti do tváře.

	„Tady jsem, hochu. Co se stalo Trelle? Kde je?“ Cítil v žaludku rostoucí děs.

	„Paní Trella se vracela sem, když se za ní objevil chlap a vytáhl na ni nůž.“ Chlapec ze sebe chrlil slova. „Volal jsem na ni, abych ji varoval, ale už bylo pozdě. Bodl ji. Chtěl utéct, ale já ho chytil za nohu a držel, dokud se k němu nedostal strážný. Ten mě poslal sem, abych vás přivedl.“

	„Kde, hochu? Kde je?“

	„V řeznické uličce, blízko tesařova krámu.“

	„Nechte ho tady!“ Eskkar strčil chlapce do náruče Annok-sur, která právě přišla. Vyřítil se přes dvůr ven z brány a zamířil do řeznické uličky. Než uběhl tucet kroků, narazil na srocení lidí, v jehož čele kráčel podsaditý voják s Trellou v náručí. Jedna paže jí bezvládně visela. Šaty měla nasáklé krví a na boku rozpárané. Oči měla obrácené v sloup a Eskkar nepoznal, jestli vůbec žije. Zato rozeznal onoho strážného, Klexora, který měl Trellu ten den hlídat.

	Protlačil se kolem Eskkara, jako by ho ani nepoznal. Tři vojáci z hlídky, všichni pobledlí a s tasenými meči, ho těsně následovali.

	„Žije?“ vypravil ze sebe ochraptěle Eskkar.

	Strážný nesl Trellu přes dvůr do domu. Někdo mezitím sundal věci z velkého stolu a on ji na něj jemně položil. Annok-sur ho odstrčila a rozevřela Trelle šaty. Někdo si z vlastního oděvu utrhl kus látky a obvázal jí ránu. Látka ovíjela celý trup těsně pod ňadry.

	Eskkar se protlačil ke stolu. Viděl, jak Trellina hruď stoupá a klesá. Ještě tedy žije. Tvář však měla bledou a z levého boku jí vytékala krev.

	„Pošlete pro ranhojiče,“ křikla Annok-sur přes rameno a vsunula Trelle pod hlavu složenou pokrývku.

	Klexor stál otupěle tam, kam ho Annok-sur odstrčila. Eskkar došel k němu a popadl ho za paži. „Co se stalo? Kdo to udělal?“

	Muž se obrátil a chvíli na něj jen zíral. „Ano, kapitáne, ještě žije,“ řekl, když si zřejmě uvědomil jeho předchozí otázku. „Nějaký chlap ji bodl na ulici. Ale šel kolem jeden ranhojič a přiběhl, když slyšel křik. Ovázal jí ránu, pak řekl, abych ji přinesl sem.“ Rozhlédl se. „Prý přijde za námi… tamhle je.“

	Dovnitř právě vešel funící starší muž s lysou hlavou lemovanou kolečkem bílých vlasů. Přes rameno nesl velký kožený vak, ve kterém měl své nástroje. Eskkar poznal Ventora, ranhojiče volávaného do kasáren k vojákům. Příliš obyčejný pro vyšší třídy, Ventor byl mnohem lepší na ošetřování válečných zranění než bolavou hlavu či žaludek.

	„Nestůjte tam jen tak,“ obořil se na ně a zamířil rovnou ke stolu. „Přineste čistou vodu a plátno. Také lampy, svíce, co nejvíc.“

	Annok-sur ustoupila. Ventor otevřel vak a vytáhl nůž, aby rozřízl provizorní obvaz.

	Eskkar zůstal v šoku stát. Bezmocně přihlížel, jak Bantorova žena a další služebná otírají krev z Trellina těla, zatímco ranhojič lije na ránu vodu.

	Na začátku si Eskkar myslel, že ji bodli do prsou, jak ale byla krev omyta, zahlédl ránu v jejím levém boku. Začínala kousek pod podpažní jamkou a táhla se až ke kyčli. Krvavá voda stékala na podlahu.

	„Přineste další vodu,“ nařídil Ventor. Vzal svíci a pomalu prozkoumával rozsah poranění. Trvalo dlouho, než se napřímil a svíci odložil. „V ráně nic není.“

	Vzal si z vaku jehlu, pečlivě navlékl vlákno a na konci udělal uzel. Znovu ránu omyl a za pomoci žen, které držely kůži u sebe, ji sešil.

	Eskkar ještě nikdy něčemu takovému nepřihlížel, s výjimkou vlastního zranění. Tentokrát se nedokázal neodvrátit. Ruce se mu třásly, musel je zatnout do pěstí. Přistoupila k němu Bantorova žena.

	„Myslím, že to přežije, Eskkare,“ zašeptala. „Rána je dlouhá, ale není hluboká, nůž se svezl po žebrech. Ačkoli nepochybuji, že by vykrvácela, kdyby nebyl ten ranhojič poblíž.“

	„Děkuju ti, Annok-sur. Zůstaň prosím u ní.“ Eskkar pohlédl na Ventora, skloněného nad stolem, kde dokončoval uzavírání rány. Nakonec začal pacientku obvazovat čistým plátnem. „Až skončí, ať tu zůstane a dohlédne na ni.“

	Otočil se k Bantorovi. „Jdeme zjistit, kdo dnes v noci zemře.“

	Vyšel na nádvoří. To se mezitím zaplnilo ozbrojenými muži. Několik pochodní prosvětlovalo houstnoucí tmu. Když uviděli Eskkarův zachmuřený výraz, propadli malomyslnosti.

	Bantor rychle zvolal: „Ne, ne, žije. Je u ní ranhojič.“

	Ozvalo se ochraptělé jásání, které znělo i zpoza zdi. Eskkar si uvědomil, že ulice musí být plná lidí, kteří si o Trellu dělají starosti. Dva členové hlídky si razili cestu mezi vojáky. S sebou vlekli odraného muže, celého zhmožděného. Ruce měl svázané pevně za zády, v ústech roubík. Vězeň se třásl tak silně, že by upadl, kdyby ho nedrželi.

	„Tenhle ji napadl, kapitáne.“ Voják šťouchl vězně do žeber. „Klexor ho chytil dřív, než mohl utéct.“

	Kolem se ozývaly výkřiky „zabij ho… zabij ho hned“, Eskkar však vztáhl ruku, aby si zjednal ticho. Otočil se k Bantorovi. „Dávej na něj pozor a udrž ho naživu.“

	Potlačil touhu muže udeřit. Nejprve mysli, pak jednej, říkala vždycky Trella. Poprvé od chvíle, kdy ji přinesli, byl schopen souvislého uvažovaní. Rozhlédl se kolem a uviděl Klexora, který seděl sám na zemi, hlavu v dlaních.

	„Klexore, pojď sem,“ zavolal na něj a otočil se k Bantorovi. „Vyprázdni nádvoří, ale nechej tu dvacet mužů. Zavřete bránu a pošlete další vojáky k hradbám. Nechci, aby někdo z nich utekl pod rouškou tmy. Zabijte každého, kdo se o to pokusí. Pak se sem vrať. Gate, Sisuthre, vy pojďte se mnou.“

	Klexor vstal, celý rozechvělý. Eskkar ho popadl za paži a vedl do domu. Zavedl jej nahoru, kde ho posadil na židli ke stolu. Nalil dva poháry vína, velký pro Klexora, menší pro sebe.

	„Tumáš, napij se.“ Počkal, dokud voják nevyprázdnil půlku poháru. „Jen klid. Pověz mi, co se stalo. Nespěchej a hlavně mi pověz úplně všechno.“

	Sám se posadil naproti němu. Klexor, zkušený voják a urostlý chlap, byl jen o málo menší než Eskkar, zato rozložitější, ruce měl jako kladiva. Nepatřil k úplně původním vojákům, Eskkar ho však dobře znal, Trellu už hlídal několikrát.

	Klexor si otřel ústa hřbetem ruky. „Kapitáne, nebyla to má vina, já…“

	„Jen chci slyšet, co se stalo, Klexore. Nebyls to ty, kdo jí ublížil. Pověz mi přesně, jak k tomu došlo. Nic nevynechej.“

	Voják se znovu napil a pohlédl na Sisuthra s Gatem, kteří se opírali o stěnu.

	„Byl jsem pro dnešek přidělen paní Trelle a procházeli jsme vesnici, navštěvovali různé lidi a cvičili se ženami. Konečně jsme se dali na cestu sem, ale některé ženské s ní ještě chtěly mluvit, takže se zastavila a chvíli si povídaly.“

	Hlas se mu zlomil, raději se znovu napil. „To už se začínalo smrákat. Byli jsme zrovna v řeznické uličce. Je to tam úzké, takže já šel před ní, aby jí lidé udělali místo. Byli jsme jenom pár kroků od tesařova krámu, toho velkého, kde dělají kola a…“

	Eskkar přikývl.

	„Právě když jsme tam došli, ozval se křik… nějaký kluk křičel: ‚Nůž, má nůž.‘ Otočil jsem se a tam stál ten chlap a bodl paní Trellu. Vykřikla a upadla.“

	Klexor vyprázdnil pohár. „Stál jsem tam, kapitáne, chvíli jsem se nedokázal pohnout. Ale ten klučina, ten, co křičel, popadl útočníka za nohu, když se snažil utéct. Povalil ho. Udělal to dobře, jinak by byl skončil mrtvý. Viděl jsem, jak mu ten lotr máchl nožem nad hlavou. To už jsem se vzpamatoval a skočil po něm.“

	Odmlčel se. „Slyšel jsem, jak paní Trella říká ‚Živého… potřebujeme ho živého‘, než ztratila vědomí. Ten muž, Ventor se myslím jmenuje, přiběhl a odstrčil mě stranou. Obvázal jí ránu a mně řekl, abych za tebou poslal toho chlapce. Pak mi nařídil odnést Trellu sem.“

	„A ty toho, co ji pobodal, znáš?“

	„Ne, ještě nikdy jsem ho neviděl,“ odpověděl Klexor. „I když… vlastně jsem ho viděl už dnes odpoledne. Zřejmě byl mezi lidmi u hradeb, když tam šly ženy cvičit. Určitě jsem ho tam zahlédl. Ženské by se možná rozpomněly.“

	Klexor se znovu začínal třást, uvědomoval si, že by mohl být odsouzen k smrti za to, že zklamal.

	„Říkal jsi, že se pokusil bodnout i toho chlapce? Měl u sebe nůž, i když jsi ho napadl ty?“

	Klexor chvilku vzpomínal. „Ano, kapitáne. Měl ho. Ale snažil se utéct, ne bránit se.“

	„Takže jsi mu dal ránu. Proč jsi nepoužil meč?“

	„Paní Trella chtěla, abych ho dostal živého… Ne, to bylo později. Já nevím, prostě jsem ho jenom chtěl dostat. Nepamatuju si, na co jsem myslel.“

	Eskkar se snažil představit si celou tu situaci. „Díky, Klexore. Nikdo by to jistě nezvládl lépe. Vedl sis dobře. Teď běž do kuchyně, ať ti ještě nalijí víno, ale už jen jeden pohár. Musíš zůstat střízlivý. Budeš ten příběh opakovat ostatním.“

	Muž vstal, s očividnou úlevou. „Kapitáne…, je mi líto, co… ona… je to dobrá žena…“ Zajíkl se a nedokázal pokračovat.

	„Vím. Teď běž a pošli mi sem toho chlapce.“ Otočil se ke Gatovi a Sisuthrovi. V tu chvíli se vrátil Bantor. „Vypadá to, jako by ten chlap Trellu sledoval,“ řekl Eskkar.

	„Muži si už stěžovali, že není možné, aby jednoho z vás uhlídal jen jediný voják,“ začal Gatus. „To určitě chápeš, všude je tolik lidí. Jenže Trella jiného strážného nechtěla. Klexor to zvládl stejně dobře jako kdokoli jiný.“

	„Málokdo si nechá poradit, Gate. Mně říkala to samé. Měl jsem…“

	Dveře se otevřely a dovnitř vešla Annok-sur s chlapcem, který třímal v ruce skývu chleba. Vypadal vystrašeně.

	Eskkar vstal a zavedl ho k židli, kde před chvílí seděl Klexor. Tentokrát se posadil hned vedle. Odhadoval chlapce na devět či deset let. „Neměj strach, hochu. Jak se jmenuješ?“

	Rozhlížel se kolem sebe vykulenýma očima. Nepochybně viděl tak velkou a zařízenou místnost poprvé v životě.

	„Enki, Urozený, říkají mi Enki.“

	Jméno vodního boha, který dlí v řece. „Hezké jméno, Enki. Dnes jsi udělal moc dobrou věc a já jsem tvým dlužníkem. Bez tebe by útočník, co napadl paní Trellu, utekl. Teď mi pověz všechno, cos dnes dělal, kam jsi šel, kdy jsi viděl Trellu poprvé, všechno. Dokážeš to? Začni od chvíle, kdy jsi dnes poprvé uviděl Trellu.“

	„To bylo na cvičišti, Urozený. Šel jsem tam sledovat ženské při výcviku. Někdy uklouznou a upadnou, nebo se jim vyhrnou šaty. Když přišla paní Trella, spousta z nás se k ní rozběhla. Minulý týden jsem pro ni vyřizoval vzkaz a ona mi dala měďák.“ V obličeji se mu mihl toužebný výraz. „Ale tentokrát mě předběhli starší kluci.“

	„To můžeme napravit.“ Eskkar vstal, došel ke svému pracovnímu stolu a ze zásuvky vyndal dva měďáky. Položil je před Enkiho, který je vzal volnou rukou, aniž by z druhé pustil chléb. Eskkar se znovu posadil. „Co bylo dál?“

	„Paní Trella se dívala, jak ženy cvičí, pak šla taky cvičit. Je hodně silná na děvče. Když ženské skončily, šly se umýt ke studni. Na to se rád dívám.“

	Mnohé si u toho sundaly šaty a polévaly se vodou. Eskkar se krátce usmál. I on sám se rád díval. „Ano, to chápu. Enki, nevzpomínáš si, jestli jsi už tam viděl toho muže, co Trellu bodl? Byl tam?“

	Enki se zamračil. „Ne, tam ne. Tam jsem ho neviděl. Ale potom, když jsme šli do ulic, šel vedle mě a Trelly. Já se držel pořád za ní, doufal jsem, že by mohla potřebovat, abych doručil nějaký vzkaz. Ten chlap se protáhl kolem ní a šel dál. Brzy se vrátil a znovu šel za námi. Pořád se rozhlížel, na to si vzpomínám.“

	„Dobrá, Enki, co bylo potom?“

	„Paní Trella se zastavila, protože s ní chtěl někdo mluvit. Kluci se k ní nalepili a ten strážný je odstrčil. Dlouho si tam povídala se nějakými ženskými, špitaly si, pak se paní Trella usmála a dala jedné minci, než se znovu vydala na cestu. Její strážný musel lidi odstrkovat, aby mohli projít.“

	Chlapec se rozhlédl, jestli ho všichni poslouchají. Pravděpodobně se mu ještě nikdy nedostalo tolika pozornosti. Čtyři dospělí muži a hltají každé jeho slůvko.

	„Neměj strach,“ uklidňoval ho Eskkar. „Jen pokračuj.“

	„Zůstal jsem pozadu a snažil jsem se ji dohonit, když se ten chlap znovu procpal kolem mě. Málem jsem upadl. Nadával jsem mu. Vtom jsem viděl, jak vytahuje zpod tuniky nůž. Šel moc rychle, mířil k paní Trelle. Začal jsem křičet a ona se chtěla otočit. Uviděla nůž a zvedla ruku, ale stejně ji bodnul. Pořád jsem křičel. On se obrátil a chtěl utéct, běžel kolem mě, tak jsem ho popadl za nohu, až jsme oba spadli. Vstal, ale to už po něm skočil ten strážný a začal ho tlouct.“

	„Nevzpomínáš si, cos křičel, Enki? Jaká slova přesně?“ Eskkar chtěl všechny podrobnosti.

	„Vzpomínám. Křičel jsem ‚paní Trello, má nůž. Paní Trello…‘“

	„Jak nahlas jsi křičel, Enki? Mohl bys mi to ukázat?“

	Chlapec bez váhání začal křičet, přičemž vyslal do Eskkarovy tváře spršku drobků. Byl to skutečně hlasitý křik, který by každého přiměl zastavit a otočit se. Kdyby se Trella neotočila, byl by ji ten muž bodl do zad.

	Eskkar vybídl chlapce, aby mu celý příběh znovu zopakoval. Když už se nedozvěděl nic nového, podíval se na své tři zástupce. „Chcete se na něco zeptat?“

	Gatus s Bantorem zavrtěli hlavami, Sisuthros však přistoupil a sklonil se, aby prohlédl chlapci temeno hlavy. Rozhrnoval mu zacuchané vlasy, až najednou Enki nadskočil bolestí. Sisuthros ruku odtáhl, na prstech zaschlou krev. „Měl jsem dojem, že tam vidím krev. Ostří ho o moc neminulo, i když by ho asi ani tak nezabilo.“

	Enki vykulil oči. Sisuthros mu pocuchal vlasy. „Jenom škrábnutí. Nic, co by mělo statečnému chlapovi dělat starosti.“

	„Enki, ještě jednou ti děkuju,“ řekl Eskkar a vstal. „Kde máš rodiče?“

	„Nemám žádné, Urozený. Měl jsem staršího bratra, ale zmizel. Spím ve stájích nebo u řeky.“

	Jeho bratra pravděpodobně unesli z ulice a prodali do otroctví. „Od téhle chvíle budeš bydlet tady.“ Otočil se ke svým mužům. „Teď je čas promluvit si s vrahem.“

	Vzal chlapce za ruku, dovedl ho dolů, kde ho svěřil Annok-sur, a šel se podívat na Trellu. Ranhojič seděl tiše vedle ní, pro tu chvíli hotov. Vstal, když k nim Eskkar přistoupil.

	Ten pohlédl do její bledé tváře. Tělo měla zakryté jemnou pokrývkou, druhou složenou pod hlavou. Učesali jí vlasy. Oči měla zavřené, dýchala však pravidelně.

	„Jak je na tom, Ventore? Přežije?“ Eskkar nedokázal zabránit zlomení hlasu.

	„Ano, kapitáne, věřím, že to přežije,“ přitakal Ventor. „Pokud rána nezačne hnisat. Nůž se svezl po žebrech dolů. Vrah měl mířit nahoru k srdci. Nebyl moc zkušený.“

	Zvedl pokrývku a podíval se na ránu. „Je mladá a silná, zahojí se to rychle. Dal jsem jí víno a nařídil, aby dostala polévku, jakmile bude schopna nějakou sníst.“

	Eskkar si úlevně vydechl. „Díky, Ventore. Byl bych rád, kdybys dnes v noci zůstal. A pak k ní zajdi aspoň dvakrát za den. Dostaneš za svou práci dobře zaplaceno.“

	„Urození mají své vlastní ranhojiče, kapitáne.“

	„Ano, ale já jsem jen voják a ty máš s takovými ranami mnohem víc zkušeností. Navíc nechci, aby mi tu postával tucet ranhojičů a dohadovali se, jaký jí dát lektvar nebo k jakým bohům se modlit. Postarej se o ni, jako by ses postaral o jakéhokoli vojáka.“

	Eskkar vyšel ven na dvůr. Muži zajásali. Navzdory jeho rozkazům se tu dosud tísnilo rozhodně víc než dvacet vojáků.

	Zvedl ruku. „O Trellu se stará ranhojič. Teď máme něco na práci a vás budeme potřebovat až později. Vykliďte dvůr. Zůstane jen Jestřábí klan a domovní hlídka.“

	Otočil se ke svým zástupcům. „Odveď ostatní pryč, Gate. Bantore, přiveď vraha dozadu za dům.“

	Následoval stráže, které vlekly muže na prostranství za domem.

	V malé zahradě tu byla jedna lavice a dva stromky, sotva vyšší než člověk. Stoupl si před zajatce, jehož strážní drželi pod rameny. Muž klečel na zemi, ruce za zády, v ústech roubík.

	Eskkar si klekl na koleno, obličej jen kousek od vrahova, a vytáhl mu roubík. Ozvalo se zalapání po dechu. Muž páchnoucí močí začal mluvit.

	„Ticho!“ rozkázal Eskkar. „Jestli promluví nebo bude křičet, ať ho to bolí.“

	Oba strážní zesílili sevření a zkroutili zajatci ruce ještě výš za zády, až se zajíkl bolestí a od úst mu odlétly sliny. Eskkar si ho dlouho prohlížel, ale nepoznával ho. To ovšem nic neznamenalo. Mohl být v Oraku už celé měsíce nebo dny, ale nejspíš to bude někdo nový. „Znáte ho někdo?“

	Ticho. „Jak se jmenuješ?“ Muž nic neříkal, proto Eskkar znovu pokývl strážím. Ti zajatci škubli rukama vzhůru. Nová bolest mu rozvázala jazyk.

	„Natram-zar…, jmenuji se Natram-zar, Urozený.“ Mluvil ochraptělým hlasem s náznakem přízvuku. Eskkar odhadoval, že pochází z jihu, zřejmě ze Sumerie.

	„Proč jsi napadl mou ženu, Natram-zare?“

	„Chtěl jsem ji okrást, Urozený. Jsem jenom zloděj. Chtěl jsem jí ukrást měšec.“ Mluvil prosebným tónem a z očí mu čišel strach.

	„V tom případě jsi velmi špatný zloděj, Natram-zare. Měšec měla pořád kolem krku.“ Eskkar vstal. „Našli jste u něho něco?“

	Bantor přistoupil s malým koženým váčkem, hodně obnošeným a vyspravovaným, který obsahoval pět měďáků, další drobnosti a nůž.

	Eskkar ho převzal a semkl rty při pohledu na Trellinu krev. Byla to dobrá zbraň, měděné ostří dokonale zapasované do tvarované dřevěné rukojeti. Malý a kvalitní, žádná zbraň vojáka, ale ideální pro skrytí pod tunikou za účelem tiché vraždy. Příliš dobrá zbraň pro běžného zlodějíčka. Samozřejmě ji mohl ukrást nějaké své bohaté oběti. „Nic víc?“

	„Nic, kapitáne. Jen tenhle váček a nůž.“

	„Postavte ho a rozřežte na něm oblečení.“ Muž si začal stěžovat, strážní ho však zvedli a nevšímali si jeho protestů, které se brzy změnily v bolestné sténání. Za chvíli ho svlékli donaha. Oblečení leželo na hromádce kolem něj, včetně páchnoucí a špinavé bederní roušky, jak se muž pomočil strachy.

	Eskkar probral svršky jeho nožem. Téměř mu unikla malá kapsička, kterou měl zašitou podélně ve spodním lemu tuniky. Rozřízl ji a uslyšel slabé zachrastění. Byly to mince, každá zabalená do kousku látky, aby necinkaly.

	Eskkar napočítal deset zlatek, lesknoucích se ve světle pochodní. Každou pečlivě prohlédl, byly však ošoupané a měly různé znaky různých kupců a Urozených. Prohledal zbytek oblečení, nenašel však už nic. Zlato mluvilo samo za sebe – nájemná vražda.

	Vstal a otočil se k Natram-zarovi. „Jednou už jsi mi lhal. Znovu to nedělej. Jestli se chceš vyhnout plamenům, mluv pravdu.“ Uslyšel, jak ho volá Gatus. „Co je?“

	„Na ulici je hodně Urozených. Nicar s ostatními si přejí vstoupit, zadržel jsem ale všechny venku, jak jsi nařídil. Taky chlapi, co hlídají hradby, něco zaslechli ve tmě. Když to šli prověřit, našli koně uvázaného ke kameni asi tři sta kroků od hradeb. Ať už ho tam nechal kdokoli, rozhodně se tomu zvířeti ve tmě nelíbilo. Je to pěkný kůň, naložený potravinami a měchem s vodou.“

	Měl jsem to čekat. Vrah potřebuje po činu rychle utéct.

	Eskkar si nebyl jistý, jestli chce Urozené uvnitř nebo ne, zvlášť když to mohl být Nestor, kdo vraha zaplatil. Přesto, pokud by nebyli svědky mužova přiznání, nemuseli by pak Eskkarovi věřit. Ďas aby to spral.

	„Bantore, zjisti, kdo by poznal, komu kůň patří. Pochybuju, že by si tahle špína mohla dovolit ustájení několik dnů ve vesnici, ale jestli ano, někdo o tom bude vědět.“

	Pohlédl na Gata. „Pusť sem jen hlavy Rodin, nikoho jiného. Jestli nebudou chtít, nenuť je.“

	Znovu se otočil k zajatci. „Jsi připraven promluvit, Natram-zare? Čas lží pominul.“

	„Urozený, jsem jen zloděj,“ zvolal ochraptěle.

	„Přivažte ho mezi stromy, s široce roztaženýma nohama. Přineste z domu oheň. A hodně dřeva.“

	Natram-zar křičel, když ho muži vlékli pryč. Jeden ze strážných ho na chvíli pustil, postavil se před něj a tvrdě ho udeřil do břicha. „Mlč, pse, jinak dostaneš další.“

	Uvázali vězně mezi dva stromky, rozpažené paže k horním větvím, kotníky ke kmenům. Provazy pořádně utáhli. Když skončili, Natram-zar tam bezmocně visel, neschopen pohnout se.

	Mezitím byli dovnitř vpuštěni představitelé Rodin. Vypadali nervózně a pohled na nahého muže je v nejistotě jen utvrdil.

	„Právě včas, Urození,“ začal Eskkar. „Tento muž se pokusil zabít Trellu a jedině díky jednomu chytrému a pohotovému chlapci nepřišla o život. Chytili ho při činu. Jmenuje se Natram-zar. V tunice měl zašito těchto deset zlatek, venku před hradbami na něj čekal kůň. Zná ho někdo z vás?“

	Pohled na mince lesknoucí se ve světle pochodní všechno měnil. Žádný zloděj by nemohl mít takovou sumu, jedině Urození a pár zámožnějších řemeslníků by si mohlo dovolit za nájemnou vraždu zaplatit tolik. Navíc by žádný zloděj s takovým množstvím zlata neriskoval život pro váček pouhé otrokyně, dokonce ani Trelly ne.

	Eskkar pohlédl na Nestora, ten však vypadal stejně šokovaně jako ostatní. Nicar, Decca, Rebba a Corio, všichni na Eskkara užasle hleděli. Nicar se vzpamatoval jako první. „Kdo mu za to zaplatil? Proč by měl někdo chtít Trellinu smrt?“

	„Všichni počkáte tamhle a vůbec nebudete mluvit. Ani slůvko.“

	Pohlédl na Gata, který choval k boháčům pramálo lásky. „Gate, doprovoď Urozené tamhle, kde budou moci všechno vidět i slyšet. Postarej se, aby byli zticha.“ Odtud na ně vězeň neuvidí.

	Tou dobou už Natram-zar znovu nabral dech a zvedl hlavu. Na zem před něj umístili širokou hliněnou mísu plnou dřeva. Další muž přinesl z domu tři žhavé uhlíky na jílové destičce. Hodil je do mísy a začal rozdmýchávat oheň. Za chvíli už se rozhořely první plamínky.

	Eskkar přidržel nad mísou ruku. Když ho začala pálit, stáhli ji.

	„Trochu ho zahřejte.“ Maldar poklekl a přesunul mísu pod Natram-zarovy roztažené nohy. Plameny dosahovaly kus pod jeho genitálie.

	Zajatec zaječel, jakmile se horko dotklo jeho mužství, dlouho předtím, než ho mohlo skutečně spálit. Snažil se uhnout stranou, byl však přivázán velmi pevně. Maldar přiložil další kousky dřeva. Plameny vyšlehly ještě výš.

	Eskkar trpělivě čekal a díval se, jak sebou muž zoufale trhá. Když se vyčerpal, zůstal viset v provazech, přímo nad plameny. Bolest ho však brzy celého prohnula. Znovu sebou začal škubat a po chvíli jeho tělo opět vysíleně kleslo.

	Eskkar to tak chvíli nechal jít. Výkřiky se nyní ozývaly bez přestání a on věděl, že budou slyšet daleko v ulicích.

	Když se ve vzduchu rozšířil zápach pálícího se masa, Eskkar pokývl Maldarovi, aby mísu posunul dopředu. Vězeň zůstal ochable viset v provazech, na stehnech sežehlé ochlupení, genitálie nachové od žáru.

	Přistoupil k němu. „Kdo ti zaplatil za zabití Trelly? Mluv, nebo vrátím oheň zpátky.“

	Muž zasténal bolestí, která ještě nepolevila. Z úst mu vytékal pramínek krve, jak si rozkousl ret. „Milost, Urozený…, milost! Jsem jen zloděj!“

	„Oheň zpátky.“ Eskkar ustoupil a Maldar vrátil mísu pod vězně a přiložil na oheň. Plameny se téměř dotýkaly mužova těla.

	Vrahovy výkřiky prořízly vzduch, hlasité tak, že byly slyšet po celém Oraku. Trhal sebou a prosil o milost. Musel vědět, že zemře, ale teď už na tom nezáleželo, hlavně aby bolest přestala.

	Eskkar dal znamení. „Dejte mu napít, pak si poslechneme, co nám chce povědět.“ Jeden z vojáků přinesl sběračku vody a přidržel ji muži u úst.

	„A teď mluv! Jestli zalžeš, vrátíš se nad oheň. Mluv nahlas, aby tě všichni slyšeli.“

	Natram-zar chvíli lapal po dechu, než promluvil ochraptělým hlasem. „Byl to Caldor. To Caldor mi zaplatil. Nicarův syn. Já jen dělal to, co chtěli Urození.“ Hlas se mu zlomil a po tvářích mu stékaly slzy.

	Na nádvoří se ozvalo nevěřícné šuškání a Nicarův výkřik. „Ne! To nemůže být pravda.“

	I Eskkar byl překvapen. Čekal spíše Nestorovo jméno. To ovšem bylo pošetilé. Proč by si Nestor přál Trellu zabít? Možná by měl rád z cesty jeho, ale proti Trelle nic neměl. Choval se k ní víc než vlídně. Ale Caldor? Copak je opravdu tak hloupý? Eskkara zaplavil vztek. Je to jeho vina. Měl se o Caldora postarat mnohem dříve.

	„Kdo ještě, Natram-zare, kdo dál?“ Popadl muže za rameno a zatřásl jím. „Mluv, jinak znovu okusíš oheň!“

	Natram-zar ze sebe chrlil slova. Udělal by cokoli, aby se vyhnul plamenům. „Už nikdo… jen Caldor… a jeho sloužící, Loki. Přišli za mnou v krčmě… a ptali se, co bych udělal pro spoustu zlata. Nabídli mi… deset zlatých. Řekl jsem, že potřebuju koně… k útěku, takže mi dali ještě dvanáct stříbrňáků.“

	„Kdes koupil toho koně? Kdo ti ho prodal?“

	Zmučený muž zamumlal jméno Zanara. „Pošli pro něj někoho, Gate. Zůstaňte s ním na ulici a nechte ho, aby popsal muže, který koně koupil, kdy ho koupil a kolik za něj zaplatil.“

	Otočil se zpět k zajatci, který se neovladatelně třásl. Zápach jeho spálené kůže dosud visel ve vzduchu. „Pokud se jeho verze bude lišit od tvé, dáme nad plameny každou část tvého těla, kus po kuse. Teď mluv! Proč chtěl Caldor Trellu zabít?“

	„Prý je to pro dobro Oraku. Nevím proč.“ Natram-zar si všiml temného výrazu v Eskkarově tváři a začal křičet. „Nevím! Ptal jsem se, ale on mi víc neřekl, přísahám.“ Začal vzlykat.

	Eskkar nepochyboval, že tentokrát mluví pravdu. „Kdy k tomu všemu došlo?“ Musel mužem zatřást, aby přestal naříkat. „Řekni mi den a hodinu!“

	„Jsou to tři dny, Urozený…, v Dadaiově krčmě. Přísahám. Dal mi zlato a řekl, že už ho nikdy víc nesmím vyhledat. Viděl jsem už jen Lokiho, když mi přinesl stříbro na koně.“

	Eskkar se ještě zeptal na pár věcí. Ukázalo se, že muž je v Oraku necelé dva měsíce, vyhýbá se práci a živobytí si zajišťuje svým nožem.

	Ponechal zajatce v provazech a zamířil k Urozeným. Všichni byli v tváři popelaví poté, co zhlédli ukázku mučení. Jejich žoldnéři zůstali venku na ulici. Jsou vydaní Eskkarovi na milost. Mohl by je všechny zabít a nikdo by neprotestoval.

	„Nijak příjemná podívaná, Urození, nemám pravdu? Člověk mučený, aby promluvil. Je snadné sednout si v krčmě a zaplatit někomu za vraždu. Dívat se, jak někdo umírá, to už je jiná. Musí to být obzvlášť velký ubožák, kdo si zaplatí za vraždu ženy.“

	Bylo mu jedno, co si o něm myslí. Předstoupil před Nicara. „Kde je Caldor, Nicare?“

	Zdálo se, že Nicar není schopen promluvit. Jen vrtěl hlavou.

	Eskkar se otočil k Sisuthrovi. „Najdi ho. Jestli není venku na ulici, bude zřejmě doma. A taky toho sluhu, Lokiho. Ať důkladně prohledají Nicarův dům. Mohou tam být úkryty ve zdech nebo v podlaze. Rozeberte ho do základů, jestli budete muset, ale najděte ho.“

	Nicar se pokusil protestovat, Gatus ho však odstrčil tak, že narazil do zdi. „Zůstaň, kde jsi, Urozený. Pokud se nechceš připojit tamhle k našemu příteli.“

	Eskkar věděl, jak má Gatus Trellu rád. Starý voják by víc než ochotně zabil kohokoli, kdo by se jí pokusil ublížit.

	„Bantore, ať nikdo neopustí vesnici. Držte celou noc hlídky na hradbách.“

	Znovu se otočil k Urozeným. „Nuže, je mezi vámi někdo, kdo by o tom něco věděl?“ Zastavil se přímo před Coriem. „Odpověz!“

	„Kapitáne, přísahám, nic o tom nevím. Mám Trellu rád, to víš. Nikdy bych jí neublížil.“

	Eskkar opakoval otázku před každým z nich, pokaždé dostal stejnou odpověď. „A co ty, Urozený Nestore,“ zeptal se nakonec. „Také o tom nic nevíš?“

	Tázaný zavrtěl hlavou. „Nevím, kapitáne. Vůbec nic, přísahám u všech bohů. Nikdy bych Trelle neublížil.“

	Eskkar mu hleděl do očí, cítil však nutkání věřit mu. Ten muž nijak nepopíral, že by si možná najal někoho na vraždu kapitána stráží, s Trellou to ale bylo něco jiného.

	Znechuceně poodstoupil. Bude chvíli trvat, než Caldora najdou. Otočil se ke svým mužům. „Držte je tady. Gate, ty pojď se mnou.“

	Otočil se a zamířil k domu s Gatem v závěsu. Uvnitř se zastavil a sevřel starému vojákovi paži. „Hlídej je, Gate. Nechci, aby spolu navzájem mluvili ani aby mohli někomu poslat vzkaz. Ať je u nich celou dobu někdo z tvých lidí.“

	Gatus přikývl a vrátil se ven.

	V domě Eskkar zjistil, že velký jídelní stůl už je prázdný. Sloužící jej omyli a teď drhli krev z podlahy. Vzhlédli, když vešel, tvářil se ale tak zachmuřeně, že rychle sklopili oči k práci.

	Vyšel po schodech do ložnice. Tam seděli na stoličkách u postele Ventor s Annok-sur. K jeho překvapení Trella nabyla vědomí. Podívala se na něj.

	Její ošetřovatelé vstali a opustili místnost.

	Posadil se na Ventorovu stoličku a vzal Trellu za ruku. „Máš velké bolesti?“ Sehnul se a políbil ji na tvář.

	Usmála se. Promluvila slabým, leč pevným hlasem. „Není to tak zlé, manželi. Teď už vím, co cítí raněný válečník. Třese se ti ruka, Eskkare. Stalo se něco?“

	„Ne, nic, Trello. Chytili jsme toho, co ti ublížil. Jenom zlodějíček, najatý na vraždu. Caldor mu zaplatil deset zlatých a dobrého koně. Měl jsem jeho i Nestora zabít hned, jak jsme se vrátili do Oraku.“

	Zavrtěl hlavou, znechucen vlastním pochybením. „Hledáme Caldora a brzy ho najdeme. Nikdo se neodváží ukrývat ho a vesnice je uzavřená.“

	Na chvíli zavřela oči, pak promluvila. „Ubohý Nicar, taková hrůza. Nic o tom nevěděl, tím jsem si jistá. Nesmíš Nicarovi ublížit, Eskkare. Potřebuješ ho.“

	Zavrtěl hlavou. „Tohle mezi námi vyvolá krevní mstu. Caldor dnes v noci zemře a Nicar mi to nikdy neodpustí. Bude lepší, když jeho rodina skončí jako Drigova. Nikomu v Oraku to vadit nebude.“

	„Potřebujeme muže, jako jsou Nicar a jeho syn Lesu. Jsou to dobří muži a nesmějí zemřít jen pro Caldorovu pošetilost. Musíš najít způsob, jak se zabití Caldora vyhnout.“

	Znovu zavřela oči a on věděl, že přemýšlí, takže čekal a dál ji držel za ruku.

	Konečně vzhlédla a začala mluvit. Musel se k ní sklonit, aby jí rozuměl. Když domluvila, podíval se na ni. „Možná to nevyjde, ale zkusím to.“

	Ozvalo se zaklepání. Ve dveřích stál Ventor. „Nech ji spát, kapitáne. Potřebuje odpočívat.“

	Trella se pokusila něco říci, Eskkar se však sklonil a něžně ji políbil na rty. „Odpočívej, jak ti radí ranhojič. Jsi v bezpečí a já budu už brzy u tebe.“

	Odešel z místnosti a sestoupil do kuchyně, kde požádal kuchařku o víno a něco k jídlu. Dlouho seděl u malého stolku, aniž by se vína a sýra před sebou dotkl. Nikdo z domu se na něj neodvažoval promluvit.

	Zůstal bez pohnutí, dokud mu křik ze dvora neprozradil, že se vrátil Sisuthros. Zvedl se a našel venku před kuchyní Maldara s Bantorem.

	„Našli ho?“ zeptal se jen, když šli společně ven. Ve světle pochodní uviděl Nicara na židli, kterou mu někdo přinesl, hlavu v dlaních. Corio vzhlédl.

	Vojáci k němu vlekli dva muže, oba se spoutanýma rukama – Caldora a Lokiho.

	Nicarův mladší syn měl na obličeji krev a nad okem ránu. Z Lokiho přímo sálal strach. Byl to pouhý sluha, neměl žádného mocného otce, který by ho ochránil. Navíc nenávist davu by vyděsila každého.

	Jeden z vojáků Caldora popadl a mrštil s ním o zem, zatímco druhý podrazil nohy Lokimu. Oba se svíjeli a snažili se vyškrábat na kolena.

	Přistoupil k nim Sisuthros. „Tady je máš, kapitáne. Caldor se schovával v tajné místnosti ve sklepě. Loki se snažil utéct přes zadní hradbu. Nicarovi žoldnéři nám bránili vejít do domu, museli jsme jednoho zabít.“ Sisuthros měl na paži a tunice čerstvou krev.

	Eskkar přišel blíž a shlédl na oba muže, tvář bez výrazu.

	Caldor uviděl svého otce pod dohledem vojáků. „Otče, pomoz mi! Nedovol jim to!“

	„Bantore, zaveď Caldora do domu,“ nařídil Eskkar. „Ať je zticha. Jestli vydá jen hlásku, něco mu zlom.“

	Bantorovi muži se zazubili, popadli mladíka a odvlekli ho dovnitř.

	Eskkar se znovu otočil k Lokimu, kterému mohlo být zhruba třicet a zřejmě Caldorovi sloužil od mládí. „Vezměte ho za dům.“

	Vojáci vyděšeného sluhu dotáhli dozadu, kde mezi stromy stále ještě visel Natram-zar, bezvládný, krev mu vytékala z úst. Zřejmě ho některý z vojáků udeřil, aby ho umlčel.

	Loki uviděl, že má genitálie dočerna sežehnuté, ucítil také zápach spálené kůže, který dosud visel ve vzduchu.

	„Přiveďte Urozené blíž.“ Eskkar počkal, dokud se pět mužů nepřiblížilo, každý doprovázen jedním z Gatových mužů. Popadl Lokiho za vlasy a krutě jím škubl, aby se musel dívat přímo na Natram-zara.

	„Podívej se dobře, Loki. Tohle tě čeká. Víme, co se stalo. Natram-zar nám pověděl všechno. Teď nám povíš všechno ty. Co víš o útoku na Trellu? Jediné zaváhání, jediná lež a vyměníš si s ním místo. Stihne tě stejný osud.“ Strčil do něj a sluha upadl na zem.

	„Podívej se na mě, Loki, a pamatuj: jedna lež… jediné zaváhání. A teď začni a všechno vyklop.“

	Loki mělce a přerývavě dýchal jako člověk, který už hrůzou neovládá své emoce. Pohlédl zoufale na Nicara. „Urozený Nicare, prosím, pomoz mi. Nic jsme neudělali. Já jen…“

	„Svlékněte ho a přivažte ke stromům. Přineste další dřevo na oheň.“ Eskkar nehodlal ztrácet čas se sluhou, ne když vevnitř čeká Caldor. Loki se však vojákům vykroutil a vrhl se mu k nohám. „Ne, prosím, Urozený! Povím ti všechno, všechno!… Je mi to líto!“

	Eskkar jeho výkřiky ignoroval, zatímco ho muži svlékali ze šatů. Jiní odvázali Natram-zara a připevnili Lokiho na jeho místo. Ten zavřískl, když jeden z vojáků přinesl další dřevo a přiložil na oheň.

	Rozfoukal uhlíky, až z nich vyšlehly plameny, vzal mísu a přesunul ji pod sluhovy roztažené nohy.

	Loki vykřikl a začal neovladatelně močit, zatímco se zmítal ze strany na stranu. Oči měl vytřeštěné a zděšeně žebral o slitování.

	„Další dřevo,“ nařídil Eskkar. „Ať víc hoří.“

	„To Caldor mě přinutil, Urozený,“ volal zoufale Loki. „Byl to Caldor. Zaplatil Natram-zarovi deset zlatých, aby ji zabil. Chtěl ji mít mrtvou.“

	Voják vzhlédl k Eskkarovi.

	„Počkej.“

	Loki ze sebe zlomeně vychrlil celý příběh. Zlato, stříbro na koně, schůzka s Natram-zarem v krčmě, Loki věděl všechno. Podrobnosti odpovídaly vrahovu příběhu. Nikdo už nepochyboval. Caldor je vinen a všichni na dvoře si to uvědomovali. Když zoufalec skončil, zůstal ochable viset v provazech a po tvářích mu stékaly slzy.

	„Dejte mu roubík a přiveďte Caldora,“ nařídil Eskkar. „Je na čase poslechnout si jeho příběh.“ Když Bantor vyvlekl mladíka z domu, vojáci začali pokřikovat urážky a dožadovat se jeho smrti. Jejich volání se odráželo ode zdí a neslo se dál na ulici.

	Přivlekli ho před Eskkara a srazili na kolena.

	„Ticho!“ zaburácel Eskkar a počkal, až se všichni utiší. „Caldore, mluvili jsme s Natram-zarem a s Lokim. Všechno přiznali. O zlatě, koni, celý plán. Pověz mi, proč jsi chtěl Trellu zabít?“

	Caldor pohlédl na svého otce, jehož zadržovali dva vojáci, spíše aby se nezhroutil, než aby nebojoval. „Otče, tohle… to všechno je lež! Nic jsem neudělal, nic. Pověz jim to, otče,“ vyjekl téměř dětským vyděšeným hlasem. Poprvé v životě pochopil, že ho možná ani jeho otec nebude moci zachránit.

	Eskkar se otočil k Nicarovi, který s popelavou tváří sledoval hrůzné divadlo. Vesničané i vojáci budou žádat smrt jeho syna a on sám se teď jistě obává stejného osudu i pro sebe a celý svůj Dům.

	„Řekni jim to, synu,“ přinutil se Nicar promluvit. „Pověz jim pravdu a ušetři si mučení.“

	„Nic jsem neudělal, otče, musel to být Loki! Chtěl Trellu už od chvíle, kdy ještě byla u nás doma. Loki… byl to Loki!“

	Sluha ze sebe přes roubík začal vydávat tlumené zvuky. Svíjel se v provazech, ale pevně ho držely.

	Eskkara zaplavila vlna vzteku. Popadl Caldora za vlasy. „Kde by Loki vzal deset zlatek? A dvanáct stříbrňáků na koně? To svým sloužícím tolik platíš?“

	Po dvoře se rozlehlo spokojené mručení, že tak snadno Caldora usvědčil ze lži.

	„Prosím, Eskkare, ušetři mého syna,“ žadonil Nicar, zatímco mladík klečel na zemi. „Dáme ti zlato…, odejdeme z Oraku…, cokoli budeš chtít. Prosím, ušetři jeho život, Urozený Eskkare.“

	Nicar ho ještě nikdy jako Urozeného neoslovil, Eskkar to však ignoroval. „Měl bych ho ušetřit, aby se mohl znovu pokusit Trellu zavraždit, nebo dát Sisuthrosovi víc peněz, aby mě zradil?“

	Vojáci zalapali po dechu, všechny oči se otočily k Sisuthrovi. „Ano, je to pravda,“ pokračoval Eskkar. „Caldor dal Sisuthrovi váček zlata a slíbil mu další, pokud mě zabije. Sisuthros mi ale všechno pověděl. Měl jsem Caldora zabít už tehdy, ale myslel jsem si, že se ten mladý blázen poučí a příště si dá pozor.“

	Zatímco mluvil, sáhl Sisuthros za opasek a vytáhl váček se zlatem. Otevřel jej a vysypal mince Caldorovi k nohám.

	Ten už byl hrůzou bez sebe. „Otče, prosím! Je to jen otrokyně! Dej mu stříbro, ne, zlato, aby se upokojil!“

	Nicarův syn dobře věděl, jak to ve vesnici chodí. Pokud někdo ublížil otroku někoho jiného nebo ho dokonce zabil, obvykle to spravilo deset stříbrňáků. „Může si koupit deset lepších, než je ona! Přece nezemřu kvůli otrokyni! Prosím, otče!“ Hlas mu selhal.

	„Ty blázne!“ Nicar zrudl zlostí. „Není to otrokyně! Eskkar ji osvobodil předtím, než odjel z vesnice. Udělal to v ústraní, jen přede mnou a Coriem. Oddali je kněží z Ištařina chrámu. Je to jeho manželka!“

	Všichni na kapitána ohromeně hleděli.

	„Pusťte ho,“ vybídl Eskkar vojáky, kteří drželi Nicara.

	Ten chvíli jen stál, pak popošel a udeřil syna do tváře. Tvrdá rána mladíka povalila na zem. „Pošetilé dítě! Chtěl jsi zabít svobodnou ženu, ne otrokyni.“ Namáhavě dýchal. Zdálo se, že zřejmě brzy zkolabuje.

	„Nicare.“ Eskkar k němu přistoupil. Vojáci čekali na příkaz Caldora i jeho otce zabít. „Nicare, tys mně i Trelle prokazoval vždy jen úctu. Dal jsem ti své slovo, že budu Orak bránit, protože jsem viděl, kolik pro tebe vesnice znamená. Proto ušetřím tvůj život, dokonce i tvého hloupého syna.“

	Eskkar se rozhlédl po vojácích, které jeho slova ohromila. „Místo toho z Oraku odejdu. Pokud se mě Rodiny tolik touží zbavit, ušetřím jim práci. Jakmile bude Trella schopna jízdy, odejdeme. Můžete si barbary porazit sami, anebo ne. Pro mě už to nic neznamená. Pokud si kdokoli z vás přeje jít se mnou, je vítán.“

	Otočil se k Bantorovi. „Propusťte Nicarova syna,“ nařídil opovržlivě a znovu se otočil k Nicarovi. „Teď běž. Vezmi si své zlato a doufej, že už tvého syna víckrát nepotkám.“

	Bantor se nepohnul. Ani nikdo jiný. Všude kolem panovalo těžké ticho. Dokonce i Nicar stál jako přimražený, dokud Caldor nezlomil kouzlo.

	„Ano, otče, ano! Vezmi mě domů. Ať ten barbar táhne!“

	Gatus si položil ruku na jílec meče. „U Marduka, půjdu s tebou, Eskkare! Nebudu bojovat za zbabělce, co by bodli ženu do zad. Ale nejdřív se postarám o tuhle špínu.“ Vytasil meč a přistoupil ke Caldorovi.

	Eskkar mu zastoupil cestu. „Ne. Odlož ten meč.“

	Pak promluvil Bantor. „I já půjdu s tebou.“ Prošel kolem Eskkara a kopl do Caldora, až znovu upadl na zem. „A stejně i všichni muži připravení bojovat.“

	Sisuthros se přidal k nim. „Půjdeme všichni! Nepotřebujeme Orak. Můžeme si postavit vlastní vesnici a Eskkar bude naším vůdcem. Lepší postavit a bránit vlastní, než bojovat za zbabělce a vrahy.“

	Ozval se souhlasný pokřik, který se odrážel od zdí kolem dvora. Ve světle pochodní se zableskla ostří mečů. Muži začali provolávat Eskkarovo a Trellino jméno.

	Venku se křik nesl dál ulicemi. Eskkar jen stál. Stěží mohl uvěřit tomu, co slyší. Ještě nikdy se s takovým projevem loajality nesetkal. V tuto chvíli ho tihle lidé budou následovat kamkoli, udělají, cokoli řekne. S téměř čtyřmi stovkami bojovníků by mohli táhnout, kam by se jim zachtělo, a brát si, po čem by zatoužili. Tohle je moc, pochopil náhle, skutečná moc, ne ta, která se kupuje za zlato. Najednou si uvědomil i něco jiného – že teď vládne Oraku on. Vojáci a vesničané jsou zdrojem té moci.

	Corio si protlačil cestu mezi strážemi a pozvedl vysoko paži, žádaje o slovo. Eskkar křikl a za nějakou chvíli se skutečně rozhostilo ticho.

	„Vojáci! Vesničané! Poslouchejte mě, prosím! Eskkar nesmí odejít. Nesmíš, Eskkare, potřebujeme tě! Zvyky Oraku žádají Caldorovu smrt, ne vypuzení Eskkara. Sám se odsoudil k smrti kvůli svým zlým skutkům, pokusil se zabít svobodnou ženu. Není to tak, Urození?“

	Otočil se zprudka k ostatním zástupcům Rodin, kteří tu zděšeně postávali v hloučku. „Není to tak?“ křikl ještě jednou, slova plná vzteku a strachu. „Odpovězte mi!“

	Rebba předstoupil, očima nervózně těkal kolem sebe. „Smrt Caldorovi!“ Totéž zopakovali Decca a po něm Nestor. „Smrt Caldorovi!“

	Jen Nicar zůstal stranou, hleděl na syna, dokud ho Corio nepopadl za rameno a nezatřásl jím. Tehdy na něj upřel nevidoucí pohled.

	„Smrt Caldorovi.“ Nicarova slova byla stěží slyšet.

	Okolí explodovalo. Všichni volali: „Smrt Caldorovi!“ znovu a znovu.

	Corio vztáhl ruce, aby si zjednal ticho. „Všichni souhlasí. Vezměte ho na tržiště a ukamenujte k smrti. Vezměte je všechny. Žeňte je ulicemi a všem oznamte jejich vinu. Ať je paní Trella pomstěna. Ať je ukamenují ženy!“

	Odpovědí mu byl ohlušující řev davu.

	„Počkejte. Nechte mě promluvit.“ Eskkarova slova vojáky zastavila. „Chcete, abych zůstal a bojoval s barbary?“

	Ozval se další halas, který se nesl z ulice. „Zůstaň!… Zůstaň!“ Opakovali bez přestání jedno slovo.

	Vojáci byli v ráži. Jejich žízeň po krvi už nebude možné neuspokojit. Stejně jako davu za zdí.

	Eskkar se otočil a vytáhl Caldora na nohy. Musel křičet, aby ho bylo slyšet. „Budeš umírat pomalu, Caldore, jak si zasloužíš, a až budeš mrtvý, hodíme tvou hlavu Trelle k nohám, tady v téhle zahradě. Měl jsi poslouchat svého otce.“

	Dva vojáci z Jestřábího klanu od něj Caldora převzali. Další dva odřízli Natram-zara z provazů a přivlekli k bráně spolu s kvílejícím Lokim.

	„Gate! Postarej se, aby všechno proběhlo, jak má. Pak mi přineste jeho hlavu. Slíbil jsem ji Trelle.“

	„Ne! Milost! Otče, pomoz mi!“

	Gatus strčil Caldora svým mužům, což vyvolalo další hlasitou odezvu přihlížejících. Napůl tlačili, napůl táhli Caldora přes dvůr. Mnozí té příležitosti využili, aby ho udeřili do hlavy či do zad. Celá ulice si žádala jeho smrt.

	Za chvíli se dvůr vyprázdnil, oběti i diváci se vzdalovali ulicemi Oraku. Provinilce je třeba všude ukázat. Eskkar zjistil, že je sám.

	Zamířil zpátky do domu, i tam však bylo pusto. Sloužící se taktéž připojili k procesí, dychtiví vidět popravu. Nejprve chtěl jít nahoru a zkontrolovat, jak je Trelle, rozhodl se však chvíli počkat. Emocionálně vyčerpaný došel do kuchyně a unaveně se sesul na židli. Cítil se zesláblý. Víno a sýr zůstaly nedotčené na stole.

	Vypil tedy pohár a nalil si další. Přinutil se pozřít sousto kozího sýra.

	Zvládl to, jak nejlépe se dalo. Caldor zemře, ačkoli ne tak pomalu či bolestivě, jak by si býval přál. Snad je ještě šance usmířit se s Nicarem.

	Eskkar se poučil a nikdy na dnešní lekci nezapomene. Od této chvíle každý, kdo by proti němu snoval pikle, rychle zemře. Už nikomu nedá znovu takovou příležitost. Jako blázen si myslel, že nebezpečí pominulo, když se vrátil do Oraku. A Caldor zaútočil na Trellu.

	Znovu pomyslel na ženu ležící nahoře. Teď všichni vědí, že byla osvobozena a že si ji vzal za manželku. Navzdory jejím námitkám na tom před svým odjezdem z vesnice trval. Už nebude muset víc vystupovat jako otrokyně. Byl rád.

	
Kapitola 17

	Trella seděla na židli a česala si vlasy. Od chvíle, kdy ji pobodali, uběhl teprve týden. Ignorovala rady Ventora i všech ostatních v domě. Eskkar zůstal stát ve dveřích do ložnice a díval se na ni. Byla bledá, ať už následkem zranění či dlouhého pobytu uvnitř, a musela dělat pomalejší pohyby, aby se jí neuvolnily obvazy, jinak však vypadala velmi dobře. Mládí se hojí rychle a jí právě minul patnáctý rok.

	Rád se díval, jak se češe. Snad proto, že dlouhé vlasy byly její nejkrásnější ozdobou, anebo proto, že se česala ráda. Zahlédla v zrcátku jeho odraz a usmála se. Z očí jí však sálal odhodlaný výraz. Nevrátí se na lůžko.

	Když přendávala hřeben z jedné ruky do druhé, spatřil jí ve tváři záblesk bolesti. Přešel k ní a hřeben jí vzal. „Pomůžu ti. Nechci, aby se ti rána otevřela.“ Nechala ho, aby jí neohrabaně pročesával vlasy. Ještě nikdy nic takového nedělal, dříve mu to pro muže nepřipadalo důstojné. Teď už mu ale bylo jedno, co by si o tom kdo pomyslel.

	„Nebyla by z tebe dobrá služebná, Eskkare,“ usmála se, dala však najevo své uznání. „Poprosím Annok-sur, aby to dokončila.“

	„Mám neohrabané ruce,“ souhlasil a hřeben odložil. „Ale ještě bys neměla vstávat z lůžka. Ranhojič říkal…“

	„Já vím, co říkal Ventor. Byla jsem u toho. Ale rána už se zavřela a není třeba, abych zůstávala v posteli jako stařena. Navíc pro tebe mám dárek.“

	„Dárek?“ Vesničané si dávali dárky jen zřídka, barbaři ještě méně. „Jaký dárek?“ Nedokázal potlačit vzrušení.

	„Bude se ti líbit. Původně jsem ho chtěla dát na stůl, až přijdeš večer domů, takhle si ho musíš vzít sám. Je pod postelí.“

	Zmateně došel k lůžku. Nejprve nic neviděl, pod postelí byla tma. Když však zašmátral ve stínech rukou, cosi nahmatal. Vytáhl dárek a rozbalil jej. Tmavá látka ovíjela nádherný bronzový meč.

	Přidržel ho na světle, otáčel jím a prohlížel si jej, ohromen tím, jak meč zdánlivě srostl s jeho rukou. Ještě nikdy tak dokonale vykované ostří neviděl. Bronz vypadal tmavší než obvykle až na okraj, kde brusný kotouč zanechal lesklou linku, která odrážela sluneční světlo.

	Jílec, zhotovený z vyřezávaného tvrdého dřeva a ovinutý koženými pruhy kvůli snadnějšímu úchopu, byl delší a širší, než je obvyklé, pro lepší vyvážení dlouhého ostří. Rozsocha, prostá bronzová koule, vypadala dost bytelně na to, aby dokázala rozdrtit lebku.

	„Bohové, Trello, to je ale zbraň! Ještě nikdy jsem tak mistrovskou práci neviděl. Odkud ho máš? Co stál?“ Eskkar máchl mečem ve vzduchu. Skutečná zbraň pro jezdce, určená spíše k sekání než k bodání.

	Usmála se na něj jako matka, která sleduje dítě při hře s novou hračkou. „Vyrobil ho mistr Asmar tady v Oraku. Vzpomínáš si na něj?“

	Vzpomínal si velmi dobře. Přivolali mistra mečíře, aby s ním probrali zásobování Oraku zbraněmi. Ke svému znepokojení Eskkar zjistil, že o kovotepectví toho ví ještě méně než o lucích. Netušil, že nejnovějším trendem jsou zbraně z bronzu.

	Asmar vzdychl a začal mu vysvětlovat, že po objevení bronzu se meč stal nejvyhledávanější válečnou zbraní. Předtím se sečné zbraně vyráběly z mědi, byly však lehké, nedostatečně pevné a nespolehlivé. Bronz všechno změnil.

	Dýky a nože, které neměly proniknout kovem, se z mědi vyráběly i nadále, zato měděné meče už byly vzácností.

	Eskkar vůbec netušil, že je možné vyrobit bronz jedině smísením určitého množství mědi a cínu, k jejichž dobývání z rudných žil je zapotřebí mnoho otroků. Oba kovy, samy o sobě měkké a ohebné, se dále zahřívají a mísí a výsledná směs se nalije do formy, kde se nechá vychladnout. Během procesu je vytvrzena a vzniká kov mnohem odolnější než původní součásti.

	„Ano, vzpomínám si na Asmara. Strávil jsem s ním celý den, abych, až přede mnou bude příště někdo mluvit o výrobě mečů, chápal, o čem je řeč.“ Eskkar si tehdy přislíbil, že už nikdy nebude považovat žádné řemeslo za jednoduché. Naučil se víc než jen tajům bronzotepectví.

	„Jako by tenhle meč byl stvořen přímo pro mou ruku. Kdy stihl Asmar vyrobit tak jedinečný kus?“

	Asmar i jeho rodina pracovali celý den a dlouho do noci, často jen ve světle výhní, aby stihli zhotovit potřebné množství bojových seker, mečů, hrotů na kopí a šípy. Každý den stoupal k obloze dým z jejich výhní.

	Válečné sekery, které byly levnější a snáze se s nimi zacházelo, zůstávaly nejoblíbenější. Šlo vlastně jen o bronzové ostří připevněné k dřevěné rukojeti. Zatímco k ovládnutí meče bylo třeba cvičit celé měsíce, sekerou se vesničan naučil ohánět během několika dnů.

	„Řekla jsem mu, aby ti udělal nový meč,“ odpověděla Trella, „jaký by byl hoden muže, který má zachránit Orak. Asmar mi pověděl, že už začal na mistrovské zbrani pracovat, ale její dokončení bude trvat několik měsíců a bude velmi drahá. Smlouval o cenu, nakonec se však uskrovnil.“

	Trella vždycky dokázala snížit cenu. Eskkar znovu meč pozvedl a nemohl se dočkat, až ho zkusí u cvičebních kůlů. Včas se vzpamatoval.

	„Tohle je nejcennější věc, jakou jsem kdy měl. Nevím, jak ti poděkovat.“

	Její úsměv zmizel. „Jeho cena nic neznamená, pokud ti zachrání život. Vezmi si ho, až pojedeš přes řeku. Proto jsem ti ho dala už dnes, abys mohl vyzkoušet jeho sílu. Nezapomínej ale, že meč se dá vždycky vyrobit znovu. Neudělej nic pošetilého, abys o něj nepřišel, je to jen kus kovu. Jestli ti pomůže bezpečně se vrátit, pak jen poslouží svému účelu.“

	Přikývl. I on znal takové, kteří zemřeli jen proto, že se příliš upnuli na jedinou zbraň. „Budu ho dobře používat, Trello.“

	Hodil meč na postel a sevřel svou ženu v náruči. „Jak ti mám poděkovat? Snad by ses mohla vrátit na lůžko, jak nařídil ranhojič, a já bych ti mohl předvést, jak moc si tvého daru cením.“

	„Nemyslím, že bych si v takovém případě odpočinula. Mám moc práce. Navíc jsem doufala, že rád uvidíš, že už je mi lépe.“ Otočila se zády ke stolu a posadila se.

	„Víc se mi líbíš v posteli,“ řekl a pohladil ji po zádech. „Nemluvíš tolik, zato sténáš tak, že by to vzbudilo i mrtvého.“

	Opřela se o něj zády. „Jestli chceš, vrátím se do postele, manželi. A budu se snažit mlčet.“

	Stál nad ní a viděl v jejím výstřihu volných šatů zdvihající se křivku ňader, pod nimiž měla tělo ovinuté obvazem. Ten pohled ho vzrušoval. Měl ale strach udělat cokoli, co by mohlo zpomalit její zotavování. „Snad později, až se převlékneš.“ Políbil ji do vlasů. „A nemusíš mlčet.“

	„Zkusím počkat do večera.“ Napřímila se a otočila zpět k zrcadlu. „Co tě vlastně odvedlo od výcviku?“

	„Jalen se vrátil z okolí za řekou.“ Eskkar ho tam poslal, aby našel nejlepší místo pro přepadení barbarů. „Byl překvapený, když slyšel, co se stalo. Modlí se za tvé rychlé uzdravení. Dnes s námi povečeří.“

	„Našel dobré místo?“ Jalenův úkol zajímal Trellu víc než jeho modlitby.

	„Domnívá se, že ano. Promluvíme si o tom večer.“ Posadil se na pelest.

	„Myslíš, že barbaři přijdou brzy?“ Stejně dobře se mohla zeptat, jaké bude počasí.

	„Hlavní proud postupuje rychleji. Budou tu ani ne za měsíc.“

	„Musíš přes řeku?“ Náhle mluvila jako žena vojáka, která má strach o svého manžela, bojí se, že bude riskovat život v nějaké vedlejší bitce, když ho čeká velká bitvě na hradbách.

	Už to spolu probírali. „Ano, podle toho, co mi pověděl Jalen, musím.“ Zaváhal. „Počkám ještě pár dnů pro případ, že by se Mesilimovi podařilo prorazit.“

	Z toho měl větší strach, než připouštěl. Mesilim už měl tou dobou dávno poslat vzkaz, jestli se vrací. Smyčka kolem Oraku se začínala utahovat, přicházelo stále méně lidí.

	Za další týden už bude pro Mesilima na návrat příliš pozdě. Eskkarovi muži začali pálit pole i plodiny na nich, přibližovali se k barbarům, nakolik se odvážili, a hned se rychle dávali na ústup, přičemž spálili všechno mezi nimi. Alur Meriki najdou jen málo, z čeho by mohl člověk či zvíře těžit, až dorazí. Životy vesničanů budou záviset na obilí a dobytku, které poslali přes řeku, přinejmenším do příští sklizně.

	„Co ještě ti dělá starosti, manželi?“

	Poznala, když ho něco trápilo. „Nicar si se mnou… s námi přeje mluvit. Poslal za mnou posla s žádostí, jestli by se s námi mohl setkat. Ještě jsem mu neodpověděl.“

	Od Caldorovy smrti s Nicarem nemluvil ani ho neviděl. Otec tam jen stál, dlaně na očích, zatímco jeho syna kamenovali k smrti. Gatus musel starce chránit před rozhořčeným davem, který žádal i jeho krev.

	„Musí to být strašné, vidět své dítě umírat.“ Trella byla na okamžik ztracená v myšlenkách. „Co mu řekneme?“

	Právě se jí chtěl zeptat na totéž. Seděl tam a přemýšlel, co je nejlepší pro Orak, pro něj i pro Nicara. Po útoku na Trellu uvažoval o tom, že by Nicara i jeho příbuzné vyhnal, navzdory Trellinu přání, nyní však chápal, že by se dopustil chyby. Orak potřebuje muže, jako je Nicar, s otevřenou myslí, poctivé.

	„Je třeba najít způsob, jak mezi námi uzavřít příměří, Trello. Jenomže jak na to, když obě strany potřísnila krev? To může napravit zase jen krev.“

	„Už nesmí dojít k dalšímu krveprolití, zvláště mezi Urozenými. Navíc Nicarovi za mnohé vděčíme. Pozvedl tě na post kapitána stráží, stál při tobě, když byl zabit Drigo, a přesvědčil ostatní Rodiny, aby se podřídily tvým rozkazům a poskytly zlato na vše potřebné. Dal ti mě, abych ti mohla pomáhat. Myslím, že mě dokonce už tehdy chránil před Caldorem.“

	„Snad měl strach, že jeho prvorozeného bodneš ve spánku mezi žebra.“ Eskkar se ušklíbl. Nedokázal snést pomyšlení na Trellu v loži kohokoli jiného. „Máš pravdu. Vděčíme mu za hodně. Ale jak na to?“

	„Na co teď asi Nicar myslí? Co mu teď dělá největší starosti?“

	„Lesu! Bojí se o mladšího syna,“ navrhl Eskkar. Před několika týdny svěřil Lesuovi na starost všechen dobytek, obilí a zvířata, co poslali přes řeku spolu s pětatřiceti vojáky a čtyřiceti ozbrojenými vesničany. Založili tábor nejméně sto mil od Oraku. „Nicar poslal přes řeku před šesti dny posla, nepochybně aby doručil zprávy o svém bratrovi. Snad tedy chce prosit za synův život.“

	„Ano, to je pravděpodobné. Ty ho ale nesmíš nechat prosit nebo žadonit. To by zničilo jeho důstojnost. Musíš se k němu chovat s úctou a ujistit ho, že se ani jemu, ani jeho synovi nic nestane.“ Vzala ho za ruku. „Pojďme si připravit, co budeme říkat.“

	* * *

	Letní slunce dosud stálo na obloze, když Nicar dorazil. Eskkar promluvil se členy domácnosti, takže starce všichni uctivě přivítali. Eskkar s Trellou povstali. Eskkar se formálně uklonil a nabídl Nicarovi jednu z tří židlí, které stály kolem stolu, na němž spočívaly talíře s ovocem a datlemi a džbán vína.

	Všiml si, že Nicar velmi zestárl. Mlha nenávisti, kterou cítil vůči Caldorovi, mu zabraňovala v soucitu, ale když ho nyní viděl, bylo mu ho líto.

	Kdysi nejmocnější muž v Oraku již pochopil, že svůj vliv zpátky nikdy nezíská. Jeho autoritu oslabily Caldorovy činy a nájezd barbarů zcela změní uspořádání života ve vesnici. Nový Orak bude od toho starého velmi odlišný.

	„Urozený Nicare,“ promluvila po chvíli Trella, „jistě prožíváš velkou bolest nad ztrátou syna. Pokud ti můžeme nějak pomoci, pověz nám to. V nadcházejících dnech tě budeme potřebovat.“

	Nicar na ni chvíli hleděl, pak se otočil k Eskkarovi. „Trello…, paní Trello, zdá se, že ses hodně zotavila. Jsem moc rád. Přišel jsem prosit o odpuštění za to, co provedl můj syn.“ Sklopil hlavu. „Byl to podlý a hanebný čin, čin rozmazleného bláhového dítěte. Vinu nesu já. Nevychoval jsem ho dobře…, nenaučil jsem ho úctě k druhým…“

	Trella se napřáhla a dotkla se jeho paže. „Nicare, není třeba říkat takové věci. Chápeme. Bez tebe bychom tu dnes s Eskkarem nebyli. Dlužíme ti víc, než můžeme kdy splatit. Nyní ale musíme myslet na budoucnost. Pokud přežijeme bitvu, leží před námi celé roky tvrdé práce a budeme tě potřebovat.“

	„Tu noc mě všichni chtěli zabít.“ Nicar se otočil k Eskkarovi. „Proč mě tví muži ochránili? Bylo by pro tebe snazší, kdybych také zemřel a můj Dům byl zničen. Každý den od té doby očekávám tvou odplatu.“

	„Nebudeme o žádné odplatě mluvit, Nicare,“ opáčil Eskkar, který náhle viděl vše jasně. „Byl jsi ke mně jen upřímný, proto mezi námi žádná krevní msta nebude. Vím, žes s tím vším neměl nic společného. Caldor za svůj čin zaplatil a tím celá záležitost může skončit.“

	To vše byla pravda, Nicar skutečně neměl s úklady na Trellu nic společného – jinak by vše bylo naplánováno a provedeno mnohem lépe.

	Přesto Eskkar nemohl nevyslovit, co cítí. „Kdyby Trella zemřela, věci by byly jiné.“ Kdyby zemřela, připravil by o život všechny Nicarovy příbuzné a jejich těla by nechal hnít na slunci.

	Nicar se na ně oba díval, jako by je viděl poprvé. „Hodně ses změnil, Eskkare, od chvíle, kdy jsme se setkali poprvé. Stal se z tebe velký vůdce. A z Trelly urozená paní, jejíž moudrost mnohokrát předčí její věk. Nevšiml jsem si toho, co ostatní viděli už celé měsíce, když ji začali nazývat paní. Nyní nacházím milosrdenství vás obou.“ Zavrtěl nevěřícně hlavou.

	„Nemluv o milosrdenství, Nicare, jen o přátelství,“ namítla Trella. „Potřebujeme tvou moudrost. Vesnice se v posledních několika měsících hodně změnila. Jestli se podaří barbary odrazit, už nikdy to nebude jako dřív. Z Oraku se stane velké město, větší, než si dovedeme představit, a všechny ruce se k němu budou napřahovat, aby ho uchvátily. Všichni se o Oraku doslechnou a budou sem přicházet a hledat tady ochranu. Takovému městu musí vládnout silný vůdce a ten bude potřebovat moudré rádce.“

	Nicar se chabě usmál. „Jsem si jistý, že dokud tě Eskkar bude mít po boku, paní Trello, bude potřebovat jen málo dalších.“

	„V Oraku žije mnoho lidí, Nicare,“ promluvil Eskkar, „a ještě více jich v příštích letech přijde. Kdysi jsi mi řekl, že jsi vesnici vybudoval a chceš, aby vytrvala. Kvůli tobě jsem zůstal a rozhodl se bojovat. Bude však potřeba hodně udělat, aby se tvůj sen stal skutečností, a zákony a pravidla života v Oraku musejí být víc než jen rozmary pěti Rodin.“

	Eskkar se nadechl. „Žádám tě o pomoc, Nicare, abychom společně vytvořili z Oraku velké město pro všechny, kdo tu budou přebývat, včetně tvé Rodiny.“

	„Rád ti nabízím pomoc svou i svého syna Lesua. Je to dobrý člověk a den ode dne moudřejší. Přísahám, že mezi našimi lidmi nedojde k žádné krevní mstě.“ Nicar se na okamžik odmlčel. „Jaká budoucnost očekává mě?“

	Trella na tuto otázku Eskkara připravila. „Zítra se my tři společně projdeme po ulicích Oraku. Tak všichni uvidí, že mezi námi nepanuje zloba a že zůstáváš důležitým mužem. Jakmile přitáhnou barbaři, lidé budou mít na práci docela jiné věci.“

	„A pak,“ dodala, Trella, „už si budou pamatovat jen tvé dobré skutky.“

	Nicar byl jejich slovy dojat. Vstal a poklonil se. „Máš pravdu, Eskkare. Zapomněl jsem na Orak a jeho budoucnost. Ta je důležitější než cokoli jiného. Kapitáne…, paní Trello…, děkuji všem bohům, že jste oba zde v Oraku.“

	Když odešel, oznámil Eskkar, že si nepřejí být rušeni, a zavřel dveře na petlici.

	„Takže se mám stát silným vládcem Oraku. Kdys o tom rozhodla, ženo?“ zeptal se, vzal ji do náruče a zamířil i s ní do ložnice.

	„Nechtěla jsem, aby ses příliš nafoukl,“ odpověděla s úsměvem, zatímco jí svlékal šaty. „Nicar potřeboval zjistit, kde bude jeho místo. Od této chvíle ti bude vděčný a poskytne ti veškerou podporu.“ Slastně vzdychla, když začal klouzat rukama po jejím těle, přičemž se obvázaným částem opatrně vyhýbal. „A Nestor, který má strach ze svých vlastních skutků, tě také podpoří. Spolu s Coriem, jehož vliv každým dnem sílí a který ti vděčí za všechno, co má, by ti už Rodiny neměly víc dělat potíže. Přinejmenším nějaký čas.“

	„Pak tedy zmlkni, děvče, ať můžeme začít pracovat na šesté Rodině.“

	
Kapitola 18

	Eskkarovo polonahé tělo pokrýval pot, polední slunce sálalo žárem. Na rukou se mu udělaly mozoly, kopírující rukojeť nového meče, neboť během uplynulých pěti dnů už rozsekal několik kůlů. Vynikající čepel si uchovávala prvotřídní ostří a váha zbraně byla přímo ideální. Pod opálenou pletí se mu rýsovaly svaly. Nic na něm už nepřipomínalo změkčilý vesnický život. Ještě nikdy nebyl v takové kondici.

	Na druhé straně tréninkového kůlu zprudka oddechoval Jalen. Muži měli za úkol kontrovat ve dvojicích údery, ovšem místo toho, aby sekali do sebe navzájem, sloužil jim k výpadům a bodání právě cvičný kůl. Jakýkoli barbar, který by jejich um podcenil, by nepřežil dost dlouho, aby své chyby mohl litovat.

	Když zaslechli dusot koňských kopyt, vzhlédli. Nikdo nejezdil na koni přelidněnými ulicemi ani v těch nejnaléhavějších záležitostech. Jezdec sesedl v oblaku prachu a Eskkar uviděl na jeho hrudi znak Jestřábího klanu.

	„Kapitáne, mám zprávu od Sisuthra. Setkal se s Ur Nammu a žádá, abys ihned přijel.“

	Eskkar zamumlal své díky bohům. Čas se krátí a on by musel za řeku tak jako tak, s Ur Nammu či bez nich. Ale pokud může mít jejich pomoc…

	„Výborně, Ugarde. Najdi si jiného koně, odjíždíme ihned.“ Otočil se k Jalenovi. „Ať se muži připraví na cestu.“ Budou potřebovat další bojovníky. Mohou kdekoli narazit na barbarské hlídky.

	Prohlédl si ostří svého nového meče a otřel je hadrem. Zatím se na něm neobjevily žádné skvrny. Časem ovšem celá čepel zmatní, ačkoli Asmar tvrdil, že tím kov jen zesílí.

	U studny se Eskkar omyl, pak se zhluboka napil. Navzdory žáru si oblékl koženou vestu a čapku. Nakonec vyslal posla za Gatem a Trellou, aby jim oznámil, kam odjíždí.

	Vyrazili z Oraku tryskem, jeli na posledních koních, kteří ve vesnici zbyli. Čtyři hodiny vytrvalé jízdy krajinou je zanesly mnoho mil od Oraku. Nyní zpomalili, aby zvířata šetřili. Očima neustále prohledávali návrší a obzor, hledali oblaky prachu, které by znamenaly přátelskou hlídku či válečníky nepřítele.

	Nakonec zahlédli dalšího jezdce se znakem Jestřábího klanu, který k nim mířil klidným cvalem. Oznámil jim, že Sisuthros je nedaleko za ním. Pokračovali tedy v jízdě a brzy spatřili čtyři jezdce.

	Setkali se blízko velkého balvanu, který se zvedal z vysoké trávy. Z jednoho jezdce se vyklubal válečník Ur Nammu. Vypadal zcela vyčerpaně, vyhublý na kost. Jel na vychrtlém poníkovi, který vypadal ještě uštvaněji než jeho pán.

	Eskkar sesedl a napřáhl ruku na pozdrav. Pamatoval si na tohoto muže, nikdy s ním však nehovořil a nevybavoval si jeho jméno.

	„Buď pozdraven, Eskkare, válečný náčelníku Oraku,“ začal bojovník formálně. „Jsem Fašod a posílá mě Mesilim, abych zjistil, jestli ještě stále stojíš o naši pomoc.“

	„Vítám každého bratra ve zbroji a stejně tak i Ur Nammu. Máme pro tebe jídlo i vodu, ale nejprve chci slyšet o Mesilimovi. Je na tom dobře?“

	„Ano, ale všichni jsou hodně unavení a koně každým dnem slabší. Jakmile se setmí, Ur Nammu proklouznou mezi posledními hlídkami Alur Meriki.“ Na okamžik se odmlčel, aby si uplivl po vyslovení jména stepního kmene. „Připojí se k vám. Ukázal jsem veliteli Sisuthrovi, kde přejdou. Nyní musím oznámit Mesilimovi, že očekáváte jeho příchod.“

	„Přinášíš dobré zprávy, Fašode, nejprve si však musíš odpočinout. Dáme ti napít i najíst.“

	Sisuthros, Eskkar a Fašod se posadili do písku, stranou od zbytku mužů, z nichž většina ještě barbara tak zblízka nikdy neviděla. Jalen zůstal s vojáky a připomínal jim, aby na Fašoda nezírali. Fašod se hltavě napil z měchu s vodou a spořádal dvoudenní příděl chleba, který s sebou Eskkarovi muži vezli.

	„Ten kůň nevypadá dost silný, aby vydržel cestu zpátky,“ poznamenal Sisuthros. „Už dlouho ho příliš zatěžuješ.“

	Eskkar kývl. Pár týdnů tvrdé jízdy dokázalo uštvat většinu koní. „Fašode,“ promluvil, „vezmi si místo něj jednoho z našich. Možná budeš dnes v noci silné zvíře potřebovat.“

	Barbar se po nich rozhlédl. Do této chvíle byl zdvořilý, avšak odtažitý, plnil jen svou povinnost, kterou mu uložil náčelník kmene, nic víc. Nabídka koně, i když jen na dočasnou výměnu, však byla nepřehlédnutelným gestem. Odložil jídlo a otřel si ústa hřbetem ruky. „Náčelníku Eskkare, děkuji. Můj kůň je dobré zvíře a k zotavení mu bude stačit pár dnů odpočinku a trocha trávy.“

	„Jen dojez a dopij,“ pobídl ho Eskkar a vstal. V duchu si říkal, že zvíře bude potřebovat k zotavení přinejmenším týden. „Půjdu a podívám se na něj.“

	Vrátil se k Jalenovi a pověděl mu o výměně koní. „Vyber někoho, kdo by mohl dovést Fašodova koně zpět do Oraku. Ať ihned vyrazí. Jinak zůstane sám pozadu, kdybychom se museli dát na útěk.“

	Eskkar se ohlédl po Fašodovi. „Jalene, chci, aby ses ihned vrátil do Oraku. Pověz všem, že Ur Nammu jsou na tom velmi špatně, asi jako tenhle muž, a že budou potřebovat zbraně, jídlo a čerstvé koně, pokud mají vůbec bojovat. Řekni Trelle a Gatovi, co mají připravit.“

	Jalen přikývl a vydal se vybrat koně na výměnu.

	Eskkar se vrátil k Fašodovi. „Kůň bude brzy připraven, spolu s dalším jídlem. Vyřiď Mesilimovi, že tu na něj čekáme, abychom ho doprovodili do Oraku.“

	„To rád uslyší.“

	Jalen přišel k nim a za ohlávku přivedl koně. Fašod si posbíral zbraně a jídlo a odcválal na východ. O chvíli později vyrazil Jalen opačným směrem. Minul přitom jednoho ze svých mužů, který se vydal stejnou cestou po svých spolu s Fašodovým koněm.

	„Mesilim a jeho muži na tom budou zle,“ poznamenal Sisuthros. „Jistě za námi poslal jednoho ze svých nejlepších. Možná nám nebudou mnoho k užitku.“

	Eskkar myslel na totéž. „Snad. Uvidíme, co Mesilim zjistil. Navíc i tak by nám pomohlo třicet jezdců jako ochrana zadní linie. Unavení nebo ne, než padnou, dokážou jich dost pozabíjet.“

	Ur Nammu dorazili až dlouho po půlnoci a i ve světle měsíce bylo poznat, jak jsou vyčerpaní. Eskkar dopřál Mesilimovi odpočinek, zatímco oračtí muži drželi hlídku. Za úsvitu se začali přesouvat na západ, ačkoli pomalejším tempem. Někteří koně Ur Nammu byli téměř chromí a jejich jezdci je stejně dlouhou dobu vedli, jako na nich jeli. Všichni se neustále ohlíželi, jestli neuvidí Alur Meriki.

	Eskkar mezi Mesilimovými lidmi napočítal třicet osm mužů, pět žen a sedm dětí různého věku na čtyřiačtyřiceti koních. Žádná nemluvňata ani malá děcka. Ta byla zřejmě ponechána smrti či zabita vlastními rodiči. Lidé i zvířata byli zjevně na pokraji zhroucení. Vyčerpané děti s hladovýma očima vypadaly stejně zbědovaně jako válečníci. Do Oraku dorazí na poslední chvíli.

	Eskkar vedl svého koně mezi Mesilimem a Subutaiem. Od zajatého zvěda Alur Meriki se Mesilim hodně dozvěděl, navíc sledovali několik přepadových oddílů, které mířily na jih.

	Do tmy se dostali dostatečně daleko od nebezpečí a blízko k Oraku, takže se Eskkar konečně uvolnil. Utábořili se a Ur Nammu usnuli, jakmile dojedli poslední jídlo vojáků.

	Ráno dal Eskkar půlku svých mužů Sisuthrovi a přikázal mu, aby se vrátil ke svým hlídkám. Přibylí muži mu pomohou dokončit poslední pálení. Alur Meriki brzy dorazí k Oraku. Eskkar byl rozhodnut neponechat jim v cestě nic cenného. Úrodu na každém poli nechal spálit. Domy, ohrady, cokoli, co mohlo hořet, bylo také zapáleno, jedině studny zůstaly nedotčené. S tolika drobnými přítoky a zavlažovacími příkopy poblíž by nebylo dobré zdroje vody zamořit tím, že by do nich naházeli mrtvá zvířata. Jen doufal, že ani Alur Meriki vodu neznečistí.

	Uprostřed odpoledne vyjeli na poslední pahorek, který se zvedal před pláněmi kolem Oraku. Všichni si oddechli, když spatřili hradby vesnice. Během dne Eskkar dvakrát potkal hlídky. Bantorovi muži rozhodně neponechávají nic náhodě.

	Žádný z Ur Nammu tak velkou vesnici ještě neviděl, natož tak pevné a vysoké hradby. Na severu už začalo zaplavování polí. Jižní strana bude zaplavena, jakmile Ur Nammu odjedou.

	„Dnes večer odpočívej, Mesilime. Zítra se budeme radit a ty mi povíš, jak bys zaútočil na Orak.“

	Mesilim a jeho syn dál ohromeně hleděli na hradby.

	„S tím, kolik sem Alur Meriki nahnali lidí,“ poznamenal Eskkar, „je teď v Oraku téměř tři tisíce lidí. Další překročili řeku.“

	„Až do téhle chvíle jsem nevěřil, že byste Alur Meriki mohli odrazit,“ přiznal Mesilim. „Teď vidím, že snad máte naději.“

	„Víc než jen naději,“ usmál se spokojeně Eskkar. „Ještě ti toho musím hodně ukázat.“

	Pomalu vyrazili k bráně, a jak se blížili k opevnění, lidé přestávali pracovat a prohlíželi si neobvyklou skupinu. Brzy se hradby zaplnily zvědavými vesničany. Několik jich začalo volat na pozdrav, když v čele rozeznali Eskkara. Ten vedl Mesilimův kmen podél vodního příkopu, který běžel souběžně s jižní hradbou, pak pokračovali dál k řece.

	Lidé z hradeb křičeli a mávali na pozdrav. Ur Nammu vypadali překvapeně. Jen co dosáhli řeky, znovu zatočili. Utáboří se u hradeb blízko řeky, z dohledu kohokoli na návrších na východní straně.

	Dorazili na otevřené prostranství se dvěma sudy s vodou, senem a obilím pro koně, dřívím na oheň a dvěma voly na rožních, již připravených na opékání. Vedle sudů ležela hromada pokrývek. Byla tu také malá ohrada z provazů pro koně, uvnitř stál žlab. Zvířatům v posledních měsících zoufale scházelo dobré krmení.

	Eskkar sesedl. „Utábořte se tady, Mesilime. Pokud budete něco potřebovat, obstaráme to. Kdybyste se koupali v řece, buďte opatrní, proud je tu silný, jen těsně u břehu je mírnější. Dokáže strhnout i koně s jezdcem. Za pár hodin se vrátím.“

	Provedl svého hřebce Říční branou a zjistil, že Trella už na něj čeká. Hlídali ji dva vojáci, což bylo od útoku nové opatření. Vzal ji za ruku a společně se vydali domů. Na dvoře zamířil Eskkar ke studni, aby ze sebe smyl špínu a koňský pach, zatímco Trella odešla najít mu čisté oblečení. Přinesla tuniku a bederní roušku.

	„Dívala jsem se z hradeb,“ řekla. „Jakmile jsi odjel, vrhli se na jídlo i vodu. Museli být velmi vyhladovělí.“

	„Jsou na tom zle. Měli štěstí, že se jim podařilo kolem Alur Meriki proklouznout. Ale už tak se mi odměnili svými zprávami. Zajali jejich posla a mučili ho, dokud jim nepověděl všechno, co ví. Prý se chystají během čtyř nebo pěti dnů přejít přes řeku. To znamená, že se s nimi brzy utkáme. Tou dobou už budou válečníci na vrcholech obklopujících Orak. O pár dnů později budou připraveni k útoku.“

	„Doufám, že se do té doby stihneš vrátit.“

	Její tón naznačoval, že s ní bude mít daleko větší potíže než s jakýmkoli barbarem.

	„Ano, i kdyby útok ze zálohy selhal, vrátím se rovnou zpátky. Odjedeme během tří dnů. Bude to pomalý pochod na sever k místu, které jsme pro přepadení vybrali. Možná budeme potřebovat čas, abychom se připravili. Je hotovo vše, co jsem požadoval?“

	„Sešli jsme se s řemeslníky a zítra kolem poledne by mělo být všechno připraveno. Ale nezmínil ses, že mají s sebou ženy a děti.“

	„Je jich tak málo, že jsem to nepovažoval za důležité.“

	Podívala se na něj, vztáhl však ruku. „Já vím, všechno je důležité. Ale po pravdě, nezmínili se o nich předtím. Opravdu to vadí?“

	„Nevím. Ale tím pádem se musím postarat ještě o další věci. Pojď dál, oběd je na stole.“

	„Ano, ženo,“ odpověděl poslušně. V duchu si pomyslel, že být barbarem má přece jen jisté výhody, zvlášť co se jednání se ženami týče.

	O dvě hodiny později se vrátil do tábora Ur Nammu ve své nejlepší tunice, doprovázený Jalenem a Gatem, které představil Mesilimovi a Subutaiovi.

	Nelenili. Než se vrátil, stihli nakrmit koně, zavést je k řece, kde je omyli a vyhřebelcovali. Muži i ženy se vykoupali, zřejmě poprvé po mnoha týdnech. Oblečení měli mokré a vydrhnuté, nyní jim usychalo na tělech.

	Děti byly nakrmeny a zabaleny do pokrývek. Ti nejmenší už spali, po dlouhé době s plným bříškem. Dospělí se právě pouštěli do jídla. Sesedli se kolem ohňů a dychtivě odřezávali kousky z opékaného masa. Sousta zapíjeli vínem z měchů.

	„Mám pro tebe dary, Mesilime,“ začal Eskkar, když si společně sedli opodál naproti náčelníku a jeho synovi. Pokývl Gatovi, který na zem mezi ně rozprostřel pokrývku. V ní bylo zabaleno štíhlé kopí s bronzovým hrotem, šíp, tětiva meč.

	Eskkar si všiml Mesilimova nejistého výrazu. „Tví muži přišli o hodně svých zbraní, proto budete mít do zítřka šedesát takových kopí. Pro každého také padesát šípů a pět tětiv a tolik nožů a mečů, kolik budete potřebovat.“

	Zvláště tětivy představovaly cenný dar, protože byly stejně důležité jako samotný luk, ale na bojišti na ně člověk jen těžko narazil.

	Subutai se předklonil a zvedl šíp. Prohlédl si ho, aby zkontroloval, jestli má správnou velikost pro jejich zakřivené luky. „Tvé šípy jsou delší a těžší. Kde jste jich tolik získali?“

	„Vyrobili jsme je. Tedy… budou vyrobeny do zítřka do večera. Výrobci začnou, jakmile jim řeknu. Totéž platí pro kopí. Jsou to zbraně pro ty, kdo budou bojovat z koňského hřbetu, a ačkoli my sami takové nepoužíváme, dokážeme je rychle vyrobit.“ To zapůsobilo.

	„Cokoli dalšího byste…“ Eskkar umlkl, když se Mesilimův pohled přesunul jinam. Otočil se a uviděl skupinku sedmi žen, které vešly do tábora. Dvě z nich držely pochodně, protože už se stmívalo. Každá nesla navíc ranec či koš různých velikostí a tvarů. V jejich středu kráčela Trella ve svých nejlepších šatech, doprovázená strážemi, vedle ní Annok-sur.

	Průvod na Ur Nammu zapůsobil. Poznali, že přichází důležitá žena. Trelliny šaty a stráže tento fakt jen potvrzovaly, stejně jako zjevná úcta, s jakou se k ní ostatní ženy chovaly. Všichni zmlkli a přestali jíst.

	První žena se zastavila, když skupina došla až k Eskkarovi, Trella vystoupila z jejího středu a přiblížila se k němu. Poklonila se hostům a otočila se k Eskkarovi.

	Zapůsobila na něj stejně jako na druhé. V měsíčním světle vypadala jako políbená bohy. Ticho rušilo jen prskání pochodní.

	Eskkar se vzpamatoval a představil je.

	Poklonila se, pak se narovnala v hrdém gestu. „Vítám v Oraku náčelníka Mesilima a jeho statečného syna Subutaie.“

	Eskkar její slova přeložil a kývl, že může pokračovat.

	„Vážíme si vašeho boje proti našemu společnému nepříteli. Můj manžel mi neřekl, že s sebou máte ženy a děti, proto jsme na ně nebyli připraveni. Nyní jim přinášíme dary a oblečení.“

	Hovořila vyrovnaným a majestátním hlasem. Mesilim jí sice nemohl rozumět, ale zjevně chápal její důležitost. Hleděl na ni a pátral po vhodných slovech. Subutai zapomněl zavřít ústa.

	„Ctěná Trello,“ začal Mesilim, „jsme poctěni tvou přítomností i tvými dary. Vítáme tě u našich ohňů. Eskkar nám pověděl, že jsi obdařená bohy, ale nečekali jsme, že nás navštívíš.“

	Trella se dívala na manžela, když překládal. Vyčetl z jejího pohledu otázku. „Obdařená?“ řekne v noci nepochybně.

	Znovu se Mesilimovi poklonila. „To my jsme poctěni vaším příchodem a nabídkou pomoci během boje. Udělala jsem to nejmenší. Nyní vás ponechám rozmluvám a postaráme se o vaše ženy, pokud dovolíte.“

	Když odešla, znovu se posadili. Chvíli nikdo nepromluvil. Eskkar si všiml, že se Gatus musí přemáhat, aby se neusmíval. Trella vypadala i jednala, jako by měla moc velet lidem i duchům. Snad to ani nebylo přehánění. Možná takový dar má a barbaři ho v ní rozpoznali zřetelněji, než dokázal Eskkar.

	Dívali se za ní, jak míří mezi ženy. Zjistila však, že je obklopena Mesilimovými muži. Ženy Ur Nammu je musely odstrčit. Fašod se jí postavil po boku a překládal pro ni, zatímco jí pomáhal rozdělovat oblečení a další dary. Nakonec si ženy odvedly Trellu a její doprovod stranou. Posadily se a začaly probírat věci, které se týkají jen žen.

	Fašod nechal překládání na jedné z nich. Trella požádala své stráže, aby se také vzdálily. Po chvíli se muži Ur Nammu vrátili k ohňům a jídlu, často se však ohlíželi k ženám.

	Mesilim zavrtěl hlavou a pohlédl znovu na Eskkara. „Ještě jsem neviděl, aby naše ženy tak jednaly, přijaly mezi sebe cizinku a vzdaly jí čest. Skutečně má dar, když si je dokázala tak snadno získat.“

	„Její moudrost o mnoho předčí její stáří,“ poznamenal Eskkar. „Radí mi a dává sílu.“

	Nečekaně promluvil Gatus. „Radí nám všem, Mesilime. Má manželka, která je dvakrát starší než ona, ji všude následuje a poslechne každé její slovo.“

	Eskkar s úsměvem přeložil.

	„Náčelníku Eskkare, proč ji ti muži hlídají?“ zeptal se Subutai. „Jistě by se nikdo neodvážil ublížit někomu s darem.“

	Eskkar znechuceně zavrtěl hlavou. „Nejsem válečným vůdcem Oraku dlouho. Přede dvěma týdny se ji jeden z mých nepřátel pokusil zabít. Zuřil nad její moudrostí a myslel si, že když ji zabije, ublíží mně. Byla zraněna, ale přežila a já se nyní starám, aby se to už nemohlo opakovat.“

	„Byl ten, kdo za to nesl odpovědnost, zabit?“ zeptal se Mesilim.

	„Všichni, kdo se na tom podíleli, podřezali je lidé z vesnice,“ řekl Eskkar opatrně. „Nemyslím, že by ještě někdo zkusil něco podobného.“ Nemělo smysl vysvětlovat jim místní politiku, tihle lidé všechno viděli černé nebo bílé. V závislosti na druhu urážky mohli barbaři považovat za zodpovědný celý klan, z něhož provinilec pocházel.

	„To skutečně ne,“ prohlásil Gatus pevně poté, co mu Eskkar vše přeložil. „Všem se dostalo varování.“

	„Dobře ji hlídej, Eskkare,“ doporučil mu Subutai. „Kdyby Alur Meriki věděli, že takovou máš, rozbořili by hradby, jen aby ji dostali.“

	Eskkar na něj pohlédl. Z jeho slov zaslechl i ozvěnu Subutaiových vlastních myšlenek. Ta intuice ho překvapila. „Takový dar není možné uchvátit násilím. Musí být svobodně darován. Nepřítel ho nemůže získat, přítel by se o to nikdy nepokusil.“

	„Nechť vás vede její moudrost, Eskkare,“ uzavřel Mesilim. „Budete její pomoc v nadcházejícím boji potřebovat. Nyní si pojďme promluvit o zbraních.“

	Probrali tedy zbraně a plány na příštích několik dnů. Téměř domluvili, když je vyrušil smích, vycházející z ženského kroužku.

	Trella stála a tiskla ruce některým ženám Ur Nammu. Nakonec se jim poklonila a zamířila k náčelníkům. Mesilim se Subutaiem znovu vstali, stejně jako vzápětí Eskkar a jeho muži.

	Postavila se mezi Mesilima a jeho syna. „Eskkare, některé děti jsou příliš slabé, aby mohly cestovat. Nabídla jsem, že se o ně postarám tady, dokud nebude po boji.“ Pohlédla na Mesilima. „Tedy pokud dostanu svolení náčelníka.“

	„To navrhly mé ženy?“ podivil se Mesilim, když mu Eskkar vše přeložil.

	Než stihla Trella odpovědět, jedna z žen přišla blíž. Cosi zavolala a zastavila se, dokud Subutai nemávl, že může přijít až k nim. Mluvila rychle, ale tiše, a Eskkar nestihl porozumět. V každém případě hovořila dlouho, a když skončila, neodešla, ačkoli to zvyk vyžadoval.

	Subutai se otočil k Eskkarovi. „Je to, jak ctěná Trella říká. Má žena by tu chtěla pět nejmladších dětí nechat, prý by dozajista zemřely, kdyby musely znovu vyrazit na cestu. Je mezi nimi i má dcera.“ Pohlédl na svého otce. „Promluvíme si o tom.“

	Mesilim zamyšleně přikývl a otočil se k Trelle. „Pečlivě tvou nabídku zvážíme, avšak už nyní přijmi naše díky.“

	„Pak vás tedy nechám vaší práci.“ Dotkla se Eskkarovy paže a popřála mu dobrou noc. Když se obrátila na odchod, jeden z mužů Ur Nammu na Mesilima cosi zavolal. Trella uslyšela své jméno, zastavila se tedy a čekala.

	Eskkar muži rozuměl, ale nedávalo mu to smysl. Bylo to něco o ‚doteku obdarované‘.

	Mesilim se k němu otočil. „Moji bojovníci tě žádají o velkou laskavost, ačkoli už jste pro nás tolik udělali…, ovšem pokud bys jim to dovolil. Rádi by se tvé manželky dotkli, aby jim dodala sílu a požehnání bohů.“ Znělo to poněkud rozpačitě.

	Trella se vrátila k Eskkarovi a tázavě na něj pohlédla. „Chtějí se tě dotknout, pro štěstí nebo tak něco,“ vysvětlil. „Snad je to zvykem, ale já si na nic takového nevzpomínám. Mesilim vypadá rozpačitě, ale zřejmě si i on myslí, že je to dobrý nápad.“

	„Co bych měla udělat? Jak se jich mám dotknout?“

	Na chvíli se zamyslel. „Dotkni se jejich paže, abys jim dodala sílu do boje.“

	Trella podala prázdný košík Annok-sur, která jí stála po boku jako vždy, a došla k Mesilimovi. Napřáhla ruku, ale ne k jeho paži. Položila mu dlaň na čelo. „Nechť máš dost moudrosti, abys vedl svůj lid v nadcházející bitvě,“ řekla, teprve poté se dotkla jeho paže, jak navrhoval Eskkar. Otočila se k Subutaiovi a položila mu také dlaň na čelo. „Nechť máš moudrost vést svůj lid v nadcházejících dnech, kdy se mnohé změní a bude bolestně prověřeno.“

	Když skončila, za Subutaiem už stála celá řada mužů. Postupovala podél ní a u každého muže se dotkla jeho paže, jíž třímá meč, a popřála jim sílu do nadcházející bitvy. Fašod šel spolu s ní a překládal.

	Ženy se postavily na konec řady. S nimi si Trella stiskla ruce. Když byla hotová, vzala si košík a beze slova odešla i se svým doprovodem.

	Eskkar se otočil k Mesilimovi. „Dnes v noci si odpočiňte, Mesilime. Moji muži zavřou bránu, aby udrželi zvědavce stranou, a budou hlídat z hradeb. Nemyslím, že by se k vám kdokoli přiblížil, ale možná si rozestavíte vlastní stráže. Zítra se vrátím a promluvíme si o dalším.“

	Když došli z doslechu, Jalen promluvil. „To byla nejzvláštnější věc, jakou jsem viděl. Chovali se, jako by Trella byla bohyně.“

	„Na tom není nic zvláštního,“ pravil Gatus. „Nemám pravdu, Eskkare?“

	„Ne, nic zvláštního, Gate,“ zasmál se Eskkar. „Dočista nic.“

	
Kapitola 19

	Dva dny nato, tři hodiny po západu slunce, vyrazil Eskkar v čele stovky mužů Říční branou. Trvalo půl noci přepravit je a všechno potřebné přes řeku. Za úsvitu už vojáci pochodovali dál do vnitrozemí.

	Postupovali pomalu. Každý muž nesl těžkou výstroj: dřevěný štít, luk, dva toulce šípů, meč, jídlo a vodu. Gatus oznámil Eskkarovi, že pěšáci toho víc nepoberou. První den bude nejhorší, později se bude zátěž postupně snižovat.

	Eskkar šel s muži. Vzal s sebou jen čtyři koně pro zvědy a dva osly, kteří nesli jídlo a vodu. Nečekali, že by byli pryč déle než týden, jinak by si museli vystačit s tím, co by získali z krajiny. Na této straně Tigridu nebylo nic spáleno a na úbočích kopců se dosud popásala stáda koz a ovcí.

	Gatus trval na tom, že půjde také. Vycvičil vojáky k boji a chtěl vidět, jak se osvědčí. Sisuthros tedy zůstal v Oraku, aby dohlédl na obranná opatření. Příští noci přejde Jalen spolu s Mesilimem a Ur Nammu a sejdou se s Eskkarovými vojáky na smluveném místě.

	Během pochodu myslel Eskkar na rozmluvy s Mesilimem a Subutaiem. Den po příchodu Ur Nammu provedl spolu se svými veliteli Mesilima se synem kolem hradeb. Seznámil náčelníka s plánem bitvy a požádal ho, aby se zkusil vžít do role válečného vůdce Alur Meriki. Jezdili tam a zpět, prohlíželi hradby ze všech úhlů a hledali slabá místa.

	Poté zavedl Mesilima do vesnice a ukázal mu velké zásoby zbraní a další obranná opatření. Mesilim byl množstvím šípů a kamenů ohromen. Nakonec už v Eskkarových opatřeních neshledal žádnou slabinu. „Nesmíte je ale pustit přes hradby. Jinak vás jejich muži okamžitě přemohou.“

	Eskkar s Gatem na sebe spokojeně pohlédli. Totéž moto vtloukali mužům do hlavy od prvního dne. Barbaři musejí být zastaveni před hradbami.

	Čas se krátil, Eskkarovi i Alur Meriki. Brzy dojde k velké bitvě, musí si krýt záda tím, že zničí přepadový oddíl, vyslaný k Oraku ze západu. Muži, dobytek ani zásoby, poslané přes řeku, nesmějí přijít nazmar, jinak by Orak silně utrpěl, i kdyby se mu podařilo útočníky odrazit.

	Eskkar by s sebou rád vzal více bojovníků, byl si jistý, že se dokáží vrátit před příchodem Alur Meriki, ovšem zděšené výrazy příslušníků Rodin ho přesvědčily, aby to nedělal.

	Mesilim a jeho muži vyrazí až následujícího večera, aby měli den navíc na odpočinek. Během čtyř dnů, co dorazili do Oraku, si dopřáli hodně jídla a spánku a znovu nabyli sílu. Na osvěžených koních Eskkara a jeho pomalu postupující vojáky snadno dostihnou.

	Včetně Mesilima zbylo z Ur Nammu sedmatřicet válečníků a dva chlapci. Jeden byl příliš slabý, než aby mohl jet na koni. Dostal tedy za úkol hlídat ženy a děti, které zůstanou v Oraku.

	Eskkar nutil dva dny muže k co nejrychlejšímu postupu, přičemž sám šel pěšky stejně jako oni a nesl si svou výstroj. Mohl by jet na koni, ale raději je přenechal zvědům, navíc tak zůstal vojákům nablízku.

	Právě se na sklonku druhého dne utábořili, když je dojeli Mesilim se svými muži. Eskkar si je prohlížel. Čtyři dny odpočinku na nich byly znát. Každý z válečníků byl převlečen do čistého, mnohé jejich zbraně pocházely z Oraku.

	Na každém kopí vlála žlutá stužka, další dárek od Trelly, stejně tak byly ozdobeny i luky. Válečníci se navíc opásali žlutou šerpou. Barvy měly důležitější smysl než jen zdobit – během bitvy muž proti muži pomohou vojákům z Oraku rozeznat přítele od nepřítele. Koně Ur Nammu vypadali také o mnoho lépe a ti, kteří se ještě dost nezotavili, byli vyměněni za poslední ze zvířat, která ve vesnici zbyla. Celkově vzato vypadali Mesilimovi válečníci výrazně jinak než před pár dny, dnes působili sebejistě a silně.

	Mesilim seskočil z koně a pozdravil Eskkara, zatímco Subutai je zavedl na místo, kde rozbijí ležení, pár set kroků od Eskkarových. Vesničané barbary neznali, proto takové opatření, které pomůže vyhnout se nějaké nečekané a netušené urážce či šarvátce. Bude lepší, když až do bitvy zůstanou odděleni.

	„Tví muži vypadají zase silní, Mesilime,“ napřáhl ruku Eskkar na znamení přátelství. „Narazili jste cestou na nějaké potíže?“

	„Ne. Nechávali jsme koně často odpočinout, jinak už bychom vás dostihli před mnoha hodinami.“

	Když se všichni najedli, oba náčelníci zůstali u ohně a probírali, co přinesou příští dny. Mnohé bude záviset na samotném místě přepadu, které oba uvidí až nazítří. Poté co Mesilim odešel, rozložil si Eskkar pokrývku na zem a vzápětí usnul.

	Ráno poprvé nasedl na koně. S Jalenem a Gatem se připojili k Mesilimovi a Subutaiovi a jeli napřed, dokud nedorazili na místo zvolené pro přepad, několik mil od řeky a hodný kus cesty v hornaté části země. Kolem dosud vykukovaly chomáče zelené trávy, ačkoli svahy brzy zhnědnou pod nemilosrdným sluncem.

	Údolíčko, které bylo pro přepad vybráno, se táhlo zhruba ze severu na jih a obklopovaly je prudké svahy. U jižního ústí si nějací zemědělci postavili několik hliněných chýší s ohradou pro pár ovcí, koz a kuřat a pokusili se obdělávat půdu. Jak ale vyprávěl Jalen, bylo jich na takový úkol příliš málo, necelý tucet, navíc nevládli mečem, takže by se stali snadnou kořistí pro první tlupu lumpů, jež by tudy táhla.

	Měli by tedy příchod Eskkara a jeho mužů vítat, místo toho se však chovali nevlídně a rozzlobeně, že jim berou jejich půdu, byť jen dočasně. Zklidnili se, když jim Eskkar pověděl o velké síle barbarů, která sem míří a bez výjimky by jim podřízla hrdla.

	Bylo tu i několik žen. Eskkar ale nechtěl, aby se octly v blízkosti jeho mužů. Kde jsou ženy, může dojít ke znásilnění nebo rozbrojům. Proto dal osadníkům dvanáct stříbrňáků, aby jim vynahradil ztrátu domů a ohrad, a nařídil, aby se okamžitě vydali na jih. Když si stěžovali, nabídl, že jim místo toho může peníze zase sebrat a udělat z nich otroky. To je přesvědčilo. Naložili si veškerý majetek na tři vozy a před sebou hnali svá zvířata.

	Úzké údolí vedlo téměř rovně, jen nepatrně stoupalo z jihu na sever. Na jižní straně, kde se zabydleli osadníci, bylo ústí dobře devadesát kroků široké. Vzápětí se údolí rychle rozšiřovalo téměř na dvojnásobek. Vzdálený konec ležel více než míli daleko a široký byl zhruba dvě stě dvacet kroků. Nějakých pět set kroků před severním ústím se však stěny útesů zužovaly a údolí tam bylo široké jen sto dvacet kroků.

	Eskkar výběr schválil. Strmé a skalnaté stěny nabízely jen málo místa, kudy by se kůň s jezdcem mohli vyškrábat nahoru. Uvnitř byla plochá země bez možnosti ukrytí či obrany. Přesto se ani on, ani Mesilim netvářili spokojeně.

	Jalen viděl, jak se mračí. „Kapitáne, tohle je nejlepší místo, jaké jsem našel. Chtěl jsi něco blízko řeky, kde by se octli v pasti. A leží téměř přímo na cestě do Oraku.“

	„Určitě jsi nic lepšího nemohl najít,“ souhlasil Eskkar. „Ale bude těžké tu nastražit past. Musíme muže rozdělit, což znamená, že Alur Meriki budou převyšovat počtem každou polovinu. Navíc je údolí tak dlouhé, že bojovníci musí běžet daleko, aby ho mohli uzavřít.“

	„Tady je kaňon široký,“ dodal Mesilim. „Naše řady tu budou řídké a nepřítel může do kteréhokoli místa soustředit svou sílu.“ Otočil se k Eskkarovi. „Nezapomínej, říkal jsi, že je musíme všechny zabít, nejen porazit. Jestli uvidí, kolik nás je, uhnou a pojedou na jih jinudy.“

	Jalen se zatvářil pochybovačně. „Bez boje?“

	„Nebudou bojovat, pokud si nebudou jisti vítězstvím. Na útěku před bojem nevidí nic nečestného.“ Eskkar zavrtěl hlavou. „Musíme něco vymyslet, abychom je nejprve nalákali dovnitř a pak jim zabránili v útěku.“

	Skupina velitelů jela pomalu k severnímu konci a pozorně se rozhlížela. Severní ústí bylo právě tak široké, jak se Eskkar obával, ačkoli se tu skalní stěny svažovaly dovnitř. Usoudil, že se nedá nic dělat. Tohle místo musí stačit. Alur Meriki mohou dorazit každým dnem, není čas hledat lepší.

	Rozjeli se zpátky doprostřed údolí, kde sesedli a posadili se do kruhu na zem. Dvě hodiny probírali své možnosti a zvažovali schopnosti lučištníků, válečníků Ur Nammu, terén a co asi udělá nepřítel.

	Zatímco připravovali plán, vojáci a válečníci odpočívali a zpovzdálí sledovali jejich debatu.

	Když velitelé skončili, žádný z nich nebyl tak docela spokojen, ale už nedokázali přijít na další vylepšení. Eskkar se svými muži zamířil k jižnímu konci, kde napjatě čekali jejich vojáci, aby se dozvěděli, co má přijít.

	Eskkar je přelétl pohledem. „Chlapi, chtěli jste bojovat, je to tak? Tedy vám slibuji, že na tenhle boj se hned tak nezapomene. Bude jako žádný jiný. Budete poslouchat rozkazy, jinak budete litovat, že jste se kdy narodili. Nezapomínejte na to, jestli chcete žít!“

	Po jeho slovech vypukla horečnatá aktivita. Subutai posbíral vše potřebné a vybral si patnáct nejvíce odpočinutých válečníků s nejlepšími koňmi. Budou mít ten nejnebezpečnější úkol – stanou se návnadou v pasti. Rozjeli se na jih, zpátky cestou, kterou přijeli, aby objeli celé údolí a nezanechali po sobě stopy. Nakonec dorazí na sever, najdou Alur Meriki, nechají se vidět a vlákají je do údolí.

	Gatus si vzal oddíl třiceti mužů a ze zemědělské usedlosti nářadí na kopání. Zamířili podél strmé východní strany, aby nezanechali stopy uprostřed údolí. Mesilim rozmístil muže na hlídky na nejvyšší místa v okolí, aby je nikdo nemohl překvapit. Další skupina si vzala osly a vydala se jižním ústím posbírat co největší množství dřeva.

	Zbytek toho dne i celý příští Eskkarovi muži pracovali a nacvičovali si signály. Lučištníci si označili vzdálenosti podél celého údolí, aby vždy poznali dosah. Prudké strany údolí nevpustí dolů žádný vítr. Nakonec bylo vše připraveno.

	Nyní už bude záležet jen na Subutaiovi. Nejen že musí najít Alur Meriki, ale jeho povinností bude nalákat je do údolí.

	Tolik se toho mohlo pokazit, že na to Eskkar raději odmítal myslet. Místo toho pobízel muže, aby pracovali ještě pilněji. Potili se a všichni sledovali obzor a vrcholy stěn kaňonu, zbraně měli vždy po ruce. Když přípravy skončili, konečně si všichni mohli odpočinout.

	Začalo čekání. Mesilim také vypadal napjatě, křičel na své muže kvůli sebemenším záminkám. Válečník Ur Nammu měl starost o svého syna. Jalen přecházel sem a tam, byl si jistý, že pokud se cokoli nezdaří, ponese vinu on jako ten, kdo místo vybral. Jedině Gatus vypadal klidně. Kontroloval, jestli muži plní své úkoly jak mají, prohlížel jim zbraně a cvičil je v každé volné chvíli.

	V polovině dopoledne následujícího dne se ozval křik od hlídky na severním okraji. O chvíli později se objevil jezdec, který cválal k ústí údolí na zjevně vyčerpaném koni. Všichni ho sledovali. Zvíře se lesklo potem, mířilo přímo středem údolí až k domkům na jihu, kde čekali Eskkar s Mesilimem. Byl to Fašod. Poslal ho Subutai.

	Sesedl a promluvil s Mesilimem tak rychle, že Eskkar měl potíže rozumět. Nakonec se Mesilim otočil k němu a ostatním velitelům.

	„Subutai objevil včera malou výzvědnou skupinu Alur Meriki a přepadl je, jen málo jich uniklo. Pak zamířil na západ, jako by chtěl skrýt své stopy, než se dal na jih. Hlavní síla Alur Meriki ho sleduje. Jedou pomalu, jako by jejich koně byli unavení. Fašod si myslí, že Alur Meriki čítají asi sedm desítek mužů. Subutai tu bude během hodiny, a jestli vše půjde dobře, budou ho následovat.“

	Eskkar ucítil, jak se mu začaly potit dlaně, neotřel si je však – takové gesto by každý viděl a chápal. Cokoli se může nepovést. Barbarům se může podařit Subutaie chytit dřív, než čekají. Mohou z neznámého důvodu zastavit. Anebo se odkloní jiným směrem a vydají se zpátky k řece. Chvíle pochybností či strachu však minuly.

	„Přišel čas. Gate, převezmi tu velení.“ Pohlédl na Mesilima. „Nechť se na nás v tento den bohové usmívají.“

	„Budu po tvém boku, až bitva začne,“ odpověděl Mesilim. Otočil se k Fašodovi. „Zůstaň tu s Gatem a postarej se, aby Subutai, až dorazí, věděl, kde jsme a co děláme.“ S tím přešel ke svým mužům a vzápětí už všech dvaadvacet zbývajících Ur Nammu zamířilo na jih, ven z údolí. Zanechali u ústí jen Fašoda s Gatem a padesáti vojáky. Mesilim má před sebou hodinovou jízdu mezi skálami, aby objel údolí a objevil se u severního ústí.

	Eskkar se obrátil k Jalenovi. „Začni s přesunem mužů a u bohů, radši ať tu po nich nic nezůstane a nezapomenou, co jsem jim říkal.“

	S padesáti lučištníky zamířili na sever při východní straně a snažili se přitom nezanechat žádné stopy. Poslední dva dny nikdo nešlapal na trávu uprostřed údolí. Až vjedou Alur Meriki dovnitř, nesmějí po Eskkarových mužích najít ani stopy.

	Blízko severního ústí údolí, kde se stěny ostře zužovaly, se Eskkar a jeho muži zastavili a nechali zbraně v hluboké jámě, kterou tu vyhloubili a pečlivě zamaskovali.

	V řadě po jednom za sebou pokračovali v přesunu ven severním ústím z údolí, kde se dali na severovýchod. Poslední dva muži používali větve keřů a starali se, aby zakryli všechny případné stopy, které by po nich zůstaly. Tři stovky kroků od ústí údolí se všichni namačkali do slepé průrvy ve skále a čekali.

	Jeden muž s dobrýma očima, který dokázal počítat, byl vybrán jako pozorovatel. Krčil se za kameny o několik kroků dál. Eskkar seděl s muži na zemi. Těsný prostor, jen o málo větší než jeho pracovna, kde se nyní tísnilo padesát mužů, brzy zaplnil pach nadcházející bitvy, známá kombinace potu a moči.

	Byli beze zbraní, s výjimkou několika nožů, zřejmě by je dokázalo pozabíjet i dítě s mečem. Eskkar věděl, že půjde o nejnebezpečnější část pasti. Rozhodl se zůstat s vojáky, kteří budou nejvíce vystavení nebezpečí, aby jim dodal pocit jistoty tím, že riziko sdílí s nimi.

	„Jezdci se blíží!“ křikl tlumeně pozorovatel.

	Eskkar si představil Subutaiovy muže, jak vjíždějí ze severu do údolí. Budou se pohybovat pomalu, aby je Alur Meriki neztratili z očí. Napínal sluch, ale v cestě stálo příliš mnoho skalisek, takže necítil žádné vibrace půdy.

	Muži vypadali neklidně, dýchali zrychleně a čekali, až budou moci vypustit zadržovanou energii. Eskkar potlačil nutkání připojit se k pozorovateli. Kolem nebylo mnoho vhodných úkrytů a jeden muž vidí stejně dobře jako deset. Čekání si pohrávalo s jeho smysly. Jednu chvíli nic neslyšel, vzápětí měl pocit, že slyší hučení plamenů a Subutaiův válečný pokřik.

	„Barbaři na dohled. Jedou… zastavili se! Ticho!“ sykl muž na stráži.

	Sám se přitiskl k zemi. Muži za Eskkarem stáli zcela bez hnutí. Nikdo nepromluvil, nevydal sebemenší zvuk, všichni zůstali nastražení.

	Eskkar usoudil, že barbarští jezdci mohou být tak tři sta kroků od jejich úkrytu. Vycítí past, všimnou si jejich skrýše nebo muže na stráži? Možná jejich koně vycítí zápach vojáků. Zkoušel si představit, na co asi válečný náčelník Alur Meriki myslí.

	Uvidí, že Ur Nammu vjeli do menšího údolí, na jehož vzdáleném konci stála usedlost, která tou dobou už bude hořet a dým začne stoupat k obloze. Uslyší křik lidí, válečný pokřik Ur Nammu a pomyslí si, že jsou jeho nepřátelé příliš pohrouženi do rabování a vraždění, než aby si všimli jejich příjezdu.

	Spolkněte naši návnadu, modlil se v duchu. Vjeďte dovnitř a spolkněte ji. Uslyšel dusot kopyt. Mnohem větší skupina Alur Meriki nadělala také daleko větší hluk než Subutaiovi lidé. Najednou začaly zvuky utichat, a tak poznal, že nepřítel vjel do údolí. Viděl v Jalenových očích vzrušení.

	Poslední dusot odezněl. Eskkar zůstával nehybný, dokud skřípání kamenité hlíny pod nohama neprozradilo příchod pozorovatele.

	„Vjeli do údolí, kapitáne, přesně jak jsi říkal!“ Muž se zubil od ucha k uchu.

	„Všichni?“ zeptal se Eskkar. „Kolik jich bylo?“

	„Napočítal jsem sedmdesát tři,“ zašeptal voják, „a vjeli tam všichni!“

	Eskkar vyskočil. „Jdeme, chlapi! Zůstaňte zticha a běžte jako ještě nikdy v životě!“ S tím se rozběhl k ústí údolí. Muž, který byl předtím na hlídce, utíkal před ním. Eskkar se hnal ze všech sil a dorazil ke vstupu do kaňonu právě včas, aby viděl Alur Meriki již víc než v půli cesty údolím, jak se řítí na podle nich nic netušící Ur Nammu.

	Na vzdáleném konci stoupal k nebi dým a šlehaly plameny, jak muži předtím zapálili chýše a ohrady napěchované hromadami dřeva a suchou trávou. Za chvíli se Gatus a jeho bojovníci zvednou ze svého úkrytu a vyšlou na nepřítele první salvu šípů. Počkají ovšem do poslední chvíle, aby poskytli Eskkarovi co nejvíce času.

	Běžel jako o život, hlavu sklopenou. Musejí urazit víc než čtvrt míle, aby se dostali k jámě se zbraněmi a mohli se ozbrojit, a to všechno provést dřív, než si jich Alur Meriki všimnou. Během nácviku ti nejlepší běžci zdolali vzdálenost, než napočítal do sedmdesáti osmi.

	Tentokrát však šlo skutečně o život a Eskkara každou chvíli některý z mužů předběhl. Jalen už byl daleko vpředu, následován mladšími muži. Eskkar se v duchu proklínal, že je tak starý a pomalý. Do svého oddílu si vybral bojovníky, kteří běhají nejrychleji.

	Pokud plán vyjde a jim se podaří včas ozbrojit a utvořit neproniknutelnou řadu v nejužším místě údolí dřív, než si jich barbaři všimnou, mají šanci, že dokáží nepřítele zadržet uvnitř, aby žádný neunikl.

	Eskkar se konečně dostal k jámě se zbraněmi, nahmatal svůj dlouhý meč a opřel se o skálu. Ačkoli se rozběhl jako první, téměř všichni muži ho předběhli. Údolím se šinul jejich zástup, muži se potýkali s výstrojí a mířili do středu údolí. Tomu, který jako první zaujme svou pozici, byl přislíben zlaťák. Všichni měli meč, luk, dva toulce, dřevěný štít a tlustou hůl pro jeho oporu.

	Eskkar popadl meč a ani se nenamáhal s připínáním. Rozběhl se do středu údolí. Zahlédl prvního ze svých mužů, který zaujal pozice, upevnil si štít a vložil šíp na tětivu. Past už téměř sklapla.

	O pár chvil později dorazil Eskkar doprostřed a Mesilim se svou skupinou je pomalu dojeli, aby doplnili bojovou linii. Ur Nammu se seskupili do dvou řad. Jezdci v rozestupech, s luky v rukou a kopími zavěšenými přes záda, ve tváři odhodlaný výraz, se připravovali splatit svému nepříteli všechno zabíjení, které utrpěli.

	Eskkarových padesát mužů se roztáhlo přes dvě třetiny plochy. Mesilimových dvaadvacet zabralo zbývající část.

	Eskkar lapal po dechu. Zastavil se několik kroků od Mesilimova koně. Poprvé se pořádně rozhlédl.

	Alur Meriki se otáčeli kolem dokola a snažili se pochopit, co se děje. Jednu chvíli se hnali na tucet jezdců Ur Nammu, vzápětí se však jako zázrakem zvedla ze země řada mužů a zasypali je deštěm šípů. Ve stejném okamžiku drancující a pálící Ur Nammu naskočili na koně a vystřelili vlastní šípy.

	Alur Meriki, zaskočeni, otáčeli své koně a prchali z dostřelu. Eskkar věděl, že nejlepší šanci na únik už promarnili. Kdyby pokračovali v útoku, byli by sice utrpěli těžké ztráty, ale přinejmenším některým by se podařilo mezi Gatovými a Subutaiovými muži prorazit.

	Odhadl, který je jejich náčelník. Snažil se přijít na to, proč cizinci nezaútočí, proč jen stojí, křičí a mávají luky. Napočítal mezi nimi třináct koní bez jezdce, následek střelby Gatových mužů.

	Náhle šípy přestaly létat. Subutaiovi muži zůstávali za Gatovými lučištníky. Ti, chráněni od nohou do půli hrudi těžkými štíty, podepřenými holemi, čekali na další útok.

	Zatímco se Eskkar díval, jeden válečník Alur Meriki, s křikem a mávaje lukem, se konečně dostal po bok svého náčelníka a ukázal na sever. Náčelník se otočil a uviděl řadu bojovníků, přehrazující nejužší část údolí, a další Ur Nammu.

	Alur Meriki vjeli do pasti a jejich vůdce už to pochopil.

	Eskkar se rozhlédl po svých mužích. Všichni stáli na dva kroky od svého souseda, za štítem, který je částečně chránil před šípy Alur Meriki. Každý měl u pasu toulec, druhý pověšený na štítu tak, aby byly šípy snadno na dosah. Meče zabodli do země, připravené pro okamžité použití.

	Jalen velel mužům nejblíže skalních stěn, zatímco Hamad, jeden z Gatových zástupců, zaujal pozici uprostřed lučištníků, aby řídil jejich palbu.

	Všichni byli na svém místě. Všechno šlo podle plánu. Nyní zbývalo pouze čekat. Už jen jediná věc, aby byla past úplná.

	Hamati, klidně přežvykující stéblo trávy, s úsměvem na tváři, došel k Eskkarovi. V jámě předtím uschovali tři měchy s vodou a Hamati právě poslední z nich předal vojákům. Každý se před bojem dosyta napije.

	„Vodu dostali, kapitáne. Teď můžou močit, kdy budou chtít.“ Ohlédl se do údolí. „Podle mě jsou ještě pořád na dostřel od Gatových chlapů, jen o tom nevědí.“

	„Máš pravdu,“ souhlasil Eskkar. „Nejsou zvyklí bojovat tímhle způsobem, ale brzy vymyslí plán. Jsou všichni připraveni?“ Hloupá otázka a Eskkar svých slov zalitoval, jakmile je vyslovil.

	Veterán Hamati už takových za život slyšel stovky. „Jsou. Připomněl jsem jim ještě jednou, aby mířili na koně.“ Usmál se. „Jsou teď sebejistí, když vidí, že je Gatus zastavil. Neměj starost, kapitáne, nepustíme je.“

	Alur Meriki se pohnuli a jejich koně se začínaly obracet k Eskkarovi. Vznikala nepravidelná řada. Jejich vůdce očividně usoudil, že už nebudou riskovat, kdo ví, co by před nimi mohlo ještě ležet. Pokusí se uniknout cestou, kterou sem přijeli.

	Gatus to také viděl a pochopil, co to znamená. Eskkar neslyšel jeho rozkaz, ale najednou začaly na barbary znovu dopadat šípy. Dosud stáli v dostřelu dlouhých luků. Zvláště Mitrac se svou silnější zbraní nebude mít potíže. Eskkar ho ponechal s Gatem, protože došel k závěru, že tam bude mladík bezpečnější.

	Smrtící déšť znovu zasypával Alur Meriki, zraňoval muže i zvířata a rozséval v jejich řadách zmatek. Jeden kůň zdivočel bolestí a začal kopat a kousat, dokud ho kdosi nezabil.

	Alur Meriki se hnali z dostřelu, Gatus však zareagoval pohotově a nechal chlapy postoupit vpřed o padesát kroků, než se zastavili, aby si znovu utvořili obrannou zeď ze štítů. Ur Nammu popojeli na koních hned za ně.

	„Čas pustit se do toho, Hamad,“ prohlásil Eskkar zachmuřeně. „Už pochopili.“ Vrátil se k Mesilimovi. „Co udělají teď? Tvá strana, anebo má?“

	„Tvá,“ odpověděl Mesilim, aniž by z nepřítele spustil oči. Seděl na svém koni, odkud dobře viděl. „Pokusí se projet středem tvých mužů, co nejdál od našich. Teď už jim jde jen o to, jak uniknout. Nemyslí si, že by je lučištníci mohli zastavit. Pokud se to tvým mužům podaří, pak je zničíme.“

	Eskkara zamrazilo. Tenhle tón už slyšel, válečná horečka, která z muže dělá berserkra, co necítí nic než zuřivost vůči nepřátelům. Nebyl však čas na podobné myšlenky. Alur Meriki se blížili k východní straně údolí, hnali se na koních k nim.

	„Luky připravit, plný dostřel,“ křikl Hamad stejný povel jako tisíckrát během výcviku, kdy odhadoval vzdálenost pro první výstřel. „Miřte na koně. Kdyby se někdo dostal skrz, sekejte koně mečem přes nohy.“

	Luky byly napnuty, šípy založeny pro dlouhý dostřel.

	„Připravit!“ zahřměl Hamatiho hlas. „Pal!“

	Padesát šípů se vzneslo z tětiv, načasovaných tak, aby dopadly na vzdálené místo ve stejné chvíli, kdy ho dosáhnou barbaři. Šípy zahvízdaly ve vzduchu. Přišlo druhé kolo, vzápětí další. Palba už nebyla tak jednotná, protože někteří muži dokázali pálit rychleji než jiní.

	Jezdci i koně padali k zemi, ne však v dostatečném množství. Barbaři se blížili. Eskkar se díval, jak muži střílejí tak rychle, jak to jen jde, luky v téměř rovné pozici. Válečné pokřiky Alur Meriki se mísili s duněním kopyt, země se jim chvěla pod nohama.

	Alur Meriki zbývalo k Eskkarovým mužům více než půl míle, což by jim mělo trvat zhruba tak dlouho, co by muž napočítal do sedmdesáti. Téměř polovinu té doby budou v pásmu dostřelu. Eskkar automaticky počítal výstřely. Na každé kolo to bylo padesát šípů, všechny mířené na šedesát válečníků. Čtyři… pět… šest.

	Šípy létaly na obě strany. Jeden lučištník padl, po něm druhý, Eskkarovi kolem ucha prolétl šíp. Sedm… osm… devět. Těžké šípy vojáků si dál hledaly své cíle, zatímco se vzdálenost zkracovala. Deset… jedenáct. Koně i jezdci padali k zemi a zpomalovali ty za sebou. Lučištníci Oraku proti nim obrátili taktiku rychlé střelby stepních lidí, dokonce s větší přesností a účinností.

	Eskkar slyšel, jak Mesilim křikl rozkaz, a zjistil, že se první řada jezdců Ur Nammu pohnula. Dvanáct…

	Mesilim s pokřikem navedl deset mužů tak, aby zaútočili na Alur Meriki z boku těsně předtím, než dojedou k lučištníkům. Za jízdy pálili šípy. Zároveň se druhá řada Ur Nammu přesunula na hřbetech koní za Eskkarovy muže, aby zajistila zadní linii, pokud by někteří Alur Meriki prorazili.

	Když vůdce nepřátel zjistil, že se Ur Nammu přemisťují za lučištníky, pochopil, že řadu neprorazí. Třináct… čtrnáct. Pak, necelých sedmdesát kroků od vojáků, začali válečníci Alur Meriki zastavovat své koně. Nemohli dál pokračovat vstříc nepřetržité palbě.

	Eskkar slyšel, jak jejich vůdce křičí a snaží se své lidi odklonit doleva, aby mohli prorazit na otevřeném prostoru, kde předtím stáli Ur Nammu. Vzápětí se však na něj vyřítil Mesilim a jeho deset jezdců.

	Zbývající Ur Nammu měli čekat vzadu, aby zabili všechny nepřátele, kteří by se pokoušeli uprchnout. Když však viděli své bratry v akci, zapomněli na rozkazy a tryskem se prohnali mezi lučištníky, dychtiví dostat se k nepříteli.

	Lučištníci Oraku tak museli přestat s palbou, protože se spojenci promísili s nepřáteli.

	Mesilimovi muži a koně byli odpočatí a připravení. Nejprve zasáhli nepřátele palbou, než se k nim dostali dost blízko, aby mohly promluvit meče a kopí. Eskkar viděl, jak Mesilim prvním šípem skolil koně, druhým zabil válečníka, pak narazil svým hřebcem do zvířete vůdce nepřátel. Upustil luk a máchl kopím, než zmizel Eskkarovi z dohledu ve vřavě koní, mužů a zvířeného prachu.

	Eskkar proklínal všechny bohy, když se rozběhl, odhodlaný zastavit co nejvíce nepřátel, aby nemohli uprchnout nyní volnou mezerou po jeho pravici. Tři Alur Meriki už se dostali skrz, ale Hamati nebezpečí včas zahlédl a vytáhl několik mužů z řady střelců, aby hrozbu odvrátili. Prvního ze tří nepřátel i jeho koně zasáhla sprška šípů dříve, než mohl uprchnout.

	Zbývající dva se poraženecky obrátili a hnali se zpátky do středu údolí. Eskkar znovu zahlédl Mesilima. Náčelník Ur Nammu se tiskl k šíji svého koně. Už nemohl dál vést své muže. Kůň i jezdec byli pokryti krví, když k němu Eskkar doběhl a popadl ohlávku těsně předtím, než Mesilim začal padat.

	Zachytil raněného jezdce a položil ho na zem. Mesilimův kůň utrpěl sečnou ránu do šíje, v jeho očích se zračilo šílenství. Kolem pobíhalo hodně zvířat bez jezdců. Několik Eskkarových mužů se je marně pokoušelo pochytat.

	Ur Nammu seskákali na zem, obklopili svého náčelníka a Eskkara ve spěchu odstrčili stranou. Vzápětí se však vrátili ke koním. Jeden z nich se otočil k Eskkarovi. „Mesilim umírá. Nařídil nám ale poslouchat tebe, dokud Subutai neřekne jinak.“

	„Zkontrolujte každého koně. Nikdo nesmí uniknout přitisknutý ke koňskému břichu. Pět mužů pošlete hlídat severní ústí. Musí tam zůstat, ať se děje co se děje. A přesvědčte se, že jsou všichni Alur Meriki skutečně mrtví. Do každého těla bodněte kopím.“

	Zaměřil se znovu na střed údolí. Viděl, že stahující se barbary čekalo další překvapení. Gatus totiž začal hnát své muže úprkem vpřed, jakmile začal útok, takže se teď seskupili o dvě stovky kroků blíž. Nepřátelé se octli v dosahu dlouhého dostřelu z obou stran, protože Hamati nařídil svým mužům postoupit o padesát kroků vpřed.

	Dál už nebylo kam. Jakýkoli další postup by je zavedl do nejširší části údolí a jejich řady by byly příliš řídké. Přesto začaly z obou konců údolí létat šípy.

	Eskkar zahlédl náčelníka Alur Meriki. Přežil Mesilimův útok, vypadal však raněný. Rychle počítal. Jen asi dvacet barbarů zůstalo naživu. Gatus se znovu pohnul, přiblížil se o dalších padesát kroků, než jeho muži zformovali novou linii.

	Bojovníci i koně Alur Meriki, zasažení z dálky smrtícími šípy s bronzovými hroty, dál padali k zemi. Náčelníkovi už nezbylo dost válečníků, aby se pokusil prorazit. Vydal tedy další rozkaz a jeho muži se vrhli k západní stěně.

	Začali šplhat, škrábali se po prudkých skaliscích. Museli sesednout, své koně vedli vzhůru za sebou. V tu chvíli se však na ně z obou stran vyřítili Ur Nammu, kteří si nevšímali dosud poletujících šípů, a udeřili na prchající nepřátele.

	Koňům podkluzovala kopyta, padali, řičeli bolestí, lidé i zvířata umírali, zasaženi šípy, přesto se zbývající Alur Meriki pokoušeli stoupat po skalnatém svahu v zoufalém pokusu uniknout z údolí smrti. Když se však první dostal nahoru, objevili se nad okrajem čtyři Ur Nammu a začali dolů pálit šípy.

	Byli to Subutaiovi muži a dva hoši, kteří jeli se svými staršími. Poslal tři muže a jednoho chlapce na západní stranu a dva a jednoho chlapce na stranu východní pro případ, že by se některým Alur Meriki podařilo vyšplhat nahoru.

	Poslední zbývající nepřátelé zůstali bezmocní. Pokud by pustili své koně, zvířata by se okamžitě obrátila a pokusila by se dostat dolů. Jednou rukou zase nemohli střílet šípy. Za pár okamžiků všichni zemřeli či právě umírali, ať už díky pečlivě mířeným šípům mužů shora, nebo záplavě střel zdola. Ur Nammu dokončili jatka. Někteří se svým obětem vysmívali, když jim brali luky.

	Jeden z Eskkarových mužů se zmocnil koně a přivedl ho svému kapitánovi. Eskkar se mu vyhoupl na hřbet. Jakmile rozrušené zvíře ovládl, rozjel se hlouběji do údolí a dostal se k Ur Nammu právě ve chvíli, kdy se z úbočí zřítilo poslední tělo.

	Subutai, ve tváři vítězoslavný výraz a krev na rtu, vypadal jinak nezraněn. Údolím se nesl válečný pokřik jeho mužů. Zahlédl Eskkara a překvapeně zjistil, že jeho otec s ním není.

	„Tvůj otec umírá, Subutaii.“ Eskkar neznal způsob, jak zprávu podat citlivěji.

	Subutaiovi unikl zvuk plný rozhořčení a zoufalství. Neřekl nic.

	Eskkar však nemohl čekat. „Teď zkontrolujeme všechna těla a přesvědčíme se, jestli si někdo jen nehraje na mrtvého nebo se neskrývá za kameny. Musíme spočítat mrtvé, rozumíš mi?“

	Subutai dlouho neodpovídal. „Zaveď mě k němu,“ řekl nakonec. Přesto vydal rozkazy svým mužům.

	Společně s Eskkarem zamířili tam, kde se válečníci Ur Nammu starali o svého náčelníka. Mesilim ležel nehybně, mrtvý či v bezvědomí, proto je Eskkar opustil a odjel za Jalenem a Hamatim, aby dohlédl na uzavření údolí a spočítání mrtvých. Poté odcválal ke Gatovi, který se podle rozkazů stáhl zpět k jižnímu ústí údolí.

	„Gate, hlídejte východ! Ať se muži rozhlížejí i po stěnách kaňonu.“

	Věděl, že Gatus už si s podrobnostmi poradí, proto otočil koně a vydal se zpátky za Ur Nammu. Sesedl a zjistil, že ještě pořád drží meč. Vůbec se nedostal k tomu, aby ho vrátil do pochvy u pasu.

	Tentokrát už byl Mesilim mrtev. Eskkar postál vedle těla a vyslal k bohům válečnou modlitbu. Když skončil, pokývl Subutaiovi a ponechal Ur Nammu vykonávat rituály za mrtvého. Měl dost jiné práce.

	Začal s mrtvými z řad Alur Meriki. Uspokojil se, až když je sám spočítal. Nařídil, aby byla všechna mrtvá těla snesena na hromadu. Teprve po tom mohl přesně zjistit, jestli žádný ze sedmdesáti tří barbarů neunikl. Začínalo se stmívat a muži rozdělali oheň. Když se Eskkar posadil blízko plamenů, cítil se vyčerpaný, jako by celý den bojoval, ačkoli jedinkrát nepozvedl meč.

	Někdo mu přinesl měch s vínem, který předtím sebrali v usedlosti, a Eskkar jeho obsah vděčně vypil. Pro jednou se nestaral, jestli zbude i na ostatní.

	Gatus ztratil jen tři muže a dva další byli zraněni. Mezi Eskkarovými vojáky došlo k více ztrátám, pět mrtvých a čtyři zranění, smrtelně však jen jeden či dva. Těžké štíty, na něž si muži tolik stěžovali během pochodu, že je musejí nést, nepochybně zachránily mnoho životů.

	Ur Nammu ztratili čtyři muže, dva byli zraněni. Bylo to neuvěřitelné vítězství, sedmdesát tři mrtví nepřátelé a jen dvanáct mrtvých ve vlastních řadách. Eskkar o takové bitvě ještě neslyšel.

	Obvykle vítězila strana s početní převahou, pokud ovšem protivník nebyl zdatnější, lépe ozbrojený či odpočatější. Jenže tentokrát sehrál roli pečlivý plán celé pasti. Usoudil, že by se stejnou předvídavostí mohli dosáhnout i dalších vítězství, zvláště při obraně Oraku. Bude to ještě třeba promyslet.

	Když odhodil na zem prázdný měch, vojáci se shromáždili kolem ohně. Ti nejblíže si posedali na zem, ostatní zůstali stát za nimi. Téměř devadesát mužů trpělivě čekalo, co jim řekne.

	Vesměs mlčeli, hleděli na svého kapitána a Eskkar z jejich pohledů četl obdiv. Chvíli trvalo, než pochopil. Znovu si vybavil Trellina slova. Musíš stavět na loajalitě svých mužů, Eskkare. Nezapomínej, jak moc je budeš potřebovat. Musí jim něco říci.

	Vstal. Všichni rázem ztichli a upřeli na něj pohled. Zhluboka se nadechl.

	„Dnes jsme barbary porazili v bitvě. Ale nebyla to jen nějaká potyčka v kopcích. Bylo třeba zabít je všechny do jednoho. Takže dnes jste, chlapi, zabili sedmdesát tři barbary a přišli jsme jen o dvanáct mužů. Vítězství jsme dosáhli tím, že jste přesně poslouchali rozkazy a statečně bojovali. Je třeba, abyste dovedli držet při sobě a navzájem chránili své životy. To se vám podařilo a zároveň jste dokázali, že je možné porazit nepřítele jen luky. Nyní už nebudou mít žádnou sílu v záloze, až přitáhnou k Oraku, takže je porazíme stejně jako dnes tady. Dnešní vítězství patří vám. Já neudělal nic víc, než že jsem běžel tak pomalu, až mě všichni mí muži předběhli.“

	Zasmáli se, několik jich zažertovalo, že Eskkar stárne.

	Pozvedl paži a ukázal opodál, kde seděli mlčky Ur Nammu. „Ale nikdy nezapomínejte, že bez jejich pomoci bychom neměli takové štěstí. Někteří z nich dnes zemřeli, včetně jejich náčelníka, aby nám pomohli. Proto je musíme ctít a chovat se k nim jako k bratrům.“

	Rozhlédl se po svých mužích. Některým se leskly oči. „Dnes večer přijmeme do Jestřábího klanu mnoho nových mužů. Gate, Hamad, Jalene…, všichni jsme dobře viděli mnoho vojáků, kteří statečně bojovali. Každý z vás jste stáli vedle svého druha a můžete promluvit o jeho odvaze. Nejprve volám jméno Phrandara, nejrychlejšího běžce, který jako první zaujal svou pozici v bojové linii. Získal za svou rychlost zlaťák. Ptám se vás, patří k Jestřábímu klanu?“ Odpovědí mu bylo zaburácení na souhlas. Muži vykřikovali další jména. Pak začal někdo provolávat jméno kapitána. „Eskkar!… Eskkar!… Eskkar!“ Ostatní se brzy připojili a celým údolím se nesla ozvěna.

	Eskkar ještě nikdy nebyl tak poctěn. Ačkoli udělal jen málo, vojáci připisovali dnešní vítězství jemu. Muži mu věří. Víc než to, věří, že s ním dokáží přežít. Trella měla pravdu. Už nemusí sám bojovat, aby jim dokazoval svou cenu a udržel si jejich úctu. Přijali jeho vedení a věří, že je povede k dalším vítězstvím. Získal si jejich věrnost. Teď na ní začne stavět.

	„Vojáci Oraku,“ začal, „Jestřábí klan čeká na ty nejstatečnější ze statečných. Chci slyšet jejich jména!“

	Do noci se vznesl další výkřik. Znovu začali vyvolávat jména, dokud Gatus nevstal a nezjednal znovu ticho. Když skončili, měl Eskkar jména osmnácti mužů, kteří budou nosit symbol jestřába. Ti všichni přísahali, že se vydají s Eskkarem i do doupěte démonů, jestli je povede.

	Konečně vyklouzl a zamířil k Subutaiovi a jeho mužům. Tiše truchlili pro svého vůdce a dívali se, jak vojáci oslavují. „Subutaii,“ začal Eskkar, „přišel jsem tobě a tvým mužům vzdát díky. Bez vaší pomoci bychom nebyli zvítězili. Chci také vyjádřit lítost nad Mesilimovou smrtí. Byl to velký bojovník a statečný muž, který byl svému lidu dobrým náčelníkem.“

	„Vzdal jsi poctu mému otci. Zemřel, jak toužil – v boji.“ Subutai mluvil silným a jasným hlasem, aby ho všichni slyšeli, hlasem náčelníka. „Ale i ty jsi velký vůdce a dovedl jsi nás k velkému vítězství. Kvůli němu jsem prohlásil otcovu přísahu Šan Kar za ukončenou. Vrátíme se na sever, odkud jsme přišli.“

	Ve chvíli, kdy Subutai prohlásil Šan Kar za ukončenou, Eskkar věděl, že Ur Nammu už bojovat nebudou. Dohodu s ním uzavřel Mesilim, nikoli Subutai. Jeho syn není ničím vázán. V hloubi duše se s ním Eskkar nemohl přít. Ur Nammu už zbylo příliš málo na to, aby mohli nepříteli nějak výrazně uškodit. Budou mít štěstí, když se jim podaří přežít.

	„Jsem rád, že pro vás Šan Kar skončila. Přátelství mezi naším lidem však nekončí. Dlužíme vám za mnohé a nezapomeneme na to.“

	Popsal mu svůj plán dát se ráno na pochod k Oraku. Pohřbí společně své mrtvé hned za úsvitu. Subutai půjde s ním, aby si vyzvedl ženy a děti, které nechali v Oraku.

	Než se všichni uložili ke spánku, uběhlo několik hodin. Eskkar byl unavený jako kůň, spíše ze starostí než z boje. Hlídky byly na svých místech. Už se chtěl zachumlat do pokrývky, když uslyšel své jméno. Otočil se a zjistil, že k němu kráčí Subutai. Chtěl vstát, mladík se však posadil těsně vedle něj.

	„Eskkare, rád bych s tebou na chvíli mluvil.“ Hovořil tiše svým rodným jazykem, ačkoli byl od nich nejbližší muž deset kroků. „Vím, co ti slíbil můj otec, a rád bych ti pomohl, kdybych mohl. Moji muži jsou unavení a potřebují si odpočinout, navíc se musíme vrátit na své území, než je uchvátí někdo jiný. Ale nechci odejít ráno jako přítel a večer být nepřítelem.“

	Eskkar Subutaie chápal. „Na tvém jednání není nic nečestného. Musíš udělat to, co je pro tvůj lid nejlepší. Až přejdete řeku na severu, tamní země jsou vaše. Nikdo z Oraku si na ně nikdy nečinil nárok a jen málo z nich je kdy vidělo. Půda tam nedává pšenici ani zeleninu, takže má pro nás jen malý význam. Pokud nepovedete na druhé straně řeky válku, nebudou z nás nepřátelé.“

	„Potrvá dlouho, než budeme natolik silní, abychom se mohli pustit přes řeku.“

	„Ani potom toho nebude třeba. Až všechny boje skončí, budeme potřebovat pomoc, aby někdo hlídal naše hranice a varoval nás v případě vpádu nových nepřátel. Můžeme založit obchod s tím, co budete potřebovat, vybudovat obchodní tábor. Pro tvé lidi to bude výhodné.“

	„Snad to tak může být,“ připustil Subutai, „obchod místo války. Nejprve ale musím shromáždit svůj lid a vrátit se do hor. Někteří z nich by se nejraději pustili proti Alur Meriki, jak jste plánovali s mým otcem. Uvidíme, co přinesou příští týdny.“ Stiskl Eskkarovi rameno. „Rozejdeme se jako přátelé, jak by to udělal otec.“

	Eskkar mu stisk oplatil. „Jako přátelé. Přesto však může být něco, co bych pro vás ještě před odchodem mohl udělat. Popřemýšlím o tom a pošlu vzkaz Trelle.“

	Když náčelník Ur Nammu odešel, Eskkar ulehl do trávy a přemítal o Subutaiových slovech. Nový náčelník Ur Nammu řekl „příští týdny“, čímž myslel dobu obléhání Alur Meriki. Ušklíbl se.

	Trella našla způsob, jak by tito lidé mohli Oraku pomoci, v přítomnosti i do budoucna. Především však na ně hleděla s vlídností, viděla dál, pod masku válečníka, stejně jako kdysi viděla v barbarovi, jemuž byla darována, člověka. A právě to na Ur Nammu tak silně zapůsobilo. Pokud jde o příští plány, s Trellou je třeba počítat.

	
Kapitola 20

	Za úsvitu vyslal Eskkar do Oraku posla s novinou o vítězství. Chtěl také, aby Trella věděla o Mesilimově smrti a o tom, jak reaguje Subutai.

	Dopoledne strávili pohřbíváním mrtvých a ošetřováním raněných. Slunce vyšplhalo vysoko na oblohu, než se dali na cestu zpátky, dlouhé letní dny však slibovaly několik hodin světla navíc.

	Ranění, kteří se dokázali udržet v sedle, dostali koně, ostatní muži se střídali v nesení tří raněných, kteří jízdy nebyli schopni. Pochytali dvaatřicet koní. Třicet z nich daroval Eskkar Ur Nammu. Ostatní zvířata Alur Meriki zahynula v boji. Všichni muži dostali svůj díl koňského masa.

	Utábořili se, jakmile se setmělo. Následujícího rána se dali na pochod, jen co vyšlo slunce. Brzy odpoledne už měli za sebou dobré tři čtvrtiny cesty domů a Eskkar počítal s tím, že se do Oraku dostanou před setměním. Mužům se šlo lépe, protože nemuseli nést těžké štíty. Nenesli ani jídlo, poslední spořádali ke snídani. Nijak jim neublíží, když přijdou o jednu večeři.

	Slunce se schýlilo k západu, když se na úpatí kopce před nimi objevil jezdec, který hnal očividně znavené zvíře k nim.

	Subutai jel vedle Eskkara, ačkoli ho doprovázelo jen deset válečníků Ur Nammu. Ostatní zůstali v údolí, hlídali koně a odpočívali. Eskkar sledoval přibližujícího se jezdce, jehož kůň se leskl potem. Zastavil svou družinu, sesedl a posadil se na zem. Pokynul jezdci, aby se k němu připojil. Zbytek jeho mužů, dychtivý po novinkách, se shlukl kolem nich, disciplína byla pro tu chvíli zapomenuta.

	„Kapitáne, přijíždím od paní Trelly: Prý ti mám vyřídit, že byli spatřeni barbaři.“ Muž se odmlčel, aby popadl dech. „Velká skupina jela přede dvěma dny z jihu. Viděli jsme více než sto jezdců. Teď sledují vesnici.“

	„Pokusili se někteří z nich překročit řeku?“ Hladina teď byla o něco nižší a dobrý plavec by se na druhou stranu dostal.

	„Ne, kapitáne. V usedlostech je vody dost, takže řeku nepotřebují.“

	Navíc k sobě zatím nechtějí přitahovat pozornost, pomyslel si Eskkar. „Ještě něco?“

	„Ano, kapitáne. Paní Trella se k vám za několik hodin připojí. Překročila řeku spolu s barbar… se ženami a dětmi, které tito válečníci nechali v Oraku. Prý je chce dostat z vesnice dřív, než to kvůli nepříteli nebude možné.“

	Trella na cestě sem! Nu, malá skupinka mužů a žen, přecházející řeku, by neměla vyvolat žádná podezření. Nesejde na tom.

	„Gate! Ať se muži hnou, zvyšte tempo. Nechci, aby se Trella procházela krajinou jen s dalšími ženskými. Musíme jí vyrazit naproti.“

	„Kapitáne, má s sebou čtyři vojáky,“ ozval se posel ostýchavě. „Sisuthros jich chtěl poslat víc, ale odmítla, že by to prý vzbuzovalo příliš mnoho pozornosti.“

	Čtyři nebo čtyřicet, na tom nesešlo. Eskkar nebude mít klid, dokud nebudou v bezpečí zpátky v Oraku. Vyhoupl se znovu na koně a vyrazil v čele. Nasadil rychlé tempo, které vyvolalo u mužů nespokojené mručení.

	Subutai ho opět dojel. „Snad bych mohl jet napřed, Eskkare, a dohlédnout na Trellino bezpečí.“

	Eskkar se tvářil, jako by návrh chvíli zvažoval. „Ne, bude lepší, když zůstaneš se mnou. Muži, kteří Trellu hlídají, by mohli jednat unáhleně, kdyby proti sobě uviděli válečníky.“

	„To bych klidně riskoval. Můžeme na ně zavolat, říci jim, kdo jsme. Naše ženy nás poznají.“

	„Ne, raději ne. Zůstaň se mnou. Dojedeme je během hodiny, nanejvýš dvou.“

	„A co kdyby se můj kůň najednou rozběhl vpřed, co bys udělal?“

	Eskkar se poprvé otočil, aby si muže vedle sebe dobře prohlédl. Chvíli nového náčelníka Ur Nammu pozoroval, v duchu volil slova.

	„Ve vesnici teď po Trelle pokukuje hodně mužů a jsem si jistý, že někteří z nich by mi byli schopni podříznout hrdlo ve spánku, kdyby jim to pomohlo získat ji. Jenže to se v Oraku nikdy nestane. Celá vesnice by povstala a potrestala každého, kdo by ji chtěl uchvátit násilím.“

	Jeho tón znatelně ochladl. „Ale tady venku by ji mohl unést kterýkoli muž s koněm. Nezapomínám na rčení mého klanu: ‚Nikomu nedůvěřuj, když jde o tvou ženu, zvlášť ne bratrovi či příteli.‘ Válečník ve mně teď vidí nebezpečí všude a rozhodně nebude riskovat její život.“

	Subutai zvažoval jeho slova. „Odhoď své obavy. Pojedu s tebou, dokud se s nimi nesetkáme.“ Po chvíli dodal: „Ačkoli se mi zdá, že ses od své ženy naučil hodně moudrosti.“

	„Řekla mi toho dost, tolik, že mě z toho někdy bolela hlava. Například mi poradila, abych se vždycky snažil představit si sám sebe na místě druhého, abych ho pochopil zevnitř. Někdy to není lehké, ale velmi to pomáhá porozumět.“

	Otočil se znovu k mladíkovi. „Nyní jsi náčelník svého lidu. Jen čas však poví, jestli z tebe bude velký vůdce. Snad se ale ta moudrá rada bude hodit i tobě.“

	Dobře sto kroků jeli mlčky, než Subutai znovu promluvil. „Přemýšlel jsem o tom, Eskkare. Na chvíli to bylo velké pokušení. Vím, že bych tě napřed musel zabít, a po všem, cos udělal pro můj lid, mi ke spokojenosti bude stačit její moudrost. Ale nezapomínej na své instinkty a dobře si ji hlídej.“

	„To už jsem se naučil. Nyní si promluvme o budoucnosti.“

	Měsíc ještě nevyšel, když se přehoupli přes menší vrchol a zahlédli v dálce mihotavé světlo dvou pochodní. O něco později si jich Trellina skupina všimla a zamávala jim v ústrety.

	Muži si oddechli. Poslední tři hodiny jim Eskkar nedopřál odpočinku. Orak už byl blízko, jen dvě či tři hodiny volné chůze. Trella necestovala daleko. Měla s sebou ženy a děti Ur Nammu a náklad zásob.

	Eskkar vyrazil napřed, jakmile uviděl pochodně. Seskočil z koně a sevřel ji v náručí, až zalapala po dechu.

	„Nemělas opouštět Orak. Tohle bylo nebezpečné. Mohli na vás cestou zaútočit. Ještě ses docela nezotavila po zranění.“

	Podívala se na něj. „Orak je jen pár mil za námi. Jenže brod bude možná každou chvíli odříznut. Nechtěla jsem zůstat sama na druhé straně řeky, daleko od tebe.“

	„Promluvíme si o tom později. Teď se musíme vypořádat se Subutaiem. Doufám, že na něj a jeho ženy budeš mít větší vliv než já.“

	Pověděl jí o bitvě v údolí, o Mesilimově smrti a Subutaiových plánech. Mezitím dorazil Gatus a ostatní. Vojáci založili malý oheň a shlukli se kolem kapitána a jeho ženy. Dopili poslední zbytky vody a odpočívali.

	Eskkar s Trellou domluvili a poslali pro Subutaie. Byl se svou manželkou a dcerou a poslouchal, co mu chtějí povědět ženy kmene. Prozkoumal také zásoby a dary od Trelly.

	Eskkar s Trellou zůstali v kruhu svých mužů, Subutai a jeho válečníci vešli dovnitř a vzali s sebou i své ženy. Eskkar věděl, že to obvykle nedělají, okolnosti však byly víc než neobvyklé. Bylo tu jen pět žen na třicet mužů, tudíž budou mít v budoucích záležitostech kmene důležité slovo.

	Eskkar sledoval Subutaie, který si prohlížel Trellu. Seděla na kládě, kterou jí tam přitáhli vojáci. Eskkar netušil, jak to dělá, ale působila majestátně a žádoucně i v prostých cestovních šatech. Snad to bylo hrou světla z ohně, které jí dopadalo do tváře. Měla skutečně působivý zjev, na což už si zvykla a uměla ho používat.

	Když se Ur Nammu usadili, ženy za muži, Eskkar začal. „Náš i váš lid bojoval společně proti stejnému nepříteli ne jednou, ale už dvakrát. Pokaždé jsme zvítězili. Subutai nyní odvede Ur Nammu zpátky domů, na sever od řeky. Až budou Alur Meriki poraženi a vyhnáni od Oraku, naši lidé zůstanou na jihu. Tak může náš i váš lid žít dál v míru.“

	Ukázal na Trellu. „Nabídli jsme s Trellou náčelníku Subutaiovi veškerou pomoc, jaké budeme schopni.“ Když skončil, otočil se k Subutaiovi, který byl na řadě s proslovem.

	„Paní Trello,“ začal náčelník oslovením, jaké používali lidé z Oraku, „děkujeme ti za pomoc pro naše ženy a děti. Dala jsi nám mnoho darů, jídla, oblečení, nářadí a léků. Nemáme ti co nabídnout na oplátku. Zbylo nás příliš málo na boj proti Alur Meriki. Přece však víme, že jsi moudrá, a proto tě nyní žádáme o tvou moudrost.“

	„To my jsme vašimi dlužníky, náčelníku Subutaii,“ zazněl nocí Trellin tichý hlas jako hudba. Nikdo ani nedutal, aby ji bylo dobře slyšet.

	„Bez vaší pomoci by přede dvěma dny k žádnému vítězství nedošlo a Alur Meriki by měli poblíž Oraku silný oddíl. Stojí však před vámi velký úkol – vrátit se na svá území a znovu obnovit kmen. Musíte to udělat rychle, abyste se nestali obětí jiného, většího. Budete potřebovat více manželek pro své muže, aby vám daly hodně dětí, budete potřebovat jídlo a plno věcí. Snad vám s Eskkarem můžeme pomoci alespoň v tom.“

	Eskkar se v duchu usmál. Trella nabídla Subutaiovi způsob, jak rozmnožit svůj klan, ale on o to nežádal. Pokud odmítne, někteří z jeho lidí začnou zpochybňovat jeho autoritu.

	Subutai na to rychle přišel. Musí požádat a pak její návrhy vážně posoudit. „Paní Trello, pokud máš nějaké nápady, které nám mohou pomoci, pověz nám je, prosím.“

	„Nic není jisté, náčelníku Subutaii,“ odpověděla. „Stojíme před velkou bitvou proti nepříteli a možná nepřežijeme. Jestli však ano a podaří se nám Alur Meriki odrazit, budou země, kudy prošli, plné zmatků a chaosu. Zůstane po nich území bez pánů a mnoho lidí, kteří budou zabíjet a ničit všechno, co po Alur Meriki zbude. Najde se i mnoho stepních klanů, které budou těmito územími projíždět. Začnou proti sobě bojovat, stejně jako proti vojákům, které Orak vyšle do okolí, aby chránili naše zemědělce a pastevce. Už nyní je na západním břehu Tigridu několik menších tlup stepních lidí. Posunují se na sever, vyhýbají se Alur Meriki a berou, co se dá.“

	Eskkar hleděl na Subutaie, který naslouchal Trelliným slovům. Prozatím neřekla nic nečekaného.

	„Přeješ-li si,“ pokračovala, „můžeme s těmi malými tlupami promluvit, nebo se sám vydej na jih a vyhledej je. Spoj je do nového klanu na vašem vlastním území, s rovností mezi tvými lidmi a lidmi z vesnic a usedlostí. Se zásobami a zbožím z Oraku bude život na severu snazší. Orak vám dá zlato a vy za to budete hlídat hory a pošlete nám zprávu v případě jakéhokoli nebezpečí. Můžete s námi také obchodovat se vším, co budete potřebovat. Žádáme jen, abyste nepodnikali žádné nájezdy na území jižně od Enratu.“

	Eskkar viděl, že Subutai nabídku zvažuje, stejně jako on sám, když mu to Trella navrhla. Po spoušti, kterou za sebou Alur Meriki zanechali, skutečně vzniklo mnoho skupin lidí bez domova. Pokud by je přijali, jednu skupinu po druhé, snad by nový kmen mohl skutečně vzniknout během několika měsíců místo několika let.

	„Pořád bychom potřebovali ženy jako manželky pro naše muže, paní Trello. Nebude tak snadné nějaké najít a bez nich skuteční Ur Nammu vymřou.“

	„Můj manžel navrhuje, že můžete mnoho žen získat od Alur Meriki, až na nás zaútočí. Budou se soustředit na Orak a vy jich můžete unést, kolik se vám zachce.“

	„I kdybyste Alur Meriki odrazili, pustí se za každým, kdo na jejich ženy vztáhne ruku,“ pronesl Subutai sebejistě. Nepochybně už ho taková věc také napadla. Jeho otec by to snad riskoval, aby přinesl Alur Meriki smrt a hanbu, Subutai však ne. „Pokud budeme obtíženi unesenými, paní Trello, rychle nás chytí a zničí.“

	Eskkar se vložil mezi ně. „Subutaii, existuje-li dobrý plán, je možné dosáhnout mnohé. Právě jsme viděli, jak snadno lze porazit Alur Meriki, když se vše promyslí předem. Máte teď mnoho koní, víc než budete potřebovat, možná dokonce až moc na to, abyste je bez obtíží dopravili do hor. Mohli byste tedy unést jejich ženy a posadit je na koně. Pokud takový přepad pečlivě naplánujete, budete mít připravené řemeny, jimiž je přivážete ke koním, a pochodně, abyste spálili co největší část jejich tábora. Když tví muži nebudou plýtvat časem a zbytečně bojovat, můžete být co nevidět pryč. Vaše koně poběží až do vyčerpání. Později můžete zvířata vyměnit za čerstvá, stará zabít nebo rozehnat, ale Alur Meriki vás budou stíhat na unavených zvířatech. Zabijte další koně a zůstanou daleko vzadu, navíc jim bude hrozit, že skončí odříznuti od hlavní části kmene. Nezbude jim, než se vrátit zpátky. Těch několik, co by vás dál pronásledovalo, můžete snadno pochytat a zabít.

	Někteří muži pronásledování nikdy nevzdají, pokud pro ně jejich manželky a dcery byly důležité. Většina se však vrátí zpátky, jakmile zjistí, že není možnost, jak se rychle pomstít či zmocnit kořisti. V hlavním táboře zůstane po bitvě u Oraku hodně vdov. Bude snazší získat je, než se hnát za odhodlanou skupinou Ur Nammu.“

	„Nájezd tak dobře naplánovaný znamená jen málo rizika a velkou šanci na úspěch,“ nadhodila Trella. „Moudrý vůdce by se k novým ženám choval jako k manželkám, ne jako k otrokyním. Pokud s nimi bude zacházet lépe než Alur Meriki, brzy si osuší slzy a budou ke svým novým manželům obdivně vzhlížet.“

	Otočila se k ženám. „Aby váš klan přežil, musely byste tyto nové zajatkyně přijmout jako sobě rovné, ne jako zajaté konkubíny, chovat se k nim přátelsky a nepoužívat biče. Tak budou jejich a vaše děti vyrůstat jako bratři.“

	Oheň dohoříval. Nikdo už se nenamáhal dál přikládat, Eskkar tedy hodil pár větví na oheň sám. Ostatní se k němu připojili a Subutai tak získal čas přemýšlet. Když se Eskkar znovu posadil, kruh zmlkl.

	„Oba jste mi dali hodně návrhů na promyšlení,“ pravil Subutai rozvážně. „Na oplátku žádáte jen tolik, abychom zaútočili na ležení Alur Meriki uprostřed bitvy?“

	„Ano,“ pravil Eskkar trochu příliš rychle. Vzápětí se ovládl. „Snad vaše pomoc nebude potřeba, nebo padneme. Ale takové rozptýlení pozornosti uprostřed hlavní bitvy by mohlo zvrátit výsledek.“

	Subutai se zhluboka nadechl a semkl rty. „Doufal jsem, že už jsme s bojem na nějakou dobu skončili. Nyní musíme zvážit, jestli máme ještě znovu riskovat v další bitvě.“

	„Náčelníku Subutaii, i my ještě máme před sebou jednu bitvu,“ řekl na to Eskkar. „Ale tak je to vždy. Každý rok přináší nové ohrožení. Důležité je pamatovat si a pouštět se jen do těch bojů, které umožní lidu rozrůstat se, a ne do těch, v nichž člověk nezíská nic kromě věčné nenávisti.“

	Ta slova mu poradila Trella. Už spolu mnohokrát hovořili o budoucnosti, která nastane, když Alur Meriki budou poraženi.

	Subutai vstal a poklonil se, jeho lidé se zvedli s ním. „Chceš po mně, abych změnil zvyky svého lidu, což není lehké. Ale budeme o tvých slovech přemýšlet.“

	Opustil kruh a přešel tam, kde se předtím shromáždili jeho lidé. Ti ho následovali. Za chvíli si založili vlastní oheň a usedli kolem něj.

	„Myslíš, že to udělá?“ zeptal se Eskkar Trelly šeptem, když ji vzal kolem ramen.

	„Ano. Nemá na vybranou. Ženy už se o to postarají. Vědí, že jestli se kmen nerozroste, všichni brzy zemřou nebo je pochytají. Navíc by jim zboží z Oraku zajistilo snazší živobytí.“ Položila mu hlavu na rameno.

	„Rozčílilo mě, když jsem se dozvěděl, žes odjela z Oraku,“ zabručel. „Teď jsem rád, žes přišla. Snažil jsem se Subutaie přesvědčit sám, ale nešlo mi to. Aspoň se mi podařilo odvrátit ho od myšlenky vyřítit se napřed a unést tě.“

	Usmál se, když viděl, jak se zatvářila zmateně. „Na tom nesejde. Povím ti o tom, až se vrátíme do Oraku. Teď si odpočiň. Za hodinu se dáme na cestu, zpátky k naší velké bitvě.“

	* * *

	Dvě hodiny po půlnoci Eskkar s Trellou vystoupili z přívozu na východní břeh řeky Tigris. Převozníci s vojáky okamžitě začali tahat za provazy, aby velký prám přeplavili zpátky na druhou stranu. Tmou se neslo jejich hekání.

	S hlukem se nedalo nic dělat. Bude třeba ještě čtyřikrát přetáhnout prám tam a zpátky, než budou všichni, včetně koní, zpátky v Oraku.

	Sisuthros už na ně netrpělivě čekal v přístavišti, v obličeji vepsanou úlevu. Jakmile se vrátili do vesnice, všichni tři společně zamířili domů. Šli rovnou do Eskkarovy pracovny, kde už je očekávali Corio s Nicarem. Na stole stála studená večeře, voda, víno a dvě lampy.

	„U Ištar, tak rádi vás vidíme zpátky,“ spustil Sisuthros. „Vesničané málem propadli panice, když jste byli oba pryč. Další den a půlka z nich by se pokusila dostat přes řeku za vámi.“

	„Barbaři jsou tu?“ zeptal se Eskkar, vzal si studené kuřecí stehno a zakousl se do něj.

	„Ano, ta velká skupina, která mířila na jih, dorazila přede dvěma dny. Naši zvědové museli utíkat k bráně. Teď táboří asi dvě míle odtud u usedlosti, která patří starému Gudeovi a jeho synům. Ti jsou z toho málem šílení. Z hradeb jsme viděli kolem stovky mužů, ale zřejmě jich je přinejmenším dvakrát tolik.“

	„A hlavní skupina? Nějaké nové zprávy?“

	„Za posledních několik dnů nic, ale nemohou být daleko. Jsme tu teď uzavřeni a od chvíle, kdy jste odešli, už se neobjevily žádné hlídky. Hlavní část zřejmě táboří několik mil odtud, tak dva nebo tři dny.“ Z jeho hlasu čišelo napětí. „Jak to šlo?“

	„Výborně. Přišli jsme jen o osm mužů, ačkoli jeden raněný zemřel ještě po cestě. Ale pozabíjeli jsme všech třiasedmdesát barbarů i jejich koně. Ty, kteří přežili, jsme darovali Ur Nammu. Bude trvat přinejmenším týden, možná déle, než se Alur Meriki začnou ptát, co se stalo s těmi, které poslali přes Tigris.“

	Pochmurně se usmál. „V každém případě teď máme dalších devadesát zkušených mužů, které můžeme postavit na hradby. Vědí, že barbary je možné porazit.“

	„A Ur Nammu?“ zeptal se Corio. „Pomohou nám v boji?“

	Eskkar pokrčil rameny. „To nevím jistě. Jejich náčelník v bitvě padl a nyní vede kmen jeho syn. Ale Trella se snažila, co mohla, aby ho přesvědčila. Snad nám přece jen trochu pomohou.“

	„Nechtěli jsme paní Trellu pustit,“ ozval se Nicar a pohlédl na ni. „Věděli jsme, že se ti to nebude líbit. Trvala však na tom a nebylo jak jí zabránit.“

	„Na tom už ale nezáleží, když jste se oba v pořádku vrátili,“ poznamenal Corio. „Je na čase připravit se na první útok. Kdy myslíš, kapitáne, že zaútočí?“

	„Jakmile dorazí jejich hlavní vůdce,“ odpověděl Eskkar. „Bude chtít první útok vidět a zřejmě vyšle napřed své vlastní válečníky. Takže je můžeme očekávat snad zítra nebo pozítří.“

	Nicar vstal. „Měli bychom je nechat vyspat. Jsou unavení a potřebují si odpočinout.“

	Ostatní přikývli, rozloučili se a odešli do vlastních domovů na několik hodin spánku. Eskkar je vyprovodil dolů. Když byli pryč, vrátil se do pracovny. Trella ještě seděla u stolu, jednu lampu zhasila, aby šetřila olejem.

	„Nejsi unavená?“ Posadil se k ní. „Chceš o něčem mluvit?“

	„Všechno právě začíná.“ Upírala pohled na stůl. „Chci říct, že všechno plánování, stavění, výcvik… všechno skončilo. Teď začíná skutečná bitva.“

	Chvíli mu trvalo, než porozuměl. „Ano, tohle je válka. Všechny přípravy jsou u konce a teď už o osudu rozhoduje jen štěstí nebo bohové. Udělali jsme, co jsme mohli. Teď bude záležet na mečích a šípech. Brzy se ukáže, jestli byla naše rozhodnutí dobrá nebo špatná.“

	Otočila se k němu. „Nemáš ze zítřka strach! Proč se já najednou tolik bojím? Do téhle chvíle jsem se nebála.“

	„Všichni se své první bitvy bojí, Trello. Když jsme čekali nahoře u toho kaňonu na Alur Meriki, strach mužů byl natolik hmatatelný, až jsem si byl jistý, že ho Alur Meriki ucítí na tři sta kroků. Muži cvakali zubama, vyměšovali, třásly se jim ruce. Jakmile ale bitva začne, na strach už není čas. Tohle je tvá první bitva. Nedělej si starosti.“

	Noc před bitvou se každý musí vypořádat se svým strachem, někteří mají obavu z mečů, jiní ze šípů či kopí, většina pak z vlastní zbabělosti. Eskkar si uvědomil, že i ženy se bojí stejně. „Stejně už není kam utéct.“

	„A co smrt? Zítra večer už můžeme být oba mrtví!“

	K tomu může docela dobře dojít. Přitáhl si ji na klín a objal ji. Vzala ho kolem krku a vší silou se k němu přitiskla.

	„Všichni se bojí smrti, ale já bojoval celý život a už jsem mohl být mnohokrát mrtvý. Teď se bojím jen toho, že bych tě mohl ztratit.“ Políbil ji na šíji a do vlasů, pak ji otočil tváří k sobě.

	„Když jsi seděla u ohně naproti Subutaiovi, vypadala jsi a mluvila jako bohyně, co sestoupila z oblohy na zem. Všichni muži v táboře mi záviděli, když ses vedle mě uložila k odpočinku, všichni chtěli být na mém místě.“

	Políbil ji. Opětovala polibek, ačkoli jí po tvářích stékaly slzy. Celá se chvěla v úsilí potlačit je.

	„Jsem jen vyděšená dívka, která předstírá, jak je moudrá, protože to lidé potřebují. Teď už si přeji jenom, abys mě vzal pryč, někam, kde se pět tisíc barbarů nepokusí nás zabít.“

	Usmál se. „Ne, na to už je pozdě. Kdysi bych to snad býval mohl udělat, ale teď už by mi to nestačilo. Jsi moudrá a záleží ti na lidech. Zasloužíš si něco lepšího, než je život vojákovy manželky. Tady jsi… budeš… královnou Oraku a všichni si budou vědomi tvé moudrosti i krásy.“

	Zavrtěla se mu na klíně a jeho najednou vzrušil dotek a žár jejího těla. Nebo to snad byla hrozba blížící se smrti?

	Zvedl ji do náruče a zamířil do ložnice. „Teď potřebuji, abys mě pomilovala, dala mi sílu na příští dny.“

	Posadil ji na postel a pomohl jí svléknout šaty, protože se zdálo, že to sama nedokáže. Jemně ji položil. Když vklouzl pod pokrývku, stulila se mu do náruče a on jí jen stěží rozuměl.

	„Dej mi svou sílu, Eskkare, a já budu pro tebe silná navěky.“

	
Kapitola 21

	Eskkar se z ničeho nic probudil. Ranní slunce svítilo na pokrývku i podlahu. Posadil se a zjistil, že v měkké posteli zůstal ještě celou hodinu po východu slunce. Byl sám. Nařídil Trelle, aby ho vzbudila za rozbřesku. Dvě zmařené hodiny.

	Dům působil podivně tiše, když se spěšně oblékal. V pracovně bylo prázdno, dveře dolů zavřené. Když je otevřel, uslyšel tlumené hlasy a ucítil vůni pečeného masa. Seběhl dolů a schody bral po dvou. Gatus právě vycházel z kuchyně, oblečený do bitvy, v ruce kus kuřete.

	„Dobrý ráno, kapitáne. Právě jsem tě chtěl vzbudit.“ Než mohl Eskkar odpovědět, pokračoval. „Rozhodli jsme se nechat tě trochu prospat. Všichni muži už jsou rozmístěni na hradbách. Z kopců nás pozoruje jen několik málo barbarů.“ Nakrčil nos. „Možná by ses měl umýt, než se najíš. Smrdíš jako kůň.“

	„Kde je Trella?“ Proč ho nevzbudila? Barbaři mohli za úsvitu zaútočit.

	„Tam, kde má být, venku se ženskými.“ Gatus si znovu ukousl z kuřecího stehna. „To je dobrota. Asi to měla být tvá snídaně.“

	Eskkar zaklel a prošel kolem zubícího se vojáka do kuchyně. Tam stála Bantorova žena a starala se o oheň. Snídaně byla připravená. Po cestě ke stolu usoudil, že má Gatus pravdu.

	„Vydrž chvíli, Annok-sur.“ Vyšel ven ke studni, svlékl si tuniku a vydrhl se. Přišel k němu sloužící a tahal jedno vědro za druhým, dokud se Eskkar necítil docela čistý. Ovázal si mokrou tuniku kolem pasu a vrátil se do ložnice, kde se převlékl, tentokrát do bitvy.

	Dával si na čas, pořádně si ovinul roušku kolem beder a vzal si čistou lněnou tuniku. Nazul si sandály, které mu Trella koupila toho prvního dne, a pevně si ovázal kožené řemínky kolem lýtek.

	Se zaklepáním vešel do ložnice sluha a přinesl mu tlustou koženou vestu. Připjal mu na pravé předloktí kožený chránič a menší pak na nadloktí. Eskkar si vzal opasek s velkým mečem a dýkou, dlouhou téměř jako krátký meč. Nakonec mu sluha podal bronzovou přílbici na ochranu hlavy, Eskkar však odmítl. „Tu ne. Je moc horko.“

	Kývl na znamení díků a vrátil se do kuchyně. Zhltl zbytek kuřete, zajedl je chlebem a zapil vodou.

	„Sůl, Annok-sur.“ Podala mu misku s hrubými krystalky.

	Mužům, kteří bojovali či pracovali v horku, to šlo se solí lépe, ačkoli nikdo nevěděl proč. Eskkar polkl plnou hrst a zapil ji zbytkem vody.

	„Hodně štěstí, kapitáne,“ popřála mu Annok-sur, když dojedl. Otřela si ruce do hadru a následovala ho ke dveřím.

	Bude mít sama co dělat. „Hodně štěstí tobě i Bantorovi.“

	Zastavil se tak náhle, že do něj narazila. „A děkuju vám oběma za to, co jste udělali pro Trellu. Bantor je šťastný chlap, že má tak dobrou ženu, ale neprozraď mu, že jsem to řekl.“

	Zasmála se a dotkla se jeho ramene. „Je hodně věcí, které Bantorovi neříkám, kapitáne.“

	Rád by věděl, jaké věci neříká Trella jemu. Vyšel ven do slunečného dne. Jeho muži přeměnili dvůr ve velitelské stanoviště. Gatus stál u hlavního stolu spolu s Jalenem a dalšími vojáky. V koutě postával hlouček chlapců, co roznášeli vzkazy, všichni se zřetelnou červenou páskou na paži, aby se dali snadno rozeznat od ostatních.

	Shromáždili se tu také nižší velitelé, kteří budou řídit obranu, i úředníci. Nicar s ostatními členy Rodin seděli u druhého stolu, každý s vlastními úkoly a pomocníky. Dohromady se všichni, kdo nesli zodpovědnost za obranu Oraku, na dvůr jen stěží vešli.

	Eskkar došel k hlavnímu stolu. Připomínal si, že dnes musí odpočívat, kdekoli a kdykoli to bude možné.

	„Všichni jsou na svých místech, kapitáne,“ promluvil Gatus formálně. „Bantor se Sisuthrem jsou u brány spolu s Coriem a jeho nejstarším synem. Jalen kontroluje zadní bránu. Maldar bude velet mužům na straně u řeky. Já mám na starost severní hradbu, Hamati s Alexarem východní a západní. Všichni muži dostali najíst, vědra s vodou jsou plná. Každý obránce dostal své instrukce snad posté, i když jsem si jistý, že na ně zapomenou, jakmile se barbaři vrhnou proti hradbám.“

	Gatus Eskkarovi několika slovy vylíčil, co potřeboval vědět.

	„Takže jsem mohl zůstat v posteli klidně ještě déle. Možná byste mě zavolali, až by bitva skončila.“

	„Nebudou na nás útočit ještě celé hodiny, dokonce snad dny,“ namítl rozumně Gatus. „Nejdřív se nás pokusí vyděsit svou přítomností.“ Pohlédl zpříma na velitele. „Teď je čas navštívit muže a promluvit k nim.“

	Čímž chce říct, abych se pustil do práce. „Začněme tedy.“ S Jalenem a Maldarem v závěsu vyrazili na ulici, kde postávali další poslové. Zajásali při pohledu na Eskkara a on se na ně usmál. Čekalo ho další překvapení. Stáli tu také čtyři členové Jestřábího klanu.

	„Tohle jsou od této chvíle tvoji osobní strážci,“ vysvětloval Gatus. „Jsou to ti nejmizernější z Jestřábího klanu, proto ti byli přiděleni. Jestli zůstanou střízliví, možná se ti hodí,“ zazubil se.

	Každý z nich byl nadprůměrně vysoký, dvěma ještě nebylo dvacet, zato svaly jim na těle jen hrály. Vypadali, že by mohli ke snídani pořádat kamení, ačkoli se všichni usmívali, když je Gatus žertem haněl. Každý měl na sobě koženou zbroj a na prsou znak Jestřábího klanu. Eskkar už chtěl začít protestovat, Gatus to však nedovolil.

	„Šetři dechem. Mají své rozkazy, zkráceně udržet tě naživu. Takže se nenamáhej posílat je pryč a nezkoušej pošetile riskovat. Nedovolí ti to.“ Vzápětí odešel, nečekal na Eskkarovy argumenty.

	Ten jen zavrtěl hlavou a pustil se za ním. V jindy zalidněných ulicích viděl dnes jen málo lidí, většina z nich ho nervózně zdravila. U hlavní brány byl stržen poslední domek, takže tu zbylo volné místo o zhruba padesáti krocích. Dále podél hradeb se volný prostor zužoval, všude však bylo k nejbližším domům přinejmenším dvacet kroků, aby se tu mohli přemisťovat muži a vybavení.

	Eskkar si prohlížel bránu. Podpíraly ji čtyři mohutné trámy, dva z každé strany, spočívaly v hlubokých dírách, vyrytých do země, zapřené kameny. Přes horní část se táhla drobná dřevěná koryta, již naplněná vodou. K nim se zvedal můstek, aby mohli muži vodu vylévat shora přes bránu, až bude třeba hasit plameny na druhé straně.

	Na tuto horní plošinu se také mohl postavit tucet lučištníků, kteří budou střílet střílnami v bráně. Další plošina, širší a bytelnější, visela hned pod tou horní, nad ní byly vyřezány další střílny pro obránce. Zvenčí byl povrch brány opálen a jen pomalu bude znovu chytat, Eskkar však věděl, že neexistuje nic ze dřeva, co by nemohlo shořet. Opodál čekala skupina žen, připravených podle potřeby doplňovat vodu do koryt.

	Na obou stranách se tyčily hranaté věže, nevzhledné, z neupravených kamenů a vepřovic, vyšší než hradby i brána, odkud budou lučištníci pálit dolů na každého, kdo se ocitne přímo pod nimi.

	Nejstarší Coriův syn Alcinor zahlédl Eskkarovu skupinku a zamával. To spustilo hlasitý pokřik, když ho vesničané a vojáci poznali. Eskkar usoudil, že výprava přes řeku obyvatele vesnice zřejmě skutečně znepokojovala. Jeho návrat a zprávy o vítězství pro ně představovaly něco, z čeho se mohou radovat.

	Byl to zvláštní pocit, když jásali při pouhém pohledu na něj. Ještě pořád si na to nezvykl.

	„Kapitáne, rádi tě vidíme zpátky v Oraku,“ vítal ho Alcinor s úsměvem a poklonou. „Blahopřeju, slyšeli jsme, že jste bez obtíží zabili všechny barbary.“

	Eskkar se zašklebil. Vojáci zjevně neodolali a chvástali se svým vítězstvím. Teď si všichni myslí, že porážka Alur Meriki bude snadná. „Buď pozdraven, Alcinore,“ zachoval si chladný tón. „Nemluv o snadném vítězství, Alur Meriki nám nic takového nedopřejí.“

	Alcinorův úsměv zmizel a do očí se mu vkradl strach. „Omlouvám se… nechtěl jsem nijak zneuctít… já…“

	„To stačí. Vím, jak jsi to myslel. Je vše, jak jsi naplánoval?“ U bohů, nechtěl toho mladíka k smrti vyděsit.

	Alcinor se pokoušel vzpamatovat z rozpaků. „Ehm… ano, jistě. Všechno jsme připravili podle Sisuthrových rozkazů. Udělali jsme…“

	„Udělali jste tedy dobře,“ přerušil ho Eskkar, který se snažil ztlumit dopad svých příkrých slov. „Brána bude jedním z hlavních míst útoku, proto musíte pomáhat vojákům, abyste ji udrželi. Kdybyste cokoli potřebovali…“

	Shora z levé věže se ozval Sisuthrův hlas. „Kapitáne, na úbočí vidím pohyb.“

	Eskkar a jeho stráže rychle zamířili do věže. Opatrně stoupali po tmavých úzkých schodech podél stěn. Bantor se k nim připojil. Vojáci nahoře ustoupili, aby jejich velitelé lépe viděli.

	Při pohledu z věže Eskkar podrážděně zavrčel. Barbaři si prohlíželi vesnici a obranná opatření z pahorku, kde on sám před několika měsíci poprvé zvažoval možnost Orak bránit.

	„Ještě před chvílí tam bylo jen deset nebo dvanáct jezdců,“ oznamoval Sisuthros. „Teď tam vidím standarty.“

	Eskkar rychle počítal. „Je jich nejméně čtyřicet, tři klanoví náčelníci.“ Na obzvláště dlouhých kopích se znaky Alur Meriki bylo vidět i znaky jednotlivých klanových náčelníků. Vzdálenost byla příliš velká, než aby rozeznal detaily, standarty však byly zřetelné. „Ke dvěma skupinám z jihu se připojila další,“ poznamenal. Vzápětí se napomenul, že už zase opakuje zjevné.

	„Z hlavního tábora,“ zeptal se Gatus, „nebo jen další skupina nájezdníků?“

	„Zřejmě z hlavního tábora,“ odhadoval Eskkar. „Standarta velkého náčelníka tam ještě není. Až ji uvidíte, poznáte ji.“

	Třetí náčelník a jeho muži tvořili skupinu vyslanou napřed před hlavní silou, aby se setkala s ostatními a společně začali plánovat útok. Mohlo to znamenat, že dorazil válečný náčelník. Anebo něco docela jiného.

	„Sper to ďas,“ zaklel Eskkar, „nedokážu rozeznat podrobnosti. Vidíš na těch praporech něco, Sisuthre?“ Je mladší a má jistě lepší zrak. „Ne, nic,“ odpověděl Sisuthros. „Brzy se přesunou blíž.“

	„Kde je Mitrac?“ zeptal se Eskkar. „Ten hoch má lepší oči než všichni v Oraku. Pošlete pro něj.“

	Gatus vyslal posla, aby lukostřelce našel. Chvíli trvalo, než Mitrac dorazil i s lukem. Těžce oddechoval.

	„Mitraku.“ Eskkar vzal chlapce za ramena a dovedl ho ke kraji pozorovatelny. „Vidíš tamhle ty tři prapory? Jsou to standarty náčelníků. Zapamatuj si je, prosím, protože jeden z nich je zřejmě náčelník, který bude mít na povel celý útok. Chci, abys ho neustále hlídal. Pokud na něj dokážeš vystřelit, udělej to, ale jen když si budeš myslet, že máš dobrou šanci zasáhnout ho.“

	Chlapec přikývl. Rukou si zaclonil oči a podíval se na protilehlý vrcholek.

	Eskkar se snažil představit si, co si asi nepřátelé myslí. Vžít se do jejich pocitů. Co bych viděl? Co bych udělal? Ignoroval řeči mužů a soustředil se jen na tento úkol. Po chvíli se otočil k vojákům.

	„Z místa, kde stojí, nemohou vidět otevřené prostranství přímo za hradbami. Takže si dost možná myslí, že severovýchodní část je nejvzdálenější od středu vesnice a že tam bude pro naše muže nejobtížnější se dostat v případě útoku. Kdybych byl na jejich místě, udeřil bych u brány, kde je čekáme, ale skutečný nápor bych vedl tam za rohem.“

	Díval se na své muže a čekal, nikdo se s ním však nepřel.

	Pokrčil rameny. „Připravíme se na to. Sisuthre, Bantore, zůstaňte s Mitrakem a hlídejte. Brzy přijdou blíž a Mitrac dokáže rozeznat, kdo má hlavní velení. Gate, pojďme zkontrolovat zbytek hradeb.“

	Sestoupil z věže a pustil se rychle k severovýchodnímu rohu. V půli cesty ho obklopila skupina vesničanů. Zasypali ho vystrašenými otázkami, na něž neměl odpověď.

	„Gate, ať se to tu vyprázdní,“ nařídil hlasitě. „Přikaž těm, kdo nemají své povinnosti, ať odsud zmizí.“

	Zastavil se asi padesát kroků před severovýchodním rohem a vylezl po schodech na plošinu. Ozvalo se halasné uvítání, tentokrát od vojáků i vesničanů. Sper to ďas. Bude jim muset něco říci. Otočil se k lidem pod sebou. V jejich zvednutých obličejích byl jasně znát strach a pochybnosti.

	„Vojáci! Lidé Oraku! Za pár hodin mohou barbaři zahájit útok. Pokusí se vrhnout na bránu, ale domnívám se, že zaútočí také na tuto část hradeb. Proto se připravte.“ Otočil se ke Gatovi. „Myslím, že Sisuthros s Bantorem se o bránu postarají. My dva budeme velet tady.“

	Rozhlédl se po plošině. Byl asi šedesát kroků od rohu. „Tohle je místo, kam vrhnou svou sílu, sem a do rohu. Myslím, že zbytek bude jen zástěrka. Všichni se připravte. Nejméně zkušení muži ať jsou vpředu.“

	Gatus se zatvářil překvapeně a nezdálo se, že by se chtěl pohnout.

	„Přeji si, aby jich co nejvíc získalo zkušenosti, Gate. Nejlehčí by mělo být odrazit první útok. Nechej si zálohu ostřílených vojáků u základů hradeb, pokud bude třeba, povolej je nahoru. Nechci, aby nepřítel hned zjistil, jak jsme silní. Jen ať si myslí, že mohou hradby dobít, stačí vyslat dost mužů. Pošli sem nahoru také Maldara a polovinu z jeho záložníků.“

	Tím sice odvede muže od zadní brány, nemyslel si však, že by Alur Meriki zaútočili tam.

	Gatus přikývl a odspěchal, po cestě už vysílal posly. Eskkar se otočil ke svým strážcům. „Slyšeli jste celý plán. Kdybych padl, pokračujte v něm. Teď mi pomůžete vybrat muže.“

	Všichni se dali do pohybu. Když si Eskkar myslel, že je vše připraveno, zastavil se u jednoho ze sudů s vodou, aby se napil. Tam ho zastihli Totomes se svými syny Narquilem a Mitrakem. Doprovázel je Jalen.

	Usmál se na ně. „Dobré ráno, Totome…, Narquile. Dozvěděli jste se na věži něco?“

	„Ano, k prvním třem standartám se přidala další,“ odpověděl Totomes. „Dali se do pohybu směrem k nám.“

	Eskkar se podíval k východu. Čtyři náčelníci Alur Meriki a asi třicet válečníků se pod úhlem pomalu blížili k vesnici.

	Podél hradeb se nesl rozrušený šum. „Ticho, chlapi,“ vyštěkl Eskkar. „Nezapomínejte, že takové opevnění ještě neviděli, takže se jen dívají. Držte hlavy dole a neukazujte se.“

	Alur Meriki zřejmě neměli informace o tom, kolik je v Oraku lidí. Eskkar chtěl, aby si mysleli, že jich má méně než ve skutečnosti.

	Jalen ukázal k pohoří na severu. Eskkar uviděl muže a koně na vrcholcích. Nepochyboval, že neuposlechli rozkazy neukazovat se.

	Mezitím náčelníci zastavili na dohled, ale mimo dostřel a rokovali. Eskkar slyšel, jak velitelé každé desítky peskují své muže, kteří nepřestávali vykukovat přes hradby. Eskkar se nenamáhal. Jakmile člověk vydá rozkaz, vždycky se najde někdo, kdo ho neuposlechne. Vojáci se nikdy nezmění.

	Alur Meriki pokračovali v prohlídce, projížděli ledabyle kolem, minuli místo, kde stál za hradbami Eskkar, a pokračovali až k zatopené půdě. Vesničané se mačkali jeden na druhého, navzdory rozkazům udržovat hradby průchozí. Všichni chtěli vidět, jak barbaři vypadají.

	Eskkar sledoval, jak někteří z válečníků zajeli s koňmi do nově vzniklé bažiny. Zvířata kolem sebe vyhazovala spršky vody, když se pokoušela prodírat hustým bahnem, nad nímž stála přinejmenším stopa vody. Usmál se. Barbaři vyzkoušeli mokřad na několika místech, pokaždé se stejným výsledkem. Nakonec se vzdali a vrátili se na suchou zem, kde zůstali sedět na koních a hleděli na dlouhé hradby sahající až k řece.

	Suchá země mezi příkopem a zaplavenou půdou byla široká asi jen třicet kroků, což byla zhruba šíře příkopu. Eskkarovi bylo jasné, co si barbaři myslí – že budou mít místa dost a že by nemělo být příliš těžké obklopit vesnici a zaútočit na několika místech zároveň.

	Gatus došel k němu. „Nu, kapitáne, tak co navrhuješ? Máme zaplavit příkop nebo ne?“

	„Na to už je pozdě, Gate. Jestli se pletu, zřejmě ani nebudeš mít příležitost vyčíst mi to.“ Pokud vytáhne nepřítel v plné síle proti hradbám na několika místech, vesnice může padnout. Eskkar zaklel. Dělalo mu starosti, jestli se ohledně prvního útoku nemýlil.

	„Tam venku to vypadá na malou neshodu,“ poznamenal Gatus a zaclonil si oči. „Možná už se dohadují, jak si rozdělí kořist.“

	Jeden z náčelníků vypadal poněkud rozčileně, kůň neklidně přešlapoval, zatímco jeho pán divoce gestikuloval. V jednu chvíli se dokonce udeřil do prsou, aby zdůraznil svůj proslov.

	Eskkar by rád věděl, o čem se mohou dohadovat, dokonce ještě před prvním útokem. Představ si sebe na jejich místě. V duchu se zaobíral možnostmi. Jedna situace mu připadala nejpravděpodobnější – že ona čtvrtá standarta patří válečnému náčelníkovi a že chce před útokem počkat. Rozrušenější válečník by chtěl pravděpodobně zaútočit ihned. Eskkar si nebyl jistý, ale… pokud máš něco rozhodnout, musíš být neochvějný. Chyby se dají napravit, ale zaváhání nikdy.

	„Kde je Mitrac? Mitraku! Pojď sem,“ křikl. Mladík byl vzápětí u něj, následoval ho při cestě podél hradeb. Eskkar ukázal na náčelníky. „Vidíš toho, který se tam venku hádá? Vidíš, s kým se dohaduje? To je válečný náčelník, půjdeš, až přijde čas. Nespouštěj ho z očí, ale během prvního boje ho prozatím nezabíjej.“

	Mitrac hleděl na vzdálené jezdce. „Ano, kapitáne, asi máš pravdu. Z věže jsme viděli, jak s ním mluví střídavě každý z těch zbývajících tří. On sám hovoří jen málo, spíš naslouchá. Sedí na tom hnědákovi s bílou skvrnou na plecích.“

	Eskkar znovu proklel svůj zhoršující se zrak. Nedokázal na těle zvířete rozeznat žádnou skvrnu, měl však dojem, že onen náčelník má zřejmě kolem krku cosi bílého. „Dobrá. A teď, vidíš toho, který se s ním dohaduje? Ani toho nezabíjejte.“

	Mitrac se k němu otočil. „Ale proč… chci říct… proč na ně nemám střílet?“

	„Protože ten hlasitý je zřejmě válečný náčelník, který povede první útok, a chtěl by všechnu slávu za dobytí vesnice získat pro sebe. Ten druhý je podle mě hlavní válečný náčelník. Zřejmě je to ten nejchytřejší, kterého mají, zatímco ten druhý je nejdychtivější a nejvíc ctižádostivý. My potřebujeme, aby první útok vedl ten dychtivý, proto ho nesmí zabít nějaký náhodný šíp vystřelený na dlouhou vzdálenost. Až útok selže, můžeš ho zabít. Po dnešku se snaž zabít toho druhého při každé příležitosti. Rozumíš?“

	„No ano… ano, rozumím. Myslím, že ano.“ Mitrac se tvářil překvapeně. „Půjdu to povědět otci,“ dodal a čekal na další Eskkarovy rozkazy.

	„Dobrá a postarej se, aby i on chápal proč. Odchod.“

	Když chlapec odspěchal, přišel k Eskkarovi Gatus. Zavrtěl hlavou, ačkoli se usmíval.

	„Nu, starochu, čemu se směješ?“

	„Do západu slunce to budou vědět všichni v celém Oraku. Jak Eskkar rozeznal válečné náčelníky a uhádl jejich záměry.“ Znovu se usmál a ztlumil hlas. „Kdybych tě neznal líp, skoro bych věřil, že víš, co děláš.“

	„Kdybych věděl, co dělám, nestál bych tu s tebou za touhle titěrnou zídkou. Je ale lepší mít štěstí než rozum, takže doufejme, že nám štěstí vydrží.“

	Podél hradeb se ozvaly hlasy a Eskkar se otočil, aby se znovu podíval na jezdce. Dali se do pohybu. Nevraceli se stejnou cestou, zamířili na sever. Díval se, jak jedou, vznešení na svých šlachovitých koních. Zkontroloval postavení slunce. Blížilo se poledne. Sledovali jezdce dobré dvě hodiny.

	„Gate, udělej všechno, co bude potřeba k posílení tohoto rohu hradeb. Postarej se, aby byl celý kus odsud až k řece připravený. Nezáleží na tom, co rozhodne ten dychtivý náčelník, stejně zaútočí i na tuhle stranu.“

	„Budeme připravení. Teď zajdi za Trellou. Čeká na tebe dole.“

	Eskkar se ohlédl. Okamžitě ji uviděl, obklopenou několika ženami a svými dvěma strážci. Za ní rozeznal podsaditého Klexora.

	Šel podél hradeb až do míst, kde se dalo po schodech sestoupit. Pak zamířil přes otevřené prostranství k domu, u něhož stála Trella a její skupinka. Všechny pozdravil.

	„Dobré poledne, manželi. Přinesla jsem ti jídlo a vodu.“ Pod paží držela malý košík.

	Vypadala klidná a sebejistá, ani stopy po vystrašené dívce z minulé noci. Oblékla si ty nejobyčejnější šaty, v jakých si ji odvedl z Nicarova domu. Měla také dýku, kterou tehdy sebral z bezvládné ruky mrtvého Driga. Byl rád, že se s ní naučila zacházet.

	Posadili se na zem, zády se opřeli o zeď, zatímco ostatní poodešli, aby jim poskytli trochu soukromí. „Zdá se, že ti je dnes o mnoho lépe, ženo. Spala jsi dobře?“ Nevšímal si úsměvu na tvářích okolo. V duchu hádal, jestli vědí o všem, co se děje za dveřmi jeho ložnice, včetně toho, jak často a jak dobře se miluje se svou ženou.

	„Ano, spala jsem moc dobře. Teď se najez a napij. Později už to možná nepůjde.“ Podala mu kus chleba. „Zaútočí dnes?“

	„Za pár hodin. Čekají na velkého náčelníka a další muže jen pro případ, že by byl první útok úspěšný.“ Pověděl jí, co viděl z hradeb i co si myslí, že se odehrává v myslích válečných náčelníků.

	„Víš, jak uvažují, Eskkare. Navíc se zbytek vesnice cítí bezpečně, když jednáš sebejistě.“ Postavila košík na zem. „Jez, dokud můžeš.“

	Po jejím souhlasu cítil větší jistotu, spokojenost. Pustil se do plátků chleba a kuřete, které bylo ještě teplé. Ačkoli snídal jen před několika hodinami, zjistil, že už má zase hlad, v horkém dni navíc dostal žízeň. Téměř vyprázdnil měch s vodou, než si uvědomil, že by jí měl nabídnout.

	Dopila ji. „Dej zbytek kuřete Gatovi. Já se musím vrátit ke svým povinnostem. Staří lidé začínají být nervózní a hašteřiví, když u nich nejsem, abych je uklidňovala.“

	„Buď opatrná,“ upozornil ji. „Nestůj tam, kde tě může trefit zbloudilý šíp. A ne…“

	Vstala a usmála se. „Ano, pane, poslechnu tě. Nemusíš mi to opakovat stokrát.“ Zřejmě vypadal zdrceně, protože se sklonila a políbila ho na tvář. „Hodně štěstí, manželi.“ Odešla i se svým doprovodem. Některé ženy se za ním s chichotáním ohlížely.

	Zatím si ještě pořád nezvykl na nepřetržité pohledy a smích žen, které se chovaly, jako by znaly veškeré podrobnosti jeho soukromého života. Před Trellou se mu žádná smát neodvažovala. Znovu usoudil, že barbarské zvyky mají něco do sebe.

	Došel zpátky k hradbám i s košíkem. Pod plošinou našel Gata, který právě spílal dvěma ze svých mužů za nějaký nešvar.

	„Trella ti posílá k obědu kuře, takže ho musíš sníst.“ Strčil mu košík do rukou. „Odpočiň si.“ Když chtěl začít protestovat, Eskkar zvedl ruku. „Později už nebude čas.“ Otočil se k jednomu z neustále přítomných členů ochranky z Jestřábího klanu. „Přines Gatovi vodu a vy si taky najděte něco k jídlu a k pití.“

	Další hodinu strávil obcházením hradeb a kontrolováním, jestli jsou všichni bdělí, lučištníci znají své rozkazy. Musel si dávat pozor, kam šlape – plošina praskala pod vahou kamenů na ní navršených. Ještě několik a nebude tam pro lučištníky místo.

	Spokojen s přípravami znovu procházel signály, díky nimž bude moci se svými muži komunikovat i uprostřed boje. Dokonce si našel čas promluvit s některými vesničany, kteří tu stáli připravení použít krátká kopí, sekery a vidle.

	Tři hodiny po poledni se z hradeb ozval křik. Eskkar vyběhl po schodech na místo, které si vybral k obraně, asi padesát kroků od severovýchodního rohu. Otočil se doleva a uviděl Gata. Musel odstrčit muže, když se chtěl dostat až k hradbám, ale stačil mu jediný pohled, aby poznal, že útok začal.

	Kopce byly pokryty muži na koních, kteří se pomalu blížili k Oraku, většina dosud víc než dvě míle daleko. Zdálo se, že jich je nekonečně mnoho. Eskkar ucítil vlnu pochybností.

	„Mitraku,“ křikl a tentokrát byl mladík v mžiku u něj. „Spočítej jejich válečníky.“ Někteří barbaři nesli žebříky či šplhací klády. Všiml si, že jich moc nemají.

	Zatímco Mitrac počítal, Eskkar sledoval jezdce a hledal standarty. Tři… čtyři… pět… šest… sedm. Víc neviděl. Nikde také nezahlédl velkou standartu sarruma. Jezdci se dál vynořovali na vrcholech vzdálených kopců, už však ne v tak hojném počtu, ačkoli Eskkar uviděl další novou standartu. Jeli pomalu či kráčeli vedle svých koní k vesnici, vesměs mlčky, silní muži připravení k boji, všichni dychtící po slávě a kořisti.

	Gatus a Jalen došli k němu. „U všech ďasů, mají vůbec konec?“ zvolal Jalen. „Ištar, přicházejí další a další!“

	„Myslím, že jich dnes uvidíme tak dvě třetiny,“ řekl Eskkar. „Počkají na velkého náčelníka kmene, než zaútočí, aby byl svědkem jejich statečnosti.“ První jezdci se zastavili a vyčkávali, zatímco jejich vůdci zvedli svá kopí či luky do vodorovné pozice, aby tak vyznačili hrubou linii ani ne půl míle od hradeb.

	„Jak dlouho bude trvat, než se objeví?“ zeptal se Gatus. „Nenechá je čekat dlouho, nebo ano?“

	„Přijede tak do hodiny,“ odpověděl Eskkar, pohled upřený na válečníky. „To je dost času, abychom se začali třást strachy.“

	„V tom případě může přijít rovnou, aspoň co se mě týče,“ poznamenal Gatus. „Možná jsme měli zůstat na druhé straně řeky.“

	Jalen vypadal šokovaně, ale Eskkar se zasmál. „Na tos měl myslet včera.“ Otočil se k Mitrakovi. „Nu, tak kolik, hochu?“

	Chlapec bezhlesně pohyboval rty a počítal na prstech. „Kapitáne, napočítal jsem kolem jedenácti set, možná o trochu víc.“

	Eskkar počítal svým jednoduchým způsobem, kdy ke každé standartě přiřadil stovku mužů, nějaké navíc také za náčelníka, který povede první útok. Odpověď ho uklidnila. Pokud by měl být první útok celou silou, stálo by proti němu bojovníků ještě víc.

	Z řad barbarů se nesly válečné pokřiky, které rychle přešly v burácivý řev, válečníci pozvedali meče a kopí a výhrůžně jimi mávali nad hlavou.

	Konečně se na vrcholku nejbližšího kopce objevila zástava velkého náčelníka Alur Meriki. Dlouhý prapor, nesený ohromným mužem na ohromném koni, vlál ve větru. Znak ve tvaru kříže, ověnčený mnoha hovězími oháňkami a stužkami, značil všechny vyhrané bitvy a klany přijaté do kmene. Vůdce jel před svým vlajkonošem, na tu dálku na něm neviděli žádné znaky, podle nichž by bylo možné ho rozeznat. Vypadal velmi obyčejně. Nenesl ani kopí, ani luk.

	Prohnalo se kolem něj dvacet či třicet válečníků s válečným pokřikem. Dalších třicet či čtyřicet jelo klidnějším tempem za ním.

	Všichni, vesničané i barbaři, sledovali jeho postup. Eskkar viděl, jak velký náčelník otáčí hlavu ze strany na stranu a prohlíží si spálenou trávu a pustou krajinu.

	„U bohů, tolik koní jsem ještě neviděl,“ zavrtěl Gatus hlavou. „Kolik jich mají?“

	„Víc, než vidíš, Gate. Každý válečník má přinejmenším dva. Hodně z nich bude mít i čtyři nebo pět. Když bojovník zemře, jeho koně dostane zbytek klanu.“

	„Doufejme, že jich dnes večer budou rozdělovat hodně,“ utrousil Gatus.

	Eskkar se otočil k Jalenovi. „Řekni mužům, aby se připravili, a zaujmi svou pozici. Myslím, že to brzy začne.“ Jalen bude bránit úsek mezi Eskkarem a bránou.

	Jalen přikývl a stiskl Eskkarovi ruku. „Hodně štěstí nám všem, kapitáne.“

	„Nu, říkal, že chce bojovat s barbary,“ poznamenal Gatus, když Jalen odběhl. Starý voják si nasadil na hlavu koženou čapku a zapnul si řemínek. „Tohle jsem ti přinesl. Nezapomeň ji nosit.“ Podal Eskkarovi měděnou přílbici. Kov se leskl na slunci. „Nechala ti ji vyrobit Trella. Z nějakého důvodu si nepřeje, aby ti ustřelili hlavu.“

	Eskkar se podíval na přílbici a potěžkal ji v ruce. Vážila mnohem méně než ta bronzová, kterou si ráno nechtěl vzít. Nesnášel mít cokoli na hlavě. Přílbice to byla prostá, jen sotva víc než čapka. Přesto sahala nízko do čela a vzadu zakrývala většinu týla. Spánky zakrývaly dva krátké měděné pruhy. Uvnitř byla vystlaná vrstvou kůže.

	Zkusil si ji. Padla mu téměř dokonale, jen na spáncích trochu tlačila. Sundal ji a poněkud roztáhl měkký kov, než si ji znovu nasadil.

	„Trella mi přikázala, abych ti ji dal těsně před bitvou, takže nebudeš mít výmluvu, žes ji ztratil.“ Gatus se otočil k jeho osobním strážcům. „Jestli si ji sundá, odneste ho od hradeb, ať si říká co chce. Rozumíte?“ Zamumlali na souhlas. „Nos ji kvůli ní, Eskkare. Budeš ji potřebovat, kolem budou svištět šípy. Hodně štěstí.“

	Jeden ze strážců mu pomohl zapnout řemínky přílbice pod bradou. Měď není tak odolná vůči ráně mečem jako bronz, ale pravděpodobně odrazí nepřítelův šíp i na krátkou vzdálenost. Eskkar zavrtěl hlavou. Přílba mu lehce spočívala na hlavě, takže neměl důvod stěžovat si. Otočil se znovu k hradbám.

	Vůdce všech Alur Meriki už dorazil téměř před své muže, vyjel na menší vyvýšeninu, odkud byl lepší rozhled. Ostatní náčelníci už tam na něj čekali. Eskkar se díval, jak si vyměňují pozdravy, než začali mluvit. Hovor dlouho pokračoval. Všichni působili klidně, nebyla vidět žádná hněvivá gesta, zatímco náčelníci představovali své bitevní plány.

	Náhle hovor ustal. Válečný náčelník se rozjel zpět k mužům v přední linii, zatímco druzí dva se vrátili ke svým klanům. Zřejmě to budou tři stovky do útoku a stejný počet připravený v záloze pro případ, že by útočníci uspěli. Ostatní náčelníci zůstanou se svým sarrumem, aby s ním sledovali bitvu a poukazovali na chyby ostatních.

	„Vypadají dost klidně,“ nadhodil Gatus. „Je to dobré?“

	„Podle mě je. Kdyby válečný náčelník pro útok nedostal souhlas, byl by se hádal, takže se dočkáme. Což je dobře, protože nemají dost žebříků, aby se dostali na hradby. Myslí si, že se zhroutíme strachem a necháme hradby a bránu bez ostrahy.“

	Eskkar sledoval, jak se Alur Meriki šikují, každý desátý muž pozvedá kopí či luk, aby ukázali, že jsou připraveni.

	„Radši půjdu.“ Gatus pomalu odešel na své místo, zdánlivě zcela lhostejně, jako by jen probíhal další výcvik.

	Eskkar se zhluboka nadechl a zvolal:

	„Lučištníci! Nestřílejte, dokud nepřekročí druhou značku. Ne první! Druhou. Potrestám každého, kdo vystřelí dřív, než dám povel.“ Jeho slova se nesla podél hradeb a ostatní je předávali dál. „Jste připravení, chlapi?“

	Tentokrát se ozval souhlasný pokřik ze všech hrdel. Čekání unavovalo a i ti, kdo měli strach, už ho překonali a chtěli to mít za sebou.

	Náčelník pro útok jel pomalu podél linie válečníků a mluvil s nimi, následován svým vlajkonošem a strážemi. Dojel až na konec, pak se vrátil doprostřed. Zastavil se téměř přímo naproti Eskkarově pozici. Ten pošetilec právě ukázal, kam se soustředí útok. Začne to každou chvíli. Eskkar polkl. V hrdle měl náhle vyprahlo.

	„Pamatujte, druhá značka!“ křikl znovu.

	Lučištníci zakopali na pláň před vesnicí barevné kameny, které označovaly vzdálenosti. První znamenala maximální dostřel jejich šípů. Eskkar chtěl, aby barbaři dojeli až ke druhé, o sto kroků blíž, než začne střelba. Třetí značka byla umístěna sto dvacet kroků od hradeb a šípy v podstatě vůbec nepoletí obloukem, aby tam dosáhly.

	Čas rozkazů a otázek minul. Všichni vojáci zmlkli, zatímco se k nim zdola nesly válečné pokřiky a ržání rozrušených koní. Vlajkonoš válečného náčelníka pro útok pozvedl standartu do výšky. Jen co ji spustil, muži i koně se rozjeli tryskem vpřed.

	Totomes, který měl na starosti lučištníky, se ujal velení. Jeho rozkazy se nesly podél hradeb. „Natáhnout luky…“ Stejná slova jako tisíckrát během cvičení.

	„Zamířit…“ Jezdci už minuli první značku. Nikdo zatím šíp nevypustil. Hodiny nekonečného výcviku přinesly své ovoce.

	„Pal!“ Dvě stě padesát šípů se vzneslo v ústrety rychle se blížícím jezdcům. „Natáhnout… namířit… pal.“ Litanie pokračovala, znovu a znovu.

	Eskkar se díval na jezdce. Někteří padli při první salvě šípů, ale nebylo jich tolik, kolik očekával. Příští kolo už bylo lepší. Třetí vypadalo poněkud neuspořádaně, protože někteří lučištníci zacházeli se svými zbraněmi o něco rychleji, luky však mířily tentokrát téměř rovně a účinek byl zničující. Koně i muži padali k zemi.

	Čtvrtá vlna šípů byla vypálena padesát kroků předtím, než jezdci dosáhli příkopu. Nyní létaly šípy oběma směry. Eskkar viděl, jak jeden lučištník padl, zasažen do čela, vzápětí mu cosi zasvištělo kolem hlavy. Většina šípů Alur Meriki však narážela do hradeb. Barbaři měli jen skrovné cíle, horní části těl mužů na hradbách, navíc museli zamířit a vystřelit za jízdy.

	Vtom nepřítel dosáhl příkopu. Někteří jezdci ukázali své umění, když jejich koně přeskakovali asi deset stop dlouhý svah k příkopu, většina hřebců však na jeho okraji začala vyhazovat a nechtělo se jim dál.

	Eskkar viděl tři jezdce, kteří se pustili vpřed, jeden z nich sletěl po hlavě do příkopu, druzí dva se tiskli ke koňským šíjím. Válečníky zasypávaly šípy, každý voják natahoval luk tak rychle, jak dokázal. Už nebylo třeba povelů.

	Alur Meriki stříleli z vlastních luků, někteří na koni, jiní vkleče ze země, ať už o koně přišli, nebo z něj sesedli. Nejméně stovka válečníků seskákala z koní, vrhla se do příkopu a drala se k hradbám.

	Eskkar slyšel zadunění, jak první žebřík bouchl o hradby, uviděl jeho vrcholek jen pár kroků od místa, kde stál. Zamířil tam a přitom tasil meč. Právě když se vší silou rozmáchl, objevila se hlava. Těžká zbraň muži bez obtíží prosekla paži a hlavu najednou. Uvolnil meč a opřel se jím do žebříku, který se i s dalším válečníkem zřítil pozpátku do příkopu.

	Když se podíval na pláň, zahlédl další standartu Alur Meriki, která se k nim přibližovala i s muži, co podpoří první vlnu.

	Vřavu přehlušil Totomův hlas, který se znovu ujal velení. Lučištníci ustoupili a opět napjali tětivy. „Natáhnout… zamířit… pal!“ A znovu. Palba neutuchala. Z posil Alur Meriki se rázem stala zmatená změť mužů a koní, kteří naráželi jeden do druhého. Lučištníci Alur Meriki se nechali zaskočit a nějakou dobu létalo proti hradbám jen málo šípů.

	Vesničané dělali svou práci, používali vidle, jimiž odstrkovali žebříky, a oháněli se sekerami po každé hlavě, která se objevila. Totomes dál udílel povely. Šíp střídal šíp, všechny vypálené společně na rozkaz. Dopadaly do změti mužů a koní a v podstatě každý někoho zasáhl, muže či zvíře.

	Obránci Oraku najednou spustili nadšený pokřik. Eskkar zjistil, že barbarští lukostřelci byli zdemolováni smrtící palbou a jejich posily donuceny dát se na ústup. Alur Meriki otáčeli koně a za neutuchající střelby z hradeb prchali do bezpečí. Spolubojovníky v příkopu ponechali svému osudu.

	Nikomu se nepodařilo dostat se přes hradby. Barbaři, kteří byli v příkopu na koních, zjistili, že dostat se ven je mnohem obtížnější, než do něj skočit. Všichni měli brzy šípy v zádech. Pěšáci se octli v pasti. Z opevnění na ně dopadaly další a další střely, lučištníci se již nebáli odhalení a nahýbali se přes hradby, aby měli lepší cíl.

	Záhy veškerý pohyb v příkopu stal, s výjimkou koní bez jezdců, kteří pobíhali sem a tam s vyvalenýma očima, řehtajíce strachem. Hledali cestu pryč a děsil je pach krve.

	„Kapitáne, neměl bych zastřelit toho náčelníka? Ještě pořád je na dostřel.“

	Eskkar se otočil a zjistil, že vedle něj stojí Mitrac. Sledoval, kam chlapec ukazuje. Dva náčelníci, kteří vedli útok, spolu hovořili, ne, křičeli na sebe, nepochybně se navzájem obviňovali z neúspěchu. Eskkar rychle vyhledal pohledem značkovací kameny a zjistil, že se oba zastavili mezi prvním a druhým. Šípy dál létaly kolem nich. Brzy budou z dostřelu.

	„Ano, vystřel.“ Než domluvil, mladík už se pevně rozkročil, natáhl luk a naposledy zkontroloval vítr. Stačil mu zlomek vteřiny k zamíření, pak se velký luk prohnul. Mitrac okamžitě nasadil další šíp, zamířil a vystřelil. Třetí byl ve vzduchu dřív, než první dopadl.

	Náčelník, který vedl útok, se prudce předklonil, jak ho dlouhý šíp zasáhl do zad. Vzápětí přilétl druhý šíp, namířený na druhého náčelníka, jeho kůň se však pohnul a šíp zasáhl zvíře do šíje. Další tři Mitrakovy šípy minuly, jak se raněné zvíře začalo vzpínat na zadní a shodilo jezdce na zem.

	Eskkar zaklel. Viděl, jak shozený náčelník na okamžik strnul, hned se ale vyškrábal na nohy a znovu upadl, když ho šíp zasáhl do nohy. Mitrac střílel dál, jenomže tentokrát obklopili oba náčelníky válečníci a odnesli je, ačkoli Mitrac zasáhl ještě jednoho z jezdců, než odcválali.

	„Výtečná střelba!“ zvolal Eskkar. Poplácal zubícího se mladíka po rameni, ale hned se otočil k hradbám, nahnul se přes okraj, aby viděl, jak to vypadá dole. Nakonec se podíval k bráně. Barbaři odtamtud ustoupili, protože stovka mužů byla příliš málo. Eskkar s Gatem stáli proti více než třem stovkám válečníků a části dalšího oddílu, a přesto nepřátele rozmetali.

	Všichni na hradbách začali jásat, křičeli a mávali pěstmi či luky za ustupujícími barbary. Objevil se Gatus, který přišel podél hradeb a klidnil přitom příliš nadšené vojáky, aby ho neshodili z plošiny. Při výcviku k tomu docházelo více než často.

	„Nu, Gate, přežil jsi další bitvu.“

	Usmál se. „Ano, kapitáne. Můžeš odložit meč. Ale radši ho nejdřív očisti. Jaký je?“

	Eskkar se podíval na zakrvácenou zbraň, kterou dosud třímal v ruce. „Skvělý. Došlo tam u tebe k nějakým potížím?“

	„Nic, co by stálo za řeč. Většinu útoku napřeli sem. Půjdeme zkontrolovat bránu?“

	To byl dobrý nápad. Nejprve však Eskkar křikl: „Ticho!“ Musel to opakovat třikrát, než si muži uvědomili, kdo jim rozkaz vydal, a výkřiky utichly.

	„Vedli jste si dobře.“ To vyvolalo další ovace a tentokrát Eskkar pozvedl ruku, aby si zjednal ticho. „Ale tohle byla jen malá zkouška, jen trochu zatlačili, aby zjistili, za co stojíme. Příští útok bude horší, mnohem horší, proto přestaňte pokřikovat a pusťte se do práce. Kde jsou ti, co mají na starost příkop?“

	Všichni se rozhlédli kolem, ale nikdo neodpověděl. „Tak pohyb. Víte, co máte dělat.“

	Muži přidělení k příkopu, vesměs mladíci a starší chlapci, sešplhají po provazech, posbírají šípy a zbraně a oberou mrtvé. Za pár okamžiků už jich třicet šplhalo dolů, ozbrojených jen dlouhými noži, aby mohli dorazit raněné. Měli s sebou prázdné toulce a pytle na všechno, co by se mohlo hodit.

	Každý šíp byl vzácný. Většina jich bude zlomená, poškozená nebo ztracená. Jak ví každý, kdo někdy natahoval luk, nic nemůže zmizet přímo před očima tak dokonale jako šíp, který padá k zemi. Můžete si označit místo, kam dopadl, a přece se šíp zaboří pod trávu či do hlíny a nikdy ho nenajdete. Jenže hrot každého šípu byl vykován ze vzácného bronzu, proto nesmí přijít nazmar.

	Eskkar s Gatem rychle mířili k bráně, kde našli usmívajícího se Bantora se Sisuthrem. Sisuthros měl na tváři malý šrám, z něhož dosud kapala krev.

	„Je to jen škrábnutí, kapitáne. Ale odrazili jsme je poměrně snadno. Většina útoku byla vedena na vašem konci.“

	„Oba jste si vedli dobře, Bantore…, Sisuthre. Kolik jste jich zabili? Jaké jsou ztráty?“

	Muži si vyměnili pohled, než Bantor nesměle odpověděl: „Ehm… nevím, kapitáne. Ještě jsme je nespočítali.“

	Eskkarovy rozkazy byly jednoznačné. Okamžitě po útoku poslat muže do příkopu pro zbraně a spočítat mrtvé nepřátele. „Pusťte se tedy do toho,“ přikázal tiše, leč důrazně. „Použijte vahadlo, abyste sem dostali mrtvé koně. Čerstvá konina se nám bude hodit.“

	Vahadlo představovala dlouhá kláda, připevněná k trámu zakopanému v zemi. Používalo se pro zvedání těžkých předmětů či vody z řeky. Jeden konec klády byl zatížen kameny, kláda se vlastně používala jako jakási páka. Stavitelé vahadlo používali při stavbách domů, kupci zase v přístavišti ke zvedání těžkých nákladů.

	Eskkar se otočil ke Gatovi. „Vylezeme na věž a podíváme se, co se děje.“

	Věž se stala nejvyšší stavbou v Oraku. Shora Eskkar zřetelně viděl náčelníky Alur Meriki asi o tři čtvrtě míle dál, jak spolu rokují. Sesedli z koní. „Vsadil bych se, že někteří z nich by to chtěli znovu zkusit.“

	„To by tedy měli raději změnit taktiku,“ poznamenal Gatus.

	„Doufejme, že nezmění.“ Eskkar si zaclonil oči. Alur Meriki zaútočili na Orak, jako by žádné hradby neexistovaly. Použili obvyklý způsob vrhání záplavy šípů, následované kopím a mečem. Zřejmě čekali, že se vesničané zaleknou a rozutečou. Jenže hradby jejich šípy nepustily a obránci prošli první zkouškou ohněm. Zato barbaři během útoku neměli žádné krytí.

	„Už nemají žebříky,“ řekl Gatus. „Byli by blázni, kdyby se o to pokusili bez žebříků.“

	Eskkar se nahnul přes okraj. Muži v příkopu si hleděli své práce. „Vy tam dole! Nejdřív seberte všechny žebříky a šplhací klády a naházejte je nahoru přes hradby. Řekněte to i ostatním!“ Otočil se ke Gatovi. „Máš pravdu. Neměli dost žebříků a teď jich musí udělat ještě mnohem víc. Takže pro dnešek snad bude klid, možná i během zítřka.“

	„V okolí moc dřeva nenajdou,“ usoudil Gatus. „Musí popojet několik mil, než ho nasbírají dost.“

	Veškeré dřevo, které by barbaři mohli využít, bylo zničeno. Nikde žádné domy, povozy, ohrady, nic. Alur Meriki umějí vyžít ze země kolem sebe, ale okolí Oraku jim poskytne jen velmi málo.

	„Nu, Gate, až přijdou znovu, budou mít spoustu žebříků, provazů, ramp a dalších věcí.“

	Gatus se poškrábal na bradě. „A nebudou se s námi poměřovat v lukostřelbě z koňských hřbetů.“

	„Ne, to už nezkusí,“ souhlasil Eskkar. „Budou hledat jednoduchý způsob a počkají několik dnů, než přitáhne jejich skupina z druhého břehu řeky. Na jejich místě bych se příště pokusil zapálit bránu – pustit se do ní ohněm a sekerami.“

	„Možná to zkusí v noci.“

	To byla největší starost starého vojáka, ačkoli Eskkarovi to nepřipadalo pravděpodobné. Noční boj nepatřil mezi největší priority válečníků. V noci se nedá pořádně použít luk, je třeba vyrazit bez koní, navíc není vidět na odvážné počínání konkrétních mužů, což bylo pro barbary dost podstatné.

	„Proto máš v noci velení ty,“ prohodil vesele. „Víš, jak udržet muže bdělé a na pozoru. Ale podle mě to zkusí nejdřív u brány. Vědí, jak se dá použít oheň, takže čekám, že až přijdou příště, uvidíme hodně hořících šípů.“

	Ozvaly se výkřiky. Ze severu se vracela malá skupina Alur Meriki, rozzuřených pohledem na vesničany, kteří obírali jejich mrtvé. Stačilo však pár šípů od nejbližších obránců, aby je zahnali. Na zčernalé trávě zůstalo ležet další tělo.

	Eskkar s Gatem sestoupili z věže. Bantor jim kráčel v ústrety.

	„Kapitáne, podle toho, kam dohlédneme, to vypadá na šedesát devět těl a přinejmenším tolik koní. My máme osm zabitých a sedmnáct zraněných, z toho ale jen dva vážně.“

	Barbaři budou mít pravděpodobně dalších padesát či šedesát zraněných, z nichž zhruba třetina ještě zemře, navíc budou mít mnoho poraněných koní. Takže to byla dobrá výměna, osm za více než sedmdesát. Co se týče zraněných vojáků, pokud člověka zasáhne šíp do obličeje nebo do krku, je mrtvý nebo umírá. Poranění paží nebude tak nebezpečné a kožené vesty a čapky, které měli muži na sobě, šípy zbrzdily. Ovšem ještě nenastal čas, kdy by se mohli plácat po zádech.

	„Jen sedmdesát barbarů! Gate! Viděl jsi, kolik šípů minulo během prvních několika výstřelů? Málokterý nepřítel vůbec padl. Vzkaž mužům, aby začali mířit lépe, nebo je hodím přes hradby.“

	Bantor s Gatem na sebe pohlédli, neřekli však nic.

	„Právě jsme zabili jejich nejslabší a nejpošetilejší válečníky,“ rozvedl to Eskkar a mluvil co nejhlasitěji, aby ho slyšelo co nejvíc obránců. „Příští útočníci budou houževnatější a silnější a budou vědět, co mají čekat. Takže povězte chlapům, ať se přestanou chvástat a připraví se. Gate, jakmile budou sběrači z příkopu zpátky nahoře, ať Corio začne pumpovat. Všechny studny a vodní kola ať jsou plně využity, dokud nebude z příkopu bahno.“

	Corio odhadoval, že potrvá nejméně dva dny, než půda náležitě změkne, nejdéle pak místo před branou, kde je příkop dvakrát tak široký.

	„Chci, aby dole byla do zítřka bažina.“ Tak budou mít muži dost práce, místo aby se radovali a bušili do prsou, usoudil Eskkar v duchu. Odešel, spokojený s výsledky navzdory svým příkrým slovům.

	* * *

	O dvě hodiny později se sešel se svými zástupci u stolu na dvoře. Odpolední stíny se prodlužovaly a skýtaly tak u částečně zastíněného stolu malou úlevu.

	„Pracuje se na zamokření příkopu,“ oznámil Gatus, když se všichni usadili. „Dopravili jsme dovnitř třináct mrtvých koní. Opékají se na ohni z barbarských žebříků.“ Zasmál se té ironii.

	„Doufejme, že po příštím útoku získáme ještě víc dřeva a masa,“ usmál se i Eskkar. „Rozhodně ale budeme mít spoustu ohně. Přinesou si větve a trávu namočené v hořlavém oleji. Vrhnou se na hradby najednou a útok povedou ve všech úsecích. Mnozí z nich budou bez koní, aby kryli ty, co se poženou na hradby a bránu. A tentokrát pošlou všechny své válečníky, nejen část.“

	Otočil se k Coriovi. „Teď přichází tvá chvíle, mistře staviteli. Navrší u brány dřevo na oheň a pokusí se ji zapálit nebo strhnout. Přitom budou ostřelovat naše muže na hradbách a věžích.“

	Corio se zavrtěl. „Brána vydrží, kapitáne, a nedá se lehko spálit. Jestli muži udrží hradby, vydrží i brána.“

	Všichni se podívali na Sisuthra a Bantora. Oba spolu v posledních dvou měsících úzce spolupracovali na stavbě a ostraze hradeb a brány, cvičili k tomu své muže. „Kapitáne, bránu udržíme,“ řekl Bantor. „Bude to stát hodně životů, ale udržíme ji.“

	Eskkar chvíli uvažoval. „Přidáme na věže a k bráně půlku Jestřábího klanu, jen pár z nich rozdělíme podél hradeb. Jinak zkušené muže udržujte v záloze pro posily.“ Otočil se k Nicarovi. „Budeme taky potřebovat nejlepší vesničany. A vodu, kameny, zbraně, šípy a muže, co pomůžou zbavit se těch, kdo se dostanou přes hradby.“

	„Na to jsme cvičili, kapitáne,“ odpověděl klidně Nicar. „Chápeme rizika.“

	Eskkar se rozhlédl kolem stolu. Zdálo se, že už není co dodat. Měsíce příprav jim ušetřily mnohá rozhodování. „Potřebujeme probrat ještě něco?“

	Tma už panovala několik hodin, než se unavený Eskkar rozhodl trochu vyspat. Naposledy obešel hradby a ujistil se, že muži dostali najíst. Jídla bude v příštích měsících málo a je třeba je pečlivě hlídat a rozdělovat. Prošel kolem vojáků a vesničanů, kteří dál pracovali ve světle pochodní. Zastavil se u studny na dvoře svého domu a smyl ze sebe špínu dne.

	Od této chvíle až do té doby, než barbaři odtáhnou, musí být na hradbách ve dne v noci připraven dostatek mužů, navíc pak noční posily. Každou noc budou hořet ohně, pochodně připraveny pro případ potřeby a muži s luky neustále v plné pohotovosti. Deset ran čeká každého, kdo nebude dostatečně bdělý.

	Nahoře našel Trellu. Seděla u velkého stolu ve vnější místnosti, a když vzhlédla, vypadala jinak. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že je unavená, téměř vyčerpaná. Ještě ji tak neviděl. Chabě se usmála. Došel k ní a sklonil se, aby ji políbil. „Už jsi jedla?“

	„Ne, naposledy ráno. Chtěla jsem, jenže pak začal útok a všichni měli moc práce.“ Podívala se na něj. „Viděla jsem tě na hradbách a najednou jsem dostala strach, že zemřeš.“

	Posadil se k ní. Annok-sur na ně zavolala zpoza dveří, ačkoli byly otevřené, pak bez čekání na odpověď vešla. Nesla podnos s kusy pečeného koňského masa, chlebem a teplým olejem. Položila tác na stůl, došla k menšímu stolku a nalila víno do dvou pohárů.

	„Měla bys spíš pečovat o svého manžela, Annok-sur,“ poznamenal Eskkar, když si od ní vděčně jeden pohár vzal. Vůně pečeného masa mu připomněla, že od chvíle před útokem také nejedl.

	„Už jsem se o něj postarala,“ opáčila. „Vrátil se před hodinou a teď spí.“ Přísně si ho změřila. „Měl by ses víc starat o svou ženu. Dnes pracovala dvakrát tolik co ostatní. Ať se nají a vypije trochu vína. Bude potřebovat sílu.“ Položila na okamžik Trelle ruku na rameno a odešla.

	Trella se znovu usmála, tentokrát o něco opravdověji. „Annok-sur je jako starší sestra, kterou jsem nikdy neměla. Pořád si o mě dělá starosti. Ale něco opravdu sním.“

	„Ne, sníš svůj díl a taky vypiješ trochu vína,“ nařídil jí Eskkar a vzal si kus masa. „Stejně jako já, než se Annok-sur vrátí a přetáhne nás oba holí.“ Jedli mlčky. Když Eskkar dojedl, opřel se a vyčkal, než dojí i Trella. „A teď mi pověz, co tě trápí.“

	Trella se znovu napila vína, ačkoli si obvykle dala jen pár doušků. „Když začal útok, dívala jsem se ze střechy přes ulici. Viděla jsem tě tam stát, šípy ti létaly kolem hlavy. Tolik jich přeletělo hradby.“ Odvrátila se. „Bála jsem se, že tě uvidím umírat. Jestli ne dnes, tak zítra nebo pozítří.“ Pohlédla mu do očí. „Co se se mnou stane, jestli zemřeš, Eskkare?“

	Otázka ho zaskočila. „Jestli vesnice padne, Trello…“

	„Ne, tak to nemyslím. Co se mnou bude, jestli barbary odrazíme a ty zemřeš?“

	Zůstal s otevřenými ústy. Takže tohle ji teď děsí. Ne pomyšlení, že by mohla zemřít, ale že by mohla přežít. Nenamáhal se zvážit okolnosti v případě vlastní smrti. Riskoval už život mnohokrát, než aby ho to znepokojovalo. V bitvě člověk buď přežije nebo zemře a ti, kdo se příliš zabývají svým osudem, často končí špatně.

	Pokud vesnice padne, z Trelly se stane otrokyně v některém z barbarských stanů, bude bita podle chuti svého majitele, bude se s ní obchodovat mezi válečníky, kteří mají rádi nové otrokyně, stane se majetkem každého, komu ji nový pán nabídne, budou ji týrat pánovy manželky a děti. Mnohé ženy se raději zabily, než by snášely tak hrozné živobytí, a k takovým by zřejmě patřila i Trella.

	To ji ale dnes večer netrápilo. Pro ni by žádné mučení nemohlo být horší, než kdyby nemohla myslet, používat svůj rozum a ovlivňovat vlastní osud.

	Pozvedl pohár a dopil víno. Chvíli byl v pokušení dolít si, ale raději si nalil vodu.

	Trella trpělivě čekala jako vždycky, nikdy na něj nespěchala, věděla, že potřebuje víc času na přemýšlení než ona.

	„Jestli zemřu, budeš mít dům a zlato. Gatus s Bantorem tě ochrání, dokud…“ Hlas mu odumřel. Vojáci se dají zabít stejně snadno jako on, navíc mají vlastní ženy, o které se musí postarat. Trella nemá žádné příbuzné, na něž by se mohla obrátit. Protože bude mít majetek, mohli by na ni tlačit, aby se znovu vdala. Rodiny by jí mohly vybrat manžela, což byla jejich povinnost u každé vdovy bez rodiny.

	„Mohli by ti najít nového manžela, nebo by sis mohla nějakého vybrat sama, protože tě všichni znají a váží si tě. Jsi mladá a je tu hodně synů z Rodin…“

	„Takže by mě znovu prodali,“ odpověděla ochraptěle. „Tentokrát pro mé zlato a pověst, aby mě vystavili, dokud bych svého nového manžela neunavila nebo nerozzlobila svými slovy.“

	Eskkar se snažil přijít na to, co by řekl. Najednou zatoužil po dalším vínu a přál si, aby si na to vzpomněla jindy. „Nedokážu ti povědět, co přinese budoucnost. Promluvíme si o tom zítra, až si oba odpočineme.“

	Neodpověděla, jen tam seděla se sklopenýma očima. Když se ticho prodlužovalo, Eskkar vstal a zamířil do ložnice. Sundal si tuniku a vrhl se na postel s touhou po dobrém spánku, dál však myslel na Trellu. Zlé bylo, že na své trápení nenašla žádné dobré řešení. Jinak už by se o něm zmínila.

	Snažil se přemýšlet, ale jeho tělo, unavené tak, jak mohou být jedině ti, co bojovali v bitvě, ho zradilo a on usnul hlubokým spánkem. Nevzbudilo ho, ani když Trella po dlouhém čekání zhasila lampu a vklouzla k němu pod pokrývku, položila mu ruku na rameno a tichounce plakala, dokud neusnula.

	
Kapitola 22

	Uběhly čtyři dny, kdy se jen málo spalo či mluvilo, všichni se soustředili na dění za hradbami Oraku. Hlavní část Alur Meriki dorazila pozdě odpoledne druhého dne po útoku. Většinu prvního i následujícího dne strávili stavěním dočasného tábora. Stovky žen a dětí se brzy objevily na vrcholech kopců a upíraly zraky na Orak a jeho hradby. Vesničané, stejně tak zvědaví, se dívali na ně a Eskkar k těmto účelům musel vyhradit jednu část hradeb, aby zevlouni nerušili vojáky.

	Dokonce i na něho zapůsobilo, jak kočovná vesnice vyrůstá ze země. Většina tábořiště zůstávala skrytá za nízkými vrcholky asi dvě míle od Oraku, Eskkar však věděl, že tábor bude rozdělen širokým prostranstvím na dvě části. Válečníci postaví stany, výhně, ohrady a vše ostatní, potřebné pro bitvu, na straně blíž k Oraku, zatímco rodiny, jejich vozy, stáda a zvířata se utáboří naproti. V dálce bylo možné zahlédnout pasáky, kteří hlídali stáda dobytka a koz, poskytující mléko, sýr, maso a kůži. Koně se pásli blízko řeky, více než dva tisíce zvířat ve třech oddělených skupinách.

	Nicar nařídil písařům, aby se pokusili odhadnout počet Alur Meriki. Trvalo to téměř celý den a bylo přitom slyšet hodně hašteření a handrkování, než se dohodli na zhruba padesáti sedmi stech. Nicar zoufale vrtěl hlavou, Eskkar klel.

	Čtvrtý den vzal Trellu na věž. Seděli tam většinu dne a on jí vysvětloval způsoby Alur Meriki, a jak vše funguje pro dobro klanu. Kouř stovek ohňů se nesl k nebi, bylo cítit pach páleného trusu smíšeného s kousky dřeva, kdykoli se vítr stočil k Oraku. Dívali se, jak skupiny otroků pracují pod ranami biče, vyrábějí žebříky a šplhací klády. Další skupina tvořila beranidlo z kmene stromu, který přivleklo několik koní. Vozy přijížděly a odjížděly plné dřeva, které se použije na výrobu štítů pro lučištníky.

	„Je jich opravdu moře, Eskkare, ale jsou to hlavně ženy, děti a otroci,“ řekla Trella. „A koně. Musí jich tam být víc než tisíc. Co budou jíst? Jak dlouho mohou zůstat, než bude všechna tráva pryč?“

	„Víc než dva tisíce koní,“ opravil ji. „Válečníci mohou jíst dobytek, a kdyby bylo třeba, pak i koně. Válečník vydrží mnoho dnů bez jídla.“

	„Jestli snědí příliš mnoho zvířat,“ uvažovala Trella, „nezbudou jim žádná na chov. Zvířata, která čekali, že tu najdou, jsou za řekou, kam se nijak snadno nedostanou. Zemi za sebou už obrali. Musejí na vesnici zaútočit rychle, přemoci ji a jít dál. I krajina před nimi je celá spálená.“

	To odpovídalo Eskkarovu pohledu na situaci. Čím dál se nachází potrava, ať už obilí či zvěř, tím obtížnější je dopravit ji zpátky do tábora. Jezdci by spotřebovali asi tolik jídla, co ho po několikadenním nájezdu dokáží přivézt zpět, takže vozit jídlo na koních nemělo smysl. Těžkopádné vozy cestují pomalu a často se rozbijí. Dva voli obecně zvládnou dvě míle za hodinu a sebevětší bití je nedonutí k rychlejšímu tempu. Ani stáda zvířat se nedají hnát příliš tvrdě, jinak pojdou. Proto zůstával hlavní tábor v pohybu a vždy směřoval k čerstvé potravě a pastvinám.

	„Alur Meriki ztratili v první bitvě s Ur Nammu asi šedesát mužů, pak dalších sedmdesát za řekou a sedmdesát tady, navíc mají raněné,“ uvažoval nahlas. „To je…“

	„Asi dvě stovky mužů,“ dokončila za něj Trella. „Zdá se, že čekají na skupinu za řekou.“

	Den po bitvě založili Alur Meriki signální oheň na nejvyšším návrší blízko řeky, odkud se od té doby každý den nesl kouř ze zeleného dřeva. Touto dobou už je bude znepokojovat, co se stalo s jejich jezdci, Eskkar však pochyboval, že by je napadlo, že celá skupina padla, přinejmenším zatím ne. Za pár dnů, když pořád nikdo nepojede, teprve pochopí. Začnou přemítat, jaká síla na ně asi čeká za řekou a jestli se vůbec odváží riskovat další oddíl pro druhý pokus o překročení řeky.

	„Kdy myslíš, že přijdou?“

	Všichni se ho ptali na totéž. „Podle mě zítra,“ řekl. „Jsou už skoro připraveni.“

	„Dokážeš je odrazit?“

	Pohlédl do vážných hnědých očí. „Nevím, Trello,“ odpověděl tak tiše, aby ho nikdo jiný neslyšel. „Já prostě nevím. Vím jen, že zaplatí krvavou cenou, větší než si kdy představovali. Uvidíme.“ Políbil ji do vlasů. „Neboj se o nás dva.“

	Napřímila se, emoce i výraz pod kontrolou. „Přijď dnes večer domů brzy. Máme hodně o čem mluvit.“

	Ale když byli toho večera konečně sami v posteli, mluvila už zase pevným hlasem. „Udržíš vesnici, Eskkare. Věřím ti a nebudu se bát zítřka. Nedělej si o mě starosti. Jen zbytečně neriskuj.“

	Ve tmě na ni neviděl, ale pohladil ji po paži a pak se dotkl jejího měkkého ňadra. „Budu si dávat pozor, Trello.“ Ignoroval hlásek ve své mysli, který mu našeptával, že už zítra možná zemře. V objetí usnuli neklidným spánkem.

	Druhý den ráno stál Eskkar na hradbách a sledoval východ slunce nad blízkým pohořím. Barbarský tábor přetékal činorodostí. Jediný pohled stačil, aby se potvrdily jeho obavy. Útok přijde dnes, zřejmě později dopoledne.

	Muži vypadali připravení, z jejich tváří sálalo odhodlání. Budou se bít za své rodiny i za své životy. Někteří hledají odplatu za prolitou krev. Ať už mají jakékoli důvody, poskytnou jim větší sílu.

	„Dnes před polednem,“ poznamenal Gatus, sundal si koženou čapku a otřel si pot z čela.

	„Ano, možná i dřív,“ přitakal Eskkar, který si zacláněl oči a snažil se odhadnout, kam vyšlou jakou sílu. „Ale myslím, že pro ně máme překvapení.“

	Po prvním útoku se vodními koly přemisťovala voda do dřevěných koryt, která vedla skrze hradby. Koryta byla v různé délce zavedena do příkopu. Na každé straně hlavní brány se nacházela dvě taková. Vesničané navíc nabírali vodu z orackých studní a bez přestání ji lili do příkopu. Byla to úmorná dřina, která člověka po několika málo hodinách zcela vyčerpala.

	Eskkar, který se nakláněl přes hradby, viděl, jak voda teče do příkopu a mění půdu v něm na bahno tři nebo čtyři stopy hluboké. Sám je minulou noc vyzkoušel, spustil se na provaze k základům hradeb a pokusil se projít. Místo toho uklouzl a upadl po břiše do bláta, což mu vyneslo smích těch shora. Po další chvíli klouzání a propadání se ho vytáhli zpátky nahoru, když mu nohy uvízly v bahně.

	Nyní seděl na stoličce mezi branou a severovýchodní věží, kam byl během posledního útoku veden největší nápor. Očekával, že se tak stane i tentokrát. Byl nesvůj z toho, že všichni stojí, zatímco on sedí a odpočívá. Gatus však trval na tom, že musí odpočívat, kdykoli to půjde.

	Venku na pláni začali barbaři s manévry. Váleční vůdci křičeli a mávali luky, ohromné množství mužů a koní se dalo do pohybu.

	Obyčejně bylo pro Alur Meriki rozmístění válečníků poměrně snadné, dnes však měli váleční náčelníci těžší úkol. Musejí rozdělit muže tak, aby zaútočili na konkrétní části vesnice, padesátičlenný oddíl k zadní bráně, další k severní hradbě a tak dále. A tentokrát musí mít každá skupina žebříky, provazy a zápalné šípy, které obvykle válečníci nenosí. Mnozí si budou stěžovat či vzdorovat. Eskkar se usmíval, když viděl, jak se válečníci snaží předat žebříky těm druhým, což provázelo mnoho křiku a strkání.

	„Válečníci chtějí bojovat, ne nosit žebříky,“ otočil se ke Gatovi. „Nejsilnější předávají žebříky nejslabším. Ale je jich tam opravdu hodně. A dnes mají i hodně žebříků.“

	Gatus poodešel, aby se zeptal jednoho z úředníků, pověřených sčítáním nepřátel, jestli už je hotov. Pak se nespokojeně vrátil k Eskkarovi. „Vypadá to tam venku asi na čtrnáct set mužů. Tímhle tempem jim bude trvat přinejmenším do poledne, než se připraví,“ zavrčel. „Podívej, nesou si beranidlo.“

	Eskkar zamžoural do slunce a zahlédl ohromný kmen stromu na jednom z vozů, tažený skupinou otroků, kteří rozhodně neměli lehký úděl. Dohlíželo na ně asi dvacet jezdců. Otroci nesoucí nádoby s ohněm na tom nebyli o nic lépe. Bylo třeba oheň v nádobách udržovat a přikládat do nich otop, který ale zapomněli vzít. Řešení těchto problémů si vyžádalo další hodiny průtahů.

	Když se konečně jezdci rozmístili, zůstali stát. Čekali, až se vozy dostanou k hradbám. Eskkar s Gatem se na sebe usmáli. První linie jezdců stála přímo v pásmu dostřelu jejich lučištníků. Válečníci seděli na svých koních a čekali ve víře, že jsou mimo dostřel, přitom však se nacházeli třicet kroků za první značkou.

	Eskkar se otočil k Totomovi, který zaujal svou pozici za veliteli. Jeho tvář prozrazovala, jak se těší, až bude vysílat šípy mezi nic netušící jezdce. „Mistře lučištníku, myslím, že přišel čas ukázat narušitelům, co je čeká.“

	Jeden vesničan si připravil buben a čekal na rozkaz. Totomes se zaklonil a mávl lukem, aby dal signál dalším hlavním lučištníkům. Trvalo mu jen krátkou chvíli, než se přesvědčil, že jsou všichni připravení. Pak vydal rozkaz. Ozvaly se tři rychlé údery, opakované o chvíli později, jak další bubeník předával signál dál podél opevnění.

	Dvě stě šedesát lučištníků na hradbách ve dvou řadách si připravilo zbraně. Prohnuli luky co nejvíc a zamířili k obloze. Totomes vydal rozkaz a podél opevnění se nesl jediný úder bubnu.

	Vzápětí vylétla k obloze záplava šípů, následovaná další a další. Vůdci každé desítky vydávali povely podle úderů bubnů jako celé měsíce předtím během výcviku. Eskkar upíral pohled na vzdálené jezdce, zatímco se kolem ozývalo tření dřeva o dřevo a hekání mužů, jak vypouštěli šípy přes hradby.

	První střely dopadly, mnohé příliš blízko, přesto jich však dost zasáhlo jezdce v první linii. Většina z nich dokázala jen sedět a ohromeně zírat k nebi. Necítili se na takovou vzdálenost ohroženi. To se však brzy změnilo. Když dopadlo druhé kolo střel, zvířata se vzpínala v bolestné křeči a zranění válečníci křičeli či padali z koní. I na tuto maximální vzdálenost mohly šípy s bronzovým hrotem zabíjet.

	Válečníci v první linii se pokusili o ústup, ale jezdci v zadních řadách jim bránili v cestě. Žádný náčelník nevydal rozkaz ani vyrazit, ani ustoupit. Vozy pokračovaly vpřed, tažené potícími se otroky, a jen přispívaly k všeobecnému zmatku.

	Eskkar viděl, jak jeden z jezdců, kteří se pokusili vydat kupředu i pod palbou, byl sestřelen z koně. Další se popadl za břicho a předklonil se ke koňské šíji. Najednou se celá první linie pokoušela dostat dozadu, jakékoli zdání uspořádání zmizelo. Válečníci by se snad mohli pustit neohroženě úprkem vpřed i v dešti šípů ve slepé honbě za slávou, žádný však nechtěl zůstat stát na místě a být tak snadným cílem.

	Z hradeb se ozýval smích a pokřik, jak jezdci cválali vzad a nechávali za sebou mrtvé a raněné. Eskkar usoudil, že to vynese přinejmenším další hodinu zpoždění. Totomes došel s úsměvem k němu.

	„Kapitáne, tohle pro ně byla pořádná lekce. Příště už tak blízko stát nezůstanou.“

	„Dobrá střelba, Totome,“ ocenil Eskkar. „Kolik jsme jich zasáhli?“

	Otázka vyžadovala pozornější prozkoumání. Totomes přistoupil k hradbám a jeho rty se bezhlesně pohybovaly, zatímco sledoval dění na pláni. Ostatní také počítali, Totomes však očividně nejvíce důvěřoval vlastním očím. „Řekl bych, že jsme jich zabili dalších dvacet nebo pětadvacet a koně, stejně tolik je raněných. To je lepší, než jsem od mužů s tak malými luky čekal.“

	Eskkar byl spokojený. Padesát barbarů je z dnešního útoku vyřazeno a je to nestálo jediný život. „Jak říkám, dobrá střelba, Totome. Ne každý má tvé oko a paži.“

	Totomes si odfrkl. „Dobrá střelba, to opravdu. Zasáhnout jen padesát mužů? Dvě stě padesát lučištníků, kteří vystřelili přinejmenším osm šípů každý na stojící cíl? To je…“ Odmlčel se a zavřel oči, jak v duchu počítal čísla, jichž by Eskkar nebyl schopen. „To je… přes tisíc šípů a jeden zásah ze čtyřiceti. Není to zas taková sláva.“

	„Na pět set kroků, Totome. Šípů máme dost a zdrželi jsme jejich útok přinejmenším o hodinu. Takže prozatím strávili většinu dopoledne na žhavém slunci.“

	„Bez vody,“ doplnil Gatus, který k nim mezitím došel. „Koně i muži budou mít žízeň.“

	Eskkar vzhlédl k obloze, pro jednou vděčný, že je takové horko. Obránci mají dost jídla, soli i vody, čemuž nasvědčoval i neubývající zástup mužů před latrínami.

	Alur Meriki trvalo více než hodinu přeskupit se. Eskkar viděl jejich frustraci. Jeden klanový náčelník udeřil muže mečem, čímž ho shodil z koně, o něco dál v řadě vypukla šarvátka hned mezi několika válečníky.

	Nakonec však všichni zaujali své místo a ozvalo se dunění válečných bubnů. S výkřiky úlevy se celá horda dala do pohybu. Vedli své koně k řadě šípů čnějících ze země, které pravdivě ukazovaly skutečný dostřel mužů z vesnice. Když se blížili, Totomes zavelel lučištníkům, aby se připravili. Nasadili šípy a natáhli luky. Čekání skončilo. Ať tak či tak, příštích několik hodin zhodnotí uplynulých pět měsíců výcviku.

	Totomes, Forno a další velitelé lučištníků podél hradeb se snažili přesně odhadnout dostřel. Ve stejné chvíli, kdy se koně Alur Meriki rozběhli tryskem, vylétly jim v ústrety první šípy. Eskkar vstal a hodil stoličku jednomu z vesničanů dole. Postavil se vedle Totoma a sledoval, jak seveřan své lučištníky vede.

	Barbaři se rychle řítili deštěm šípů. Eskkar viděl, jak se luky s každým dalším výstřelem nepatrně sklánějí, až je lučištníci drželi rovně a pálili přímo před sebe. Výška opevnění jim dávala malou výhodu. Přilétly také první šípy Alur Meriki. Většina z nich se odrazila od hradeb, některé jim prolétly nad hlavami a jen málo jich někoho zasáhlo.

	Na tak dlouhý dostřel zvládly většinu šípů utlumit jejich kožené vesty. Přesto se sem tam ozvaly i bolestné výkřiky. Šípy proklály několik obnažených paží a ramen. Eskkar viděl, jak jeden muž byl zasažen do oka a okamžitě zemřel. Nepřátelští jezdci dál padali z koní, i když už dosáhli příkopu. Tentokrát před ním zastavili, nechtěli uvíznout v bahně. Několik z nich však do něj skočilo i se zvířaty. Vzápětí zalitovali. Koně se bořili do bláta a i ve vší vřavě Eskkar slyšel praskání kostí, jak padali k zemi. Výkřiky raněných válečníků přehlušovalo bolestné řičení zvířat.

	Mnozí barbaři však zůstávali na hřbetech koní a vyměňovali si šípy s nepřáteli na hradbách, jiní sesedli a vrhli se do příkopu. Vojáci dál pálili šípy do změti lidí a zvířat. Útočníci byli nyní tak natěsnaní jeden na druhém, že téměř každý šíp někoho zasáhl. Jestli to tak půjde dál, pomyslel si Eskkar, porazíme je přímo tady.

	Na hradbách burácel Totomův hlas, vydával rozkazy, které se nesly ozvěnou podél zdí. První řada lučištníků se nahnula přes hradby a začala zabíjet pěšáky dole. Stačilo několik kol a útočníci se začali škrábat zpátky. Mezitím druhá řada lučištníků dál pálila na nepřátele za příkopem.

	Ačkoli do nich nyní střílela jen jedna řada, následky byly zničující. Lučištníci jen zřídka minuli tak vynikající cíl na tak krátkou vzdálenost. Brzy byla vzdálenější strana příkopu poseta muži a zvířaty, z některých těl čnělo hned několik šípů. Za šiky barbarů začal dunět buben a jezdci se rozptýlili, někteří zamířili na sever, jiní na jih, aby unikli smrtící smršti šípů. Další sesedli, aby zaútočili na hradby, protože vozy se konečně dostaly ke kraji příkopu.

	Poskytovaly přece jen částečný úkryt. Barbaři zpoza nich začali pálit na obránce na hradbách. Totomes vedl všechny lukostřelce tak, aby mířili na muže za vozy.

	Přesto se velká část Alur Meriki pohybovala vpřed a do příkopu. Luky vytáhly přinejmenším tři stovky válečníků, takže se počtem více než vyrovnali mužům na hradbách. Stříleli ovšem na dlouhou vzdálenost, asi devadesát kroků, což bylo pro cvičené střelce na hradbách mnohem snazší. Pod jejich palbou padali nejprve pěšáci vedle vozů.

	Obránci potřebovali jen málo vedení, každý střílel co nejrychleji. Eskkar se otočil, aby se podíval do vesnice. Vesničané, muži i ženy, dělali svou práci. Dopravovali k lučištníkům neustále nové toulce plné šípů.

	Totomes vykřikoval rozkazy, podle nichž se vesničané, ozbrojení sekerami a vidlemi, rozmisťovali po plošině. Lučištníci dál napínali tětivy a pohybovali se jen tolik, aby poskytli místo novým obráncům, vyslaným přímo na hradby. Plošina byla široká jen čtyři delší kroky a s bídou se na ni vešli tři muži za sebou.

	Žebříky neustále odstrkované vesničany cvakaly o hradby. Některé přesto vydržely, jak je útočníci zespoda zatěžovali. Eskkar se podíval přes příkop. Nepřetržitá palba obránců si vybírala svou daň. Barbarští lučištníci se snažili vyrovnat tempu orackých mužů. Nejméně polovička jejich původního počtu zůstávala na nohou. Mnozí z nich se nyní krčili za vozy, stěží viditelní přes les šípů, který čněl z každého vozu.

	Eskkarovi lukostřelci pokračovali v palbě za neustálého hekání, jak natahovali tětivy a pálili těžké šípy. Týdny výcviku jim zpevnily svaly, každý z nich ohýbal luk přesně tak, jak měl. Eskkar ucítil příval pýchy, že vydrží takovou námahu a dál tak dobře střílejí.

	Před sebou uviděl muže a ženu, kteří se snažili odstrčit žebřík. Přidal k jejich vidlím i svou váhu a žebřík se dal pomalu do pohybu. Po chvíli se zřítil dozadu. Eskkar se přiblížil ke kraji hradeb a vzápětí mu kolem hlavy zahvízdal šíp. Barbarští lučištníci stáli dole pod hradbami a čekali, aby pálili na jakýkoli cíl, který se nahoře objeví. Podíval se na muže se ženou vedle sebe, ve tvářích vyděšený výraz, a zazubil se. „Kameny! Kameny!“

	Vzápětí už jeho rozkaz opakovali všude podél plošiny. Vesničané odložili sekery a vidle a začali přes hradby vrhat kamení. Z oblých říčních valounů o velikosti melounu se stávaly smrtící střely. Byly dost těžké a z pětimetrové výšky dokázaly přerazit paži či rozbít lebku. Těm, kdo stáli přímo v příkopu pod hradbami, takže k celkové výšce přidali ještě další tři metry, kameny rozbíjely hlavy i v přílbicích.

	Déšť kamenů byl pro útočníky dalším šokem. Kvůli bahnu nemohli dostatečně hbitě uhýbat.

	Ze všech součástí výcviku, kterým vesničané prošli, bylo vrhání kamenů fyzicky nejnáročnější. Muži se cvičili, jak je házet náhodně, ale pokaždé se snažili mířit jimi co nejblíž k základům hradeb. Bylo to vyčerpávající a těžké, nejprve zvednout kámen na hradby, hodit ho dolů, sebrat další a pokračovat. Jak se však nyní ukázalo, jejich úsilí se víc než vyplatilo. Než by člověk napočítal do šedesáti, zasypalo Alur Meriki přes šedesát kamenů.

	Tato nová taktika zamezila veškerým pokusům vyšplhat na hradby. Mezitím se ozval jásot Totoma a lučištníků, když se lukostřelci nepřítele za vozy začali stahovat, zaskočení výší ztrát a protivníkovou houževnatostí.

	Totomův hlas začal znovu znít, nařídil vesničanům odstoupit od hradeb. Zadní řadě lučištníků zavelel pokračovat v palbě na vzdalující se nepřátelské lukostřelce, první řadě pak přistoupit ke kraji opevnění, aby se mohli naklonit přes ně a střílet na všechno pod sebou. Několik jich zasáhly šípy střelců zdola, další kameny však útočníky zastavily a odradily muže se žebříky, kteří spěšně couvali a naráželi do klečících lučištníků za sebou. Eskkarovi muži opět vysílali jednu střelu za druhou. Barbaři se dali na útěk. Eskkar se rychle rozhlédl, vzápětí okamžitě skrčil hlavu, když nad ním prolétly dva šípy.

	V měděné přílbici vypadal podezřele. Musí večer požádat, aby mu ji přemalovali nahnědo. Ale i rychlý pohled mu prozradil, co chtěl zjistit. Boj bude pokračovat, zato útok na tuto část hradeb selhal.

	Rozhodl se zkontrolovat bránu. Slezl z plošiny a skočil na zem, osobní strážce v patách. Koně už měl připraveného. Ohlávku držel vyděšený mladík, provaz omotaný kolem zápěstí tak pevně, že chvíli trvalo, než ho rozvázal.

	Eskkar mu poděkoval, nasedl a vydal se k bráně. Na tak krátkou vzdálenost skoro nestálo za to nasedat a sesedat. Vypadalo ovšem lépe přijet na koni, než se objevit zadýchaný z běhu z jednoho místa na druhé. U brány panoval zmatek. Blátem pokryté domy dosud zasahovaly hořící šípy. Eskkarovi stačil jediný pohled, aby zjistil, že boj tu byl krutý, těla mrtvých ležela pod plošinou, většině čněl z obličeje či hrdla šíp.

	Ve vzduchu visel kouř a zápach hořícího dřeva. Několik mužů, mnohem méně než čekal, zápolilo s vědry vody či svazky šípů, které dopravovali k těm na věžích či na bráně samotné.

	Jakýsi chlapec přiběhl a vzal si od Eskkara ohlávku, jakmile sesedl. O chvíli později dorazilo dvacet mužů ze zálohy, těžce oddychujících po rychlém běhu. Rozdělil je a poslal polovinu na každou věž. Sám vyběhl po schodech, které vedly k vrcholku brány. Na horní plošině tam stálo jen několik mužů, zaneprázdněných vyléváním vody na bránu. Snažili se udržet dřevo mokré.

	Na spodní plošině, jen deset stop nad zemí, stálo jen pár mužů, kteří stříleli šípy úzkými střílnami, vyřezanými mezi svislými kládami. Zásoba kamenů byla na obou plošinách vyčerpaná a nikdo ji nedoplnil. Eskkar také zjistil, že už sem byla povolána jedna záloha. Otočil se a uviděl za sebou Nicara s Bantorem. Jeho zástupce měl paži pokrytou krví.

	„Kde jsou muži, co mají nosit kamení?“ křikl dřív, než stihli promluvit.

	„Utekli.“ Nicar musel křičet, aby ho bylo slyšet. „Poslal jsem pro další, ale ještě nedorazili.“

	„Sežeň muže odjinud a cestou sem ať rovnou vezmou kamení. Rychle!“ Otočil se k Bantorovi. „Držíte se?“

	„Ano, ale jen stěží… oheň se šíří. Potřebujeme taky víc vody.“ Zatímco mluvil, ozvala se hlasitá rána, jak cosi narazilo do brány.

	„Jestli je vyženeme od základů, bude i po starostech s ohněm.“ Brána se znovu otřásla. Eskkar rychle vylezl po žebříku na horní plošinu a křikl na svou ostrahu, aby si našla luky a vylezla za ním.

	„Lučištníci! Na horní plošinu.“ Dohromady bylo dosud bojujících mužů i s jeho ochrankou tucet. Rozmístil je po plošině. Když byli připraveni, zavelel: „Začněte v zadní části příkopu. Nezkoušejte pálit na ty, co jsou přímo pod vámi. Budeme to brát odzadu dopředu. Připravit… pal.“

	Lučištníci se vztyčili nad hradbami. Vypálili a okamžitě se schovali za bránu. Účinek jejich útoku možná nebyl tak působivý, ale alespoň pochopili, že nezůstanou sami. To jim dodalo odvahu a na Eskkarův povel znovu vypálili další kolo šípů. „Znovu!“ Na tak krátkou vzdálenost byly střely smrtící.

	Eskkar se rozhlédl po hradbách na obě strany. Muži z věží a přilehlých částí zdi ještě stále pálili na zbývající lučištníky nepřítele před příkopem. Pokud dokáží zastavit lukostřelce barbarů přímo pod branou, dali by se ti, kdo obsluhují beranidlo, rychle zabít. Dosud to vycházelo, vypálili už čtyřikrát po sobě a nepřišli o jediného vojáka.

	Pod ním se začínali objevovat zadýchaní muži, kteří brali kameny z hromad, vytvořili lidský řetěz a podávali je nahoru na hradby. Brána se nyní otřásala pravidelně a zásahy beranidla se začínaly projevovat. Brzy se objeví praskliny. Lučištníci pokračovali ve své práci, ale dva už zasáhl nepřátelský šíp. Barbarští lukostřelci před příkopem mířili na muže nad branou, takže odhalit se bylo nebezpečné.

	Eskkar popadl dva kameny. „Počkejte,“ křikl na nové muže, kteří se objevili na plošině. Popošel do středu plošiny a jeden kámen odložil. Počkal, dokud se vedle něj netísnila řada mužů, všichni na kolenou před řadou lučištníků. Plošina začala praskat a sténat pod vahou mužů a kamení.

	Když lučištníci vypálili, Eskkar vstal a držel přitom balvan oběma rukama. „Teď!“ Rychle se rozhlédl přes vrcholek brány. Uviděl pod sebou přinejmenším třicet potících se barbarů s beranidlem. Používali provazy, provlečené pod ohromnou kládou, jimiž ji rozhoupávali dopředu a dozadu. Vrhl kámen dolů a díval se, jak zasáhl beranidlo, vzápětí se odrazil a udeřil do ramene muže, který zařval, jak mu praskaly kosti. Eskkar okamžitě popadl druhý kámen a co nejprudčeji ho vrhl za prvním. Tentokrát už se nenamáhal sledovat, jaký to mělo účinek. Mezitím vypálili lučištníci další salvu. Těsně kolem ucha mu prolétl nepřátelský šíp.

	„Lučištníci! Další kolo šípů veďte na beranidlo. Miřte na ty, kdo ho nesou! Připravit… teď!“ Nahnuli se přes vrchol hradeb a vypálili. Lučištník po Eskkarově pravici upustil s výkřikem luk. Z ramene mu čněl šíp. Eskkar uchopil jeho zbraň a vzal si od něj z toulce šíp. Zahlédl válečníka, který velel oddílu s beranidlem, štít zvednutý nad hlavou, aby ho chránil. Tentokrát pečlivě zamířil, než vypálil. Ignoroval šípy, které mu létaly kolem obličeje. Doufal, že ho přílbice ochrání. Vypustil šíp a ten se zabořil muži do podbřišku, těsně pod štítem.

	Muže s beranidlem dál zasypávaly šípy a kameny. Těžká kláda vyklouzla na stranu a spadla. Příliš mnoho nosičů na jedné straně bylo zabito či zraněno. Tím nárazy přestaly. Barbaři budou muset vynaložit značné úsilí, aby beranidlo zvedli a znovu uvedli do pohybu. Eskkar byl překvapen, že se jim ho vůbec podařilo držet tak dlouho na tak nejisté půdě.

	Vesničané se snažili házet kameny přímo dolů k bráně. Zakrátko barbaři zjistili, že přišli o krytí, otočili se a dali se na útěk, potáceli se v bahně, čímž se stali snadným cílem pro muže na věžích a hradbách. O něco později už v příkopu zbyli jen mrtví a umírající.

	Eskkar uviděl oddíl jezdců, který dorazil k příkopu. Pochopil, že jedou posílit útočníky. Kdyby se jim bývalo nepodařilo zastavit beranidlo, měli by teď u brány stovku nových válečníků.

	Posily zaváhaly, když zahlédly své druhy prchat. Vzápětí je začaly zasypávat šípy. Někteří se hrdinně vrhli vpřed, aby pomohli pěšákům, několik jich však za svou odvahu zaplatilo.

	Barbaři začali ustupovat po celé délce opevnění, když Totomovi lučištníci konečně zlikvidovali nepřátelské střelce za povozy. Jejich ústup znovu provázel déšť šípů.

	Všude na hradbách se nesl jásot, ačkoli velitelé mužům spílali, že používají ústa místo luku. Ale i obránci už byli unavení. Proto rozjařeně sledovali, jak barbaři prchají na pozice, které zaujímali toho rána. Eskkar pohlédl na oblohu a zjistil, že od začátku útoku neuplynula ani hodina. Znovu se podíval do příkopu. Vrstva těl mrtvých mužů a zvířat byla tak silná, že bylo stěží vidět zemi.

	Barbaři se začali přeskupovat pod jednotlivými standartami. I na dálku z jejich postojů vyzařovala poraženost a ohromení. První útok před několika dny byl jen zkouška, nic víc. Dnes ovšem vynaložili plné úsilí. Nebyli na porážky v bitvách zvyklí. Ještě ke všemu za sebou museli nechat na zemi mnoho svých bratrů. Eskkar viděl skupinku náčelníků, jak se divoce přou, obklopeni stovkami schlíplých a unavených mužů. Konečně se standarty vztyčily. Muži obraceli koně a vydávali se na cestu zpátky do tábora. Bitva pro dnešek skončila.

	Eskkar se ztěžka opřel o bránu a namáhavě oddychoval. Pak se otočil k Oraku. Muži i ženy zaplnili prostory podél hradeb, všechny oči obrácené vzhůru, a mlčky čekali. Přišli, protože boj ustal, a oni věděli, že nepřítel ustupuje. Nyní čekali, až uslyší výsledek.

	Eskkar si otřel pot a napřímil se. Věděl, že musí promluvit, že nastal jeden z těch okamžiků, kdy jsou slova důležitější než meče. Zhluboka se nadechl a v duchu si spílal do pokrytců.

	„Lidé Oraku! Barbaři byli pro dnešek odraženi.“ Jeho poslední slova se ztratila v burácení, které se neslo až k barbarskému táboru. Nakonec zvedl ruce, aby dav umlčel.

	„Vyhráli jsme tuto bitvu, ale boj ještě neskončil. Jsou odraženi, ale vrátí se! A tentokrát budou plní vzteku a nenávisti a budou chtít odplatu za ty, které jsme zabili. Dokud zůstávají venku před hradbami, nebezpečí bude s každým dnem narůstat. Vraťte se ke svým povinnostem. Máme hodně práce.“

	To by je mělo uspokojit. Slezl z brány a zjistil, že na něj čekají Gatus s Bantorem. Bantorovi stékala krev po paži, pohled měl rozostřený a kymácel se. „Kde je Maldar?“ křikl Eskkar. „Málem jsme ztratili bránu jen proto, že vesničané strachy utekli!“

	Zuřil. Vytryskla z něj potlačovaná energie a frustrace posledních dnů. Brána mohla být proražena a vesnice ztracena jen kvůli nedostatku několika kamenů a mužů, co by je nosili.

	Ani Gatus, ani Bantor nepromluvili, Eskkar tedy dál vykřikoval rozkazy, jeho zlost byla všem patrná. „Pošlete muže přes hradby, aby posbírali žebříky a zbraně. A další, co rozsekají to beranidlo na kusy a dopraví je dovnitř.“

	Mezi lidmi se k němu tlačil Corio. „Pošli své muže za hradby, aby zkontrolovali bránu. Viděl jsem, jak se pod ni snažili podkopat, navíc jsou v kládách praskliny po beranidle. Opravte, co můžete, než bude tma. A nezapomeňte posbírat zpátky kamení!“

	Corio kývl a odešel, cestou vydával rozkazy. Zato Bantor se ztěžka opřel o jednoho z vesničanů a Eskkar si konečně všiml, že jeho zástupce je vážně raněn. Krev mu vytrvale stékala po krku a také prosakovala provizorním obvazem na levé paži.

	Otočil se ke svým osobním strážcům. „Odneste Bantora do domu a najděte mu ranhojiče.“

	Nějaký jezdec si razil cestu řídnoucím davem. Byl to Jalen, který přijížděl od zadní brány.

	„Kapitáne, potřebujete tu pomoc?“ zeptal se ustaraně.

	„Ne, už ne. Nějaké problémy od řeky?“

	„Malá skupinka barbarů se vrhla na bránu, ale celkem snadno jsme je odrazili. Všechno je tam v pořádku.“

	Eskkar přikývl, ještě pořád plný emocí. „Kde je Sisuthros? A Maldar?“

	Vojáci se k němu nervózně přiblížili a vzápětí získal po kusech celý příběh. Sisuthros byl zraněn, šíp ho zasáhl do úst. Prošel skrz a vyšel mu ven před uchem, přičemž mu vyrazil zuby. Ošklivě krvácel, když ho odnášeli.

	Maldara zasáhl šíp do podpaží a omdlel ztrátou krve, jeho zástupce byl ve stejné chvíli probodnut mečem. Když zůstali velitelé mimo hru, muži dělali, co mohli. Nikdo si v tom zmatku nevšiml, kdy vesničané utekli od svých povinností.

	Eskkar přistoupil ke zbytku své osobní stráže. Zuřil tak, že muž instinktivně ucouvl. „Najdi ty, kdo opustili svá stanoviště. Přiveď mi je. Všechny! Chci každého z nich.“

	Ti zbabělci ohrozili všechno, ačkoli sami čelili jen malému nebezpečí. Viděli, jak muži umírají, a utíkali se schovat do svých domů nebo pod postele. Jako by je to mohlo zachránit. Eskkar přísahal, že za zbabělost zaplatí. Zhluboka se nadechl a pokusil se ovládnout.

	„Jalene! Převezmi tu velení. Ať je obrana připravená na další útok. Odstraňte taky mrtvá těla před branou. Ať muži dostanou vodu a jídlo, některé vyměň za čerstvé muže z ostatních částí hradeb. Ať si vymění tětivy, připraví šípy a kamení… a k ďasu s tím, sám dobře víš, co dělat!“

	Všichni se pustili do práce, před kapitánovým hněvem úplně zapomněli na oslavování. Každý byl rád, že má záminku vzdálit se od něj. Eskkar ještě zkontroloval obránce v obou věžích, ujistil se, že vědí, co mají dělat, a řekl jim, že posila je na cestě. Když byl hotov, zavolal na Jalena. „Pošli vzkaz Gatovi, že se vracím domu.“

	Jeho kůň dosud čekal, otěže třímal asi dvanáctiletý chlapec. Eskkar se zvířeti vyhoupl na hřbet, vzal otěže, sklonil se, popadl chlapce za paži a vytáhl ho k sobě nahoru. „Pojedeš se mnou, hochu. Vydělal sis minci za plnění svých povinností a já u sebe žádnou nemám.“ Kopl koně do slabin a ten se rozběhl úzkými uličkami. Lidé před nimi uskakovali, většina z nich pod jeho zachmuřeným pohledem zmlkla.

	U domu seskočil z koně, chlapce držel v náručí, jako by byl malé děcko. „Zůstaň u koně, hochu, ale dej mu vodu. Možná ho budu ještě potřebovat.“

	Došel na dvůr a zjistil, že většinu prostor zabrali ranění. Stál tu Nicar, všechno řídil a rozesílal posly. Eskkar vešel dovnitř a našel tam Trellu a několik žen, jak pomáhají ranhojičům. Krátce se na něj usmála, nepřestala však v práci. Leželi tu čtyři zranění z Jestřábího klanu, včetně Maldara, který dosud nenabyl vědomí. Horní polovinu těla mu pokrývaly zakrvácené obvazy.

	Sisuthros seděl na zemi, zády opřený o zeď, prsa pokrytá zaschlou krví. Ústa, čelist i krk měl pevně obvázané. Obvazy však prosákla jen trocha krve a pohled měl příčetný. Nemohl mluvit, ale zvedl nepatrně levou ruku, když uviděl kapitána.

	Eskkar došel k němu a jemně ho vzal za zdravou paži. „Vypadáš jako připravený k pohřbu.“ Jeho zástupce se pokusil zavrtět hlavou, ale pohyb mu jen způsobil další bolest. „Odpočiň si. Zahnali jsme je, bitva pro dnešek skončila a zřejmě bude pár dnů klid.“ Rozhlédl se kolem. „Viděl jsi Bantora?“

	Sisuthros znovu zvedl ruku a ukázal nahoru. Eskkar tedy vyběhl po schodech do pracovny. Tam našel Ventora, který právě dokončoval svou práci, spolu s Annok-sur. S chvějícími se rty mu pomáhala obvazovat manžela ležícího v bezvědomí na velkém stole.

	Eskkar tam chvíli stál, než ranhojič poodstoupil a začal si sklízet své náčiní. „Jak je na tom?“

	„Vytáhli mu z paže šíp,“ odpověděl pomalu ranhojič. „To muselo být někdy z kraje bitvy. Další mu prošel krkem.“ Pohlédl na Annok-sur. „Tvůj manžel je šťastný muž, šíp minul hlavní tepnu.“ Otočil se znovu k Eskkarovi. „Omyl jsem ránu a ovázal ji, zatratil ale hodně krve a jeho život je teď v rukách bohů.“

	Ventor zamířil ven, Eskkar ho však zastavil. „Udělej pro něj, co budeš moct. Bojoval statečně.“

	„To i mnozí jiní, jak je vidět podle jejich zranění,“ odpověděl ranhojič unaveně. „Ale vrátím se, až budu moci. Annok-sur mě dá zavolat, kdyby se něco dělo.“ Prošel kolem Eskkara a dal se po schodech dolů.

	„Měla bych pomáhat ostatním.“ Annok-sur se chvěl hlas a ramena se jí otřásala v úsilí potlačit pláč. „V celé vesnici je plno raněných.“

	„Zůstaň tu,“ nařídil jí Eskkar, „a dávej na něj dobrý pozor. Pošli vzkaz, kdybys něco potřebovala.“

	Stála tam a v rukou mačkala obvaz.

	„Je silný, Annok-sur. Bohové mu určitě pomohou.“

	Víc Eskkar udělat nemohl, proto se vrátil dolů. V půli cesty se zastavil, když na něj dopadly důsledky. Snažil se nevnímat výkřiky raněných. Na bitevním poli, daleko od vody či ranhojičů, většina mužů s vážnějším zraněním zemřela. Tady jich možná polovina přežije. Ženy se připravily co nejlépe, nadělaly obvazy z čistých hadrů, nanosily dovnitř pro raněné stoly a lavice zajistily jim vodu i víno.

	Vyšel na dvůr a zamířil ke stolu, kde seděli Gatus, Corio, Nicar, Rebba a další. Gatus vyvázl bez jediného škrábnutí, ačkoli se málokdy kryl. Eskkar vyslechl jejich hlášení a vzteky přitom skřípal zuby.

	Potíž byla ve věžích. Přitahovaly šípy všech válečníků. V duchu přísahal, že až příště přijdou Alur Meriki k Oraku, najdou víc věží a větších, aby muži, kteří je budou bránit, nebyli tak na ráně. Všechny budou čnít ven z hradeb, aby se jejich obránci nemuseli vyklánět ven, až budou střílet na ty, kdo se vrhnou na bránu. Proklel se, že na to nemyslel dopředu, ačkoli to nenapadlo ani nikoho jiného.

	Gatus pohlédl na kapitána, nalil víno do poháru a podal mu ho. „Jak jsou na tom?“ kývl hlavou k raněným.

	„Sisuthros dobře… jenom nemůže mluvit. Maldar špatně, ale snad přežije, jestli rána nezačne hnisat. Bantor… ztratil hodně krve a ranhojič neví. Nebo nechce říct, pokud ví.“

	Dal si pohár ke rtům a musel se přitom soustředit, aby se mu netřásla ruka. Hodně statečných mužů se po boji roztřáslo.

	„Přineste kapitánovi lavici,“ nařídil Gatus a jeden z Jestřábího klanu mu přisunul židli. „Už máme sečtený počet mrtvých a raněných. Jedenapadesát mrtvých lučištníků, šedesát dva zraněných. Jestli přijdou znovu, musíme vzít muže ze zadních a z bočních hradeb.“

	Eskkar chvíli zápolil s čísly. Čtvrtina jeho bojeschopných mužů je mrtvá či vyřazená z boje a to především kvůli věžím a bráně. Víc než stovka drahocenných lučištníků, které cvičili několik měsíců. Počet obránců prořídne.

	„Dnes už se nevrátí, tím jsem si jistý. Kolik jsme jich zabili? Už jste je počítali?“

	„Zatím ještě ne. Muži v příkopu ještě neskončili. Jalen pošle vzkaz, až budou hotovi.“

	„Žebříky už jsou nahoře, beranidlo brzy rozsekají na zátop, kapitáne,“ doplnil Corio. „Barbarům bude chvíli trvat, než najdou dřevo na nové žebříky. Brána je v dobrém stavu. Ohně nehořely dost dlouho na to, aby způsobily závažnější škody, po beranidle zbylo jen pár prasklinek. Přitloukáme přes poškozená místa nové dřevo. Měli bychom být do tmy hotovi.“

	Eskkar spokojeně přikývl. „Výborně, Corio. Tvá brána obstála dobře.“ Ke vchodu se přihnal kůň, z nějž seskočil zubící se Nicarův úředník a rozběhl se k nim.

	„Kapitáne, přináším zprávu od Jalena. Spočítali jsme mrtvé barbary.“ Posel se dramaticky odmlčel. „Tři sta třicet dva mrtvých, kapitáne. To zahrnuje i ty, co jsme zabili ráno,“ dodal, pak si vzpomněl na zbytek vzkazu. „Jalen sbírá zbraně a šípy a také spálí vozy, které na pláni zbyly.“

	„Ištar!“ Gatus udeřil pěstí do stolu. „Ten blázen se kvůli pár vozům nechá zabít.“

	Úředník se nejistě rozhlédl. „Chrání je lučištníci a…“

	„To stačí, chlapče,“ přikázal Eskkar. Už bylo pozdě nařídit Jalenovi, aby se vrátil za hradby. Než by se někdo dostal k bráně, buďto už bude mít úkol hotov, nebo bude mrtvý. „Ještě něco?“ Když se nedozvěděl nic dalšího, poděkoval úředníkovi a poslal ho po svých povinnostech.

	„Nu, Gate, byli bláhoví, že tu vozy nechali. Je dobře, že budou spáleny. Ale jestli jsme napočítali tři stovky mrtvých, pravděpodobně mají ještě nejméně stovku zraněných. To pro ně znamená děsivou porážku. Ztratili hodně mužů, včetně některých nejlepších lučištníků.“

	„Co bude dál?“ zeptal se Nicar. „Přijdou znovu?“

	„Ale ano, ovšem nejdřív vypracují nový plán. Dnes se tvrdě poučili a už se s námi nebudou poměřovat v lukostřelbě. Přinejmenším ne takhle. Navíc zjistili, že pouhý pohled na ně nás nevyděsí.“

	Eskkar se zhluboka nadechl. „Jestli přijdou k bráně znovu, budou připraveni lépe. Bývali by ji dobyli už dnes, kdyby měli lepší velení. Vyslali posily moc pozdě.“

	I mocní Alur Meriki mohou v žáru bitvy uklouznout, uvědomil si. Ale podruhé takovou chybu neudělají. Znovu pohlédl na Nicara. „Nebo možná přijdou v noci.“ Nicar se zatvářil nejistě, čímž mu připomněl něco jiného.

	„Našli jste ty, kdo opustili svá stanoviště?“ pohlédl na Gata. „Kde jsou?“

	Gatus s Nicarem si vyměnili pohled. „Na ulici čeká třicet mužů,“ odpověděl Gatus klidně. „Čtyři je měli na povel. Tři z nich jsme našli a čekají taky venku. Čtvrtého ještě hledáme.“ Opřel se a znovu zalétl pohledem k Nicarovi.

	„Kapitáne, udělali jen to, co jejich velitelé,“ zastal se jich Nicar. „Většinou jsou to dobří muži a neměli by být trestáni za selhání svých vůdců.“

	Kolem stolu se rozhostilo ticho, přerušované sténáním zraněných a hlasy jejich ošetřovatelů. Eskkar se na chvíli odmlčel, snažil se ovládnout.

	„Ti muži měli nosit kameny k bráně. Byla povolána záložní síla. Bantor, Maldar a Sisuthros byli zraněni.“ Podíval se na ně. „Kdyby boj u severní zdi trval déle, brána by padla a vesnice by byla ztracená. A teď se jeden z těch, kdo utekli, před námi schovává!“

	Sevřel pěst a uhodil do stolu. „Měl bych je zabít, všech třicet. Možná by tu Bantor s ostatními neleželi zranění, kdyby vesničané zůstali na svých místech.“ Nikdo se mu nepodíval do očí. „Zabil bych je do jednoho, kdybych věděl, že je zítra nebudu potřebovat.“ Povolil pěst.

	„Ti čtyři, co to měli na povel, zemřou a jejich majetek bude zabaven a rozdělen spolu s další kořistí. Ostatní dostanou mnohem nebezpečnější úkoly. Pokud selžou, vojáci je okamžitě zabijí. Všichni v Oraku se musejí dozvědět, co udělali a proč budou potrestáni, aby pochopili, co bude následovat, jestli zase někdo uteče.“

	Nicar nervózně polkl, neřekl však nic. Eskkarův výraz byl velmi výmluvný. Nic už jeho rozhodnutí nezvrátí.

	Gatus se otočil k Nicarovi. „Je to lepší, než by zasloužili. Vesničané musejí vidět, že jsou jejich vůdci ochotni bít se za ně.“ Otočil se zpátky k Eskkarovi. „Toho čtvrtého brzo najdeme. Jak mají zemřít?“

	Eskkar by je nejraději mučil nad ohněm, věděl však, že to nařídit nesmí.

	„Jen je zabijte, Gate, jakmile najdete toho posledního. Zabijte je a postarejte se, aby všichni věděli proč. Udělejte to na tržišti, probodněte je mečem. Je to lepší osud, než jaký by jim připravili barbaři. Nicar s Rebbou se mohou postarat o podrobnosti.“

	Vypudil veškeré myšlenky na zrádce ze své mysli. „Teď začneme s přípravou na příští útok.“
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	Eskkar se vrátil do ložnice dlouho po půlnoci. Zavřel za sebou dveře. Bantor dosud ležel na stole v pracovně a odpočíval pod dohledem své ženy na vrstvě plátěných pokrývek. Ventor nechtěl riskovat, že by se při přenášení do postele mohly rány znovu otevřít. Prozatím se tedy v jeho místnosti dole ubytoval ranhojič se svým učedníkem.

	Trella už na něj čekala. Seděla se zkříženýma nohama na posteli. Místnost tlumeně osvětlovala jediná malá lampa. Věděl, že nespí kvůli němu, že zůstala vzhůru, protože by ji mohl potřebovat.

	„Mělas jít spát,“ vyplísnil ji něžně, ačkoli byl rád, že nešla.

	Vstala a objala ho. „Měl jsi dlouhý den, Eskkare. Napadlo mě, že budeš chtít trochu si promluvit.“ Mluvila tiše, což mu připomnělo, že všichni ostatní v domě spí. Na chvíli ho k sobě přitiskla, pak ustoupila a pomohla mu od pasu odepnout velký meč. „Viděla jsem, cos udělal s muži od brány. Byla jsem na tržišti, když je zabili.“

	Většinu zraněných ošetřovali na tržišti, Trella tam zamířila, jakmile byla se všemi v domě hotová.

	Eskkar se unaveně posadil na postel. „Zuřil jsem. Brána mohla padnout a všichni bychom zemřeli. Zasloužili si zemřít. Nejradši bych je zabil sám, po pořádném mučení.“

	Nalila do poháru směs vína a vody a podala mu jej. „Nicar prý pro ně žádal milost.“

	Usmál se a obsah poháru vypil. „Takže jsi u toho stolu nakonec byla.“

	Vzala mu prázdný pohár, postavila ho na zem, vylezla na postel a začala Eskkarovi masírovat ramena a šíji. „Udělal jsi správnou věc, když jsi dal zabít jen jejich velitele a to rychle, než by je někdo mohl začít litovat. Ale i Nicar udělal dobře, když tě žádal o milost pro ostatní. Měl bys mu za to poděkovat.“ Políbila ho na krk. „Dal ti dobrou radu, ačkoli jsi o ni nežádal.“

	Eskkar se konečně uvolnil. Masáž na chvilku přestala, vystřídána šustěním Trelliných šatů, jak si je sundávala. Objala ho zezadu a on cítil na zádech její měkká ňadra se ztvrdlými bradavkami.

	„Musíš se vyspat, Eskkare, než přijde ráno. Pomůžu ti.“ Zhasila lampu a položila ho na postel. Našla ve tmě jeho rty a něžně ho políbila. Začala ho hladit a třela se o něj svým tělem.

	Náhle po ní zatoužil. Únava zmizela a zbyl jen chtíč. Přežil další bitvu a teď si ji toužil vzít, krom jiného, aby si dokázal, že je ještě naživu. Přitáhl ji k sobě a vyhoupl se nad ni. Tiše zasténala, když do ní pronikl. Dál nebylo nic.

	Než se druhý den probudil, slunce už stálo na obzoru, zvenčí sem doléhaly zvuky ulice. Trella ho znovu nechala spát, ačkoli sama vstala časně, aby se pustila do práce. Eskkar se zlobil sám na sebe. Vesnice je obklopena tisícovkami krutých nepřátel a vůdce Oraku spí v měkké posteli.

	Protřel si oči, oblékl se a vyšel do předpokoje. Tam se zarazil, když uviděl ostatní. K jeho překvapení Bantor byl vzhůru, podepřený pokrývkami. Jeho žena ho krmila polévkou. Byl bledý a zesláblý, v očích však měl příčetný výraz.

	„Bantore! Tak rád tě vidím mezi živými.“ Eskkar pohlédl na Annok-sur. „Řekl ranhojič… chci říct… je…“

	„Ventor tvrdí, že je na tom lépe.“ Annok-sur ze svého hlasu nedokázala vypudit štěstí. „Nesmí mluvit. A je moc slabý, několik dnů se nesmí hýbat ani namáhat. Ranhojič mu vyměňoval obvazy a říká, že krvácení přestalo.“

	„Tak to je dobrá zpráva,“ odpověděl Eskkar a usmál se. „Musím jít, než si bude celá vesnice myslet, že chci prospat celý den.“ Bantor na něj hleděl s otázkami v očích, Eskkar však jen mávl rukou. „O všechno jsme se postarali, takže se nesnaž mluvit. Annok-sur ti povypráví.“ Podíval se na ni. „Jak se zdá, ženské tady vědí o všem, co se kde šustne.“

	Zašel k velitelskému stolu, kde se dozvěděl, že se barbaři prozatím drží z dohledu a během noci se nic nedělo. Došel ke studni, pořádně se napil chladné vody a omyl se. Když se vrátil do domu, zamířil do kuchyně, kde na něj čekal chléb, fíky a čerstvě opečené pruhy koniny. Dal si tedy všechno na dřevěný podnos i s vodou a odnesl si snídani ven k velitelskému stolu.

	To už dorazil unavený Gatus, který právě dokončil obhlídku. Eskkar si uvědomil, že jeho zástupce nemládne.

	„Za úsvitu jsem obešel opevnění,“ oznámil kapitánovi. „Všechno je, jak má být. U brány se pokračuje v práci, teď už je tam velká hromada kamení. Jalen má hlídku a Hamati obchází hradby v tuhle chvíli. Corio chce vědět, co má udělat se všemi těmi těly v příkopu. Za chvíli bude zápach nesnesitelný.“

	Eskkar si vzal kus masa, zapil ho vodou a žvýkaje chléb přemýšlel. Trella už mu několikrát říkala, že je nutné udržovat vesnici během obléhání co nejčistší. Když nejevil velký zájem, ujala se toho sama. Nechápal, proč jí na tom tak záleží, ale nijak mu to nevadilo.

	Zorganizovala pracovní čety, které čistily ulice a dohlížely, aby po sobě vesničané uklízeli. Vozy každý den sbíraly lidský i zvířecí odpad a odvážely ho do stájí, kde byla vykopána ohromná jáma.

	Než se zavřely brány do vesnice, vozy jednoduše vysypávaly svůj obsah do řeky. Jen ať si s občasnými radostmi, plovoucími ve vodě, dělají starosti ti dál po proudu. Jenže mrtvá těla v příkopu začnou brzy hnít. Ne že by na tom záleželo, ale mohla by zablokovat průtok vody, která proměňovala půdu v příkopu v bahno. Za pár dnů by tak vznikly suché ostrůvky, kterých by barbaři snadno využili.

	„Gate, chci, aby se ta těla odvlekla k řece a hodila do ní. Nesmíme dovolit, aby něco bránilo proudění vody. Takže k tomu využijeme všechny muže, co včera utekli. Řeknu jim, že si tím úkolem mohou znovu získat čest, pokud ho dobře splní. Necháme je udělat špinavou práci, ale budeme potřebovat i pomoc vojáků a ostatních, možná dokonce koně a nějaké vozy. Jestli si všechno připravíme dopředu, měli bychom odklidit těla za několik hodin a barbaři se snad ani nepokusí něco si začít.“

	„Je to špinavá práce,“ přitakal Gatus. „Nehodí se ani pro otroky. Pořádně si to rozmyslí, než znovu zapomenou na své povinnosti. Všechno připravím a půjdu s nimi.“

	Eskkar si pomyslel, že jim v soustředění se na své povinnosti pomůže spíš vzpomínka na včerejší popravu jejich velitelů. „Všechno připrav, ale dohlédnu na ně já,“ rozhodl. „Ty si musíš odpočinout.“

	Gatus chtěl protestovat, Eskkar však vztáhl ruku. „Jestli tam půjdu já, všichni uvidí, jak je to důležité. Navíc si potřebuju protáhnout nohy. Těm nejpilnějším slíbím pár mincí.“

	Vstal a došel si ke studni pro další vodu do poháru. Muži často zapomínali pořádně se napít, dokud mají možnost. Po dlouhém horkém dni pak zůstávali zesláblí žízní.

	Pozdě dopoledne otevřeli zadní bránu. Vojáci stáli připraveni pro případ, že by se u břehu řeky ukrývala tlupa barbarů. Uvítalo je však jen zurčení vody. Ven vyšly téměř dvě stovky mužů a žen s několika koňmi, provazy a prkny. Všichni se rychle vydali na přidělená místa, udělat svou práci.

	Nemuseli jít daleko, než našli první těla. Horké slunce a kluzké bahno práci značně ztěžovalo, těla lidí i koní byla poseta mouchami, které se v oblaku vznesly, když je vyrušili. Mnoha z nich v okamžiku smrti povolily svěrače, takže se pach krve a hnijícího masa mísil s pachem lidských výkalů. Mrtvoly nesly známky hostiny nočních divokých zvířat.

	Muži se plahočili bahnem a tahali těla na druhou stranu příkopu, kde je jiní přivazovali za nohy k neklidným a rozrušeným koňům, které vedli k řece. Horký vzduch plnil pach smrti.

	Nejhorší práci dělali ti, kdo předtím opustili svá stanoviště na hradbách. Museli vytahovat těla z bahna na kraj příkopu. Jenže sami na to nestačili, takže se brzy ocitli v bahně téměř všichni. Větší starosti než zápach a špína jim však dělalo, aby je nechytili na otevřeném prostranství.

	Začali u Říční brány a postupovali z obou stran podél hradeb. Uklidit zadní část netrvalo dlouho, většina mrtvých totiž ležela před východní zdí. Barbaři si zanedlouho povšimli aktivity a vyslali své jezdce na průzkum.

	Byla to malá skupinka, sotva deset jezdců, drželi se zpátky, v uctivé vzdálenosti od lučištníků, kteří stáli připraveni na hradbách. Eskkar pracoval s ostatními, povzbuzoval je, smál se pokaždé, když někdo upadl do bláta. Vodil svého koně do příkopu a na druhé straně mu pomáhal vylézt.

	Nakonec se vyhoupl koni na hřbet, přejížděl sem a tam, jak bylo třeba, a dohlížel na práci. Jeho čtyři strážci ho následovali pěšky a nepochybně přitom proklínali horko i kapitánovo pojetí rozcvičky. Většinu času však Eskkar jen seděl a díval se, aby muži věděli, že je tam, zatímco Nicar a ostatní z Rodin směrovali skutečnou práci.

	Náhle uslyšel své jméno a vzhlédl. Z hradeb na něj mávala Trella, překvapená, že ho vidí na druhé straně příkopu. Zamával jí na oplátku.

	U jihovýchodního rohu hradeb se zastavil a sledoval práci svých mužů. Ne že by příliš připomínali lidi. Vypadali jako velké koule bláta, do něhož bezpočtukrát upadli.

	Eskkar se otočil ke skupině barbarů, nyní ani ne půl míle od nich, těsně mimo dostřel. Zatímco se díval, připojilo se k ní dalších dvacet jezdců. Ukazovali na něj svými luky. Tři se k němu rozjeli. Zůstali sice mimo dostřel, zato na něj pokřikovali urážky a výzvy, aby s nimi bojoval muž proti muži.

	Eskkar je ignoroval. Zajel s koněm za roh hradeb a zamířil k přední bráně. Jeho zvíře se opatrně proplétalo mezi těly a zbytky spálených vozů. Eskkar ho musel pevně svírat nohama, protože koně mrtvolný zápach děsil. Když se dostal před přední bránu, obhlédl škody.

	Ačkoli celá zčernala opalováním před útokem, stejně bylo znát, kde plameny Alur Meriki napáchaly škody. Praskliny od beranidla mu připadaly velké, ale pokud je s opravami spokojen Corio, musí to stačit. Hodně mužů pracovalo u brány, kde se starali, aby půda pod ní zůstala pevná. Shora tu viselo několik lan, kdyby bylo třeba muže rychle vytáhnout zpátky do vesnice. Brána se neotevře, dokud Alur Meriki neodtáhnou.

	Z hradeb se ozval výkřik a Eskkar se otočil. Skupina barbarů se rozrostla na nějakých šedesát či sedmdesát jezdců. Tou dobou už pochopili, že musí jít o někoho důležitého. Snad podle jásotu vesničanů, který ho provázel na každém kroku. Eskkar zamířil s koněm pomalu k severovýchodnímu rohu hradeb a snažil se vžít do mysli svých nepřátel a odhadnout jejich příští kroky. Když dojel na roh, zjistil, že hlouček válečníků kopíroval jeho kroky, jen zůstával z dostřelu.

	Jeho stráž vypadala nervózně, vojáci si neustále pohrávali s meči a sledovali barbary. Lučištníci na hradbách je však drželi v uctivé vzdálenosti. Eskkar věděl, že Alur Meriki musí cítit silné pokušení rozjet se blíž a vypustit své šípy, přece však nechtěli riskovat takové nebezpečí, zvlášť když jim mohl snadno ujet.

	Vesničané nepolevili v odklízení a kolem poledne už se z obou stran přiblížili k přední bráně. Podle jeho rozkazu nechávali těla mimo příkop být, takže tam pořád dost hnijících mrtvol zbude. Eskkar nehodlal riskovat životy vesničanů ani vojáků víc, než je nezbytně nutné. Otočil koně a pomalu jel podél severní strany. Najel do bláta, aby na vlastní kůži pocítil jeho lepkavost. Hřebec v něm uvízl a musel zápolit, aby se dostal ven.

	Vzadu za vesnicí byly práce v plném proudu. Koně sem neustále tahali nová těla. Muži mrtvoly odvazovali, tahali je dolů ke břehu řeky, kde je další shazovali do vody a pomocí dlouhých tyčí odstrkovali dál do proudu. Za chvíli by mohlo být všechno hotovo. Řeka vypadala chladivě a lákavě. Eskkar impulzivně seskočil z koně a předal ohlávku strážným.

	„Jdu si zaplavat,“ oznámil, odepjal si meč a svlékl si tuniku. „Pokud se ke mně chce někdo přidat, jen do toho.“ Nikdo z nich se nepohnul a Eskkar se o chvilku později ponořil do vody asi padesát kroků od místa, kde se zbavovali těl. Tady tekla svěží a čistá voda. Raději nemyslel na ty, kdo ji budou pít příštích několik dnů níž po proudu.

	Krátce si zaplaval, jen tak, aby se cítil čistý, než vylezl ven. Osušil si tělo tunikou, uchopil koně za ohlávku a vedl ho pomalu do příkopu a blátem, dokud se on i jeho osobní stráže nedostali na druhou stranu.

	Zastavil se před branou a sledoval, jak vesničané strkají poslední mrtvoly do řeky. Když se špinavou prací skončili, všichni následovali Eskkarova příkladu a naskákali do řeky. Smáli se, zatímco ze sebe smývali špínu a krev, cákali na sebe vodu. Byli rádi, že to mají za sebou.

	Pokračovala jen poslední úklidová četa, ale i ta úkol téměř splnila. Více než osmdesát vesničanů, vesměs ženy a starci, používalo hrábě, prkna a lopaty, aby bahno co nejvíce uhladili a zaplnili případné díry. Další namáhavá práce, ale bylo třeba ji udělat pořádně, aby příkopem protékala voda rovnoměrně.

	Přišel chlapec, aby mu odvedl koně do stájí, Eskkar však vyčkal, až budou všichni hotovi a poslední muž i žena vejdou dovnitř do vesnice. Vojáci bránu zavřeli a zabarikádovali.

	Jak ho lidé míjeli, Eskkar k nim promlouval a děkoval jim za práci. To byl Trellin nápad, postarat se, aby vesničané pochopili, že jim bylo odpuštěno, a také aby všichni věděli, jak si jejich úsilí cení. Ti, kdo se předtím zneuctili zbabělostí, se nyní cítili zproštěni viny a ve tvářích už neměli rozmrzelé ani sklíčené výrazy, jako když předtím odcházeli do příkopu. Eskkara překvapily jejich pohledy. Znovu se v nich objevila hrdost a vypadali potěšeni, že je považuje za natolik důležité, aby se k nim venku připojil.

	Když se vrátil domů, našel Trellu nahoře, kde pomáhala Annok-sur vyměnit Bantorovi obvazy. Bantor vypadal lépe než ráno, ačkoli Eskkar věděl, že ještě pořád může zemřít. Někdy se stav zraněných, jakkoli fyzicky silných, najednou prudce zhoršil a skončilo to smrtí, ačkoli se předtím zdálo, že už se uzdravují. Bantor měl v očích mnoho otázek, proto se Eskkar posadil a popsal mu, co se stalo, i když už musel většinu vyslechnout od Annok-sur.

	Toho večera pojedli venku na dvoře, u stejného stolu, kde se odehrávaly ranní schůzky. Seděli tu Gatus, Jalen, Totomes, Corio, Nicar a Trella a ještě dva členové Jestřábího klanu. Alexar, který převezme Maldarovy povinnosti, a Grond, navržený Gatem k povýšení. Alexar byl malý hubený muž, tvrdil, že byl původně zlodějem, než se dal k vojákům. Grond byl jeho pravým opakem, vysoký téměř jako Eskkar, ale se širšími rameny. Jeho záda nesla známky bičování. Podle Gata býval otrokem v dalekých zemích na západě, podařilo se mu však uprchnout a dostat se až do Oraku. Oba muži během útoku za řekou sloužili pod Gatem.

	Po večeři si každý dopřál hlt vína. Všichni se trochu uvolnili. Eskkar nadhodil několik myšlenek, které ho přes den napadly.

	„I když jsme barbary včera zle zasáhli, vrátí se,“ začal, „a tentokrát budou připraveni lépe. Ztratili hodně mužů a nemohou si to dovolit znovu. Zaútočili už na hradby dvakrát a bez úspěchu, proto si myslím, že příští útok povedou na bránu. Použijí víc ohně a najdou způsob, jak během útoku chránit své muže.“ Odmlčel se, aby se k tomu ostatní mohli vyjádřit, nikdo však nepromluvil.

	„Příprava takového útoku trvá mnoho dnů, takže předtím možná zkusí ještě něco jiného, pravděpodobně noční útok.“

	Možnost nočního útoku už probrali dříve.

	„Když jsem objížděl hradby, hledal jsem místa, která by pro noční útok byla nejlepší. Mně takové připadalo jedno na severovýchodní straně, asi v polovině mezi přední hradbou a řekou. Příkop tam vypadá užší a mělčí. Mohli by přemístit muže kolem toho malého kopečku a podél mokřadu, tam je seskupit a pokusit se o hradby. Kdyby to udělali pořádně, dokázali by se části zmocnit.“

	Znovu se odmlčel. Ticho bývalo stále častější. Po každém vítězství naslouchali a přičítali jeho slovům větší a větší význam. V současné chvíli už brali téměř všechno, co říkal, jako by to vyslovil bůh.

	„Gate, postarej se, aby byly hradby každou noc hlídány, jeden voják co dvacet kroků. Chci, aby byli vzhůru a dávali pozor. Ať jsou hlídky krátké, aby muži nebyli ospalí, vyhlas taky trest pro každého, kdo nebude dávat pozor. Během dne se mohou vyspat dost, tak ať neplýtvají čas na karban nebo ženské.“

	Přinejmenším se nemusí bát, že by se opíjeli. Vína i piva bylo málo a ceny vzhledem k tomu prudce vzrostly.

	Porada skončila a všichni šli po svém. V posteli vzal Eskkar Trellu do náruče a přitiskl ji k sobě. „Příštích pár dnů bude tvrdých, Trello. Mám větší starosti než před prvním a druhým útokem. Tehdy jsem si byl jistý, že je překvapíme. Teď už ale vědí, jak jsme silní, a budou se mít na pozoru. Navíc zuří, dychtí po pomstě za své zabité.“

	„Snad se vzdají. I kdyby se jim podařilo vesnici dobýt, bude je to stát mnoho dalších životů.“

	„Tomu by tu všichni rádi věřili, ale válečníci se neradi smiřují s porážkou. Kdyby nic jiného, rozhodnou se bojovat o to nelítostněji. Jinak budou zahanbeni před svými ženami.“

	„Nezbývá tedy, než se jim postavit, až přijdou.“
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	Uběhlo deset dnů. Každé ráno za úsvitu prohledali muži očima pláň před sebou, nic nového nezjistili a s úlevou si vydechli. Dnes to nebude. Občas přes pláň přejela skupinka válečníků, ale jinak nebylo mnoho vidět, protože tábor se skoro celý skrýval za kopci. Čím méně se toho dělo, tím byl Eskkar ustaranější.

	S každým večerem hrozba narůstala. Pro barbary představovala noc lepší příležitost zastihnout vesničany nepřipravené. Pod rouškou tmy jejich muži občas proklouzli k hradbám, vypálili na stráže několik hořících šípů a zase zmizeli. Vojáci sice nosili koženou zbroj, přesto však takový útok občas zaplatili životem nebo alespoň zraněním. Než stihli zapálit pochodně a zvednout je nad hradby, útočníci už byli pryč. Všichni byli z takových útoků jako na jehlách a nemohli spát.

	Té noci měl Eskkar jen málo co Trelle povědět. Objímal ji, dokud neusnula, pak se přetočil na záda, zcela bdělý, a přemítal o obléhatelích. Kdyby byl vzadu za nimi a měl dost mužů, stačila by i stovka. Mohl by nepřítele napadnout a rozbít tábor, spálit vozy a rozehnat koně. Jenomže není vzadu za nimi, je uvězněný v Oraku a neexistuje způsob, jak se dostat ven.

	Barbaři mezitím pokračují v přípravách. Při tom pomyšlení mu nebylo lehko. Vstal z postele, natáhl si tuniku a vyklouzl z ložnice. Potichu sešel dolů a vyšel na dvůr. Neustále tu hořela pochodeň a procházely stráže.

	Pokývl těm, kdo seděli u velitelského stolu, a zamířil dozadu za dům. Posadil se na lavici a hleděl na stromy, kde mučili Natram-zara. Ta událost mu připadala jako dávná minulost, jen malý incident, který nestojí ani za zapamatování.

	Přesto mu zbyla jedna příjemná vzpomínka. Několik kroků od stromu, který stál nejblíže zdi kolem zahrady, byla hluboko v zemi pohřbena Caldorova hlava. Mladý Drigo i Caldor urazili Trellu a oba jsou mrtví. Všichni v Oraku to dobře vědí. Caldor dokonce vztáhl ruku na Trellino tělo, ale to se víckrát nestane. Už se jí žádný muž nedotkne, jinak zaplatí životem.

	V duchu se vrátil k Alur Meriki. Hleděl do tmy a přemítal, co asi chystají. Usoudil, že by potřeboval zvěda. Kéž by se jen mohl nějakým způsobem dostat k nim do tábora, strávit tam den dva, pozorovat a naslouchat. Jenomže z Oraku se nikdo nedostane. Útočníci vesnici bedlivě pozorují.

	Náhle uviděl pohybující se stín. Vzhlédl a spatřil Trellu, která stála před ním, kolem těla ovinutý plášť, ačkoli noc nebyla nijak chladná.

	„Myslela jsem, že ti naše postel vyhovuje,“ řekla tiše. „Nebo se chystáš spát v zahradě?“ Posadila se a opřela o něj.

	Vzal ji kolem ramen a vdechoval vůni jejích vlasů. „Nemohl jsem spát. Začal jsem myslet na barbary, hádal, co asi plánují, kde zaútočí příště.“

	„Zdá se, že vždycky víš, co si myslí. Teď jsou pro tebe jejich plány záhadou?“

	„Ano. Mají hodně klanových náčelníků a právě teď všichni myslí na totéž. Hledají nejlepší způsob, jak rozlousknout ořech, jímž se pro ně Orak stal. Jak by se mohli dostat přes příkop a hradby, nebo bránou, aby nás mohli všechny pozabíjet? Navíc teď mají další starost – jak to udělat, aniž by ztratili příliš mnoho válečníků. Takže se připravují a až budou hotovi, zaútočí.“

	Vzdychl. „Snad se na nás bohové usmějí.“

	„Bohové už se na nás usmáli. O tom nikdo nepochybuje, ani kněží ne. Proč si myslíš, že byli během posledních měsíců tak zticha? Vědí, že se tě dotkli bohové.“

	Při pomyšlení na kněží se pokaždé zamračil. Jejich hašteření a požadavky jejich bohů způsobily v minulosti v Oraku mnoho potíží. Ovšem nebezpečí v podobě Alur Meriki je umlčelo. Čím méně s nimi bude mít co do činění, tím lépe.

	Trella mu položila hlavu na rameno a plášť se jí nepatrně rozhalil. Pod ním neměla nic.

	Eskkar pod něj proklouzl rukou a ucítil její rozpálené tělo. Ňadra měla měkká a těžká.

	Uvolnila se pod jeho dotekem, zavřela oči a zvedla hlavu. „Je čas vrátit se do postele. Tentokrát se postarám o to, abys usnul.“

	Usmál se a stáhl jí plášť z ramen, aby se mohl pokochat pohledem na její tělo ve slabém světle vzdálených pochodní. Čím déle si ji prohlížel, tím více toužil vzít si ji rovnou tady, v zahradě. Stráže by ale zaslechly hluk a přišly by to zkontrolovat, ačkoli jemu bylo docela jedno, co by viděly nebo si myslely.

	„Pak bychom se tedy měli vrátit do ložnice, ženo.“ Znovu ji zahalil a vzal ji za ruku. Společně došli do domu a přitom pokývli strážným, jejichž úsměvy provázela závist.

	Jakmile se vrátili do lože, Eskkar zapomněl na starosti a pomiloval svou ženu. Zdálo se, že Trella celá hoří stejnou naléhavostí jako on. I když dosáhla vyvrcholení, zdálo se, že to jen zvýšilo hlad po něm. Trvalo dlouho, než si zůstali vyčerpaně ležet v náručí, smáčení potem, ve změti pokrývek. Nakonec tvrdě usnuli.

	Zadunění poplašného bubnu Eskkara okamžitě probudilo. Podle rychlých úderů poznal, že útok už začal, dřív než k nim pronikly výkřiky vojáků. Vyskočil z postele, bleskurychle se oblékl a popadl meč, ještě než se Trella stihla pořádně probudit. Bosky doběhl dolů a následoval záložní vojáky, kteří běželi ulicí k severní hradbě.

	Jeho strach rostl, protože všichni mířili k místu, které on sám odhadl jako nejvhodnější pro noční útok. Slyšel třeskot mečů, ale než se dostal k hradbám, boj utichl.

	„Dolů, kapitáne!“ křikl někdo. Ve stejné chvíli mu kolem hlavy zahvízdal šíp. Eskkar zaklel a sehnul se. Rychle běžel podél hradeb, až našel Jalena. Jeho zástupce měl vše pod kontrolou. Vesničané vystrkovali do příkopu pochodně připevněné k tyčím, aby sehnutí lučištníci měli alespoň nějaký cíl. Jako obvykle přálo na začátku štěstí barbarům, kteří rozmístili své lučištníky zahalené tmou, zato obránci stáli na hradbách v řadě, osvětleni zezadu. Nepřátelské šípy zabily přinejmenším dva muže, jak Eskkar poznal podle těl ležících pod plošinou.

	Tentokrát však na plošině stálo nejméně čtyřicet lučištníků a do tmy vylétla řada šípů. Lukostřelba nepřátel pomalu řídla.

	Konečně měl Jalen čas podat zprávu. „Jeden muž na stráži uslyšel čvachtání z příkopu a strhl poplach. Stříleli na nás, takže jsme museli zůstat sehnutí, zatímco barbaři se pokusili vyšplhat na hradby. To jim rychle překazilo kamení. Ti tři, co se dostali až nahoru, rychle zemřeli.“ Chvíli se rozhlížel. „Tohle byl skutečný útok, ne jen tak nějaký planý pokus. Viděl jsem venku nejméně stovku mužů. Zaútočili ještě jinde?“

	„Nevím. Gatus byl u velitelského stolu a já slyšel jen jeden poplach. Dokážete to tu udržet?“

	„Ano, máme spoustu kamení a muži jsou úplně bdělí.“

	„Půjdu tedy za Gatem.“ Eskkar stiskl svému zástupci rameno a seskočil z plošiny. Jakmile dopadl na zem, rozběhl se zpátky k domu, nyní více ozářeného, než když odcházel. Gatus právě mluvil s několika vojáky. Všichni vypadali napjatě, ale ne vyděšeně.

	Gatus odpověděl dříve, než se Eskkar stihl zeptat. „Žádný další útok, kapitáne. Jen na severní hradbu. Má Jalen všechno, co potřebuje?“

	Takže se zprávy bez potíží dostaly až k velitelskému stolu. Mohl zůstat klidně sedět tady a nemusel se hnát jako šílený ulicemi. Nu, příště si zachová chladnější hlavu. „Ano, ale vysílejte tam posly.“

	Gatus mu věnoval pohled a Eskkar si uvědomil, že vydal další zbytečný rozkaz. Možná jsem měl zůstat v posteli, pomyslel si. Gatus má všechno pod kontrolou. „Vezmu si koně a pojedu si prohlédnout hradby sám, Gate.“ Alespoň bude mít co na práci.

	Vzal si koně a vyhoupl se na něj. Ve spěchu předtím zapomněl, že podle svého vlastního rozkazu má neustále k dispozici připraveného koně. Místo toho běžel s vojáky ulicemi. V duchu zaklel. Trhl za uzdu víc, než bylo nutné, a pustil se k zadní bráně.

	Jednou, přísahal si v duchu, jestli budu žít dost dlouho, se naučím nejdřív myslet, pak jednat. Objel hradby ne jednou, ale dvakrát, dával si na čas a hovořil s muži, naslouchal nočním zvukům. O tři hodiny později se vrátil domů, aby se pokusil na chvíli usnout.

	V ložnici pověsil meč na skobu a vlezl si do postele. Začínala na něj dopadat dlouhá probdělá noc. Trella ležela vedle něj. Vzala ho za ruku.

	Vzápětí se ozvalo bušení na vnější dveře. „Paní Trello…, kapitáne…, otevřete, prosím.“ Byl to hlas Annok-sur.

	Eskkar vylezl z postele. Bylo mu jasné, že se stalo něco důležitého, jinak by ho neobtěžovali. Trella se dostala ke dveřím dřív a otevřela.

	„Jalen vzkazuje, abyste přišli,“ vychrlila ze sebe Annok-sur. „Z nepřátelského tábora uprchl chlapec. Otrok.“

	* * *

	Eskkar seděl u velkého stolu ve své pracovně a čekal, až cizí chlapec dojí. Simcar tvrdil, že je mu dvanáct, ale jeho na kost vyhublé tělo vypadalo mladší. Trella s Annok-sur trvaly na tom, že hocha napřed umyjí. Když ho Trella přivedla do pracovny, Eskkar s Gatem a Sisuthrem už čekali, dychtiví dozvědět se vše, co jim může říci.

	Trella však rozhodla, že se uprchlík nejprve nají. Takže tři unavení vojáci, kteří té noci nespali, se dívali, jak Simcar jí a pije. Eskkar musel připustit, že to vypadá, jako by nejedl už celé měsíce. Konečně skončil.

	„Tak nám, Simcare, pověz, kdo jsi a cos viděl,“ začala Trella povzbudivě, natáhla se, otřela mu ústa a vzala ho za ruku. „Nepospíchej a pověz nám všechno.“

	Simcar vykulil oči, nervózní před zraky tolika lidí. Na začátku měl potíže vůbec promluvit, hlas tenký a nejistý, ale Trellin úsměv mu pozvolna dodal sebedůvěru.

	„Před třemi měsíci zaútočili Alur Meriki na tatínkovu farmu. Žili jsme na území na severu. Zabili mého staršího bratra, nás chtěli jako otroky. Všechny nás bili a museli jsme moc tvrdě pracovat, abychom vůbec dostali najíst.“

	„Naučil ses jejich jazyk, Simcare?“ usmála se na něj Trella.

	„Ano, museli jsme se ho naučit rychle. Zbili nás pokaždé, když jsme nerozuměli. Maminka mi pomáhala, dokud mohla.“

	„Co se stalo s tvou rodinou?“

	„Tátu zabili před několika týdny. Udělal něco špatného… nevím přesně co. Maminka je otrokyní jednoho z klanových náčelníků. Co se stalo se sestrou, nevím.“

	Chlapci se leskly oči, Eskkar však dělal, jako by si ničeho nevšiml.

	„To je mi líto,“ pohladila ho Trella po rameni. „Proč jsi vůbec utekl?“

	„Maminka mi to řekla. Prý se mám pokusit, abych se dostal do Oraku. Doslechla se něco o bojích a řekla, že tohle je moje nejlepší šance. Nechtěl jsem ji opustit, ale…“ Simcar se zajíkl a na chvíli se odmlčel. „Řekla mi, abych proklouzl přes pláň, jestli noční útok neuspěje, že nebudou hlídat, jestli se někdo pokouší dostat do Oraku.“

	„Teď už jsi v bezpečí, Simcare,“ ujistila ho Trella. „Tvá matka měla pravdu, když tě sem poslala. Ale musíme se poptat na pár věcí. Snažíme se přijít na to, jaký útok na nás Alur Meriki naplánovali. Můžeš nám pomoci?“

	Eskkar a ostatní se naklonili blíž, každý s tisíci otázek, souhlasili však, že nechají mluvit Trellu. Eskkar se přinutil usmívat a skrýt netrpělivost. „Bylo velmi statečné, když jsi proklouzl mezi jejich šiky, Simcare. Pokračuj.“

	Chlapec se při té pochvale rozzářil. Trella se začala vyptávat. Jací byli ostatní hoši? Bylo v táboře hodně žen? Bylo tam dost jídla pro všechny chlapce? Jak vypadala zvířata? Dobře živená či vychrtlá? Bylo tam dost vody? A co dřeva na oheň? Co jedl každý den? Co říkají o Oraku ostatní chlapci? Jak vypadají válečníci? Jsou rozzlobení nebo trpěliví? Viděl nějaké klanové náčelníky? Jací jsou? Slyšel, jak o nich někdo mluví rozhněvaně? Kde mají koně? Kolik jich mají? Je tam hodně stráží? Hádají se válečníci mezi sebou? Kvůli čemu?

	S každou otázkou byly Simcarovy odpovědi delší a podrobnější, jako by byl pyšný na to, že dokáže na všechny odpovědět. Eskkar se dál usmíval a i Gatus se Sisuthrem pochopili a povzbudivě přikyvovali, ačkoli Gatus se přitom kousal do rtu a Sisuthros svíral okraj stolu. Trella však dál s chlapcem rozmlouvala jakoby nic, lehkým tónem, pokládala mu krátké otázky, občas se zeptala, jestli nechce ještě najíst nebo napít.

	Před Eskkarem se postupně rozvíjel celý obrázek. Viděl do ležení Alur Meriki chlapcovýma očima. Velký ústřední tábor, se dvěma menšími po stranách. Stáda koní pasoucí se nahoře u řeky. Další menší stádo na jihu, ačkoli je tam horší tráva – blízko u řeky už se tráva i po vypálení začala vzpamatovávat. Povozy přejíždějící tam a zpátky, měnící majitele, jak muži umírají v boji a jejich ženy a majetky jsou zabírány či rozprodávány zbylým válečníkům. Cesta, jíž chodí ženy a dívky k řece pro vodu.

	Z chlapcova příběhu si nyní dovedl představit hlídky ukryté za nízkými návršími, z nichž byl dobrý přehled o příchodech a odchodech z vesnice. Za hlídkami čeká skupina čtyřiceti či padesáti válečníků, neustále připravená zabránit každému, kdo by se chtěl dostat do vesnice nebo z vesnice. Eskkar téměř slyšel nářek žen dlouho do noci a viděl zasmušilé výrazy chlapců, jejichž otcové byli zabiti.

	Jak Simcar pokračoval, viděl v duchu rozzuřené tváře válečníků, kteří přecházejí po táboře bez možnosti zaútočit na vesnici, přece však bez jiného cíle na dalších padesát mil kolem. Bojovníci přinucení setrvat v nečinnosti, kteří mají příliš mnoho volného času a nejsou dokonce ani na pochodu, aby je to zabavilo. Přirozeně se dají do pití a hádek, jakmile slunce zapadne.

	Simcar nějakou dobu mluvil a Trelliny otázky začínaly být přímočařejší, když se uklidnil. „… takže, Simcare, slyšel jsi o nějakých plánech Alur Meriki ohledně útoku na Orak?“ Otázka vypadala náhodně, Eskkar se však přistihl, jak se naklání ještě blíž.

	„Ano, paní Trello. Před šesti dny se Thutmose-Sín sešel s radou a já se rozhodl, že si poslechnu, co budou říkat o bitvě. Přikradl jsem se k ohni a našel si místo, kde jsme ještě s několika dalšími chlapci mohli přihlížet a poslouchat. Slyšeli jsme, jak plánují, že zaútočí na Orak v noci.“

	Eskkar pod stolem zaťal ruku do pěsti, vzápětí se přinutil ji uvolnit. Jestli chlapec vyslechl jejich plány…

	„To vás nikdo nevyhnal?“ zeptala se Trella a dolila Simcarovi vodu.

	Zhluboka se napil. „Ne, strážím to bylo jedno a byla tam i spousta dalších ještě blíž. Tak jsem tam šel včera večer znovu. Náčelníci se zase setkali, tentokrát taky s hodně válečníky. Všichni hodně křičeli, strkali se a Thutmose-Sín, velký náčelník, mnohokrát zvýšil hlas. Stráže si nás tentokrát ani nevšimly, tolik tam bylo válečníků. Chtěly taky poslouchat.“

	Trella ho pohladila. „Pověz nám, cos slyšel. Začni od začátku.“

	„No, Thutmose-Sín začal mluvit o tom, proč noční útok neuspěl. Obvinil z toho selhání jednoho z ostatních náčelníků. Prý jim říkal, že to tak nepůjde. Moc se rozčiloval. Hodně se křičelo a klelo. Někteří proti Thutmose-Sínovi zatínali pěsti. Jiní říkali, že by se měli Alur Meriki dát na cestu, že tady získají jen málo, i kdyby ohňový útok vyšel.“

	„Co má být ‚ohňový útok‘, Simcare,“ zeptala se Trella nenuceně a sundala si přitom nějaké smítko ze šatů, zkrátka jen další otázka v řadě. „Má to být něco speciálního, co naplánovali?“

	„No ano! Naložili spoustu povozů dřevem a vším, co by hořelo. Můj pán říká, že by to stačilo na spálení vesnice. Chtějí vozy postavit k bráně a zapálit je, dokud brána neshoří. Sbírali dřevo odevšad z okolí dobře týden, namáčeli ho do černého oleje nebo sušili na slunci.“

	„A co ještě o tom ‚ohňovém útoku‘ říkali?“ Trellin hlas zůstával konejšivý, jako by tohle téma nebylo o nic důležitější než otázky na jídlo v táboře.

	„No, už nic jiného. Thutmose-Sín tvrdil, že ohňový útok uspěje, ostatní že byly jen mařením času a životů. Dlouho se kvůli tomu hádali a nakonec všichni odešli zpátky do svých stanů.“

	Takže Thutmose-Sín zůstal velkým náčelníkem, pomyslel si Eskkar. Po celé měsíce až do této chvíle ani nevěděli, kdo Alur Meriki vede. Thutmose-Sínovi se ale krátí čas. Sarrum se otevřeně pohádal s klanovými náčelníky a zachránit už ho může jedině vítězství. Nepodařilo se mu dobýt Orak, proto bude dvojnásob nebezpečný, jak ho povede zoufalství.

	„Víš, kdy mají s těmi zapálenými vozy přitáhnout, nebo jak to udělají?“ pokračovala Trella. Znovu vzala Simcara za ruku a usmála se.

	„Ano, paní Trello, bude to brzy. Slyšel jsem to od kamaráda. Celý tábor o tom ví. Použijí velké dřevěné štíty, které je ochrání před lučištníky. U brány navrší suché dřevo. To zapálí a budou přikládat, dokud brána neshoří. Nakonec přejdou příkop a vtrhnou do vesnice branou.“

	Trella se chlapce ještě chvíli vyptávala, nakonec se opřela a pohlédla na Eskkara. „Nu, Simcare, byl jsi moc statečný. Myslím, že teď by se tě na pár věcí rád zeptal Eskkar. Nepotřebuješ si nejdřív odpočinout?“

	Chlapec zavrtěl hlavou.

	Eskkar už měl jen dvě otázky. „Simcare,“ začal klidně, „kde je ta velká hromada dřeva a vozů? Věděl bys, jestli ji hlídají stráže?“

	„Ano, pane. Dřevo se skladuje za návrším na jihu. Matka a já jsme se tam jednou chtěli dostat, ale stráže po nás házely kameny a zahnaly nás. Věděly, že chceme krást dřevo na oheň. Pořád tam někdo hlídá, jinak by ženy všechno dřevo sebraly a použily ho na táborové ohně.“ Na chvíli se odmlčel. „Myslím, že ho hlídají asi tři nebo čtyři muži.“

	Gatus se Sisuthrem měli ještě další otázky, ale dozvěděli se jen o málo víc. Po chvíli Trella navrhla, aby nechali Simcara odpočinout. Odvedla ho ke dveřím a předala Annok-sur, než se vrátila ke stolu.

	„Nejlepší bude, když se pár hodin prospí, pak s ním můžeme všechno projít ještě jednou. Možná si ještě na něco důležitého vzpomene.“ Posadila se na židli a pohlédla na tři muže před sebou.

	„Nu, víme tedy, že přijdou brzy,“ poznamenal Gatus a zavrtěl se. Téměř hodinu se žádný z nich takřka nepohnul. Sisuthros všem nalil víno.

	„A víme jak a kam,“ dokončil Eskkar. „Tentokrát proti nám vrhnou veškerou sílu. Thutmose-Sín musí zvítězit, jinak přijde o své postavení. Příliš mnoho mužů zemřelo. Ostatní náčelníci se ho pokusí zabít, jakmile útok selže. Dokonce ani jeho vlastní klan ho nedokáže ochránit.“

	„Posílíme bránu,“ navrhl šeptem Sisuthros. Ještě stále mluvil jen s velkými obtížemi.

	„Ano, to můžeme docela dobře udělat,“ přitakal Gatus. „Budeme u ní potřebovat mnohem víc vody, to za prvé.“ Neznělo to však příliš jistě. Všichni tři věděli, že samotná voda stačit nebude.

	„Napadlo mě, že kdybychom znali jejich plány, mohli bychom něco podniknout,“ řekl Eskkar. „Zaútočit na tábor, rozehnat koně, cokoli… jenomže na tom už teď nezáleží, nic z toho by jejich útok neodvrátilo. A k místu, kde skladují dřevo, se nedostaneme. Je to moc daleko od hradeb a museli bychom proklouznout kolem jejich hlídek i ozbrojeného oddílu. Než bychom se probojovali skrz, celý tábor by byl na nohou.“

	„Trvalo by příliš dlouho dřevo zapálit,“ souhlasil Gatus. „Kdybys měl dost mužů, aby to zvládli, slyšeli by tě přicházet, stejně jako jsme my slyšeli je.“

	Zavládlo ticho. Trella vstala a došla ke skříni. Vytáhla mapu Oraku a jeho okolí, kopii jedné z těch, co jim před několika měsíci ukázal Corio. Rozvinula ji na stole a opatrně uhladila. „Můžete mi ukázat, kde skladují to dřevo?“ požádala a ostatní se instinktivně shlukli kolem. Sisuthros se posadil na kraj stolu a nahnul se Gatovi přes rameno.

	Gatus vzal dřevěné ukazovátko, které bylo předtím uschováno ve svinutém papyru. „Tady. Jestli má chlapec pravdu, museli ho nasbírat tady. Tyhle kopce jsou dost vysoké, abychom neviděli, co je za nimi. Mohli by tam celé dny dělat, co by se jim zachtělo, aniž bychom cokoli tušili.“

	Eskkar se zahleděl na mapu. Místo bylo od hradeb Oraku příliš daleko, přinejmenším jednu míli, navíc hodně na jih. I kdyby se tam jejich přepadový oddíl dostal, nikdo by se nevrátil živý, dokonce ani v noci.

	„Kde mají koně?“ pokračovala Trella. „Nestihla jsem si zapamatovat, co říkal Simcar o řece.“

	Gatus přesunul ukazovátko. „Tady. Z hradeb je dokonce jedno stádo vidět.“

	Eskkar si vzal ukazovátko od Gata. „Kdybych tam velel já, tolik koní bych rozdělil alespoň do tří stád, která bych držel v provazových ohradách několik set kroků od sebe, blízko u řeky.“

	„To dává smysl,“ přitakal Gatus. „Díky zakřivení řeky a terénu by to byl nejjednodušší způsob, jak tak velká stáda ohlídat.“ Podíval se na Eskkara. „Kolik jich mají v každém stádu? Tři nebo čtyři stovky?“

	Eskkar zavřel oči a pokusil se představit si celé území. Vídal ho dost často, dokonce tudy během příprav na obléhání několikrát projížděl. Otevřel oči a ukázal na pozemek nejblíž Oraku. „Největší stádo bych nechal tady, asi tak čtyři stovky koní. Pak po třech stovkách na dalších dvou místech.“ Vzhlédl a zjistil, že Trella dál hledí na mapu.

	„Bylo by dobré připravené dřevo zapálit, nemám pravdu?“ zeptala se a upřela oči na Eskkara. „Kdybychom ho dokázali zničit, možná by vůbec nemohli zaútočit.“

	„Ano, přinejmenším by je to hodně zaskočilo. Snad bychom tím ohňový útok úplně odvrátili, nebo ho přinejmenším hodně oslabili. Museli vysbírat všechno dřevo široko daleko, takže už ho tam určitě moc nezbylo.“

	„Ale nemůžeš tam zaútočit, protože to místo je moc daleko.“ Ukázala na místo, kde se domnívali, že mají Alur Meriki hlavní stádo koní. „Ale na koně bys zaútočit mohl, nebo ne? Myslím tím na tom místě, co je k nám nejblíž. Co byste tam mohli udělat?“ Eskkar neodpovídal, protože zachytil její myšlenku a začal o ní uvažovat. Nakonec spustil. „Mohli bychom v noci vyslat malý oddíl, nechat jej proklouznout kolem hlídek, nebo je v tichosti zabít. Pak bychom mohli zaútočit na koně a nahnat jich co nejvíc do řeky. Proud je tam silný a hodně by se jich utopilo, ostatní by voda odnesla pryč. Celý tábor by byl vzhůru nohama a všichni válečníci by se hnali k řece, aby zachránili koně. A pak…,“ přesunul ukazovátko zpátky do míst, kde bylo dřevo, „během zmatku bychom mohli proklouznout s dalším oddílem na tohle místo a zapálit vozy.“

	Sisuthros vydal zvuk, který by mohl být smíchem, kdyby jeho zranění nebylo tak bolestivé, Gatus tiše zaklel, než odpověděl. „Útok na jejich koně by všechny muže přihnal k řece, na to bych vsadil život. Mohli bychom proklouznout, zapálit vozy a utéct zpátky k hradbám. Ale zapálit vozy bude chvíli trvat.“

	„A co muži, kteří budou útočit na koně?“ zeptala se Trella. „Mohli by se dostat zpátky do Oraku?“

	„Ne, zůstali by tam uvězněni,“ odpověděl zachmuřeně Gauts. „Jakmile by koně začali dělat rámus, jezdci, kteří hlídají cestu do Oraku, by je odřízli.“ Následovalo ticho. „Přesto by to mohlo stát za to, i kdybychom měli o nějaké muže přijít. Jak říká Eskkar, kdybychom dokázali dřevo spálit, oslabili bychom jejich útok, pokud bychom ho úplně neznemožnili.“ Otočil se k Eskkarovi, stejně jako Trella se Sisuthrem.

	Kapitán zůstával ztracen v myšlenkách, oči upřené na mapu. Nikdo ho nevyrušoval. Poklepal prstem na stanoviště, kde se popásalo stádo koní. Docela zapomněl na Coriovo varování ohledně dotýkání se papyru. „Snad by tu byl jeden způsob, jak muže dostat zpátky.“ Vzhlédl.

	„Vozy a dřevo musejí být zničeny,“ řekl tiše, „i za cenu ztráty mužů. Ale podle mě je jedna možnost.“ Otočil se ke Gatovi. „Přiveď sem ostatní velitele. I Bantora. Čeká nás hodně práce, jestli máme dnes v noci zaútočit.“

	„Dnes v noci! Bohové, sotva jsme skončili jednu bitvu, už plánuješ další?“

	„Dnes v noci. Musí to tak být. Jestli necháme uběhnout další den, mohli by zaútočit oni.“ Usmál se na Trellu a vzal ji za ruku. „Jako vždy jsi nám vnukla dobrý nápad, ženo. Myslím taky, že od téhle chvíle budeme Simcara počítat k naší domácnosti. Jen pro případ, že by bohům trvalo dlouho, než nám dají syna.“

	
Kapitola 25

	Eskkara probudily Trelliny vlasy na tváři a její rty. Chvíli jen ležel, chlácholen jejími doteky. Pak se otočil k oknu. Venku padla hustá tma. Posadil se na posteli s rozzlobeným komentářem.

	„Jen se nezlob, manželi, je dost času. Gatus mi přikázal, že mám dohlédnout na to, aby sis před odjezdem odpočinul,“ řekla. Ztlumila hlas. „Pokud stále trváš na tom, že musíš.“

	Dohadovali se o tom většinu dopoledne. Gatus s Trellou naléhali, aby Eskkar nejezdil. Nikdo nechtěl, aby venku zemřel a ve vesnici vypukla panika.

	Trval však na svém, odhodlaný přepad vést. Ve skutečnosti nikomu jinému nevěřil. Sisuthros s Bantorem byli zranění, Gatus už se ve svém věku nedokáže pohybovat dost rychle. Tak mu zbýval jen Jalen, ale ten měl pro takový úkol příliš horkou krev. Nakonec mu všichni ustoupili. Zbytek dne strávil se svými zástupci plánováním podrobností. Vybrali muže, kteří budou mít za úkol postarat se o koně, celkem osm, všechno zkušení jezdci, kteří věděli, jak s koňmi zacházet a hlavně jak je vyplašit. Jalen je povede v prostém útoku, který odpovídá jeho schopnostem. Eskkar dohlížel na přípravy, nakonec ještě vše dopodrobna probral s Jalenem.

	Najít dobrovolníky pro zapálení vozů netrvalo dlouho. Když se vojáci dozvěděli, že je povede Eskkar, hned se jich přihlásilo několik, navzdory nebezpečí. Budou stačit muži, co si dokáží zachovat chladnou hlavu, poslouchat rozkazy a jsou dost silní, aby pobrali nářadí, které bude třeba. Spolu s Gatem vybrali šest mužů a promluvili si s každým zvlášť, aby zjistili, jestli povahou odpovídá požadavkům.

	Nakonec si šel Eskkar těsně před západem slunce na chvíli odpočinout, protože na tom Trella s Gatem trvali. Tou dobou už byl natolik unavený, že rád souhlasil, že se půjde na hodinu natáhnout.

	Trella ho místo toho nechala spát celé tři hodiny. Když se oblékl a najedl, zbývaly do půlnoci pouhé dvě hodiny. Tehdy mají vyrazit. Ve skutečnosti vyrazí tři oddíly. Třetí a nejmenší budou tvořit lučištníci, dobří lovci a stopaři, kteří se dovedou tiše pohybovat ve tmě. Vyklouznou jako první a zlikvidují všechny hlídky po cestě.

	Než Eskkar odešel z domu, Trella se k němu přitiskla s takovou silou, že málem ztratil rovnováhu. „Nepodstupuj žádná pošetilá rizika. Vrať se mi, Eskkare,“ zašeptala.

	U Říční brány shromáždil své muže a v duchu se ptal, co jim přinesou příští hodiny. Vojáci odstranili poslední opory, které zajišťovaly bránu, a otevřeli masivní konstrukci, jejíž panty předtím navlhčili olejem a vodou, aby nevydaly sebemenší zvuk.

	Dvacet šest mužů vyklouzlo v řadě ven a co nejtišeji se vydali přes příkop. Jakmile prošel poslední z nich, stráže zase bránu zavřely.

	Za příkopem se oba přepadové oddíly zastavily a muži si klekli na zem. Čekali v tichosti, až lučištníci odstraní hlídky nepřítele. Vedl je lovec jménem Myandro. Zmizeli ve tmě, luky obalené látkou, aby vše proběhlo v co největší tichosti. Všichni lovívali v horách, takže se uměli nehlučně pohybovat.

	Uplynula téměř hodina, než se Myandro vrátil. Přiblížil se tak tiše, že Eskkar málem nadskočil překvapením.

	„Kapitáne, hlídky jsme pozabíjeli,“ zašeptal. „Až po první řadu kopců byly jen tři. Máte několik hodin, než je půjde někdo vystřídat. Ale běžte rychle. Vyšlu Jalena ven, jakmile budete pryč.“

	Eskkar mu stiskl rameno. „Dobrá práce, Myandro.“ Jalen a jeho muži urazí mnohem kratší vzdálenost a budou se pohybovat rychleji, protože nic nenesou. Otočil se ke Grondovi, svému zástupci pro tuto misi. „Cesta je volná. Jdeme.“

	Počkal, než Grond předá jeho povel dál, aby všichni muži věděli, co mají dělat. Pomalu vstal a protáhl si svaly. Opatrně zvedl dva hliněné džbány obalené tlustou látkou a spojené provazem, který si zavěsil kolem krku. Mohl tak nést pod každou paží jeden. Meč měl zavěšený na zádech, aby nic nemohlo o džbány zavadit a vydat zvuk nebo, co hůř, nádoby rozbít.

	Byl to těžký náklad a Eskkar slyšel oddechování mužů, kteří zvedali své vlastní. Zdálo se, že jedině Grond nemá nejmenší potíže.

	Myandro se ujal vedení. Eskkar a ostatní ho v zástupu po jednom následovali. Přecházeli podél severní strany vesnice, opatrně našlapovali, aby nezakopli o nějakou překážku, nespadli do příkopu či nešplouchli do vody mokřadu. Proto se pohybovali velmi pomalu a nějakou dobu trvalo, než se dostali do místa, kde hradby zahýbaly na východ.

	Byli vděční, když konečně nechali příkop a zaplavená pole za sebou. Nyní cestovali na otevřeném prostranství. Postupně se dali na jih a pustili se na dlouhou cestu. S každým krokem se vzdalovali od Oraku. Na začátku zůstával Myandro s nimi a vedl je plynulým tempem. Posléze zmizel ve tmě vpředu, aby se přesvědčil, že je vzduch dosud čistý.

	Nakonec dorazili k prvním nízkým vrcholkům, téměř naproti hlavní bráně, ale více než míli od ní.

	Myandro se znovu objevil a položil kapitánovi ruku na prsa, aby ho zastavil. Eskkar klesl na kolena, vděčný, že si může sundat závaží z krku, byť jen na okamžik. Kůži na zátylku už měl od provazu rozedřenou do krve.

	I jeho muži oddech vítali. Nutnost zachovávat naprosté ticho a úsilí neudělat žádný špatný krok unavovala všechny svaly. Eskkar cítil, jak je má napjaté. Čekali, zatímco Myandro a dva z jeho mužů znovu zmizeli ve tmě před nimi.

	Eskkar podle hvězd odhadoval, že od chvíle, kdy odešli z Oraku, ještě neuběhly ani dvě hodiny. Kdyby šli hlavní branou, byla by cesta ještě kratší, znamenalo by to však další hlídky Alur Meriki.

	Myandro se znovu objevil jako duch a zašeptal mu do ucha: „Oddíl barbarů je přímo za tímhle kopcem, asi sto kroků odsud. Většina z nich spí, rozestavili jen málo stráží. Je tu hlídka, zřejmě sledují vesnici, i když většinu času hledí na druhou stranu k táborovým ohňům. Nemají žádné podezření. Stojí ale mezi námi a vozy, takže tu musíme počkat.“

	Eskkar zprávu zopakoval Grondovi, který ji šeptem předal ostatním mužům. Pak se znovu otočil k Myandrovi. „Touhle dobou už by měl Jalen zaútočit. Připozdívá se.“

	Myandro zkontroloval postavení měsíce. „Kdyby ho uviděli nebo zajali, něco bychom slyšeli. Půjdu se znovu podívat trochu blíž. Z vrcholku kopce je toho víc vidět i slyšet. Držte se těsně u země na téhle straně kopce a ať nikdo nevydá ani hlásku.“

	Zmizel a Eskkar musel závistivě obdivovat jeho schopnost pohybovat se zcela neslyšně. Z pomyšlení na hlídky byl neklidný. Proplížil se podél svých mužů a šeptem se přesvědčil, jestli všichni chápou, že se mají držet co nejvíc při zemi.

	Uběhla další doba a zdálo se, že měsíc po nebi přímo běží. Když přišla ona chvíle, ucítili to ze země dřív, než uslyšeli dusot stovek kopyt. Koně za kopcem to také slyšeli a několik jich začalo nervózně ržát.

	Eskkar si v duchu představil útok. Jalen měl své muže dopravit na místo a založit malý oheň. Každý z nich měl zapálit hadry z tlustého rance, namočené v hořlavém oleji a připevněné na konce provazů. Když se takovým provazem zatočilo nad hlavou, vznikl hořící kruh, jenž by vyděsil každého koně, nemluvě o stádu, které náhle probudí několik takových kruhů. Koně se rozutečou a s trochou štěstí poběží rovnou do řeky, jestli Jalen rozmístil své muže správně.

	Bylo slyšet různé zvuky, řičení koní, vzdálený křik a dunění kopyt. Muži za kopcem křičeli a kleli, válečníci náhle probuzení popadli meče a proklínali tmu. Každý měl v hlavním stádu přinejmenším jednoho či dva koně a všichni chtěli zjistit, co se stalo.

	Myandro se nad nimi vynořil ze tmy. „Dolů! A nikdo se nesmí ani hnout!“

	Eskkar i jeho muži zůstali zcela nehybně přitisknuti k zemi, stěží se odvažovali dýchat. Z druhé strany kopce se blížili koně. Eskkara napadlo, že byli objeveni, než si uvědomil, že to spíš někdo, zřejmě náčelník a pár ostatních, míří na vrcholek, aby se podívali k Oraku, jestli nejeví nějaké známky aktivity.

	Když se zvířata zastavila, Eskkar zahlédl tři nebo čtyři jezdce necelých čtyřicet kroků nad sebou a stejně tolik vlevo, jak hledí na pláň před Orakem. Kdyby jediného z nich napadlo podívat se dolů na úpatí kopce…

	Jezdci však dál hleděli k vesnici, kde se nic nehýbalo. Útočníci ležící v hlubokých stínech bez hnutí čekali. Eskkar zaslechl, jak jeden z koní zafrkal a jiný zařehtal. Zvířata zřejmě pach pod sebou zachytila. Válečníci ale drobná znamení ignorovali. Byli si jistí, že koně vyplašil hluk od řeky.

	Nakonec vůdce Alur Meriki zavelel, koně se otočili a začali sestupovat zpátky po druhé straně kopce. Za chvíli už se celý oddíl dal do cvalu severním směrem.

	Eskkar zůstával jako vrostlý do země a čekal, zatímco se Myandro vyšplhal nahoru, aby zkontroloval, jestli za sebou nechali nějaké stráže. Pokud ano, musí je zabít. Čas se znovu nekonečně vlekl, než na ně Myandro shora zavolal.

	Eskkar a jeho muži okamžitě zvedli džbány a vydali se vzhůru, přitom tiše proklínali náklad, kvůli kterému byli neohrabaní a klopýtali. Na vrcholku našli Myandra s jedním z jeho mužů. Eskkar se přitiskl k zemi, aby nebylo ve slabém světle měsíce vidět jeho siluetu, a zahleděl se na tábor asi půl míle od nich. Do tmy svítilo jen několik ohňů, celé ležení bylo na nohou.

	„Kapitáne, tamhle,“ ukázal Myandro lukem na východ. „Vidíš ten malý oheň? Tam jsou vozy.“ Ukázal na světlo asi šest set kroků od místa, kde stáli. „Máme jít s tebou?“

	Eskkar na okamžik zaváhal, než si ale uvědomil, že pár mužů navíc už mu nepomůže. „Ne, držte se plánu. Zůstaňte tady a kryjte náš ústup, jestli to půjde. Jestli ne, zachraňte alespoň sebe.“

	Muž přikývl. Nenamáhal se sdělit, že konkrétně jemu Gatus nařídil, aby se bez kapitána nevracel. „Rychle tedy, než se vrátí a odříznou cestu. Možná tam budou stráže.“

	Samozřejmě že tam budou, navíc velmi bdělé stráže díky zvukům ze severu. Eskkarovi muži se pohybovali co nejtišeji po zadním svahu kopce. Stále mířili na jih, aby se ke stanovišti dostali zezadu. Doufali, že se stráže budou soustředit na sever. Neměli to daleko a pohybovali se po krátkém odpočinku rychleji.

	Když se Eskkar dostal na místo, vydal rozkaz zastavit. Spustil se na koleno, aby mohl opatrně odložit svůj náklad, a přetáhl si provaz přes hlavu. Dalším pohybem uvolnil meč, který měl připevněný na zádech, a připnul si ho k pasu. Jinou zbraň u sebe neměl.

	Vybral si dva muže, kteří půjdou s ním. Jeden nesl krátký luk a šest šípů, standardní zbraň barbarů, kterých teď měli v Oraku víc než dost. Druhý měl dva nože.

	Všichni tři zamířili k ohni. V cestě jim stál vůz a Eskkar klopýtl o oj, skrytou ve tmě. Před sebou, těsně za ohništěm, zahlédl dva barbary, kteří se skutečně dívali na druhou stranu, k severu. Obrátil se k muži s lukem. „Zůstaň tu pro případ, že by stráží bylo víc,“ zašeptal. „My se postaráme o ty dva. Jdeme, Tellare,“ nařídil druhému. „Dej mi jeden z těch nožů.“

	Tellar dokázal s dýkou zacházet lépe než většina ostatních, což byl jeden z důvodů, proč ho Eskkar vzal s sebou. Podal kapitánovi jednu dýku a ten ji skryl podél předloktí.

	Zamířili přímo ke strážím a nenamáhali se být potichu. Přesto se jim podařilo ujít třicet kroků bez povšimnutí. Eskkar tedy předstíral, že uklouzl, a nahlas zaklel. Stráže se okamžitě otočily, ruce na mečích.

	„Kdo jste?“ vyštěkl menší z nich.

	„Jen klid, kamaráde,“ odpověděl Eskkar barbarštinou a vyplivl přitom slova, jako by byla jedovatá. Dál se pomalu blížil k nim, vděčný Ur-Nammu za nedávné procvičení v této mluvě. „Trochu jsme si popili na pláni, když jsme uslyšeli ten kravál. Co se děje?“ Přitom se trochu zapotácel, jako by měl potíže jít rovně.

	Vyšší strážný se ujal slova. „Něco muselo zaútočit na koně. Možná i požírači hlíny.“

	„Ne! Jak by to mohli udělat?“ Eskkar se zastavil pár kroků od nich a otočil se ke svému druhovi. „Slyšel jsi to? Někdo nám jde po koních.“

	Když se otočil, zableskl se mu v ruce nůž, jak se vrhl na menšího, méně připraveného strážného, a zabořil mu dýku do žaludku dřív, než mohl protivník vytáhnout meč. Ve stejném okamžiku skočil Tellar po druhém z nich a povalil ho na zem, kde chvíli zápolili, než se Tellar zvedl, zakrvácený nůž v jedné ruce a mužův meč v druhé.

	Eskkar neztrácel čas s těly. Vylezl na nejbližší vůz, aby se rozhlédl, neviděl však nic, žádné další stráže ani koně, jen pár pochodní a ohňů, které se rozhořívaly v hlavním táboře. „Tellare, dojdi pro Gronda a ostatní. Nemáme moc času.“

	Grond se téměř vzápětí vynořil ze tmy. Nesl Eskkarův náklad spolu se svým, aniž by na něm byla patrná zvláštní námaha. Eskkar se musel usmát.

	„Přitlačte k sobě co nejvíc vozů. Tellare, otevři džbány.“ V obalených nádobách byl hutný černý olej, který dokázal hořet celé hodiny. Obsah jedné by stačil, aby dva vozy během krátké chvilky pohltily plameny. Tellarovy ostré nože snadno přeřezaly provazy a kůži, která džbány obalovala.

	Eskkar nechal muže jejich úkolu a šel se podívat na jinou hromadu dřeva. Dlouhá prkna tu byla spojena k sobě, zřejmě aby vytvořila štíty pro pět či deset mužů najednou. Barbaři se na ohňový útok dobře připravili. Mohli by se velkými štíty chránit před šípy a kameny, zatímco budou vršit dřevo u brány Oraku.

	Nebyl si jistý, jestli s nimi dokáže něco udělat, protože by ke zvednutí jednoho bylo zapotřebí nejméně čtyř mužů, navíc s sebou neměli nářadí, aby je mohli rozbít. Snad by alespoň některé mohli dotáhnout k hořícím vozům.

	Dva vozy hlasitě zaskřípaly, jak je muži tlačili k sobě. Za chvíli už se jich šest dotýkalo navzájem. Dva muži vylezli nahoru a začali jejich obsah polévat olejem.

	Všichni se pohybovali rychle, rozlévali olej a hned se přesunuli k dalšímu vozu. Zanedlouho byly džbány prázdné. Oheň, který si tu předtím stráže rozdělaly, se jim hodil, protože naházeli hořící větve na vozy. Olejem namočené dřevo okamžitě vzplálo a plameny se začaly šířit.

	„Gronde! Pomoz mi s těmi štíty.“ Muži doběhli k němu a čtyři zvedli první štít, který opřeli o nejbližší vůz, než se rozběhli pro další. To už hořelo nejméně dvacet osm ohňů a byl vyprázdněn i čtrnáctý džbán. Noc vybuchla stěnou z plamenů.

	Eskkar s Grondem si nevšímali horka. Nosili obrovské šíty vstříc záhubě, stavěli je vždy před nejbližší hořící vůz. Deset… dvacet… Eskkar už ztratil pojem, kolik jich odvlekli k ohni, ruce ho bolely.

	„Kapitáne! Už uviděli oheň. Jdou sem,“ křikl najednou Tellar přes praskání plamenů. „Musíme jít!“

	Burácení ohně bylo přímo ohlušující, jak chytalo další dřevo a plameny šlehaly k noční obloze. Eskkar se otočil na Gronda, který kývl. „Pomoz mi s tímhle posledním štítem, Gronde.“ Ostatní se k nim chtěli připojit.

	„Běžte,“ nařídil jim Eskkar a zalapal po dechu v žáru ohně. Jeho muži už se ztráceli ve tmě, dychtiví dostat se do bezpečí.

	Válečníci blízko hlavního tábora zahlédli plameny. Rozběhli se k nim, žádný z nich však dosud nejel na koni. Všichni bojovníci s koněm po ruce totiž zamířili rovnou k řece. Eskkar se už chtěl dát do běhu k vesnici, když se ze tmy vynořili tři barbaři. Uviděli ho a pustili se za ním. Rozběhl se, zjistil ale, že by ho rychle dohonili. Proto se obrátil a tasil meč, než se na něj vrhli.

	Prvního přivítal prudkým máchnutím paže. Odrazil jeho ostří stranou a probodl útočníka dřív, než se vzpamatoval. Druhý válečník, skoro ještě chlapec, máchl mečem Eskkarovi nad hlavou. Čekal, že ho zasáhne, ještě než se mu podaří vytáhnout ostří z mrtvého těla. Eskkar se však sehnul a vrazil do něj ramenem. Ve stejném okamžiku vyprostil meč. Než mohl válečník znovu zaútočit, máchl mečem vší silou, na jakou se zmohl. Mladíkovo krytí, slabé a nevyrovnané, dokázalo jen stěží zpomalit Eskkarův meč, než se zabořil do jeho krku.

	Třetí barbar doběhl k Eskkarovi a zasadil mu prudký nadhlavní úder. Eskkar okamžitě poznal, že tohle není žádný nováček, ale válečník v nejlepších letech s paží stejně silnou, jako má on sám. Odrazil druhou ránu, třetí, pak čtvrtou, s každým úderem musel o něco ustoupit. Válečník postupoval vpřed a Eskkar se nezmohl na protiúder, zatímco ho nepřítelovy rány zatlačovaly k žáru plamenů.

	Vtom zahlédl nekryté místo a provedl výpad. Barbar však smetl jeho ostří stranou a kontroval úderem, který stál Eskkara dva kroky vzad. Rány ho dál zasypávaly, aniž by dostal čas zaútočit. Cítil, jak mu paže slábne, a poznal to i jeho protivník, protože znásobil své úsilí. Rány přicházely rychleji a rychleji.

	V Eskkarovi sílil strach. Brzy ho některý z úderů zastihne nepřipraveného. V zádech cítil žár, už téměř nesnesitelný. Najednou se přitiskl zády k rozpálenému kolu vozu a poznal, že už nemá místo na ústup. Musel tou dobou používat obě ruce, aby vykryl nekonečné údery, které ho zasypávaly jako rány sekerou.

	Válečník se rozmáchl na jeho hlavu, na poslední chvíli však vedl úder na rameno. Eskkar kryl úder téměř pozdě. Sotva se mu podařilo přesunout meč před svou hruď. Ostří se s třeskotem srazila, vylétla sprška jisker.

	Pak se stalo nepředstavitelné. Barbarův meč se pod silou Eskkarova nového ostří rozlomil. To válečníka na okamžik zaskočilo a Eskkar tím získal dost času, aby mu vrazil jílec do obličeje. Srazil ho dozadu a vyvedl z rovnováhy. Z posledních sil sklonil meč a zabořil hrot muži do prsou.

	Válečník vyvalil oči, spíš úžasem než bolestí, a upadl pozpátku na zem. Eskkar odklopýtal od hořícího vozu a snažil se popadnout dech. Záda ho silně pálila. Vzápětí zaslechl řinčení dalších mečů.

	Ze tmy se vynořili další Alur Meriki a hnali se k němu, meče zdvižené. Pozvedl zbraň, ale najednou muž, který byl nejblíž, klopýtl a zřítil se mu k nohám. Z hrudi mu čněl šíp. Eskkar na vzdáleném konci ohněm ozářeného prostoru zahlédl, jak Myandro nasazuje na tětivu další.

	Doběhl k němu Grond a popadl ho za paži. Ve světle plamenů se zalesklo jeho ostří. Eskkara táhl za sebou. Ve stejné chvíli k nim doběhli další dva Myandrovi lučištníci, vypustili šípy, otočili se a dali se na útěk do tmy jako ostatní muži.

	Běželi o život. Grond táhl Eskkara s sebou, dokud s ním kapitán nesrovnal krok. Pohybovali se na nerovné půdě co nejrychleji, nezbýval jim dech na slova. Když doběhli na vrcholek kopce, Eskkar se zastavil a rychle se ohlédl za sebe.

	Plameny ozařovaly oblohu, výkřiky válečníků se mísily s hučením ohně, když Alur Meriki dobíhali k hořícím vozům. Někteří se je pokoušeli odtáhnout, jiní hledali vetřelce.

	Grond trhl kapitánovou paží a Eskkar se otočil zpátky do tmy. Musejí uběhnout téměř míli, než se dostanou do bezpečí Oraku. Měli za sebou stěží půlku vzdálenosti, když jejich nohám dodalo novou energii zlověstné dunění kopyt. Kapitánovou myslí proběhl děsivý obrázek, co se stane pěšákovi, kterého zezadu zasáhne jezdec na koni.

	Běželi dál, ačkoli stále víc zaostávali za ostatními. Eskkarovi bušilo srdce a nohy se mu třásly. Lapal po dechu. Dvě noci, kdy spal jen krátce, a urputný boj si vyžádaly svou daň. Grond teď běžel za ním a rukou ho tlačil do zad, aby mu pomohl zrychlit.

	Hradby Oraku, rýsující se v měsíčním světle, byly čím dál větší a příkop mohl být stěží dvě stě kroků před nimi, když Eskkar spatřil ve tmě obrysy řady mužů. Zpomalil v domnění, že se barbaři dostali před ně, ale zaslechl Gatův hlas. Sklonil tedy hlavu a běžel dál.

	Ignoroval bodavou bolest v prsou. Doběhl k řadě vojáků, kteří tu stáli s nataženými luky v rukou. Ve chvíli, kde je míjel, křikl Gatus: „Pall“

	Dvacet šípů zahvízdalo nocí.

	Eskkar klopýtl a málem upadl, ale Grond, dosud po jeho boku, ho zachytil. Zůstal celou dobu u něj a kryl mu záda, ačkoli by ho bez námahy předběhl. Dál třímal kapitánovu paži a táhl ho s sebou. Lučištníci za nimi vyslali na blížící se jezdce další šípy, než se i oni obrátili na útěk. Brzy Eskkarův znavený oddíl dostihli. Všichni společně doběhli k příkopu, vrhli se do bahna a hlasité čvachtání prozrazovalo jejich pozice.

	Hlas z věže připomněl lučištníkům, aby stříleli jen na muže na koních. Příkop představoval ve tmě nepředstavitelnou svízel, nad Eskkarovou hlavou hvízdaly šípy. Muži padali do bahna, kleli, drali se vpřed.

	Konečně se dostali k hradbám. Eskkar se na okamžik opřel.

	Grond hmatal rukama po hrubém povrchu, než našel provaz, který dvakrát omotal kolem svého kapitána. Když ho zavázal, křikl na muže nahoře.

	Eskkar začal jako kouzlem stoupat, obnažený meč zastrčený pevně v podpaží, až ho něčí ruce chytly za ramena a vtáhly do bezpečí Oraku. O chvíli později dorazil Grond, který se nechal vytáhnout, jakmile viděl, že se jeho kapitán dostal nahoru. Eskkar zůstal ležet na plošině a snažil se popadnout dech.

	Nad hlavou jim létaly šípy, jiné narážely do hradeb. Přinejmenším někteří barbaři je pronásledovali až k příkopu. Oračtí lučištníci je brzy zahnali na ústup. V pozadí bylo vidět záři plamenů. Když Eskkar vstal a podíval se přes hradby, poslední jezdci právě vyjížděli mimo dostřel a mířili k hořícím vozům.

	Pohled na požár za kopcem ho uchvátil. Ještě nikdy tak velký požár neviděl. Plameny stoupaly k noční obloze, jako by i nebe mělo vzplát. Nadměrná zásoba dřeva, vysušeného na slunci a zapáleného černým olejem, se zkrátka nedala uhasit, dokonce se k ní nedalo ani přiblížit. Barbaři možná zachrání některé vozy a štíty, ale přinejmenším polovina, možná i víc z jejich drahocenných zásob, bude spálena.

	Přepad stál za to, usoudil Eskkar. Vzápětí se v duchu okřikl. Raději by měl zjistit, kolik mužů zemřelo, než se bude opájet svými úspěchy.

	„Hezký pohled, kapitáne, nemám pravdu?“ Gatus mluvil klidným hlasem.

	Stál vedle něj, pokrytý bahnem od hlavy k patě. Při tom komickém pohledu se Eskkar musel zazubit – pak ho napadlo podívat se na vlastní tělo. Gatus byl poslední z mužů, kteří se nechali vytáhnout přes hradby. Stál tu i Grond, stejně zablácený jako ostatní, jen zuby se mu leskly ve světle měsíce. Eskkar se rozhlédl a uviděl kolem všechny muže, kteří se přepadu účastnili.

	„Za ten pohled jsem dlužen tady Grondovi. V podstatě mě dotáhl zpátky do Oraku.“

	„Kapitán byl unavený, protože bojoval sám se třemi válečníky,“ řekl Grond tak nahlas, aby ho všichni slyšeli. „Postavil se jim, aby ostatní mohli utéct. Taky je všechny zabil.“

	Eskkarovi se znova vybavil děs, jaký během boje cítil. Otřásl se, když si vzpomněl na válečníka, který ho zatlačil až k hořícímu vozu. Už čelil nebezpečí bezpočtukrát, ale nikdy si ještě nebyl tak jistý svou smrtí.

	Zahnal tu mrazivou myšlenku. Muži kolem už si mezitím vykládali o statečnosti a síle svého kapitána. Kdyby jen věděli, jak ho málem přemohl strach. „Kolik mužů jsme ztratili, Gate? A co ti, co šli rozehnat koně?“

	Gatus na chvíli vypadal nesvůj. „U bohů, docela jsem na ně zapomněl.“ Křikl na ostatní, ale nikdo nic nevěděl. „Půjdu to zkontrolovat, kapitáne.“

	„Ne zůstaň tu a drž hlídku až do rána. Já půjdu zjistit, co se s stalo s Jalenem.“

	Odstrčil muže z cesty a slezl po schodech z plošiny. Tam na něj čekala Trella. Na chvíli se k němu vášnivě přitiskla. Vzal ji ale za ruku a rozběhl se s ní k zadní bráně. Grond a ostatní ho následovali. Všichni chtěli vědět, co se stalo s těmi, kdo jim poskytli krytí.

	V ulicích bylo plno vesničanů, kteří nevěděli, co se děje. Grond vzal ještě dva další muže a odstrkovali lidi Eskkarovi z cesty. Přesto se zdálo, že dostat se k Říční bráně trvá věčnost.

	Byla otevřená. Lučištníci tu stáli připravení s luky v rukou, čelem k otevřenému prostranství, nyní osvětlenému pochodněmi, které se táhly až ke břehu řeky. Na hradbách stáli bojovníci. Eskkar zaslechl křik, dokonce i jásot, který se sem nesl otevřenou bránou.

	Protlačili se mezi muži a přes příkop, Grond přitom nesl pochodeň, aby viděli na cestu. Došli až ke břehu, kde se z vody právě vyškrábal promáčený muž, který klesl na kolena, vyčerpaný soubojem s proudem. Objevil se další, ale padl na zem a jen lapal po dechu. Eskkar zahlédl ostatní, jak se nořili z Tigridu. Každý se přidržoval tlustého provazu, který se používal pro přetahování přívozu z jednoho břehu na druhý.

	Z řeky nakonec vytáhli sedm mužů. Jalen mezi nimi nebyl. Eskkar chvíli čekal, zatímco další muži stáli ve vodě a dávali pozor, jestli proud ještě někoho nepřinese.

	Klamný manévr vyšel přesně tak, jak Eskkar naplánoval. Jalenovi muži nahnali koně do řeky, vyčkali na poslední možný okamžik, než sami naskákali do vody a nechali se proudem rychle nést dolů k Oraku. Měli se sem dostat všichni, ale dávno předtím, než se Eskkar se svým oddílem vrátili do bezpečí. Něco se muselo stát.

	Eskkar se otočil k těm dvěma, co se dostali na břeh jako první. „Kde je Jalen? Proč jste tak dlouho čekali s návratem?“

	Jeden na něj jen tupě zíral, druhý však zavrtěl hlavou, pak se zhluboka nadechl, aby mohl mluvit. „Kapitáne, koně nám odřízli cestu k řece. Běhali tam a zpátky podél břehu. Nemohli jsme se dostat skrz ně… museli jsme se schovat, než bude cesta volná.“

	Vyškrábal se na nohy. „Když to konečně šlo, barbaři nás zahlédli a vrhli se na nás. Jalen byl zraněn. Jednoho podřízl, ale hrozně krvácel, když jsem ho viděl lézt do řeky.“

	Od řeky se ozval výkřik „Jalen je mrtvý“. Opozdilci se začali brodit ke břehu a táhli s sebou tělo.

	Eskkar zaklel a rozběhl se tam. Ve světle pochodní chvíli trvalo, než Jalena poznal. V ruce svíral ulomený kořen. Na boku měl dlouhou ošklivou ránu.

	„Asi byl příliš zraněný, než aby dokázal bojovat s proudem, nebo se možná někde zamotal do výhonů.“ Eskkar si dokázal představit, co se stalo. Než se Jalen vyprostil, už neměl sílu udržet hlavu nad vodou. Buďto, anebo ho zabila ztráta krve. Zavrtěl zoufale hlavou. Statečný muž, jehož ztrátu si nemohl dovolit.

	To už se Jalenův zástupce dostatečně vzpamatoval, aby jim pověděl celý příběh. Podle rozkazů se přesvědčil, že jsou všichni ve vodě, včetně Jalena, který skákal jako poslední. Ujistil Eskkara, že všechny spočítal. Přesto se ještě jeden muž k Oraku nedostal, zřejmě utonul a proud ho bez povšimnutí ostatních odnesl dál mezi mrtvolami koní.

	Než zástupce domluvil, všichni už byli z vody venku. Za chvíli se vydali zpátky k příkopu. Poslední šel muž, který nesl Jalenovo tělo.

	Eskkar vzal Trellu za ruku. Spolu se vrátili do bezpečí za hradby Oraku. Sisuthros stál v bráně a v obličeji se mu zrcadlila bolest.

	Eskkar mu položil ruku na rameno. „Poslechni si celý příběh, pak to pověz Gatovi.“ Cítil, jak ho Trella zatahala za paži, a uvědomil si, že její dlaň svírá s takovou silou, že ji to bolí. Uvolnil tedy sevření a mlčky se vraceli domů.

	U studny mu Trella pomohla svléknout se a sama mu smyla bláto z těla. Sloužící nabírali vodu ze studny a také mu přinesli čisté oblečení. Ve světle pochodní objevila Trella na jeho levé paži ošklivý šrám a pečlivě ho vyčistila. Na zádech měl popáleninu, kterou také omyla a nechala ji nezakrytou.

	Sloužící zmizeli, v malé zahradě hořela jen jediná pochodeň. Manželé spolu seděli na lavici vzadu za domem. Eskkar se napil vody a pak si dal pohár svařeného vína.

	Trella mu prohlédla paži a zkontrolovala obvaz. Vyčkávala, až začne mluvit sám.

	„Jalen měl smůlu,“ začal, „smůlu, že byl zraněný, smůlu v řece. Měl by být naživu a já mrtvý.“ Ukázal na velký meč opřený o strom, již otřený a naolejovaný. „Tvůj meč mi zachránil život, Trello. Bojoval jsem proti skutečnému šermíři a porážel mě. Věděl jsem, že zemřu. Cítil jsem se bezmocný, ale najednou se mu meč roztříštil o tohle ostří a já ho z posledních sil zabil. Ještě jeden úder a byl bych tam zemřel. I potom bych asi nepřežil, nebo se dostal do zajetí, kdyby mě Grond v podstatě neodnesl zpátky do vesnice.“

	Podíval se na ni. „Nikdy jsem si nebyl tak jistý svou smrtí. Měl jsem strach, stejný, jako jsem vídal v očích druhých… těch, co jsem přemohl… zabil.“ Zavrtěl hlavou, jako by nevěřil vlastním slovům, zahanben, že přiznává svůj strach a slabost, byť Trelle.

	Když promluvila, hlas měla klidný a věcný. „Dobře nám tedy posloužil. Protože nemohu po tvém boku bojovat sama, meč mě musí zastoupit a bránit tě místo mě. Víš, manželi, je pravda, že bohové ti přejí a dávají na tebe pozor. Nikdo nemůže bez únavy přemoci tolik mužů, zvláště po dlouhé chůzi s těžkým břemenem. Ještě lepší však je, že umíš přiznat strach.“

	Eskkar na ni zmateně pohlédl. Nikdy se ještě žádné ženě se svým strachem nesvěřil. To válečníci nedělají. Neučinil by to ani nyní, jenže byl vyčerpaný a snad mu i svařené víno rozvázalo jazyk.

	„Bohové se rozzlobí, když začne člověk být příliš troufalý, příliš jistý vlastní silou a mocí,“ vysvětlovala a hladila ho přitom po paži. „Nezapomeň na to a na ten pocit, až budeš v pokušení myslet si, že jsi všemocný. Vždycky si vzpomeň na Jalena a jeho oběť.“

	Seděl mlčky. Věděl, že neřekla, kdo mu vložil meč do ruky, kdo ho provedl uplynulými měsíci, čí síla ho podporovala, když ho v noci trápily obavy.

	„Zítra vzdáme Jalenovi poctu. Jeho pohřbu se zúčastní všichni. Vzdáme mu chválu za úspěch přepadu.“ Vzal Trellu kolem pasu a přitáhl k sobě. „A ty… ty mi připomeň, kdybych se někdy stal příliš pyšným nebo zapomněl na dnešní lekci.“

	„Nebude třeba, abych ti něco připomínala. Jsi příliš moudrý, abys zapomněl, co ses naučil.“

	Nikdy se za moudrého nepovažoval a v duchu si říkal, jestli mu nechtěla jen ulevit.

	Vzhlédla, jako by mu četla myšlenky. „Jsi moudrý muž, Eskkare, dost moudrý, abys znal své síly, dost moudrý, aby ses poučil ze svých chyb, dokonce i chyb druhých.“ Vymanila se mu a vstala. „Teď pojďme do postele, manželi. Potřebuješ si odpočinout a ráno bude hodně o čem mluvit.“

	Vzhlédl k obloze. Ráno přijde brzy. Spolu se vrátili do domu a nevšímali si přitom sluhů a vojáků, kteří k nim obdivně a s úctou vzhlíželi. Eskkar padl na postel a stihl jen jedinou myšlenku, než usnul tvrdým spánkem. Moudrost, usoudil, spočívá mnohem méně v tom, co člověk ví, a mnohem více v tom, co si přizná, že neví.

	* * *

	Spal ani ne dvě hodiny, když ho probudila bolest zad. Oknem se dovnitř dralo slabé světlo úsvitu. Navzdory nedostatku spánku byl dostatečně při smyslech, jako by prospal celou noc. Zato všechny svaly v jeho těle protestovaly, když se pohnul. Obvaz na paži mu trochu sklouzl. Přejel si přes ránu rukou, nenahmatal však žádnou čerstvou krev.

	Vyklouzl tiše z postele, aby nevzbudil Trellu, a rychle se oblékl. Vzal si meč a zamířil do pracovny, kde odemkl vnější dveře právě ve chvíli, kdy zívající Annok-sur chtěla zaklepat a probudit svou paní.

	Eskkar si přidržel prst před ústy. „Dobré ráno, Annok-sur,“ zašeptal, „vzbudím ji. Mohla bys sem nahoru přinést snídani a poslat ke mně Bantora s Gatem, až se objeví?“

	„Kapitáne, Gatus právě poslal vzkaz. Žádá, abys přišel k bráně.“

	Hleděl na ni, ale už nic nedoplnila. „Pak tedy přines snídani pro Trellu. Ať se pořádně nají, než půjde ven.“ Vrátil se do ložnice a posadil se na postel. Trella se zavrtěla, leč neprobudila. Ležela tam, ruku za hlavou, tmavé vlasy rozložené na polštáři.

	Když spala, vypadala mladá, příliš mladá na břemeno, jaké musí nést. Její život i budoucnost visí na stejném vlákně jako jeho, vlákně, které upředl ve své pýše, když tenkrát Nicarovi řekl, že je možné barbary porazit. Nic jí nesmí ublížit, pomyslel si. Barbaři, Urození, nikdo a nic už jí nesmí ublížit. Nejdřív porazí barbary, pak zvětší svou moc nad Urozenými. Přísahal u všech bohů, v něž nevěřil. Zatoužil ji políbit, neudělal to však, aby ji nevzbudil. Jen ať si užije ještě chvilku klidu.

	Když sešel dolů, opustil myšlenky na Trellu. Zastavil se v kuchyni, kde vypil pohár vody a vzal si kulatý bochník chleba, z něhož začal po cestě ven ukusovat. Pokývl strážím, nakrátko se zastavil u velitelského stolu, kde pohovořil s přítomnými, a vyhoupl se na neustále připraveného koně. Pomalu vyjel ze dvora, bochník chleba v ruce. Jeho osobní stráž vyběhla za ním.

	Jen málo vesničanů vstávalo ten den časně. Mnozí zůstali dlouho vzhůru a oslavovali vítězství nad Alur Meriki. Další vítězství. Jako zloději se v noci vplížili do barbarského tábora, kde rozehnali pár koní a spálili několik vozů. Pak vzali nohy na ramena a dnes za to možná celá vesnice zaplatí. Takové myšlenky si však raději nechával pro sebe. Když dojel k bráně, seskočil z koně a hodil ohlávku napůl spícímu chlapci.

	Vylezl nahoru na věž, kde našel Gata sedět na stoličce tak vysoké, že z ní měl větší rozhled, než kdyby stál. Byl ještě pořád od bláta a Eskkar pochopil, že zůstal na hradbách celou noc.

	Vycházející slunce mu zasvítilo do očí, když se otočil na východ. „Nu, Gate, jak vidím, znovu jsi v noci nespal. Co se děje?“ Rozlomil zbývající dosud teplý chléb na dvě poloviny a podal jednu příteli, který ji vděčně přijal.

	„V noci, pár hodin poté, co jsi odešel, jsem něco viděl.“ Gatus si kousl chleba a zamyšleně žvýkal. „V jejich táboře vzplál další oheň. Ne tam, kde jste zapálili vozy, ale spíš blízko prostřední části pláně. Chvíli jsme se dívali, a když oheň zmizel, zaslechli jsme zvuky boje. Nějakou dobu to trvalo, pak bylo ticho. Těsně před úsvitem jsme měli pocit, že znovu slyšíme boj.“

	Eskkar si strčil do úst zbytek chleba a zaclonil si oči. Na obzoru dosud stoupaly z nízkého vrcholku, kde zapálili vozy, proužky kouře, jiné známky ohně nebylo vidět. Kolem nižších vrchů přejížděli bojovníci na koních. Zatímco se díval, objevila se na vrcholku kopce, k němuž se v noci tiskli, řada jezdců, dohromady jich bylo dvacet. Klanoví náčelníci přijeli prozkoumat rozsah škod za denního světla a připravit další krok.

	„Myslím, že budou hodně zuřit.“ Upíral pohled na jezdce, kteří pomalu přejeli přes vrchol. „Ztratili koně a vozy a navíc i většinu dřeva, které sbírali posledních několik týdnů. A hlavně byli poníženi, protože je přepadli požírači hlíny. Válečníci a náčelníci zuří na své vůdce. Možná se pokusí Thutmose-Sína zabít. Jestli se jim to podaří, čeká nás nový sarrum, velký náčelník, který bude mít možná docela jiný přístup. Anebo Thutmos-Sín obviní jiné náčelníky a zaútočí na ně.“

	Gatus dojedl. „Nu, čím víc budou bojovat mezi sebou, tím líp. Třeba by jim to mohlo stačit a odtáhnou. Předpokládám, že dnes k ničemu nedojde, co myslíš?“

	Eskkar nechtěl nic riskovat. „Dnes ne. Ale radši tu chvíli zůstanu. Pošli mi sem Sisuthra a běž spát.“

	„Dobře. Půjdu se vyspat do tvého domu. Bantor už je na tom dost dobře, aby mohl chvíli velet.“ Vyčkal, když však Eskkar nic neříkal, pokrčil rameny a odešel. Ještě stihl oznámit svým mužům, kde bude a kdy ho mají zavolat.

	Eskkar vzal jeho odchod stěží na vědomí. Zdálo se mu, že v barbarském ležení je nezvykle živo. Bez přemýšlení se posadil na uprázdněnou stoličku. Všude kolem tábora se vznášela oblaka prachu, což znamenalo, že jezdci přejíždějí sem a tam, vesměs mimo dohled. Zkusil se vžít do mysli Thutmose-Sína.

	Kdybych přežil útok na své postavení, musel bych vesnici napadnout. Pro Thutmose-Sína by ukončení obléhání v této chvíli znamenalo přiznat selhání. Zemřelo už příliš mnoho válečníků, než aby to klany nechaly bez povšimnutí. Během noci jistě vzplála nejedna nenávist a horká hlava a bude třeba prolít krev, aby se vše usadilo. Takže jestli zůstal sarrumem Thutmose-Sín, je třeba očekávat totální útok dnes, nebo, a to spíš, nazítří. Alur Meriki nejprve zkusí nasbírat alespoň část ztraceného dřeva a možná bude třeba víc času na sehnání zaběhnutých koní.

	Eskkar si byl jistý jednou věcí. Jestli… až útok přijde, dají do něj všechno. Barbaři mají pro výpad mužů víc než dost a proti hradbám je vyšlou všechny. Útok skončí buď vítězstvím nebo naprostou porážkou pro Alur Meriki. Protože jestli neuspějí, jejich řady natolik prořídnou, že by se jim mohly ubránit i jiné vesnice či klany.

	Ovšem pokud Thutmose-Sína odstranili, možná… by mohla být šance, že nový vůdce zavelí k odchodu. Ať už se jím stane kdokoli, jistě by veškerá pochybení svalil na svého předchůdce a řekl by, že už se příliš blíží zima na to, aby pokračovali v boji, nebo cokoli jiného. Alur Meriki mají dostatek důvodů, aby uspokojili ty, kdo by chtěli boj vzdát. Klan by táhl dál a nový vůdce by měl několik příštích let dost starostí s upevňováním své vlády.

	Nejlepší by tudíž pro Orak bylo, aby Thutmose-Sín zemřel. Eskkar si v duchu přál, aby znal nějaký způsob, jak ho odstranit. Doufal, že některý příslušník klanu ten problém vyřeší za něj nožem bodnutým do zad.

	Zůstal zbytek dne na hradbách. Útok nepřišel, což plně přičítal nočnímu přepadení. Přinejmenším žádné zaútočení na vesnici. Pozdě odpoledne tvrdili ti, kdo sledovali pláň, že zaslechli další zvuky boje z nepřátelského ležení. Nic však nebylo vidět a ani Eskkar sám nic neslyšel.

	Ať už však v táboře dojde k boji či nikoli, mezi vůdci budou létat hněvivá slova a mužům se nebojuje dobře, když se jejich vůdci znesváří, to znal z vlastní zkušenosti ještě z dob, kdy byl kapitánem Ariamus.

	Slunce konečně zapadlo. Vojáci si během noci udržovali ostražitost, nechtěli nic riskovat. Gatus znovu strávil větší část noci obchůzkou hradeb. Eskkar se mezitím snažil dohnat trochu spánku, ačkoli za úsvitu už byl znovu na hradbách a ostražitě sledoval vrcholky kopců. Ranní slunce však neodhalilo nic nového a další den uběhl bez narušení.

	S příchodem tmy muži na hradbách spatřili světlo táborových ohňů a zdálo se, že tentokrát plane jasněji a déle do noci než obvykle. Obránci se dívali a čekali.

	Nakonec se Eskkar otočil k Sisuthrovi a Gatovi. „Myslím, že naše čekání skončilo. Zítra… podle mě to bude zítra. Přijdou za úsvitu.“

	„Budeme připraveni,“ odpověděl Sisuthros zachmuřeně.

	
Kapitola 26

	Malá lampa v pracovně spíš kouřila, než svítila, olej už byl téměř vypálený. Trella se zastavila, aby dolila další. Otevřela dveře ložnice a chvíli naslouchala Eskkarovu oddechování. Přinejmenším mu bude dopřáno pár hodin neklidného spánku. Vklouzla do postele a objala ho.

	Na lůžko dopadalo dost světla, aby viděla, že otevřel oči. Chvíli jen spokojeně vzdychal. Pokusil se posadit, když si vzpomněl, co je dnes čeká.

	Zadržela ho. „Počkej chvíli. Do úsvitu zbývají víc než dvě hodiny.“ Položila mu hlavu na prsa a držela se ho vší silou.

	Něžně ji políbil a otočil se na bok. Objal ji jednou rukou. „Musím jít.“ Trella slyšela, jak dole chodí a mluví muži, kteří se připravují do bitvy. Věděla, že to slyší i on a že musí jít.

	„Jak dlouho jsem spal? Říkalas, že…“

	„Skoro tři hodiny. Za poslední tři dny jsi skoro nespal. Gatus mi přikázal, ať tě nechám odpočinout.“ Nedokázala mu zabránit, aby se posadil.

	„Musím jít, Trello. Vojáci mě potřebují před bitvou vidět.“

	„Já vím, manželi. Jen nezapomeň, buď opatrný. Není třeba, abys riskoval. Ať si dnes slávu vyslouží jiní.“

	Vstala a dívala se, jak si zavazuje sandály.

	Dal si na čas a zavázal je pevně, pak vstal a připjal si meč. Před ulehnutím se nesvlékl. „Tohle je poslední bitva. Pět měsíců jsme se připravovali a teď se ukáže. Dnes zvítězíme nebo padneme.“

	Zavrtěla hlavou. „Žádná bitva není nikdy poslední. Na to nezapomínej a nebudeš jednat unáhleně.“ Přitiskla se k němu a objala ho kolem krku. Chtěl ji políbit, ale tiskla se k němu tak pevně, že se jen dotkl rty jejího čela.

	„Trello, já… musíš mě pustit.“

	Nic neřekla, jen uvolnila objetí a ustoupila, hlavu sklopenou.

	„Dávej na sebe pozor a nezapomínej, co jsem ti říkal, kdybychom padli.“

	Mluvil klidně, ale význam jeho slov ji bodal do srdce. Stála tam, když se otočil a odešel z místnosti. Slyšela jeho kroky na schodech. „Kéž tě bohové provázejí, manželi, do všech nebezpečenství, která tě dnes potkají.“ Vyřkla svou modlitbu nahlas, ale spíš pro sebe než pro bohy. Objevily se slzy, ale jen nakrátko. Má své vlastní povinnosti, kterých si musí hledět.

	* * *

	Eskkar nejprve došel ke studni, kde uhasil žízeň a opláchl si obličej, pak se vrátil do kuchyně. Ve světle jediné lampy tu seděli u stolu Bantor, Alesar, Grond a pár dalších. Přisedl k nim. Posnídali studené drůbeží a zapili to slabým pivem, které jim ženy přinesly. Nikdo nepromluvil, každý pohroužen v myšlenkách, chvílemi zalétli pohledem k malému oknu, jestli už hvězdy blednou. Když dojedli, nacpali si do váčku kusy chleba. Možná už během dlouhého dne nebudou mít další příležitost najít se.

	Na dvoře Eskkar našel Sisuthra, který kontroloval, jestli každý muž zná svůj úkol a stanoviště. V noci nespal a nechal odpočívat druhé, zatímco hlídkoval na hradbách a připravoval obránce. V mihotajícím světle pochodně mu Eskkar poděkoval za tu noční práci a na rozloučenou mu stiskl paži.

	Orak té noci příliš nenaspal, protože se rozneslo, že barbaři sbírají síly a za úsvitu zaútočí. Velitelé menších oddílů prověřovali své muže a všem nařídili, aby byli před rozbřeskem na místech. Kuchyňské ohně se rozhořely časně. Vesničané a vojáci jedli bez chuti mlčky snídani, ačkoli byla ještě tma, a vydatně ji zapíjeli před dlouhým a perným dnem.

	Rodiče, manželé i milenci se loučili tichými slovy, tváře zachmuřené, budoucnost nejistou. Celá vesnice prožívala strach a napětí. Do západu slunce se rozhodne o jejich osudu.

	Vodní kola od uplynulého dne nepřetržitě pracovala a plnila příkop vodou. Corio už si nedělal starosti o oslabení základů hradeb. Velitelé kontrolovali zbraně, zásoby vody, starali se, aby byl každý na svém místě. Lučištníci napínali do luků nové tětivy a zkoušeli je ve světle pochodní. Donekonečna se ozývalo skřípění brusných kamenů, jak se brousily meče a sekery.

	Eskkar, následován svou osobní stráží, došel k hlavní bráně. Gatus a ostatní velitelé začali poslední obchůzku vesnice.

	Corio s Alcinorem po boku právě kontroloval provazy na plošinách, které se táhly přes bránu. Horní, menší z nich, se prohýbala pod nákladem kamení. Nižší a širší plošina, lépe zajištěná, pojala mnoho mužů a další kamení. Corio vypadal, že se vším tím napětím brzy zhroutí. Ve tvářích otce i syna byl patrný strach. Dnes čeká hradby a bránu mistra stavitele největší výzva.

	Eskkar se díval, zatímco řetěz vesničanů podával vědra s vodou nahoru na bránu, kde ji jiní pomalu a opatrně vylévali tak, aby její vnější povrch celý nasákl. Tak to bude pokračovat celý den, budou se snažit udržet dřevo co nejmokřejší.

	„Noc před bitvou bývá vždycky dlouhá, Corio,“ pravil konejšivě.

	„Už jsme skoro připraveni, kapitáne,“ odpověděl stavitel o něco vyšším hlasem než obyčejně. „Jen posledních pár věcí…“

	„Času máte dost.“ Tyhle muže je třeba uklidnit víc než co jiného. „Zkuste si odpočinout, jinak budete k ničemu, až vás bude nejvíc potřeba. Jakmile bitva začne, budete mít tolik práce, že vám na strach nezbude čas.“

	Než mohl Corio odpovědět, Eskkar je minul a vešel do severní věže. Když stoupal po schodech, zdravil muže kolem, dával jim najevo, že je tu, a spíše cítil, než viděl úlevu v jejich tvářích. Když došel až nahoru, hlídky mu uprázdnily místo na hradbách.

	Většinu včerejšího dne strávil na stejném místě, když hledal jakékoli známky příprav ze strany barbarů. Až do půlnoci sledoval nepřátelský tábor, pak ho vystřídal Gatus a poslal ho odpočinout si. Šel, ale až poté, co mu Gatus slíbil, že ho probudí tři hodiny před úsvitem. Nečekal, že usne, jeho tělo ho však překvapilo. Spal ve chvíli, kdy ulehl na postel a dal si ruku přes oči.

	Nyní čas spánku minul. Eskkar se zahleděl k východní obloze. Připadalo mu, že tam vidí světlejší pruh. V dálce se v záři ohňů Alur Meriki ostře rýsovaly obrysy pahorků. Na jejich vrcholech se nic nehýbalo. Pláň před nimi dosud halila tma.

	Opřel se o zeď a čekal na první záblesk svítání. Zavřel oči a používal jen sluch. Ačkoli ležely kopce víc než míli daleko, doléhaly k němu slabé zvuky, z nichž poznal, že přípravy pokračovaly celou noc. Rozeznal rachocení vozů, které se mísilo s občasným zařehtáním koně, vyděšeného syčícími a prskajícími pochodněmi. V táboře jistě plane hodně ohňů, ale jen za kopci, obránci tudíž nic nezahlédnou.

	„Kapitáne, zdá se, že barbaři jsou na cestě.“ Gatus se vrátil a jeho hlas přerušil kouzlo. „Přijdou brzy, řekl bych. Slyšeli jsme pohyb zpoza kopců celou noc.“

	Eskkar se otočil ke svému zástupci. Ve světle pochodní uviděl většinu svých druhů. Sisuthra, Maldara, Gronda, Totoma, dokonce i Myandra a několik dalších. Bantor zůstal na dvoře u domu, příliš slabý na boj. Bude sedět u stolu a pomáhat s rozdělováním záloh.

	Všichni podél hradeb se dívali a čekali. Každý chtěl být první, kdo se dozví, co pro ně má v zásobě nový den. Vojáci zůstávali tiší, ale tiskli se dopředu, když hvězdy začínaly mizet.

	Hluk přicházející z pláně sílil, bylo slyšet další koně, slabé řinčení mečů a kopí, hlasitější sténání kol vozů. V tlumeném světle se zdálo, jako by se vrcholky kopců pohybovaly a chvěly. Obloha se začala rozjasňovat, do tmy vyšlehly drobné paprsky červené a zlaté. Nakonec se objevil široký pruh slunečního světla.

	Slunce se vynořilo nad vrcholky a zahalilo pláň měkkým načervenalým světlem, které konečně odhalilo pohyb nepřítele. Eskkar uviděl vozy všude na kopcích, jak pomalu leč nezadržitelně sjíždějí dolů na pláň, aby se vydaly na dlouhou cestu k hradbám Oraku. Stovky mužů vozy táhly a tlačily, aby se každý dostal na své místo. Válečníci kráčeli podél nich.

	Mnozí v předních řadách nenesli žádné zbraně a Eskkar si uvědomil, že otroci a zajatci poslouží válečníkům jako živé štíty. Všude také byly ohromné štíty, dost velké na to, aby ochránily tři až čtyři muže. Na každém konci je nesli otroci nebo válečníci. Jen málo jich dnes jelo na koních a jezdci se blížili k vesnici ze stran, pryč od hlavní brány.

	Eskkar v úžasu hleděl na to množství blížících se lidí. Zabili jich už stovky, přece však jich nepříteli ještě tolik zbylo. „Tak to tedy začíná,“ řekl spíš pro sebe.

	Jedině Gatus tu zvláštní poznámku slyšel. „Mně osobně je jedno, jak to začíná, jde mi spíš o to, jak to skončí. A to se dozvíme už dost brzo.“

	„Dnes budou bojovat pěšáci,“ poznamenal Sisuthros. „Už žádné zběsilé útoky. Tohle bude snadný cíl a naši lučištníci je rozmetají.“

	„Vypadá to, jako by na nás poslali všechny vozy, co měli,“ řekl Gatus. „Chtějí je dovézt až na kraj příkopu a bojovat zpoza nich.“

	„Navíc nám celou dobu bude svítit slunce do očí.“ Totomův přízvuk zněl i po všech těch týdnech zvláštně. „Bude to pro naše lučištníky dlouhé dopoledne.“

	„Táhnou rovnou na bránu.“ Sisuthros si zastínil oči. „A z těch vozů stoupá kouř. Je na nich oheň.“

	Eskkar se díval, jak Alur Meriki rozestavují své muže. Dnes žádné zmatky, žádné bezcílné cválání sem a tam, žádné pokřikování jezdců, jen pár válečníků na koních, kteří řídí muže táhnoucí či tlačící svůj náklad. Thutmose-Sín se dobře připravil. Měli dost času.

	Eskkarovi dělal starost počet vozů a dřeva. Sice ho nepříteli velkou zásobu spálili, ale zdálo se, že byla znovu nasbírána.

	„Podívejte, jak jsou ty štíty velké,“ žasl Gatus. „Ještě jsem nic takového neviděl.“

	Zpoza vzdálených vrcholků se právě vynořilo asi deset či dvanáct mužů s ohromným štítem, širokým dobře šest kroků a dvakrát tak dlouhým. Vypadal jako ty, které Eskkar s Grandem spálili.

	Eskkar si je dlouho prohlížel. „Myslím, že to mají být plošiny, které si chtějí položit do bláta. Plánují po nich přejít příkop. Na těch vozech budou další.“

	Chvíli nikdo nepromluvil, všichni zvažovali, co takový krok přinese. Zdálo se, že dnes to budou útočníci, kdo představí novou taktiku.

	„Totome,“ ozval se Eskkar po chvíli, „mají tví lučištníci nějaké zápalné šípy?“

	„Ne, kapitáne, nepovažovali jsme to za nutné.“

	„Tak je radši začněte dělat. Co nejvíc.“

	„Ano, kapitáne.“ Totomes se pustil po schodech dolů z věže.

	„Dobrý lov, Totome.“ Jestli ho slyšel, neobtěžoval se s odpovědí. Eskkar se otočil ke svým mužům.

	„Sisuthre, sežeň Nicara a každého, koho najdeš. Ať posbírají pochodně a co nejvíc hořlavého oleje, jestli nám nějaký zbyl. Všechno to přineste k bráně. Možná budeme muset vozy a plošiny zapálit sami.“

	Zahleděl se na všechny kolem sebe, jestli neuvidí známky paniky či strachu, našel však jen odhodlání. „Všichni na svá místa a povězte mužům, co se blíží. Čím víc budou vědět, co čekat, tím spíš nebudou panikařit.“

	Než se Gatus pustil ze schodů, popadl za paži jednoho z Eskkarovy osobní stráže. „Postarej se, aby si nasadil přílbu a měl na sobě tolik kůže, kolik najdete, jinak tě osobně připravím o hlavu.“

	Eskkar se musel usmát. Byla by ztráta času se starým vojákem se dohadovat. Otočil se zpět k hradbám a sledoval postup na pláni. Koně, vozy a muži se teď roztáhli po celé šíři, všichni pomalu postupovali vpřed, přičemž první řady už byly téměř v půli cesty k Oraku. Zanedlouho se dostanou do pásma dostřelu a dnes začnou létat šípy, jakmile to bude možné.

	Muži za ním začali křičet a přesunovat se. Totomes dával rozkazy svým lučištníkům, včetně těch nejlepších, kteří budou mířit jen na klanové náčelníky. Mimo jiné i svým dvěma synům. Nu, Totome, tohle je tvůj den, dnes se Alur Meriki pomstíš. Do západu slunce, ať už bitva dopadne jakkoli, jistě mistr lukostřelec a jeho synové zabijí dost nepřátel, aby to jejich potřebu krevní msty uspokojilo.

	Přelétl pohledem pláň. Dva proudy jezdců, za nimiž postupovali lukostřelci a muži se žebříky, se posunovaly k severní a jižní hradbě. Pokusí se odlákat vojáky od brány a věží. Hlavní masa Alur Meriki mířila rovnou na bránu. Mají v úmyslu přemostit příkop tak, že budou využívat dřevěné plošiny a vozy, dokud se nedostanou k samotné bráně. Pak na ni zaútočí, přičemž vozy poskytnou ochranu jejich lučištníkům.

	Když se podíval do dálky, viděl, že z tábora ještě stále přicházejí další muži, ale už je jich méně. V předních řadách kráčeli téměř bez výjimky neozbrojení otroci, mezi nimi mnohé ženy. Tlačili vozy, nebo nesli dřevo či nádoby s ohněm.

	Alur Meriki považovali otroky za postradatelné, protože jakmile se zmocní vesnice, opatří si nové. Proto dnes nezůstal nikdo ponechán stranou – každý otrok, který může chodit, a každý muž, co dokáže udržet zbraň, všichni táhnou přes pláň k nim. Eskkar mávl na jednoho z poslů, který klečel u hradeb. „Najdi jednoho z písařů a pokuste se spočítat jejich bojeschopné muže.“

	Kolik jich Thutmose-Sínovi zbylo? Přinejmenším tisíc, odhadoval. Horda před vesnicí zpomalila. Zastavili těsně mimo dostřel, rozmístili se a vzali si štíty. Připravili se na záplavu šípů, která je, jak věděli, očekává.

	Nepřítel tentokrát mlčel. Dnes bude jen málo pokřikování, nepřijdou žádné dychtivé válečné pokřiky. Alur Meriki se poučili a vědí, že proti nim stojí zocelení vojáci, kteří se tak snadno nevzdají. Eskkar usoudil, že jim bude chybět radost z boje, žádné rychlé podřezávání pěších mužů, žádné předvádění zručné jízdy na koni, jen postup vpřed deštěm šípů.

	Chápal, proč s sebou tentokrát nevzali koně. Příliš mnoho jich ztratili, víc, než mohou nahradit. Při tom pomyšlení se usmál. Thutmose-Sín si jistě dělá starosti, jak vysokou cenu zaplatí dnes, i kdyby vyhrál. Vůdce Alur Meriki musí zvítězit a musí to být dostatečně snadné vítězství, aby uspokojil ty, kdo si přejí jeho pád.

	Stačí jim dát důvod ustoupit a někteří z nich toho využijí.

	Totomes a jeho muži dokončili zkoušku luků. Mistr lučištník už nepotřeboval, aby mu Eskkar říkal, kdy a na co mají střílet, ani jeho muži už nepotřebovali rozkazy. Velké hromady šípů byly připraveny. Lučištníci začnou pálit, jakmile to půjde, a budou pokračovat, dokud to půjde. Do posledního šípu.

	Eskkar kývl na souhlas. Udělal všechno, co se dalo. Teď o budoucnosti Oraku rozhodnou paže jeho lučištníků.

	Ucítil poklepání na rameno a otočil se. Ke svému překvapení za sebou uviděl jednu z žen. Na začátku jí nerozuměl, pak si všiml, že v ruce drží džbán s vodou. Starší matrona s dlouhými šedými vlasy. Ruce se jí třásly vahou těžkého břemena. Donesla džbán nejprve jemu, ostatní minula.

	Vzal si jej od ní a pozvedl ho k ústům. Zatím neměl pocit velké žízně, ale slunce už začínalo pálit a brzy přijde pořádná výheň. Pořádně se napil a o hodně lehčí džbán vrátil.

	„Děkuji, ženo,“ řekl, protože neznal její jméno.

	„Hodně štěstí,“ pravila vážně. „Mí synové s tebou dnes budou bojovat. Přines nám tedy vítězství.“ Nečekala na odpověď a šla dál roznášet vodu, v čemž bude pokračovat celý dlouhý den, nebo dokud ji neskolí šíp.

	Za ní přišel Grond, nově povýšený vůdce kapitánovy osobní stráže, který přinesl Eskkarovi měděnou přílbici, nyní natřenou nahnědo, aby vypadala z dálky stejně jako ostatní kožené. Podal ji kapitánovi spolu s koženou vestou a chrániči na paže. Eskkar si je připnul, dovolil Grondovi, aby mu pomohl. Druhý člen osobní stráže podal Grondovi kožený límec.

	„To si nevezmu,“ zavrtěl Eskkar hlavou. „Svědí to a připadám si v tom jako v oprátce.“

	„Je mi líto, kapitáne, ale Gatus a paní Trella na tom trvali.“ Grond na něj zpříma pohlédl. „Jinak tě máme odnést z hradeb. Nepřítel na tebe bude mířit a my nechceme, abys skončil se šípem v hrdle.“

	Eskkar by zřejmě dokázal prosadit svou oproti osobním strážcům, kteří vypadali nejistě. Jenže dokud si Grond bude stát za svým, budou poslouchat rozkazy a skutečně svého kapitána odnesou. Na okamžik v něm vzplála zuřivost, Grond však trpělivě čekal, hleděl mu do očí a držel ruku s límcem napřaženou. Eskkar byl v pokušení vzít límec a hodit ho přes hradby, to by ale bylo dětinské. Navíc by Grond pravděpodobně sešplhal dolů do příkopu, aby mu ho přinesl zpátky.

	Zaskřípal zuby, vytrhl mu límec z ruky a dal si ho kolem krku. Okamžitě začal dřít. Grond ho obešel, aby mu zapnul řemínky. „Ať je volný, ty jeden! Nechci se uškrtit.“

	Grond si však uměl poradit a za chvíli už měl Eskkar límec připnutý volně ale tak, že by, s trochou štěstí, odrazil šíp. Pak kývl na své dva podřízené, kteří se přesunuli před Eskkara s dřevěnými štíty, aby je připevnili na hradby.

	Mezi nimi bude moci vyhlížet ven, většinu těla však bude mít ukrytou. I další muži zaujali své pozice, včetně dvou střelců, které mu přidělil Totomes. Zachmuřeně pohlédli na svého kapitána. Jejich úkolem bude zabít každého, kdo by si ho vzal na mušku.

	Přiběhl posel. Prudce oddechoval, oči navrch hlavy. „Kapitáne, Corio říká, že se k nám blíží aspoň jedenáct set ozbrojených mužů a pět stovek otroků.“

	„Doruč tu zprávu na velitelské stanoviště.“ Eskkar mluvil klidně, ačkoli v duchu klel. Nečekal, že by Alur Meriki zbylo tolik válečníků. Museli povolat úplně všechny, včetně starců a chlapců. Anebo se k nim připojil další nájezdnický oddíl. Tak či tak, je jich víc než dost.

	„Už se stalo, kapitáne,“ odpověděl chlapec.

	Eskkar mu poděkoval a hoch ustoupil stranou do prázdného prostoru u zadní stěny věže. Venku na pláni se ozvalo dunění bubnu. Všichni se otočili tím směrem. Oračtí lukostřelci vypadali neklidně, téměř vyděšeně. Jejich den nastal a během příštích hodin projdou těžkou zkouškou.

	Barbarští jezdci dál postupovali ke stranám a drželi se těsně mimo dostřel. Budou vyvíjet na hradby po stranách co největší tlak. Musí hledat možné slabiny. Jejich prvořadým úkolem však bude odlákat co největší počet obránců od hlavní brány.

	Mezitím se hlavní síla Alur Meriki zastavila. Všichni se sešikovali, vozy připravené, dřevěné štíty zdvižené do výšky. Náhle buben změnil rytmus. S několika výkřiky se celá masa otroků, válečníků, jezdců a vozů dala do pohybu. Eskkar vzhlédl ke slunci, které už stálo nad obzorem. Od úsvitu uběhla hodina.

	Muži na hradbách mlčeli. Jejich oči se upíraly dopředu, zatímco vkládali šípy na tětivy a čekali na Totomův povel. Vysoký lučištník si dával na čas. Čekal, dokud šiky nedosáhly hranice dostřelu i těch nejslabších lučištníků, pak teprve vydal rozkaz. Povel se nesl ozvěnou podél hradeb a první salva šípů oznámila začátek bitvy o Orak.

	Hlavní hradba pojala jen dvě stě dvacet lučištníků, zbytek byl řídce rozprostřen podél zbývajících tří. Proti bráně mířilo nejméně sedm set válečníků a masa otroků používaných jako štíty a tažná zvířata, dohromady dobře přes tisíc lidí.

	Šípy létaly k nebi jeden za druhým. Oračtí muži pálili jako o život. Venku na pláni padali barbaři k zemi, vozy však pokračovaly v postupu, jen s občasným krátkým zpomalením.

	Dosud nikdo nestřílel zpět, ale to se brzy změní. Nepřítel se přibližoval a stoicky vstřebával ztráty. Válečníci po stranách štvali svá zvířata proti severní a jižní hradbě.

	Tlukot bubnu zrychlil. Barbaři se rozběhli a otroky hnali meči před sebou. Zanedlouho už klečela první řada Alur Meriki na zemi a rozmisťovala štíty asi padesát kroků od příkopu, zatímco lučištníci ukrytí za nimi začali opětovat palbu.

	Pro jejich krátké luky šlo stále o dlouhý dostřel, což byla výhoda pro obránce se silnějšími luky a navíc na vysokých hradbách. Přesto však napnulo tětivu přes tři sta válečníků nepřítele a jejich šípy si začaly vybírat oběti i na tu dálku. Vozy se dál blížily.

	Kolem Eskkarovy hlavy prolétl šíp. Totomes lučištníkům přikázal, aby mířili na muže, kteří táhnou vozy. Ti padali k zemi, ale vzápětí je nahrazovali další.

	Eskkar se ušklíbl. Vesměs šlo o otroky, ne válečníky, přinucené dřít, dokud je nezasáhne šíp. Odmítnout či dát se na útěk znamenalo čelit mečům a kopím za sebou. Nakonec první z vozů, jeden vysoko naložený prkny sbitými dohromady, dosáhl okraje příkopu. Nyní začne útok se vším všudy.

	Od Eskkarovy přílbice se odrazil šíp, o chvíli později ho další škrábl na paži, újmy naštěstí došla jen kožená zbroj. Grond ho strhl za štít a nařídil lučištníkům, aby zabili toho, kdo střílel na jejich kapitána. Eskkar si všiml náhlé aktivity za prvním vozem, z něhož už čnělo mnoho šípů, jak obránci ostřelovali všechny kolem.

	Podél něj běželo asi dvacet v kůži oděných válečníků. Uchopili nejvrchnější prkna. Zvedli celý díl a nesli ho k příkopu. Mnozí po cestě padli s šípem v těle, dost jich však zůstalo na nohou a podařilo se jim dopravit první část přemostění k příkopu a hodit ji na zem, než se úprkem vrátili do úkrytu za vozy.

	Další skupina mužů se pokusila zopakovat totéž, tentokrát však Totomovi lučištníci jejich pokus zastavili dříve, než se dostali k příkopu. Bylo to však jen dočasné zdržení. Přihnali se k nim další muži, kteří je vystřídali, zvedli těžkou plošinu a opět postupovali vpřed.

	Ve spěchu se jim nepodařilo umístit druhou část správně. Na chvíli se žádný válečník nepokusí vyběhnout a opravit to. Místo toho povolali zezadu další lučištníky a obránci se museli pod náporem jejich šípů na pár chvil ukrýt za hradbami. Eskkar viděl ven jen úzkou mezerou mezi dvěma štíty. Dvě skupiny mužů se tam hnaly kupředu, jedna aby opravila druhou plošinu, další běžela pro třetí část přemostění.

	To už všichni barbarští lučištníci pálili zpoza nějakého krytu, takže bylo pro oracké střelce obtížnější je zasáhnout. Zato jejich nepřátelům stačilo mířit na vrchol hradeb, aby zůstali obránci skrčení za nimi.

	Když barbaři umístili třetí část přemostění, dostali se tak dál než do poloviny příkopu, ačkoli tu byl dvakrát tak široký než jinde. Eskkar se otočil ke Gatovi. „Pošli na hradby všechny lučištníky, co najdeš. Já jdu k bráně.“

	Bez čekání na odpověď odběhl, s Grondem a ostatními členy osobní ochranky v závěsu. Seběhl po schodech dolů z věže, protlačil se kolem nepřetržitého řetězce mužů, kteří stoupali nahoru jako náhrada či doplnění těch nahoře. Vyšel ven na slunce a za chvíli našel Coria, který právě směroval několik vesničanů nesoucích tři těžké hliněné nádoby.

	„Dobrá práce, Corio,“ křikl Eskkar. „Tohle je olej?“

	„Všechno, co zbylo. Skladiště je prázdné.“

	V okolí Oraku bylo mnoho nalezišť hořlavého oleje, uvnitř však žádné. Bezpočet pochodní, potřebných každou noc, zásoby oleje vyplýtval rychleji, než čekali. Zbytek se spotřeboval při Eskkarově přepadu Alur Meriki.

	Eskkar se ušklíbl, ale nedalo se nic dělat. „Budeme potřebovat víc. Najděte další. A jednu nádobu pošlete nahoru na bránu.“

	„Kapitáne, buď opatrný, mohli bychom založit požár…“

	Eskkar Coria opustil a vylezl po úzkých dřevěných schodech vedoucích na horní plošinu. Několik lučištníků u střílen bylo zraněno, další však při pohledu na svého kapitána zajásali. Došel doprostřed brány, odstrčil jednoho lučištníka stranou, aby vyhlédl palebným otvorem. Barbaři umístili do příkopu další část přemostění a zdálo se, že jsou připraveni dopravit tam další. Tím by bylo přemostění hotovo.

	Podsaditý vesničan narazil Eskkarovi do zad. Ztěžka oddychoval, nesl největší nádobu s olejem. Eskkar ji od něj převzal a málem ji upustil, zaskočen její tíhou.

	„Přineste co nejvíc pochodní,“ nařídil. Muž přikývl, skočil z okraje plošiny a dopadl na spodní, odkud seskočil na zem.

	Poslední část přemostění bylo třeba dopravit nejdál a Totomovi lučištníci znovu vyčkávali. Vlna šípů od obránců zmařila první pokus, když zasáhla několik válečníků ještě dřív, než vůbec stihli své břemeno zvednout. Další pokus také selhal. Nakonec se přihnala hromada téměř padesáti mužů a jen díky tak hojnému počtu donesli poslední část do příkopu a upravili na své místo. Navzdory těžkým ztrátám doprovázel jejich úspěch vítězoslavný pokřik.

	Eskkar se otočil ke Grondovi, který stál hned za ním. „Budeme to muset hodit co nejdál od brány. Rozumíš? Napočítám do tří!“

	Společně nádobu uchopili. Eskkar se zhluboka nadechl a zapřel se. „Jedna… dva… tři!“

	Vší silou těžkou nádobu zvedli a vrhli ji přes hradby. Přistála dobře dvacet metrů od brány a rozbila se na tisíc kousků. Její obsah se vylil mezi čtvrtý a pátý díl přemostění. Eskkar popadl hořící pochodeň, kterou mu přinesl jeden vesničan, a hodil ji stejným směrem. Jakmile dopadla, vše, co potřísnil olej, okamžitě vzplálo, dokonce i bahno v příkopu.

	Střílnou prolétly dva šípy a Eskkarovi na okamžik přestalo tlouci srdce. Kdyby se díval jen o chvilku déle… Lučištníci Alur Meriki čekají na jakýkoli cíl. „Přines další olej, Gronde. To by je mělo zpomalit.“

	Na bráně bylo nyní plno mužů, plošiny se nebezpečně prohýbaly, když přibylo dalších deset lučištníků. Přinesli novou nádobu s olejem, tentokrát menší, a Eskkar s Grondem ji opět vrhli přes bránu. Přistála sice o něco blíž, ale dobře se rozbila, takže olej znovu potřísnil dřevo. Do vzduchu vyšlehly plameny, provázené zvláštním hučivým zvukem a vlnou žáru. Několik válečníků, kteří se pustili na most, se rychle stáhlo. Jednu chvíli byly plameny vyšší než samotná brána.

	Poslední dvě části přemostění vytrvale hořely a nic už nemohlo zabránit jejich zničení. Barbaři se zastavili, překvapeni, že jejich taktika byla použita proti nim. Zběsilá výměna šípů pokračovala a vybírala si daň na obou stranách. Grond připravil poslední nádobu, ale krátký pohled Eskkarovi prozradil, že ještě není třeba. Naklonil se přes okraj plošiny a křikl dolů na Coria: „Potřebujeme další hořlavý olej. Pošli ženy, aby z každého domu přinesly i tu poslední kapku.“

	„Ano, kapitáne. Nějaký najdeme.“

	Eskkar se otočil zpátky. Alcinorovi muži polévali bránu seshora vodou, nervózní z ohně, který zapálili jejich velitelé. Výkřik z věže přiměl Eskkara znovu nakrátko vyhlédnout střílnou. Barbaři zvedli z vozu další přemosťovací díl a chystali se na nový výpad.

	Okamžitě porozuměl. Kdyby položili tuto část na hořící díly, podařilo by se jim zadusit oheň a ještě by tak získali pevnější podklad. Válečníci se vrhli proti šípům a pustili se s plošinou k příkopu. Eskkar si vzal od zraněného lučištníka luk a sám vypálil. „Najdi si také nějaký, Gronde.“

	Velký muž se za okamžik vrátil. Eskkar se na něj podíval. „Hlídají střílny. Budeme střílet shora. Pokus se sejmout prvního na tvé straně.“ Tohle bude nebezpečné. Musí odhalit větší část svého těla. Jenže bylo nutné útočníky zastavit.

	Válečníci, potácející se pod vahou přemosťovací plošiny, se pohybovali rychle. Už se dostali do poloviny příkopu.

	„Teď!“ křikl. V tu chvíli se oba s Grondem vyklonili přes vrchol brány. Eskkar vystřelil, stejně jako zbytek obránců, pak se rychle skrčil zpátky, těsně předtím, než v místech, kde měli předtím hlavy, zahvízdala sprška šípů. Krátce vyhlédl střílnou a zjistil, že jeho šíp trefil cíl. Zasažený válečník upadl na muže za sebou. Celá plošina, kterou nesli, spadla do příkopu. Válečníci se ji pokoušeli zvednout, ale šípy z obou věží a brány je zasypávaly a donutily na útěk zpátky za vozy.

	Plošina, kterou se Alur Meriki snažili donést dopředu, ležela napůl v bahně, napůl na dosud položených částech. Zdálo se, že je příliš daleko, než aby ji dokázali zasáhnout další nádobou s olejem. Nebo ne?

	„Počkej tu, Gronde,“ zavelel Eskkar. Skočil dolů na nižší plošinu a z ní se spustil na zem. Křikl na posla, zatímco k němu běželi Corio s Alcinorem. „Najděte malé nádoby, asi takhle velké,“ ukázal rukama. „Chci házet olej dál na ten jejich most. Budeme potřebovat víc oleje!“

	Corio kývl na syna a Alcinor odběhl. „Dokážeme je zadržet, kapitáne?“ Mistr stavitel vypadal vyděšeně.

	Otázka beze smyslu. „To vědí jen bohové, ale zatím ještě nejsou uvnitř. Udržujte bránu mokrou a naše vlastní pochodně stranou od oleje.“ Jen pár kroků od místa, kde stáli, vesničané zběsile pumpovali u vodního kola a vysílali do příkopu nepřetržitý proud vody.

	Eskkar vyběhl po schodech. Nevnímal přitom únavu v nohách, hnal se zpátky nahoru. Klekl si vedle Gronda, zvedl štít a zakryl se jím, aby mohl vyhlédnout střílnou. Válečníci se připravovali na další zteč.

	Alcinor se přihnal se dvěma malými džbány, v jakých roznášejí v pivnici víno. Přinesl také několik dlouhých hadrů. Ponořil džbán do nádoby s olejem a držel ho tam, dokud nebyl téměř plný. Jeden z hadrů nacpal do jeho ústí. Nakonec vzal druhý hadr a otřel džbán dosucha z vnější strany.

	Všiml si Eskkarova zmateného výrazu. „Hadr bude fungovat jako knot v lampě,“ vysvětlil mu. „Zapálíme ho, než džbán hodíme.“ Aby to předvedl, přivolal vesničana s pochodní a přiložil cár k plameni.

	Eskkar fascinovaně sledoval, jak vzplál. Hořel skutečně jako knot svíčky, aniž by byl okamžitě spálen. Eskkar převzal hořící nádobu, zapřel se nohama a hodil ji přes hradby. Džbán letěl málem příliš daleko, ale přistál na nové části mostu, rozbil se a všechno kolem začalo hořet, sice ne tak intenzivně jako předtím, ale útočníky to dozajista zpomalí.

	Na chvíli to skutečně zabralo. Velká skupina válečníků se rozběhla do příkopu, kde nabírali rukama mokré bahno a házeli je na hořící plošiny. Tím oheň uhasili. Mnohé z nich zabily šípy, mrtvé či zraněné však nahradili jiní. Kamkoli bahno dopadlo, plameny zasyčely, zvedl se kouř a bylo po ohni.

	„K ďasu s nimi,“ zaklel Eskkar. Ani palba lučištníků z hradeb nestačila. „Potřebujeme další lukostřelce,“ křikl na Gronda. „Zůstaň tady a naházej tam co nejvíc džbánů.“ Seskočil z plošiny a rozběhl se podél severní strany, kde našel Gata, který řídil muže a vykřikoval povely. „Gate, potřebujeme další lučištníky. Za chvíli budou u brány.“

	„Pošlu ti všechny muže, co najdu. Totomes říká, že barbaři své lukostřelce stahují.“

	„Trvá to moc dlouho. Už jsou skoro připraveni vrhnout se na bránu. Odvel z ostatních částí hradeb každého lučištníka. Ať je zastoupí vesničané. Hlavně pošli víc mužů na věže.“

	Nato se rozběhl zpátky po schodech ke Grandovi, který si připravoval další džbán s olejem.

	V tu chvíli prolétl těsně mezi nimi střílnou šíp. Zachmuřeně na sebe pohlédli. Jenže Eskkar potřeboval vidět, proto se rychle podíval. Dole u příkopu vládl čilý ruch, Alur Meriki se však dosud nepokusili protlačit další část přemostění. Udělají to každou chvíli.

	„Kapitáne, tohle je poslední olej,“ oznámil Grand. „Ale myslím, že bych dokázal dohodit k tomu jejich vozu, kdybys mě kryl.“

	Eskkar si změřil Grandovy ohromné paže a široká ramena. Džbán vypadal menší než ostatní. Jestli to někdo dokáže, pak jedině Grand. Přesto bude zapotřebí postavit se, zapřít se a hodit. Ale kdyby zasáhl vůz…

	„Lučištníci,“ křikl Eskkar, „připravte se na výstřel.“ Zvedl svůj štít. Vojáci se připravili. Grand nastavil džbán a Alcinor se dotkl pochodní hadru, který vzplál, než se rovnoměrně rozhořel.

	Eskkar se rozhlédl kolem sebe. Lučištníci byli zamračení, ale připravení. „Teď!“ Zvedli se a vypustili šípy, aby na okamžik rozptýlily nejbližší lukostřelce barbarů.

	V tu chvíli se Eskkar vztyčil a přidržel štít tak, aby chránil Granda, který popadl levou rukou horní okraj nádoby a vrhl ji dolů.

	Eskkar přítele volnou rukou stáhl zpátky, zatímco nad nimi svištěly šípy. Ze štítu čněly čtyři. Vyhlédl střílnou a zjistil, že Grand hodil nanejvýš dobře. Džbán přistál těsně před vozem a okamžitě vzplál. Sprška oleje zasáhla suché dřevo a to se vzápětí vznítilo. Válečníci se snažili plameny uhasit, oračtí lučištníci je však zaháněli pryč.

	Eskkar zakrýval větší část střílny štítem a sledoval reakci válečníků. Na začátku dělali jen málo, pak válečný náčelník Alur Meriki shromáždil válečníky se štíty a nařídil jim, aby se postavili před vůz a chránili tak ty, kdo budou hasit plameny.

	Tentokrát nejen že oheň uhasili, ale navíc hodili přes přední část dvě kůže. Mezitím barbarští lukostřelci v rychlém sledu vypouštěli šípy a znovu se připravovali položit poslední část přemostění. Eskkar a jeho muži jejich postup zpomalili, ale nezastavili.

	Útočníci s pokřikem obklopili vůz a zvedli další dřevěnou plošinu. Ignorovali mihotající se plameny, které jim místy hořely pod nohama, i šípy. Eskkar uslyšel, jak poslední část zapadla na své místo před branou. Tentokrát se válečníci zdrželi a naházeli na novou plošinu bahno z příkopu, aby ji vesničané nemohli tak snadno zapálit.

	Zpoza vozů se vyřítily nové posily bojovníků, vesměs s luky, mnozí však také se sekerami. Přehnali se přes zablácený a doutnající most, šlapali přitom na těla svých padlých, jejichž mrtvoly ležely všude kolem. Nyní stálo pod branou dvakrát tolik barbarů, šípy natažené, připraveni střílet na všechno, co by se pohnulo.

	Eskkar slyšel, jak na bránu udeřila první sekera. „Kamení!“ zavelel. Muži upustili luky a začali vrhat přes bránu kameny z řeky.

	Vzápětí už se ozvaly zvuky druhé a třetí sekery, které se rozléhaly vesnicí. Štíty Alur Meriki před kamením částečně chránily.

	„Kamení! Šípy! Teď,“ křičel Eskkar.

	Alcinor lámajícím se hlasem volal na muže a připomínal jim, aby házeli balvany přímo dolů, protože útočníci pod nimi se nepochybně tisknou co nejblíž k hradbám, aby unikli.

	Po krátké chvíli horečnaté aktivity vyčerpali obránci veškeré zásoby kamení na plošině. Alcinor poslal pro další, Eskkar zariskoval a znovu se podíval střílnou. První vůz byl natlačen do příkopu. Alur Meriki ho chtěli přemístit co nejblíže bráně. Snažili se jej směrovat na most, ale zřejmě jedna strana jela rychleji než druhá, takže kola uvízla v bahně. Přesto se ostatní tři kola octla na přemostění a další vůz už vezl novou dodávku dřeva a hořlavého oleje.

	Válečníci se nyní brodili příkopem, aby osvobodili první vůz. Eskkar slyšel jejich kletby. Vůz vězel v bahně a odolával jejich snahám, dokud ho nezvedlo téměř dvacet mužů a nevrátilo kolo na most. Jiní barbaři se chopili nářadí a seker a rozběhli se zpět k bráně. Ignorovali přitom plameny, které dosud na některých místech hořely.

	Nový oddíl válečníků, beze zbraní, leč s velkými dřevěnými štíty, vyběhl vpřed, aby chránili ty se sekerami, co bušili do brány, před padajícím kamením. Zdálo se, že zástupy barbarů neberou konce.

	Eskkar se otočil na Gronda. „Pokusím se najít další zápalné džbány. První vůz je teď na dosah a vezou sem další.“ Velký muž přikývl a Eskkar skočil z plošiny znovu na zem. Téměř se srazil s Narquilem.

	Totomův syn právě sestoupil z pravé věže. Doklopýtal k Eskkarovi. Pravou paži měl zakrvácenou, čněly z ní dva šípy. Eskkar ho podepřel a křikl na posla. Okamžitě se u něj objevil chlapec s vykulenýma očima.

	„Odveď Narquila k ženským, ať mu zastaví krvácení.“

	Narquil, zorničky rozšířené v šoku z bolesti a ztráty krve, mu sevřel paži zdravou rukou. „Kapitáne…, podívej na ten šíp.“

	Jazyk se mu pletl a Eskkar si nejprve myslel, že chce, aby se podíval na jeho zranění.

	„Ten šíp, kapitáne…, je to jeden z našich. Docházejí jim šípy.“

	„Ano, rozumím. Teď už běž s tímhle chlapcem.“ Otočil se k poslovi a nařídil mu, aby se dal na cestu. Vzápětí se rozběhl nahoru do věže, kde toho rána začínali. Všude kolem byla krev a padlá těla. Jejich řady prořídly, lučištníci však stále vládli svými luky. Našel Totoma. Zachmuřený lučištník stál na svém místě, chladně mířil, pálil šípy na nenáviděného nepřítele a využíval výhod věže, aby zabil co nejvíce klanových náčelníků.

	„Totome, dokážou tví lučištníci vystřílet válečníky z příkopu?“ křikl mu téměř u ucha. „Už jsou se sekerami u brány.“

	Totomes vypustil šíp, okamžitě se hbitě shýbl a stáhl Eskkara s sebou. „Zatím ne, kapitáne. Museli bychom se příliš vyklánět přes hradby. Zabíjíme lučištníky za barikádou. Jejich palba se zpomaluje a docházejí jim šípy. Muži v příkopu musejí počkat.“

	„Možná nám tolik času nezbývá. Oslabují bránu a brzy u nás bude oheň.“

	„Udělám, co budu moct, kapitáne, ale musíte je ještě chvíli udržet. Jsou mí synové naživu?“

	„Narquil má poraněnou paži, poslal jsem ho na ošetření. Dnes už nebude bojovat. Mitraka jsem neviděl.“ Eskkar už chtěl odejít, pak se však ještě otočil. „Narquil říkal totéž, že jim docházejí šípy. Jeden z těch, které ho zasáhly, byl náš. Znamená to něco?“

	Totomes se při zmínce o synově zranění zašklebil. „Naše šípy jsou těžší než jejich a delší. Jestli střílejí těmi, riskují, že se jim rozlomí luk, nebo střela nebude mít plnou sílu. To znamená, že budou krom jiného střílet pomaleji. Teď mě nechej dělat svou práci. Zabil jsem už dva klanové náčelníky a jsou tam další.“ Zatímco mluvil, založil šíp na tětivu. Vstal, zamířil a vypálil jediným hladkým pohybem.

	Eskkar proklínal bohy. Seběhl po schodech dolů a protlačil se kolem ženy, která nesla mužům nahoru zásobu šípů. Přinejmenším dnes jich nebude nedostatek. Jakmile vyběhl z věže, znovu uslyšel zvuky seker. Vzhlédl a zjistil, že Grond vrhá přes bránu balvany.

	Muži se potáceli po schodech nahoru a dolů a nosili na plošiny koše s kameny, obránci je však vrhali dolů rychleji, než přicházely nové zásoby. Eskkar už chtěl vyběhnout nahoru, když uslyšel své jméno. Otočil se a uviděl Gata, který se blížil k němu. Na ruce měl krev a ránu na tváři.

	„Eskkare! Barbaři překročili příkop u jižní hradby a téměř hradbu dobyli. Bantor tam šel s posledními vesničany, když už nezbyli žádní vojáci.“

	Eskkar s tím nemohl nic dělat. Vesničané musí útočníky dál od hradeb udržet sami. „Potřebuju tady víc mužů, Gate, a hned.“ Ukázal na bránu. „Jinak se brzy dostanou skrz.“ Velké trámy se začínaly otřásat pod ranami seker.

	Gatus bránu chladně ohodnotil. Všude se hemžili Alcinorovi dělníci, kteří nosili těžké fošny, aby ji posílili v základech. „Ještě chvíli vydrží. Najdu ti další muže.“

	Eskkar znovu zaklel a rozběhl se ke schodům, zastavil se jen jedinkrát, aby převzal koš s kameny od ženy, která těžký náklad stěží unesla. Zafuněl pod jeho vahou a shýbl se pod střílnami, než se dostal ke Grondovi. Obrovský voják vzal dva kameny, jeden každou rukou, vztyčil se přímo nad místem, odkud se ozývalo bušení, a hodil smrtící střely přes okraj. Eskkar zůstal na kolenou a podával mu zbývající kameny, jeden po druhém. Když došly, hodil prázdný koš na zem a křikl, aby přinesli další.

	Lukostřelec vedle něj vydal přidušené zasípění, když mu šíp probodl hrdlo. Eskkar vytrhl mrtvému luk a shodil ho z plošiny. Nasadil šíp, došel ke střílně, jíž právě střela prolétla. Útočníci zjistili, že nejbezpečnější místo je přímo pod hradbami, a mnozí se postavili právě tam, luky připravené, aby vypálili na každý cíl, který se objeví.

	Když vyhlédl střílnou pod nejostřejším možným úhlem, spatřil v příkopu střelce Alur Meriki a vypálil. Šíp se muži zabořil do prsou.

	Eskkarova akce přivolala mračno šípů, z nichž jeden prolétl střílnou a jen velmi těsně ho minul. I tak měl pořád přílbici a límec pro ochranu. Barbary je třeba zastavit. Strčil luk do střílny, sehnul se, vyčkal, než přeletí nové nepřátelské šípy, rychle se vztyčil a vypálil na dalšího lučištníka Alur Meriki.

	Znovu se sehnul a rychle se podíval na příkop. Zjistil, že k jeho okraji dostrkali další vůz. Válečníci nyní nosili hořící dřevo do děr, které připravili muži se sekerami, vše polévali olejem ve snaze zapálit bránu. A obráncům už žádný olej nezbyl.

	Grond se znovu objevil s košem kamení. Za ním následovali druzí dva členové Eskkarovy osobní stráže s dalšími. Brána se nepřetržitě otřásala pod údery seker, zvuky tříštícího se dřeva přehlušovaly zděšené výkřiky obránců. „Přímo pod námi je skupina lučištníků. Pošleme jim pár kamenů.“

	Grond přikývl a rozmístil vojáky vedle sebe, každého z jedné strany. Pak začali všichni tři najednou házet balvany přes hradby. Jakmile se do toho dali, Eskkar vystřelil další šíp. Zaklel, když jeho zamýšlený cíl ucouvl a střela se neškodně zabodla do bahna. Ve stejném okamžiku uviděl, jak jiného válečníka zasáhl kámen do ramene. Muž vykřikl bolestí a upustil štít, který si držel nad hlavou. Přesto se do příkopu hrnuli další barbaři s náručemi dříví a slámy a také s nádobami, v nichž byl dozajista olej.

	Eskkar s Grondem a dalšími bojovali jako démoni, bitva zuřila všude kolem. Kameny se nyní staly hlavní zbraní obránců, lučištníci byli na bráně v podstatě k ničemu, báli se vyklánět. Příliš mnoho lučištníků nepřítele čekalo dole na sebemenší pohyb, přitom jich většinu chránily štíty. Útok na bránu nepolevil ani přes četné ztráty. Masivní konstrukce se otřásala pod jejich údery.

	Kdosi vykřikl a Eskkar se otočil. Corio s Alcinorem se vrátili se zástupem vesničanů, kteří nesli poslední kameny. Utvořili řadu a podávali je co nejrychleji nahoru na bránu. Pod plošinou posilovali tesaři základ konstrukce. Náhle bušení seker ustalo. Eskkar riskoval vyhlédnutí střílnou.

	Muži se sekerami se hnali pryč, zpátky do bezpečí za vozy, jejich úkol byl pro tuto chvíli hotov. Ostatní je běželi vystřídat. Tito válečníci nesli plné náruče suché trávy, které umístili u brány. V její spodní části bylo vysekáno mnoho otvorů a štěrbin a do nich teď olejem nasáklou slámu a dřevo nastrkali. Eskkar viděl několik mužů, kteří běželi s pochodněmi po plošině. Brána se zahučením vzplála.

	Obránci přes ni dál vrhali kamení a vodu. Eskkar se stáhl a podíval se přes příkop. Šípy čněly ze všech vozů, další nepřestávaly zasypávat muže za nimi. Oračtí lučištníci pomalu likvidovali střelce za příkopem. Totomes měl pravdu. Lukostřeleckou bitvu vyhrávají. Kéž by jen měli dost času.

	Pohlédl za sebe. Dole u brány už se vinul hustý obláček kouře, provázený zápachem hořícího oleje.

	Všichni volali o vodu. Muži i ženy podávali vědra nahoru. Každý vesničan, který byl k dispozici, dokonce i malé děti, všichni sem přibíhali a nabírali vodu ze studní, podávali plná vědra v živém řetězu až k hradbám. Ostatní dál nosili šípy a kamení obráncům.

	Vypadalo to jako závod mezi ohněm ve spodní části brány a vodou, kterou lili shora přes okraj. Jiní vesničané polévali bránu zdola, každé místo, které vypadalo, že by mohlo prohořet skrz. Eskkar mezi nimi zahlédl Trellu. Organizovala vesničany a rozesílala je tam, kde jich je nejvíc zapotřebí.

	Pak se podíval na plošinu. „Gronde, tihle muži jsou vyčerpaní. Pošlu sem nahoru nové a ty tyhle dostaneš dolů, jinak budou tak unavení, že už nebudou schopní bojovat.“

	Znovu seskočil dolů na zem.

	Někdo ho volal jménem. Zjistil, že se k němu žene Alexar s lučištníky z ostatních hradeb, dohromady deseti. „Vyměňte muže nahoře na bráně. Budeme brzy potřebovat, aby házeli kameny.“

	Alexar přikývl a odběhl. Eskkar se přesunul dolů k bráně. Položil na ni ruku, ale necítil nic. Oheň hučel hlasitěji a z povrchu se linul hustý mastný kouř. Plameny už šlehaly výš, než sahala samotná brána.

	Grond zůstal nahoře a dohlížel, aby obránci nepřestávali vrhat dolů kameny, zatímco muži na dolní plošině riskovali zastřelení, když lili vodu střílnami. Přesto olejem nasáklé dřevo nepřestávalo hořet a Alur Meriki přinášeli další a další snopy suché trávy do plamenů, které bránu olizovaly.

	Navzdory všem žádný z vesničanů nepřestal v práci, neustále přicházeli další muži a ženy, kteří nosili cokoli, co by se dalo použít jako zbraň. I přes zmatek plnili všichni své povinnosti.

	Eskkar zahlédl mezeru v řadě mužů, kteří nosili vodu nahoru na plošinu. Popadl vědro a donesl je k horní plošině, vylil přes hradby na té straně, kam ukazoval Grond. Někdo další na něj volal. Otočil se a uviděl Sisuthra v zadní části jižní věže.

	„Kapitáne, šikují válečníky,“ křičel s rukama přiloženýma k ústům, aby ho bylo slyšet. „Nesou beranidlo a chystají se k útoku.“

	Eskkar si otřel pot z čela a podíval se. Hlavu držel co nejvíc vzadu, aby ho nepřátelští lučištníci nezahlédli. Prohlížel si muže, kteří zaujímali pozici. Něco vypadalo jinak. Na chvíli se napřímil, než se zas rychle shýbl, když mu kolem hlavy prolétl šíp a odrazil se od jeho přílbice.

	„Gronde, tohle musím vidět.“ Popadl štít a zvedl ho nad bránu. Držel ho kousek nad jejím horním okrajem a ignoroval šípy, které do něj narážely. Za štítem se vztyčil téměř do plné výšky.

	Barbaři se šikovali na druhé straně příkopu a tvořili linii štítů a vozů ve tvaru písmene V. Převeleli většinu válečníků od ostatních částí hradeb a soustředili je na bránu. Sázejí všechno na to, že tudy projdou.

	Sisuthros se k němu připojil. „Odvolal jsem z ostatních částí hradeb všechny muže, co jsem mohl,“ lapal po dechu, „a řekl Maldarovi a ostatním, ať udělají totéž.“

	Eskkar si všiml nových vojáků, kteří dorazili na plošinu, každý s košem kamenů a lukem.

	„Obsaďte věže co nejvíc. Ať začnou zabíjet válečníky dole u brány, i kdyby se měli vyklánět. Musíme je od brány odehnat!“ křikl na obránce. „Držte se! Přicházejí posily. A barbaři začínají oslabovat!“

	Několik jich zajásalo, většina mu však věnovala jen pohled plný vyčerpání a zoufalství. Nikdo nepřestal ve své práci. Když se začali objevovat další lučištníci, zdálo se, že dostali novou odvahu.

	Eskkar slezl na první plošinu, která praskala a kývala se ještě hrozivěji, provazy se napínaly. Zvenčí se ozval hlasitý pokřik. Po krátkém vyhlédnutí schoval hlavu. Tentokrát nepřilétl střílnou žádný šíp. Oračtí lučištníci se činili. Přesto se k příkopu dal do pohybu oddíl šedesáti nebo sedmdesáti válečníků, nesoucích velké beranidlo z kmene stromu, upevněné na provazech. Válečníci třímali štíty vysoko zdvižené, aby chránili ty, kdo nesou břemeno. Beranidlo dosáhlo brány, aniž by jedinkrát upadlo na zem. Brzy začne bušit v místech, kde oheň napáchal největší škody.

	Ohněm oslabené dřevo takový nápor dlouho nevydrží. Obnovená sprška šípů od Alur Meriki létala na jakýkoli cíl, který se ukázal, jak se útočníci snažili ochránit válečníky s beranidlem.

	Eskkar se podíval dolů, odkud se ozývaly údery kladiv. Nejméně dvacet vesničanů tam přibíjelo fošnu na své místo. Všichni ignorovali hustý černý kouř, který se jim ovíjel kolem nohou, ačkoli mnozí se rozkašlali ze zápachu hořícího oleje.

	Náhle se brána otřásla, jako by ji zasáhla mocná pěst. Dva muži vykřikli, když ztratili rovnováhu a zřítili se pozpátku z horní plošiny. Nebýt Grondovy silné paže, celé zakrvácené, Eskkar by je následoval. Sotva se vzpamatoval, když beranidlo narazilo znovu.

	Zariskoval a opět vyhlédl střílnou. Venku uviděl téměř nepropustnou hradbu štítů, ochraňující muže s beranidlem. Útočníci možná utrpěli hrozné ztráty, ale nevzdávali se. Nezabili jich tolik, aby ztratili naději.

	Brána se znovu otřásla, tentokrát však úder provázel zvuk tříštícího se dřeva. Vesničané na sebe navzájem křičeli a pobízeli se ke spěchu.

	„Udělej, co můžeš, Gronde, ale nezůstávej tu moc dlouho. Musíš z plošiny dřív, než spadne. Oni tu bránu prorazí. Jdu dolů připravit muže.“ Znovu seskočil z parapetu. Dopadl na kolena.

	Vyškrábal se na nohy a zůstal zírat na spodní část brány. Beranidlo se dobývalo skrz. Těžký trám, připevněný na levé straně jen před malou chvílí, už byl znovu vyražen ze svého místa, čelo beranidla prorazilo skrz fošny, které jej zajišťovaly. Přiběhl Maldar s další hrstkou mužů, luky v rukou.

	„Vytvořte tady řadu, Maldare,“ nařídil.

	Brána se znovu otřásla. Část nižší plošiny se poddala. Eskkar hleděl na bránu, která se pokaždé, když do ní v děsivém rytmu narazilo beranidlo, chvíli chvěla. Část docela vlevo vypadala jako nejslabší, pravá strana však zůstala téměř nedotčená.

	Corio, oči slzící z kouře, zakopl o spadlý trám. Eskkar ho vzal za paži a pomohl mu vstát. „Corio, zapřete horní plošinu, než taky spadne, jinak nám nezbudou žádní muži u střílen. Zjisti, jestli ji dokážete udržet na místě, i kdyby se jim podařilo dole prorazit skrz. Rychle!“

	Nedal mu čas na odpověď a postrčil ho na cestu. Dorazilo dalších pět vojáků. Povolal je k sobě a křikl, aby si vzali štíty. Grond sešplhal z horní plošiny se dvěma muži z původní Eskkarovy osobní stráže.

	Eskkar si otřel pot z čela a otočil se ke svým mužům. „Dejte své luky vesničanům a najděte si štíty. Budeme potřebovat meče a kopí.“

	Grond ukázal strážným na zbraně opřené o nejbližší dům. Za chvíli se vrátili se čtyřmi štíty.

	Eskkar se ohlédl na bránu. Levá strana byla zle rozbitá. Velké trámy, oslabené sekyrami a ohněm, se otřásaly. Při pohledu na věže a hradby po obou stranách zjistil, že jsou plné lučištníků, kteří se pokoušejí zastavit ty, co nesou beranidlo.

	Už je pozdě. Alur Meriki prorazí skrz. Snad ale nepůjde o velkou díru, možná bránu dokážeme udržet i tak. Zatímco se díval, levá strana nižší plošiny se se zaskřípěním zřítila dolů, přitom se zhoupla na provazech. Muži křičeli a skákali nebo padali dolů. Plošina pomalu dopadla přímo před díru v bráně. Stejná rána shodila i dva muže z horní plošiny, která se na provazech povážlivě houpala. Dosud držela, nevypadala však příliš stabilně.

	Beranidlo znovu udeřilo a tentokrát jeho ohněm vytvrzená špice pronikla skrz. Jak se beranidlo stáhlo, někteří lučištníci začali střílet do vzniklého otvoru a Eskkar zaslechl z druhé strany výkřiky.

	„Střílejte dál,“ nařídil a popošel dál od otvoru, zatímco lučištníci dělali svou práci. Beranidlo se o kousek posunulo a narazilo do vedlejších svislých trámů. Celkem čtyři údery stačily, aby další kláda praskla vpůli.

	Bušení na chvíli ustalo, když válečníci se sekerami začali zpracovávat oslabené klády. Rány beranidla se znovu ozvaly. Díra se zvětšovala, přidávaly se další sekery. Jeden válečník se pokusil prolézt otvorem, vzápětí ho srazilo zpět několik šípů.

	Eskkar sevřel štít, tasil meč a otočil se ke Grondovi a strážcům. „Musíme je tu zastavit. Nesmíme dovolit, aby prošli branou!“ Popadl nejbližšího strážce a křikl mu do ucha: „Ať lučištníci přestanou pálit, až se přesuneme k té díře. Běž!“

	Muž kývl a hnal se zpátky k řadě lučištníků, kteří stáli jeden vedle druhého a dál stříleli do otvoru. Objevily se štíty Alur Meriki, kteří se začali drát skrz. Eskkar s Grondem hlasitě vykřikli a vrhli se tam.

	Útočníci si razili cestu úzkým otvorem, skrčení za štíty. Eskkar se hnal vpřed. Už neměl čas dělat si starosti se šípy, které by mu mohli vpálit do zad vlastní muži. Zvedl si štít až k očím, udělal čtyři rychlé kroky a narazil do štítu prvního válečníka Alur Meriki. Ten, vyveden z rovnováhy, zareagoval pomalu, zapotácel se ve změti trámů a kusů dřeva. Eskkar udělal půl kroku vzad a ťal mu mečem po hlavě. Pak sehnul rameno za svůj štít a vší silou zatlačil, přičemž hodil mrtvé tělo na muže za ním.

	Pohltila je bojová zuřivost. Eskkar s Grondem a čtyřmi vojáky utvořili půlkruh kolem otvoru v bráně a bránili ji s divokostí, která útočníky překvapila. Obránci byli čerstvější, zatímco útočníci obsluhovali beranidlo či pálili šípy v horkém slunci a bez vody dobře dvě hodiny.

	První nápor Alur Meriki ochabl, zahnán zběsilými ranami Eskkara a jeho společníků. Ale zatímco obránci jásali, další houf Alur Meriki si s vidinou vítězství na dosah začal razit cestu skrz otvor, který se rozšiřoval za neustálého bušení nepřátelských seker.

	Tito útočníci třímali kromě mečů i kopí. Rychle rozšířili půlkruh válečníků. Eskkar znovu a znovu máchal mečem, štítem odvracel nepřátelské údery a mířil na všechno kolem sebe.

	Náhle za nimi čísi hlas nařídil: „Dolů!“

	Všichni ze zvyku uposlechli, natolik byli vycvičení. Klesli na jedno koleno a schovali hlavy pod štíty. Vzápětí je přelétla sprška šípů. Eskkar a ostatní okamžitě vstali. Tuto taktiku nacvičoval tak často, že už všechno prováděli bez přemýšlení. Střelba útočníky na chvíli zastavila. Obránci na válečníky vyvedené z míry okamžitě zaútočili meči a přinutili je k ústupu. Obléhatelé se pro tu chvíli poddali, ale neustále se zvětšujícím otvorem v bráně se do Oraku protlačovali další.

	Eskkar a jeho muži další povel očekávali, takže když se ozval pokřik „Dolů“, znovu okamžitě uposlechli, a jakmile je přelétlo hejno šípů, rychle vstali a vrhli se na nepřítele.

	Alur Meriki zaváhali, zaskočeni tou podivnou strategií. Nebyli zvyklí bojovat zároveň proti mečům i šípům. Než se vzpamatovali, Grond si protlačil cestu téměř až k otvoru. Nesl přitom mrtvé tělo nabodnuté na svůj štít. Vrhl je proti otvoru.

	Eskkar máchl mečem nad hlavou a udeřil vší silou do štítu jednoho válečníka. Podařilo se mu jej proseknout a zasáhnout muže do paže.

	Obklopili ho další obránci. Jeden kopiník se protlačil před Eskkara, zatímco dorazili další šermíři. Otvor nyní bránilo dvacet mečů. Kupodivu se k němu z druhé strany nehnali žádní další útočníci. Eskkar ucouvl a podíval se nahoru na bránu. Horní plošina visela celá nakřivo, muži však dál házeli dolů kamení. Jen nyní bujaře pokřikovali a pracovali s novou energií. Dělo se něco podivného, Eskkar však netušil, co to je.

	Otočil se ke Grondovi. „Zadrž je tu.“ Musí vidět, co se děje v příkopu. Rozběhl se k pravé straně brány, vyřítil se nahoru po schodech, přičemž málem srazil dva muže s koši kamení, které nesli obráncům na horní plošinu. Když tam doběhl, plošina se zlověstně zakymácela. Eskkar jen doufal, že ještě chvíli vydrží.

	Tentokrát se nenamáhal se štítem, jen vyhlédl přes horní okraj brány. Stál přitom co nejvíc vzadu, aby pokud možno zůstal mimo dohled lučištníků vespod. To, co spatřil, ho ohromilo. Válečníci se otáčeli na druhou stranu a utíkali pryč. Jiní ustupovali pomaleji a přitom stříleli z luků. Od bočních stran vesnice cválali jezdci zpátky po pláni a pobízeli své koně k větší rychlosti. Boj u brány zcela ignorovali. K jeho překvapení nezpomalili ani tehdy, když vyjeli z pásma dostřelu orackých lučištníků. Hnali se zpátky do tábora a on nechápal proč.

	Zamžoural do slunce a zahleděl se k nejvyšším vrcholkům. I tam to vypadalo jinak. Z tábora Alur Meriki stoupalo k bezmračnému nebi víc než tucet proužků kouře. Ohně jako takové vidět nebylo, hořely však blízko severní části hlavního tábora.

	Vtom zahlédl na vrcholku jednoho kopce pohyb. Další muži sbíhali dolů k Oraku, aby se připojili k boji. Ne, u bohů, jsou to ženy! Ženy, které utíkají z tábora. K Oraku cválalo také několik koní bez jezdců. Něco ta zvířata vyděsilo.

	Všiml si, že na jednom z nejvyšších pahorků stojí osamělý jezdec, který se točí na koni a mává kopím nad hlavou. Z kopí vlála dlouhá stužka. I na tu dálku Eskkar rozeznal její žlutou barvu. Jezdec ještě chvíli mával a ignoroval přitom rychle se blížící jezdce, než se ležérně otočil a zmizel z dohledu za kopcem.

	„Co to bylo?“ zeptal se Sisuthros, který se objevil vedle Eskkara, levou paži zakrvácenou, a zprudka oddechoval. „Co se to děje?“

	Eskkar se zkusil zasmát, ale z vyprahlého hrdla vyšlo jen zachroptění. S vědrem vody, určeným k polévání brány, se k nim přiblížil zadýchaný vesničan. Eskkar popadl vědro a nalil si vodu na hlavu, přičemž se stihl i napít.

	„Copak nevidíš, Sisuthre,“ odpověděl, když ukojil žízeň. „To byl Subutai a, u bohů, projel přímo jejich táborem!“

	„Určitě ho chytí, co myslíš?“ zeptal se ustaraně Sisuthros.

	Eskkar se otočil zpět k nyní prázdnému návrší. Tentokrát už se zasmál. „Subutai není takový blázen. Určitě pobídl koně do plného cvalu, jakmile sjel z kopce. Bude mít co dělat, aby jim unikl, ale zvládne to. Zřejmě přepadli tábor, spálili nějaké stany, rozehnali koně a postarali se, aby Alur Meriki věděli, že tam jsou. Proto zapomněli na útok, když zjistili, že jsou jejich ženy a děti v ohrožení. Nevědí, jak málo mužů na jejich tábor zaútočilo.“

	Chvíli stáli mlčky. Eskkar se díval, jak se poslední Alur Meriki škrábou z příkopu a pouštějí se co nejrychleji na úprk. Mnozí ve spěchu odhodili meče a zbraně, když se snažili předhonit šípy, které za nimi pálili obránci.

	Za barbary zůstávala ležet mrtvá těla, probodnutá šípy. Ten pohled Eskkara rozesmutnil a ke svému údivu byl svým způsobem rád, když i poslední unikli z dostřelu. Mnozí se ještě zastavili, aby na Orak a jeho obránce zahrozili pěstí, jejich zlost a frustrace byly příliš zjevné. Jiní jen padli na zem, aby popadli dech, příliš vyčerpaní, než aby na své nepřátele byť jen pokřikovali.

	Podél hradeb se rozléhal jásot, ochraptělý a čím dál hlasitější, jak se i ti, kdo nebyli u brány, postupně dozvídali, co se stalo. Eskkar sledoval ústup a počítal pruhy kouře, stoupající k nebi za obzorem. Odhadoval jejich počet zhruba na třicet. Ne příliš mnoho, ale dost, aby v táboře nebylo pro kouř vidět. Subutai nemá mnoho mužů, jeden jezdec s pochodní však toho i za krátkou chvíli zvládne hodně. Zřejmě své muže pečlivě připravil. V tom se dobře poučil.

	Eskkar hádal, kolik asi mužů Subutai ztratil. Doufal, že co nejméně. I kdyby Alur Meriki nenechali v táboře hlídat žádné válečníky, pořád tam zůstalo pár chlapců a starců, co dokážou napnout luk. Subutaiovi muži před sebou mají dlouhou a namáhavou jízdu na sever s přinejmenším stovkou válečníků v patách.

	„Dokázali bychom je odrazit? I bez Subutaiova útoku?“ Sisuthrovi tekla z tváře krev. Stará rána se znovu otevřela, zřejmě následkem křiku.

	„Nu, to nebudeme nikdy vědět jistě, ale myslím, že snad ano. Jejich palba oslabovala. Přesto…“ Uvědomil si, že jásot zní jinak. Všichni volají jedno slovo. „Eskkar…! Eskkar!“ rozléhalo se vesnicí jednohlasně.

	Otočil se. Zdálo se, že sem přišel každý muž, žena i dítě, všichni se mačkali v otevřených prostranstvích a přicházeli další a další. Pokřik neutichal. Davem přímo pod ním se začal kdosi prodírat. Několik vojáků uvolňovalo cestu. V jejich středu kráčela Trella. Teprve když vesničané poznali, koho vedou, ustupovali, aby je nechali projít. Zároveň začali skandovat i Trellino jméno.

	Eskkar pohlédl na Sisuthra a zjistil, že jeho zástupce se k provolávání slávy přidal. „Něco takového jsem ještě neviděl,“ vydechl. Jeho slova však nikdo neslyšel. Trella došla ke schodům. Ochotné ruce jí pomohly nahoru na plošinu, až se dostala k Eskkarovi. Vzal ji do náruče a pevně objal za dalšího jásotu přihlížejících. Když ji pustil, přitiskla se k němu a křikla mu do ucha, aby ji slyšel: „Promluv k nim. Pověz jim to, co chtějí slyšet.“

	Podíval se jí do tváře, klidné a důstojné. Naplánovala i tohle. Zvedl paže a požádal o klid. Na začátku ho ignorovali a dál jim provolávali slávu, postupně se ale přece jen ztišili, zvědaví, co jim chce říci.

	„Vesničané…, vojáci. Barbaři byli odraženi!“

	Další jásot se nesl k nebi, všichni křičeli z plných plic. Musel dlouho čekat, než mohl pokračovat. „Dokázali jsme to, co žádná vesnice před námi. Teď budou muset táhnout dál. Dnes jste všichni statečně bojovali. Nyní se musíme postarat o naše raněné a pohřbít mrtvé, protože padlo mnoho dobrých lidí. Musíme Orak přestavět tak, aby byl větší a silnější než kdy předtím.“

	Vesničané začali volat: „Veď nás…! Ochraňuj nás…! Vládni Oraku!“ Vojáci mávali meči a luky, vesničané zvedali paže. Dokonce i Trella poodstoupila, otočila se k davu a zvedla paže jako ostatní.

	Eskkar znovu vztáhl ruku a po delší chvíli nastalo opět ticho. Když promluvil, bylo to nejhlasitěji, jak dokázal. „Jestli si přejete, abych vás vedl a ochraňoval, udělám to. Chcete mě zvolit vůdcem Oraku?“

	Tentokrát připomínal hluk hřmění. Obyvatelé vesnice křičeli do ochraptění nadšením i úlevou, že jsou zachráněni před barbary. Eskkar je chvíli nechal, než si vyžádal ticho. „Pak vás tedy povedu. Čeká nás hodně práce, ale můžeme začít hned.“

	Dav znovu zajásal. „A nyní se vraťte ke své práci!“ křikl a otočil se.

	Vedl Trellu dolů z plošiny. U brány čekali Corio s Bantorem a Gatem. Eskkar vydal povel zajistit bránu, ošetřit raněné a pohřbít mrtvé. Vesničané si prozatím neodpočinou. Musejí opravit bránu a zajistit ji, než přijde noc. Řekl Gatovi, aby poslal lučištníky zpět na hradby, vyslal hlídky a postaral se, aby vojáci dávali pozor.

	Když konečně skončil s vydáváním bezpočtu rozkazů, Trella se postavila před něj.

	„Teď když se všechno začíná dít tak, jak řekneš, musíme projít vesnicí a je třeba, abys promluvil s co nejvíce lidmi.“

	Vzal ji za ruku a poprvé za mnoho dní se usmál. „A co jim mám říkat?“

	„Každému poděkuj za práci dnes i v posledních měsících. Pověz jim, nakolik je dnešní úspěch jejich zásluhou. Poděkuj jim co nejvíce různými způsoby.“

	Došla k nim skupina žen s pruhy látky namočenými ve vodě. Omyly z Eskkarova těla krev a špínu, jedna poklekla, aby mu očistila nohy a sandály. Pak, obklopeni Jestřábím klanem, Eskkar s Trellou vyrazili do ulic Oraku. Prošli každou z nich, zastavili se téměř u každého domu. Eskkar přijímal díky a chválu a opakoval stále totéž – že Orak vděčí za všechno jim, že to oni jsou skutečnými vítězi, že děkuje bohům za jejich pomoc.

	Neustále k němu přibíhali poslové s dotazy a vzkazy, Trella však Eskkarovi nedovolila, aby s obchůzkou skončili. „Tohle je důležitější,“ vysvětlila mu, když začal být netrpělivý. „Nyní, dokud je vítězství v jejich myslích čerstvé, musíš si znovu získat jejich přízeň. Budou tvou mocí v nadcházejících měsících, dokud neupevníme své pozice vládců Oraku. Budou si tvá slova chvály a díků pamatovat navěky.“

	Vzdychl a dál se usmíval. Trella, která plánovala všechno, předvídala a připravila se i na tento okamžik. Zatímco procházeli ulicemi, několik žen, mezi nimi Annok-sur, kráčelo před nimi. Povzbuzovaly obyvatele Oraku a žehnaly jim. Dokonce i ve chvíli vítězství Trella dál vedla a řídila vesničany podle své vůle. Zavrtěl hlavou. Dál se usmíval a přitom nepouštěl její ruku.

	
Kapitola 27

	Eskkar by přísahal, že do západu slunce mluvil s každým mužem i ženou v Oraku, což ho vyčerpalo téměř stejně jako ranní boj. Jeho muži mezitím pracovali nebo se starali o raněné. Trella později naservírovala prostou večeři v ničem nepřipomínající slavnostní hostinu. Příliš mnoho lidí zemřelo a rozzuření válečníci dál táboří za kopci.

	Eskkar si chtěl odpočinout, ale navzdory dlouhému a únavnému dni cítil neklid. Rozhodl se ještě jednou naposledy podívat na tábor Alur Meriki. Vzal Trellu za ruku a se čtyřmi muži ze své osobní stráže vyrazili ulicemi.

	Když došli k věži, dav už se dávno rozešel. Vylezli po schodech, ještě stále kluzkých prolitou krví. Shora se dívali přes prázdná pole, kde vládla smrt.

	Pod nimi pracovali Coriovi muži na bráně v podvečerním šeru, na práci jim svítily ohně, rozdělané ze štítů Alur Meriki. Řemeslníci se činili, brána nyní vypadala dvakrát silnější než předtím. Použili dřevo, které zbylo po barbarech.

	Sisuthros vyčistil příkop od mrtvol nepřátel, ačkoli na vzdálenější straně ještě stále ležela těla tam, kam dopadla. Ten úkol mu zabral většinu odpoledne. Obrali těla o cennosti, zbraně a oblečení a naházeli je do řeky. Příkop byl vyčištěn, uhlazen, překážky odstraněny. Sesbírali také šípy a kameny. Zbraně byly prohlédnuty, očištěny a připraveny na další útok.

	Mrtví Oraku leželi v uspořádaných řadách blízko Říční brány. Nazítří vytáhnou z vesnice prám a znovu ho připevní k provazům přívozu. Prvním nákladem budou oračtí mrtví, které pohřbí v masovém hrobě na západním břehu. Eskkar se už dříve dozvěděl počet mrtvých nepřátel – toho dne pozabíjeli víc než tři sta sedmdesát válečníků. Mnoho dalších Alur Meriki bude zraněných.

	Letní slunce se konečně začalo sklánět k západnímu obzoru, pořád však zůstávalo dost světla na to, aby dohlédli přes pláň. Táborové ohně osvěcovaly obrysy kopců v houstnoucím šeru. Na nich bylo vidět barbary na koních, kteří drželi hlídky a sledovali vesnici.

	„Je to zvláštní, Trello,“ podotkl Eskkar a ukázal na ně. „Teď mají oni strach, že bychom na ně mohli my zaútočit.“

	„Není to zas tak zvláštní, manželi. V posledních několika měsících jsi jich zabil téměř osm set a mnoho dalších zranil.“

	„Dostali hořké ponaučení. Polovina jejich bojeschopných mužů je mrtvá. Dokonce ani Alur Meriki nemohou takové ztráty ignorovat.“

	„Víš jistě, že nezaútočí znovu? Všichni došli k závěru, že boj skončil.“

	Eskkar se postavil za ni a objal ji kolem pasu. „Ne, obléhání bylo prolomeno. Ztratili příliš mnoho mužů a zbraní. Dokonce i koně jim znovu rozehnali. Trvalo by celé týdny, než by se připravili na další útok, a už tak mají velké zpoždění v cestě na jih. Navíc válečníci nebudou s dalším útokem svolní. Bez nového plánu se jejich nový náčelník, ať už to bude kdokoli, neodváží navrhnout další útok, pokud by jim nemohl zaručit vítězství.“

	„Málem bránu dobyli, že? Co kdyby to zkusili znovu?“ Opřela se o něj.

	Cítil, jak se uvolnila, a vychutnával si dotek jejího těla. „Ne. Protože jsme je odrazili. Vědí, že bychom to dokázali znovu. Teď se bojí oni nás. Už nás víckrát nepodcení. Až se vrátí za deset nebo patnáct let, bude to jiné. Do té doby budou mít nové plány a nové válečníky.“

	Na chvíli se zamyslel. „Svým způsobem jsme je změnili, stejně jako oni změnili nás. Musejí se naučit nové taktice boje. Zprávy o tom, co jsme tu dokázali, se budou šířit. I další vesnice se jim postaví.“

	Vzal ji za ruce a Trellu znovu překvapila jeho síla.

	„Ano, jiné vesnice to také zkusí, ale nepodaří se jim to. Nemají nikoho, kdo by byl silný a odvážný jako ty, Eskkare. Jsi velký vůdce vojáků a chápeš, jak a proč lidé bojují. Alur Meriki nečekali silný odpor. Nijak se na dobývání vesnice nepřipravili, i když věděli, že stavíme hradby. Vždycky jsi byl o krok napřed. Čekal jsi každý jejich další tah, zatímco oni nepředvídali ty tvé. Nikdo jiný v Oraku by nedokázal to co ty za posledních pár měsíců. Skutečně jsi vydobyl skvělé vítězství.“

	Pohladila ho. „Nejdůležitější ale je, kým ses stal. Víc než kdo jiný ses právě ty změnil v někoho lepšího, moudřejšího.“

	„Bez tebe bych to nedokázal,“ přiznal. „To tys přiměla vesničany k práci, řídila řemeslníky, zajistila, aby mě lidé z Oraku podporovali, aby se Urození drželi zpátky. Bez tebe by žádné vítězství nebylo. A každý voják, který dnes bojoval, to ví.“

	Chvíli mlčela. „Dnes to možná vědí mnozí, ale za pár měsíců budou jako přemožitele barbarů označovat jen tebe. Jedině na vítěze bitev se nezapomíná, jak se zdá. Snad je to dobře.“

	Otočila se k němu. Položila mu ruce na ramena a pohlédla mu do očí. „Opravdu si přeješ tady v Oraku vládnout, manželi? Vládnout vesnici je jiné, než plánovat obléhání. Bude to ještě těžší. Musí se postavit nové hradby, vyšší a silnější, které obklopí dvakrát větší plochu než tyhle. Budou se stavět mnoho let. Také bude třeba vycvičit mnoho mužů, aby je bránili. Přijdou další bitvy a nejen proti barbarům. Mohou na nás vytáhnout jiní ze vzdálenějších zemí. Abys ohlídal Orak a zajistil nám bezpečí, musíš ovládnout veškeré území kolem, každou usedlost i vesnici daleko na všechny strany. Bude to tvrdá práce i na velkého vůdce. Ale pokud si přeješ vládnout, musíme začít hned zítra. Takový úkol může být na celý život.“

	„To, co žádáš, nebude snadné. Je jedna věc bojovat zpoza hradeb a druhá vést válku na vzdálených místech a porážet nepřátele na jejich vlastním území.“

	„Nepochybuji, že najdeš nové způsoby, jak vést válku. Ale takové bitvy leží v budoucnosti. Nejprve se musíš rozhodnout, jestli si přeješ vládnout tady.“

	Podíval se jí do očí. Žádala ho, aby se vlády ujal, věděl však, aniž by to vyslovila, že budou vládnout spolu a že ona se ujme mnohých povinností s tím spojených a rozhodování, podle něhož se bude v Oraku řídit běžný každodenní život. Bude vybírat, komu dát větší moc a komu ne, a on bude naslouchat jejím radám. Mnozí z jeho vojáků a vesničanů poznají pravdu – že Trella vládne stejnou měrou jako on. Eskkar jim to každý den uvidí na očích.

	Na tom ale nezáleží. Už toho dokázal dost. Dokonce i pomstil smrt svého otce. Na jeho jméno nikdo nezapomene. Navíc celý Orak ví, že Trella je dotčená bohy a že je vskutku „obdařená“. Nebude žádná hanba dělit se s ní o moc. Povládnou společně.

	„Anebo,“ navrhla, když se ticho prodlužovalo, „můžeme za pár týdnů z Oraku odejít.“ Ztlumila hlas a opřela se mu hlavou o prsa. „Vezmeme si zlato a muže a půjdeme, kam budeš chtít.“

	„Odešla bys se mnou? Šla by ses potloukat krajinou a riskovat každý den?“

	Zasmála se. „Riskovala jsem svůj život každý den během posledních šesti měsíců. Byla jsem zotročena, prodána, darována, pobodána a téměř zabita. Copak je nějaké větší nebezpečí?“

	Znovu ji k sobě přitiskl. Na takovou volbu už je příliš pozdě, to věděl. Navíc byl omámen jejím kouzlem, dnes večer stejně jako tu noc, kdy ji poprvé objal. Jeho osud se zpečetil už tenkrát. Zůstanou připoutáni k sobě, dokud se kouzlo nezlomí nebo jeden z nich nezemře, ale možná se nerozdělí ani pak, pokud je v božském příslibu posmrtného života něco pravdy.

	„Zůstaneme, Trello, a budeme…, my oba, budeme vládnout Oraku.“ Natáhl se k hradbě před sebou. Její hrubý povrch mu připadal podivně uspokojivý. „V těchhle zdech už je naše krev. Máš pravdu. Musí se postavit nové, větší.“

	Položila dlaň na jeho. „Dokud budou kolem Oraku stát hradby, nebudeme zapomenuti.“ Pootočila hlavu. „Pomohu ti vládnout velké vesnici.“

	„Budeš mě vést a já tě budu chránit.“

	Vzápětí promluvila tak tiše, že jí sotva rozuměl. „Chránit nás, Eskkare. Nosím tvé dítě. Musíš chránit nás oba.“

	Zvedl její bradu a pohlédl jí do očí jako oné první noci. „Nosíš dítě? Kdypak jsi mi to chtěla říct?“

	„Kdyby Orak padl, nebylo by to třeba. Nechtěla jsem ti přidávat další starosti. Bude to ještě za hodně měsíců, ale jsem si jistá. Annok-sur také.“

	Zůstala v jeho objetí, ale otočila se k polím venku. Prodlužující se stíny halily mrtvá těla na pláni. Kromě slabé záře za kopci už byla téměř úplná tma. Dnes v noci bude v táboře Alur Meriki hořet jen málo ohňů.

	„Čeká nás hodně práce, Eskkare. Musíš velet vojákům, vybudovat základny a vesnice po i proti proudu řeky, podrobit si ty, kdo budou odporovat, a připravit se na příští stěhování barbarů.“

	Vzdychla. „Zpoza řeky se musí zpátky přivést dobytek a obilí. Přijdou další bitvy, Eskkare, ale v budoucnosti je budeš řídit, ne sám bojovat, to už nikdy. Celou tu dobu, co jsme spolu, jsem pro sebe nic nežádala, ale tohle mi musíš slíbit. Ten velký meč zůstane ve své pochvě.“

	Možná to není tak špatný nápad, usoudil, když si na okamžik vybavil děsivý souboj v táboře Alur Meriki. Stárne. I mezi stepním lidem se nejtvrdší bitvy přenechávaly mladým. Zahnal takové myšlenky. „Přenechám boj druhým,“ slíbil nakonec, ačkoli to nedokázal vyslovit beze stopy lítosti, „ale meč si ponechám u boku pro případ, že bych ho potřeboval.“

	Nadechl se. „A ty musíš rozhodnout, jak spravovat Orak, jaké zvyky a nařízení zrušit, jaké rodiny povýšit do urozeného stavu, jak získat dostatek zlata pro vojáky a na přestavění Oraku a cokoli dalšího, co bude třeba. Protože už chápu, že udržet si moc je stejně těžké, jako ji získat. Ano, musíš toho udělat hodně, Trello.“

	Slunce už docela zapadlo a vše pokryla tma. Když promluvila, její otázka ho překvapila. „Jak bys pojmenoval své dítě, bude-li to syn?“

	Na chvíli se zamyslel, pak pokrčil rameny. „Znám jen barbarská jména a ta se nehodí pro našeho syna, který bude po nás vládnout Oraku. Jména vesničanů mi připadají všechna stejná. Máš nějaké, kterému dáváš přednost?“

	„Ráda bych uctila svého otce, jemuž za tolik dlužím. Jmenoval se Sargat. Jestli souhlasíš, mohli bychom pojmenovat našeho syna po něm.“

	Eskkar, který se teprve srovnával s představou, že bude otcem, to chvíli zvažoval. I mezi vesničany bylo pojmenování syna úkolem otce, jaký se nedá jen tak odbýt. Jenže jméno Trellina otce nevypovídá o vůdcovských kvalitách. Je to běžné jméno, používané mnoha jinými.

	Věděl, že jsou jména, která vyjadřují moc sama o sobě. Sám předtím na žádné konkrétní nepomyslel, ale přece jen…

	„Sargat… to je dobré jméno, ale běžné. Náš syn by měl mít takové, které vyjadřuje sílu a moc.“ Znovu se zamyslel. Jméno „Sargat“ nemělo v jeho rodném jazyce žádný ekvivalent, kdyby ho však měl přeložit…

	„Mohli bychom mu dát jméno Sargon. Takové jsem ještě neslyšel a připadá mi, že v sobě nese sílu. Uctilo by to tvého otce?“

	„Sargon,“ zopakovala to zvláštní jméno nahlas, jako by naslouchala hlasům bohů, jestli je schválí. „Sargon. Ano, to je dobré nové jméno a zároveň vzdává čest mému otci. Pojmenujeme ho Sargon.“

	„Sargon, který bude vládnout vesnici Orak,“ pronesl.

	„Ne, Orak už není vesnice. Rozrostl se v cosi většího. Je to město s hradbami a statečnými obránci, město, které se rozroste co do síly i velikosti. Poprvé se vesničané a rolníci spojili a postavili se barbarům na odpor. Kdo ví, co dokážeme v budoucnosti?“

	„Měl by mít tedy také nové jméno, stejně jako náš syn,“ navrhl Eskkar.

	„Dokážeš nějaké zvolit? Jméno, které dá všem zapomenout na starou vesnici a místo toho bude připomínat tebe a tvá vítězství?“

	Eskkar dlouho mlčel a přemýšlel. Trella mu, jako vždy, dopřála čas. „Když jsem byl chlapec, trávili jsme část léta daleko na severu, u potůčku, který jsme nazvali Akkad. Byly to poslední šťastné chvíle, co jsem zažil se svou rodinou.“ Usmál se sám pro sebe. „Jak by se ‚Akkad‘ hodilo pro název měst?“

	„Akkad… Akkad. Eskkar z Akkadu… Sargon z Akkadu. Ano, je to silné jméno, Eskkare, jako tvé vlastní. Ale zatím o tom neříkej ostatním. Nové jméno musí přijít v pravý čas, až všichni pochopí, čeho jsme dosáhli.“

	Město Akkad tedy vznikne za několik měsíců, nebo kdykoli jindy, až to bude Trella považovat za správné. Eskkar její důvody chápal. Vesnice se v posledních měsících značně změnila a ještě více se změní. Bude jen moudré nechat obyvatele, aby si na novoty zvykali postupně.

	Zvedl se chladný vánek a na okamžik přinesl svěží a čistý vzduch. Eskkar slyšel, jak jeho osobní stráž, která čekala dole, aby jim zajistila soukromí, přešlapuje. Zřejmě už se dychtí připojit k oslavám.

	„Protože nás zítra čeká tolik práce, snad by sis dnes v noci mohla najít čas potěšit svého manžela.“ Klouzal jí rukama po těle. Když se dotkl jejích ňader, stiskl je a vychutnával si ten dotek. Ani to se od té první noci nezměnilo. Její tělo, vůně jejích vlasů, i jen pouhý úsměv ho stále vzrušovaly. „Nebo už jsi snad zapomněla na své manželské povinnosti?“

	Opřela se o něj. „Ne, pane, poskytnu ti tvou rozkoš,“ pronesla svůdným tónem.

	Zavrtěl hlavou nad záhadou, jakou ženy představují. „Někdy si říkám, děvče, kdo byl pán a kdo otrok.“

	Zasmála se a společně se odvrátili od potemnělého bitevního pole a jeho mrtvých. Otočili se k vesnici, ozářené mnoha pochodněmi a ohni, u nichž obyvatelé oslavovali své vysvobození. Od této chvíle jeho vesnice… ne… jeho město. A jednou, pokud ho neopustí štěstí a přízeň bohů, město jeho syna. Ale dnes v noci – dnes v noci ho čekají další zázraky a se zítřkem si bude dělat starosti zítra.

	 

	Konec… začátku.

	
Historické 
souvislosti

	A tak začala éra měst obehnaných hradbami. Vyrůstala další a další, obklopená obhospodařovanými polnostmi a pastvinami. Právě do takových měst se soustředil obchod a řemeslná výroba. Bojovala mezi sebou navzájem tisíce let, moc se přesouvala od jednoho ke druhému a zpět. Necelých šest set let po bitvě u Oraku, zhruba 2 500 let před naším letopočtem, se však vojska spojila pod vedením vládce města Akkadu a dobyla veškerá území na jihu obývaná těmi, kteří si říkali Sumerové. Akkáďané Sumery porazili a po mnoho let jim vládli. Vítězství dosáhli především díky schopnostem a síle dobře organizované pěchoty, vybavené silnými luky a vycvičené ve válečné taktice obléhání. Šlo o první využití vojska pěšáků s luky v historii.

	Území, která Akkáďané dobyli a ovládli, byla mezi západními národy zvána Mezopotámie, země mezi řekami. K onomu prvnímu dobytí došlo pod velením prvního velkého krále v zaznamenaných dějinách. Jmenoval se Sargon a vybudoval první říši na světě, když dobytím spojil nejen vlastní pozemky, ale také území obklopující Mezopotámii. Nakonec jeho syn, též Sargon, rozšířil říši západně až ke břehům Středozemního moře a na východ až k Indii. Odtud se vliv a moc opevněných měst šířila do nových zemí včetně té, která později vešla ve známost jako Řecko. Řekové se od svých východních sousedů mnohému naučili a postavili bezpočet vlastních hradbami obehnaných měst, z nichž jedno nazvali Atény.

	Na východě přetrvá město Akkad řadu generací, dokonce i poté, co vznikne město ještě větší, nazvané Babylón, jehož hradby se budou tyčit výš než kterékoli jiné. Ale to už je jiný příběh.
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